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  Всем тем, кто работал, чтобы сделать эту книгу как можно лучше.
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   Из расколотого мира поднялся вихрь, и так родились Восемь Владений. Божественное и бесформенное положили начало жизни.

   На небесном своде возникли новые неизведанные миры, и каждый украшало присутствие духов, богов и людей. Благороднейшим из богов был Зигмар. Бесчисленные годы освещал он Владения; объятый собственным светом и величием, ковал он свое Владение. Гром олицетворял его могущество. Мудрость его не знала границ. Пред его возвышенным троном преклоняли колени смертные и бессмертные. Возникли великие империи, и на время зло удалось изгнать. И обрел Зигмар власть над землей и небом, и царствовал он в славную эру легенд.

   Но жестокость неодолима. Как и было предсказано, великий союз богов и людей распался. Легенды и мифы рассыпались, и их поглотил Хаос. Тьма захлестнула Владения. Прежняя слава померкла, на смену ей пришли пытки, рабство и страх. И охватило Зигмара отвращение к участи, что постигла королевства смертных, и отвернулся он от них. Тогда он обратил свой взор на остатки мира, утраченного давным-давно. У его обугленного ядра предался Зигмар тяжелым раздумьям, и бесконечно долго искал он знамение надежды. И, наконец, в пылу мрачного гнева увидел Зигмар проблеск чего-то величественного. Он представил оружие, рожденное небесами. Маяк, который будет светить так ярко, что его сияние пронзит бесконечную ночь. Армию, выкованную из всего того, что он утратил.

   И повелел Зигмар своим ремесленникам приниматься за работу, дабы обуздать силу звезд, и грудились они долгие века. И когда его великий труд близился к завершению, он вновь обратил взор на миры и увидел, что господство Хаоса в них стало почти безраздельным. Пришел час возмездия. И шагнул Зигмар вперед, дабы обрушить свои творения на врага, и в глазах бога сверкали молнии.

   Началась эра Зигмара.


   ПРОЛОГ
ВЕРНЫЙ, КАК СМЕРТЬ

    

   Мертвое существо тащилось по вечной пустыне Шаиш. Под светом аметистового солнца его кости запеклись до цвета застарелого синяка, а те жалкие клочья плоти, что он сохранил, сделались кожистыми и хрупкими. Но отсутствие мышц и сухожилий не слишком препятствует в медленных, бесконечных веках выполнения задачи.

   Вперед, назад. Вперед, назад. Через горящие пески, к самому краю Владения Смерти, а затем обратно, десять тысяч лиг или больше. Медленно, но верно.

   Так же верно, как смерть. Так же верно, как звезды.

   В этих коричневых костях было подобие души. Маленькое, сродни последнему угольку затухающего костра. У нее не было надежд, страхов, мечтаний, желаний — только цель. Не та цель, которую бы различала или понимала столь ничтожная сущность. Но приказ, дававший силу треснутым костям постоянно двигаться, данный волей и разумом, которые мертвое существо не могло постичь... но признавало.

   Хозяин приказал, и оно подчинилось. Голос хозяина, как огромный черный колокол, гудящий бесконечно в глубине, стал условием его бытия. Эхо этого ужасного звука сотрясало кости вплоть до сухого костного мозга и заставляло их двигаться. Хозяин отбросил все, что составляло некогда сущность мертвого, и превратил его в двигатель с единственной целью.

   Треснутые кости пальцев плотно сжались вокруг крупицы бледно-фиолетового песка. Крупинка покоилась в клетке из костей и, несмотря на свои размеры, была невероятно тяжелой, нагруженной возможностями. Непрожитыми мгновениями, неспетыми песнями... Мертвое существо не знало этого, а узнай — ему было бы все равно. 

   Оно просто шло дальше, по дюнам и волнам наметаемого ветром песка. Оно было не одиноко, будучи лишь одним звеном в великой цепи, протянувшейся сквозь расстояние и время. Тысячи подобных костяков плелись по своей колее, как плелись до них многие сотни тысяч. Вдвое больше тащились, пошатываясь, мимо, в обратном направлении. Их лишенные плоти ноги протоптали колею в камне под песком и создали странные новые узоры там, где была некогда безликая пустошь. Молчаливое брожение мертвецов сменило русла рек и сровняло с землей горы.

   Шакалы охотились на цепочку, привыкнув к игре, устроенной безответными покойниками. Шакалы мчались из дюн, повизгивая и воя, чтобы утащить с собой еще один кусочек болтающейся плоти. Мертвое существо не обращало на них внимания. Для него это были лишь краткие яркие искры душевного огня, танцующего по дюнам. Когда оно вяло пыталось разглядеть их, те искры уже исчезали, и новые огни манили в другие места. 

   Падальщик, один из многих, кружил над головой. Круг, другой, а потом он опускался на изъеденную песком ключицу. Птица, дергая узкой головой, копалась в дуплах и щелях черепа, как это делали поколения падальщиков до него: куда бы ни шли мертвые, туда же летели птицы; не найдя ничего интересного, устремлялись вверх с заунывным криком, обронив пару перьев и оставив мертвое существо его цели.

   На горизонте светило второе — черное — солнце. Его корона извивалась, как живая, возвещая о внимании хозяина. Когда гудел его великий голос, солнце ярко вспыхивало затуманенным синеватым светом. Когда голос замолкал, оно сжималось, будто отодвигаясь дальше. Но всегда его темный свет был виден мертвому существу. И всегда мертвое следовало свету.

   Оно не могло больше ничего делать.

   Все это видел его хозяин через пустые глазницы мертвеца, как и глазами падальщиков и шакалов. Все это хозяин знал, потому что пожелал, чтобы все было так — в тусклом свете приходящей и уходящей вечности. И поскольку он пожелал, это будет исполнено.

   Все жившее безраздельно принадлежало Вечному Царю.

   В каждом Владении, где бы смертный ни встречал свой конец, присутствовало некое проявление Нагаша. Некогда столь грязная работа исполнялась другими, меньшими богами. Теперь только одним. Когда-то их было много, остался лишь Нагаш. Все было Нагаш, и Нагаш был всем. Как тому следует быть, как оно обязано быть.

   Мертвые принадлежали ему. Но были и те, кто пытался отказать ему в должном. Зигмар, Бог-Царь Азира — худший из обидчиков. Зигмар-предатель. Зигмар-мошенник. Он вырывал души на пороге смерти, чтобы питать свои небесные армии, наполняя их долей своей мощи и преображая их в новых, более могущественных существ — в Грозорожденных Вечных.

   Хуже того, Бог-Царь не удовлетворился почти мертвыми: он рыскал по древним ямам, собирая духи давно забытых, чтобы выковать новых борцов за свое дело. Каждая потерянная таким образом душа могла бы шагать по пустыне, защищая Шаиш.

   Нагаш видел эту уловку и даже смог восхититься ею. Зигмар стремился разорить его и оставить разбитым и беззащитным, легкой добычей плакальщиков пустошей. Но это не сработает. Не сможет сработать.

   Его слуги были отправлены на край Шаиша, где сырая энергия магии, образовывающей Владение, срослась в аметистовые гранулы и смелась в кучи черным могильным песком. На протяжении эпох он собирал средства, необходимые для его замысла.

   Даже когда отряды Губительных Сил вторглись во Владения Смертных, он продолжал работу. Даже когда его предал союзник и армии Азира атаковали его владения, он выстоял. Безжалостный. Неутомимый. Неизбежный.

   Такова была воля Нагаша. Твердая, как железо, и бесконечная, как пески.


   ГЛАВА ПЕРВАЯ
ЧЕРНАЯ ПИРАМИДА

    

   Нагашиззар, Безмолвный город

    

   В сердце Владения Смерти Вечный Царь ждал на базальтовом троне.

   Он сидел в молчании, отсчитывая мгновения с терпением, что ровняло с землей горы и иссушало моря. Пауки оплетали паутиной его глаза, а черви гнездились в костях, но он не обращал на них внимания. Столь малые жизни оставались незаметны для Нагаша. Его внимание было в ином месте, склоненное к Великой Работе.

   Но вот Нагаш оцепенел, насторожившись. Фиолетовый огонь вспыхнул в его черных глазницах. Разрозненные грани восприятия бога сконцентрировались. Чужие миры ускользнули прочь, когда все его внимание сфокусировалось на Шаише и землях, которые он провозгласил своими.

   Что-то происходило. Ошибки в формулах? Нечто непредвиденное... Воздух пульсировал сырой первобытной жизнью, бьющей по краям его восприятия, словно горячий ветер. Нагаш сосредоточился еще сильнее, вглядываясь через глаза скелетоподобного стража, бесконечно патрулирующего улицы. Он увидел... зелень. Не зелень растительности, но темную сплошную зеленую плоть того, что не должно было быть в Нагашиззаре. Он услышал гром барабанов из сыромятной кожи и почувствовал в воздухе горячую животную вонь.

   Творилось что-то неладное. Немыслимое.

   Нагаш стряхнул пыль веков и заставил себя встать. Треск его костей был подобен звуку падающих деревьев. Летучие мыши и духи взмыли верещащим тайфуном и кружили над ним, пока он шел из тихой тронной залы, каждым шагом сотрясая палаты. За Царем следовали, как всегда, девять тяжелых фолиантов, прикованных к нему. Дряблые живые обложки гримуаров извивались и по-звериному огрызались на ближайших духов.

   Он распахнул настежь огромные черные двери, напугав слуг, что ждали в украшенном колоннами внутреннем дворе. Бесплотных лордов его мертвых легионов, собравшихся под дверями тронной залы вместо исполнения своих обязанностей! Это лишь распалило огонь растущего гнева Царя.

   — Архан. — Его хриплый голос походил на могильный ветер. — Подойди ко мне.

   — Я здесь, мой царь.

   Архан Черный, Мортарх Таинств и советник Вечного Царя, вышел вперед из шумной толпы мелких личей. Иссохшие, давно умершие чародеи жались в тени Архана, будто ища защиты от бога, которому недолго служили в жизни, а теперь всю Вечность — в смерти. В отличие от подчиненных, Архан не выглядел как сморщенная оболочка, ведь на его темных костях вовсе не было плоти. Одетый в мантию фиолетового и золотого цветов и носящий броню того же оттенка, он излучал силу, уступающую лишь силе господина.

   Нагаш сам даровал ему эту силу в давние времена. Архан был Рукой Смерти и смотрителем Нагашиззара. Он стал сосудом, принимающим волю Нагаша. И не имел целей, кроме данных ему Нагашем.

   — Говори, слуга мой. Что явлено на краю моего сознания?

   — Взгляните же сами, мой господин! Это невозможно описать словами. — На лице Архана не было никакого выражения, кроме черного оскала зубов, и все же Нагаш решил, что его слуга удивлен.

   Архан повел господина к одному из массивных балконов на стене башни, разгоняя подручных духов и личей с их пути.

   Повинуясь его жесту, мертвые стражи в доспехах давно исчезнувших Владений сомкнули вокруг Нагаша защитный строй. Хотя Вечный Царь не чувствовал особого страха перед наемными убийцами, он был доволен охватившей Архана паранойей.

   — Кажется, у нас тут нашествие паразитов, мой господин, — сказал Архан, когда они ступили на балкон. — Довольно стойких паразитов, на самом деле.

   Разарак, ужас бездны Архана, лежал, распластавшись, на камнях, пируя заманчивыми духами. Тварь, созданная из костей и железа, чье тело служило клеткой для черепов предателей и трусов, вопросительно заворчала, когда ее хозяин прошел мимо. Но замолкла, увидев Нагаша, и вернулась к своей трапезе.

   Многоколонный Нагашиззар, Безмолвный Город, простерся перед ним. Его породил холодный красивый расчет и выстроил в согласии со старинными формулами Трупной геометрии. Механизм из камня и теней, замысловатый в своей цельности, уютный в своей предсказуемости. Это было место легких улиц из черного, с фиолетовыми прожилками, камня и пустых площадей, где темные сооружения поднимались в мрачном почитании воли Нагаша. Циклопические монументы построили из блоков теневого стекла, выплавленного из чистого могильного песка. Тверже стали и гладко отполированные, возвышающиеся монолиты перекликались с ветрами смерти.

   Нагашиззар был создан из первой горы, поднявшейся из вечных морей. Некогда, в иные времена, в ином мире был другой город, подобный этому, которым тоже правил Нагаш. Теперь от того великого Владения остались лишь бледные воспоминания на задворках сознания.

   Но память пустила тут корни и превратилась в безмолвный памятник. Или в насмешку. Даже Нагаш не знал, что это было. Но все равно — Нагашиззар принадлежал ему и будет принадлежать всегда. Таково было постоянство его видения.

   Но сейчас его видение подвергалось испытанию.

   Нагаш почувствовал знакомый запах. Воздух пульсировал в такт диким барабанам и завывающим крикам. Мускулистые обезьяноподобные фигуры, закованные в плохо сидящие, грубо сработанные доспехи, скакали по пыльным улицам Нагашиззара. Орруки. Примитивные дети Горкаморка.

   Внизу, на площадях и широких проспектах, фаланги воинов-скелетов пытались уничтожить зеленый поток, но безрезультатно. Орруки сотрясали землю радостной яростью своего наступления. Ревущий мордоворот ударил по колонне, заставив осколки камня разлететься по площади. Обломки крушили мертвых, врезавшись в их ряды, и оррук опрокинулся на спину, удовлетворенно повизгивая. Орруки стали противоположностью противостоящей дисциплинированной армии. Для них война была игрой, и они проявляли ненасытность и в том, и в другом. Они орали на мертвых, выкрикивая нелепые вызовы беспощадным легионам гробниц. В этом не виделось цели, кроме уничтожения. Если только не...

   Нагаш повернулся к центру города, где возвышалась над горизонтом гладкая поверхность Черной Пирамиды. Это был самый большой и величественный из монументов, что он приказал возвести. В отличие от меньших подобий, сотни которых очерчивали Шаиш, Черная Пирамида была средоточием его усилий. Ее пик тянулся вниз, в Некрохайм, мир под Нагашиззаром, тогда как основание раскинулось по всему городу — колоссальное сооружение, построенное вверх дном в самом сердце Шаиша.

   Он обеспокоился, когда осмыслил последствия внезапного нападения. Это не могло быть совпадением! И взглянул на Архана.

   — Откуда они явились?

   Мортарх указал посохом на юг.

   — Через Шакалий Глаз, — ответил он.

   Взгляд Нагаша заострился, когда он проследил жест Архана. Шакалий Глаз — врата Владения, ведущие к внутренним землям Гхура. По стране было разбросано много таких пространственных переходов — путей между Шаишем и Владениями Смертных. Они всегда охранялись самыми доверенными воинами. По крайней мере, такой приказ Нагаш отдал век или более назад. Словно читая мысли своего хозяина, Архан сказал:

   — Кто бы ни пропустил их, он будет наказан, мой господин. Я прослежу за этим.

   — Если орруки тут — охранявших врата уже нет. Причины их поражения мне неинтересны. — Нагаш думал над насущной проблемой. А затем, по праву Царя и Бога, он передал ее тому, единственной целью которого было заниматься такими мелочами. — Архан, проследи, чтоб от этих существ избавились. — Нагаш опустил взгляд на своего Мортарха, и Архан встретил его, не дрогнув. Страх, как и почти все остальное, выжгло из лича тысячелетиями рабства. — Я прослежу, чтобы Великий Труд был закончен прежде, чем его разрушит это вторжение.

   — Как прикажете, мой господин. — Архан ударил по черным камням наконечником посоха. Разарак вскочил на ноги с шелестящим шипением. Ужас бездны подошел к Архану, Мортарх плавно подтянулся и сел в седло. Подхватив узду, он взглянул на Нагаша.

   — Я — ваш слуга. Как и всегда.

   Нагашу почудилась тень презрения в ровном тоне Архана. Конечно же, подобное было невозможно. Мортарх неспособен презирать Нагаша так же, как скелеты, пробирающиеся по пустошам. И все же во многих мелочах Нагашу мерещилось высокомерие. Как будто был в Архане изъян... или в самом Нагаше.

   На мгновение Нагаш почувствовал, как медлят грани его личности. Но, как всегда, черная машинерия, заменявшая ему душу, выправилась и продолжила свою работу. Он ошибся. Не было презрения. Лишь преданность. Все было одним в Нагаше, и Нагаш был всем.

   — Ступай, — сказал он, и зычное эхо его приказа заставило сам воздух задрожать. С пронзительным криком Мортарх пустил скакуна в галоп. Скелетоподобное чудовище выскочило на балкон и взметнулось в небо. Ветры смерти окутали и коня, и всадника, защищая их и неся в бой. 

   Мгновенье спустя вихрь воющих мучимых духов пронесся мимо Нагаша и закрутился в воздухе вслед Мортарху. Вечный Царь смотрел, как они мчались вверх и прочь — шумный туман убийственных призраков, сломанных и преображенных его волей в формы, соответствующие их задачам. Они были преступниками, убийцами и предателями в жизни, а теперь, в смерти, они были связаны в горы и цепи, мучимые ужасным, неутолимым голодом. Нагаш знал, что он прежде всего — справедливый бог.

   Он отвернулся, довольный. Архан проследит, чтобы все было сделано, или будет уничтожен, пытаясь. Мортарха уже уничтожали прежде, и Нагаш всегда воскрешал его. Срок службы Архана не имел конца, пока Вечный Царь нуждался в его услугах.

   Нагаш перевел взор обратно к Черной Пирамиде и позволил телу рассыпаться прахом и костьми. А разум божества, как злой ветер, понесся сквозь грани Пирамиды. Внутри она была лабиринтом безупречно расположенных туннелей и проходов, отполированных до зеркального блеска. Эти переходы звучали в унисон той пустоте, невидимой и неизбежной, что пронизывает Владения Смертных.

   Строительство началось в глубинах под Нагашиззаром, в подземном мире Некрохайма, источнике, из которого возникли все остальные подземные миры. Смерть целых цивилизаций понадобилась, чтоб их костьми выложить стены и потолок пещерных глубин. Обширное пространство было залито светом мертвого солнца, трепещущим призраком давно умершего светила, тянущегося вверх из глубокой ямы преисподней. Его болезненное свечение, куда бы оно ни проникало, порождало мороз и туман, и целая корона стенающих душ окружала его.

   Теперь это солнце злонамеренно переместили, его раскаленное добела сердце пронзили камнем, созданным из чистейшего могильного песка. Он лично, собственными руками поместил туда этот краеугольный камень. Только с помощью его магии и благодаря неустойчивости природы Некрохайма стало возможным подобное достижение инженерной мысли. Черная Пирамида расцветала из этой точки, с ледяной уверенностью поднимаясь ввысь и раскидываясь вширь.

   Когда-то Черные Пирамиды служили источниками его силы, созданные, чтобы улавливать души умерших, как сеть — рыбу. Большая часть их уже исчезла превращенная в руины бесчисленными войсками Губительных Сил. 

   Новая постройка затмила все — и по размерам, и по назначению. Каждый элемент ее конструкции был создан, чтобы привлекать сырую суть самой магии с краев Шаиша в его сердце. Величайшее сосредоточение этой магии, что поддерживала Владение Смерти, преломлялось и отражалось в Пирамиде. И здесь сырая магия преображалась в более полезные формы. Пирамида строилась многие эоны, конструировалась поколениями мастеров, как живых, так и мертвых. И теперь она была завершена, ожидая лишь присутствия божества, чтоб исполнить свое предназначение.

   Его дух мчался по коридорам, и его он пролетал, там приходили в движение и шли следом к центру Пирамиды скелетоподобные слуги. Центральная зала простиралась наружу от сердца структуры, от краеугольного камня в основании, обрамленная ярусами колонн на каждом уровне Пирамиды.

   Когда дух Нагаша взметнулся в огромной зале, словно черное облако, молчаливые наблюдатели, расставленные меж колонн, взволновались впервые за века. До этого они направляли вновь прибывших возводить переходы и карнизы, простиравшиеся от уровней к сотням платформ, закрепленных на ядре Пирамиды. Ядро резко контрастировало с упорядоченностью остального сооружения. Оно казалось искривленным позвоночником из зазубренного теневого стекла, идущим от внутреннего краеугольного камня к сверкающему полю аметистовых сталактитов, охватывающих основание Пирамиды. Паутина мерцающих нитей куполом расходилась от него. Ядро и его окаменелую сеть покрывали бесчисленные грани разных форм и размеров, и все они сияли темной энергией. Нагаша едва не ослепил этот свет. Он пульсировал потаенным ужасом, и Царь почувствовал чудовищный голод Черной Пирамиды почти так же остро, как собственный. Он вцепился жадно в божество, но Нагаш противостоял его хватке с легкостью, рожденной долгой выдержкой. Этот голод насыщался силой Владения, овеваемого ветрами смерти так же, как и сам Нагаш насытится им, когда придет время.

   Его мертвые рабы входили в залу, и множество скелетов-работников сбило с ног и увлекло во внезапный сверкающий шторм аметистовых сил, когда Нагаш впитал их внутрь себя. С кипучей энергией он разбирал мертвецов и превращал их в свое новое тело.

   Бог Смерти размял вновь созданную руку, чувствуя вес костей. Удовлетворенный, он ступил в самый широкий из коридоров. Древние воины, облаченных в проржавевшую, почерневшую от времени броню, преклоняли колени, когда он проходил мимо. Чемпионы и лорды смертостуков, цари и царицы сотен бесплотных княжеств склонялись перед тем, кого они признали богом и императором. Истощенные оболочки рабов и ремесленников кланялись, заискивая, хозяину своих судеб. Нагаш осматривал молчаливые ряды и был доволен.

   Понукаемые надсмотрщиками, скелеты шли толпой по коридорам к огромным платформам, соединенным с ядром. Каждую платформу занимало похожее на жернов теневое стекло, усеянное проворачивающимися спицами костей. Они тянулись по всей длине сердечника сверху вниз, одна платформа над другой, поднимаясь вдоль основания. Странные, грубо вырезанные символы отмечали окружность каждого кольца, и они испускали бледное свечение.

   — Время пришло, — сказал Нагаш, когда последний скелет встал на свое место. Стены шахты гудели от его слов. Слуги застыли, их зачарованно светящиеся взгляды были прикованы к нему. — Идите на подготовленные вам места и склонитесь пред колесом прогресса. Пусть оно провернется, и само время будет перемолото жерновами моей воли.

   Лишенные плоти руки князей и рабов одинаково потянулись к спицам каждого колеса. Когда скелеты толкнули спицы, каменные круги завертелись. Громовой скрежещущий рык наполнил воздух. Фиолетовая молния мелькнула через грани сети и раскинулась дальше, ударив в полированную стену шахты.

   Далеко внизу раздался гул. Он покатился вверх по Пирамиде‚ сотрясая ее вплоть до основания. Свободный могильный песок посыпался вниз сухим дождем. Нагаш, все ещё стоя посреди самого широкого коридора, вытянул коготь, собрав воедино потрескивающие нити энергии, протянувшиеся в воздухе. Точным, рассчитанным движением он обернул мерцающее кольцо магии вокруг предплечий, словно цепь. Потоки вспыхнули, обжигая, когда он затянул их туже, но он не обратил внимания на боль. В конце концов, что боль для бога?

   Развернувшись к ядру, Нагаш собирал все больше и больше прядей, и его титаническая фигура стала проводником. Аметистовые молнии змеились по нему, ныряя в пустоты и заполняя его силой, достаточной, чтобы расколоть своды небес. Это была не сырая магия, подтачивавшая окраины его Владения, но ее очищенная форма.

   Он приотпустил те нити магии, что держал, одалживая силу слугам. Скелеты тянули, приводя в движение великий механизм. Вокруг божества многогранные стены начали смещаться и скрежетать, медленно и неотвратимо — Черная Пирамида поворачивалась на своем краеугольном камне, как и было задумано.

   Сооружение вращалось быстрей и быстрей. Мертвое солнце под ним ярко засверкало, будто охваченное паникой, а потом разразилось ужасающим криком, сотрясшим Некрохайм до его неосязаемых основ. Реки холодного огня мчались вверх по сторонам Пирамиды, устремляясь к ее основанию либо перекатываясь через края пещер. Сам Некрохайм содрогнулся, будто раненый. Дно его задрожало и сдвинулось. Миллионы костей застучали, пробужденные вращением Пирамиды. Словно огромный окаменелый водоворот, весь подземный мир приходил в движение. Вихрь из костей и изодранных духов взвился вокруг непрестанно кружащейся Пирамиды.

   Внутри сердца Пирамиды Нагаш чувствовал и наблюдал все это в полированных стенах из теневого стекла. Он видел простирающиеся всполохи фиолетового света, расцветающие в буре бушующих огненных стихий, как они прорываются через границы, отделяющие Некрохайм от других подземных миров. Фиолетовый свет вгрызался в метафизическую суть этих иных Владений, подцепляя их, как крюк цепляет кусок мяса. Неуклонно их влекло к Некрохайму, превращая в часть его растущего водоворота.

   Нагаш вскинул голову и взревел. Он чувствовал себя на грани распада — чудовищная энергия, которой он управлял, грозила разорвать его на куски. Лишь несокрушимая воля защищала его от уничтожения силами, которые он выпустил на свободу. Меньший бог мог бы раствориться в завывающем небытии. Он вцепился в магический шторм, вливая его в себя сильнее, туже натягивая нити, крутящие мир.

   Вне Пирамиды Некрохайм рушился. Менял форму. Подземный мир сгибался под колеблющимся колоссом, закручивался вокруг него. Становился чем-то новым.

   Отголоски рябью прокатились по Шаишу. Глазами слуг Нагаш видел, как небеса над Нагашиззаром стали фиолетово-черными. Орруки визжали, когда их зеленая плоть срывалась с костей и они опадали внутрь себя. Миллиарды жуков, украшенных изображением черепа, сыпались из клубящихся облаков, пожирая тех зеленокожих, что еще не распались. Нагаш смеялся, низко, громко и долго, когда земля под Нагашиззаром начала коробиться и проседать. Скоро все Владения почувствуют отзвук того, что он свершил тут! Реальность сама изменится, чтобы удовлетворить его волю.

   Его смех стих, когда теневое стекло треснуло и раскололось вокруг него. Что-то двигалось в той полированной глубине. Нечто проступало медленно, плывя сквозь тьму: бесчисленные оттиски без определенного силуэта или формы. Воздух залы наполнился запахами раскаленного железа и дурной кровью, гниющей плоти и вовсе непонятным ароматом. Слышался скрежет острых краев перьев и лязг огромных цепей. Бог чувствовал трепет крыльев невидимых мух, вьющихся вокруг его черепа, и их жужжание заполняло пустоты его фигуры. Подобие лица скользнуло по трещинам граней, извергая проклятия голосом, который могли различить лишь боги. Нагаш повернулся, когда нечто, похожее на объятый огнем клинок, ударило по другой грани. Еще больше трещин побежало от места удара. Нагаш не шелохнулся. Слева огромные когти гигантской птицы царапали теневое стекло, а напротив елозила дряблая, грязная и больная лапа, оставляя потеки пузырящихся наростов на других гранях.

   Глаза, словно умирающие звезды, пригвоздили его взглядом, и вой сотряс Некрохайм до основания. Огромные клыки, созданные из тысяч сломанных мечей и расплавленного камня, скрежетали в первобытной ярости. Нагаш издевательски взмахнул рукой.

   — Приветствую, древний ужас... Вижу, я привлек твое внимание.

   Губительные Силы явились, словно акулы, потревоженные штормом в глубинах, и он знал, что так будет. Они пришли с ревом, протискиваясь едва-едва своей нечеловеческой сутью в его Владения. Толкало ли их любопытство — или страх?

   На Нагаша словно бы со всех сторон обрушилась чудовищная тяжесть. Бесконечности кружили по граням стен, рыскали, как звери, привлеченные светом костра.

   — Но вы опоздали. Все началось.

   Что-то взревело, и огромные когти меди и огня прижались к обратной стороне теневого стекла, взламывая его. Птичья тень уставилась вниз сквозь грани потолка, шепча многими голосами. От вони гниения и разложения сперло воздух. Будь кто-то из его слуг жив, они уже задохнулись бы от смрада. Голоса, словно стон земли или предсмертные крики звезд, проклинали его и приказывали прекратить.

   — Кто вы такие, чтобы требовать что-то от меня? — бросил он им с вызовом. — Я — Нагаш. Я вечен. Я достаточно долго бродил в глубинах, чтобы собрать силу. Я разрушу горы и осушу моря.

   Бог повернулся, когда они обогнули его, не упуская их из виду.

   — Я опрокину небо и заброшу землю наверх. Все время воспламенится, и всю грязь в крови бытия выжжет моя и только моя воля. Не будет богов до меня и не будет после. — Он резко повел рукой. — Все станет Нагашем. Нагаш станет всем.

   Когда эхо его слов смолкло, нечто засмеялось. Призрак звука — не более ощутимый, чем ветер. Нагаш помедлил. Что-то было не так. С запозданием он понял, что Губительные Силы не явились бы, если бы не предстояло некое развлечение. Не орруки, но нечто другое. Иной изъян в его замысле.

   — Какую пакость вы задумали? — нараспев произнес он. И секундой позже он ее увидел. Знакомым запахом душ, горьким и смолистым, повеяло в потоках энергии, текущей через конструкцию. Эти крошечные души – словно осколки стекла. Скавены говорили шипящими, скрипящими голосами, рассыпаясь по Пирамиде, обернутые в мантии чистейшей тени. Невесть каким колдовством крысолюды избежали стражей этого места. Нагаша это и не заботило. Однако они были здесь.

   Похоже, не одни орруки пришли искать сокровища Нагашиззара... Он посмотрел вверх, в иллюзорные лица врагов.

   — И это лучшее, на что вы способны?

   Смех Темных Богов нарастал. Возмущенная часть сознания Нагаша отделилась, скользнув в глубины Пирамиды в поисках источника помех, пока остальная его часть сосредоточилась на завершении начатого ритуала.

   Отделившаяся ветвь его внимания промчалась по переходам и коридорам, словно холодный ветер, двигаясь намного быстрее‚ чем любой естественный ток воздуха. Они отыскались в запутанных глубинах откалывающими куски от самого основания Пирамиды. Они жаждали завладеть остекленевшей магией. Скавены всегда были алчной расой.

   Как давно они находились тут, воруя плоды его трудов? И как долго оставались незамеченными? Когда их инструменты скребли кирпичи из теневого стекла, разряды фиолетовых молний пробегали в стенах. Чем больше скавены собирали, тем менее стабильной становилась структура. Нагаш смотрел на дуги молний, прослеживая их пути и подсчитывая причиненный ими ущерб.

   Где-то на дне глубокого колодца его памяти что-то шевельнулось, и вдруг ему почудилось: подобное уже случалось раньше. Пирамида, его триумф, скавены: все это показалось вдруг чудовищно знакомым. И хотя он был богом, но не мог вполне вспомнить свое бытие до того, как Зигмар освободил его, пусть Нагаш и знал, что существовал. Он был всегда. Но смог вспомнить лишь несколько разрозненных эпизодов, застывших в воспоминаниях, словно насекомые в янтаре — образцы боли и разочарования, триумфа и предательства. Что это было? Проживал ли он подобный момент — или похожий на него — ранее? Не потому ли так смеялись темные боги? Он помедлил, размышляя. Черный механизм его разума вычислял. Владения Смертных были чем-то новым, построенным на останках прошлого. Они стали лишь последним повторением Вселенского цикла, и однажды они будут разрушены и преобразованы, как бесчисленные Владения до них. Все заканчивалось так же верно, как падал под серпом колос. Нагаш знал это и понимал, поскольку он был смертью, а смерть — единственная постоянная. Но если когда-то он был не тем, что есть?

   И что, если такое время вернется?

   Что, если сейчас — первый шаг к этому немыслимому моменту? И, быть может, он уже шел этим путем ранее, с тем же началом и тем же концом?

   Ведомый этой мыслью, Нагаш позволил своей сути заполнить коридор кладбищенским туманом, хотя его тело еще оставалось у ядра, охваченное аметистовыми молниями. Он почувствовал укол боли, пока продолжался обряд, и поднялся над крысолюдами, бушуя яростью. Одним движением он сокрушил ближайшего, зацепив его туманным когтем.

   Когда существо погибло, Нагаш отбросил все сомнения. Если это все случалось раньше, так тому и быть. Итог будет иным. Обязан стать иным. Он будет держаться своего плана, невзирая на последствия. Он не сможет отказаться от него. Само время склонится перед ним.

   Скавены заверещали и пустились наутек, спасаясь от влажных завихрений тумана. Самые нерасторопные погибли первыми. Куски теневого стекла зазвенели по полу, когда существа забились в судорогах и затихли. Туман заполнил их искаженные формы, заставив встать прямо и послав их в погоню за сородичами. Мертвые крысолюды вцеплялись в живых, вырывая куски меха и плоти из их корчащихся тел. Скавены начали жестокую резню, в панике рубя друг друга, не в силах отличить товарища от врага.

   Если это был первый шаг, то он сделан, и ничего другого уже не оставалось. Если нет, то у Вечного Царя все еще был шанс просмотреть весь свой замысел. Когда последний из непрошеных гостей пал в страхе и безумии, Нагаш забыл о них. Останки присоединятся к остальным его рабам. Сейчас были дела поважнее. Вторжение злоумышленников нарушило хрупкий баланс функций пирамиды. Он чувствовал это всем своим существом. Крысолюды осквернили сам процесс, запятнали его Великий Труд. С самого начала именно это было их целью. Это стало ясно видно: антитехническая формула, выпущенная на свободу посреди Трупной геометрии, чтобы подгрызть корни его идеального порядка. Рукотворный просчет, созданный, дабы сломать его.

   Всегда эти силы стремились рассеять привносимый им порядок. Всегда они устраивали игры с его устремлениями. Они посылали своих слуг, чтобы низвергнуть его храмы, и сотни раз унижали его лично. Снова и снова они стаскивали его на землю, приковывая то к одной, то к другой могиле. Они возводили над ним надгробия и стремились похоронить там, где его могли бы забыть навсегда. Смех Губительных Сил сотряс Пирамиду, и теневое стекло над ним все пошло трещинами.

   Сочли его побежденным. Решили, что он снова будет низвергнут из созданной им каменной Пирамиды, чтобы спокойно забыть о нем до следующего оборота колеса. Злость пульсировала в нем, и аметистовые молнии мелькали в трещинах его костей.

   Он не был побежден. И его не погребут снова.

   — Не становитесь между Вечным Царем и выбранной им дорогой, малые боги, — сказал Нагаш. — Нагаш — смерть, а смерть не может быть побеждена. — Пока он говорил, его мысли мчались по сооружению, ища возможность уменьшить ущерб. Он оказался сейчас слишком близок к провалу. Должен был быть способ. Был способ. Надо лишь угадать его.

   Могильный ветер подхватил скелеты, разобрал по косточкам и сложил заново, когда Нагаш материализовался в точках наибольшего напряжения: множество Бессмертных Царей поднялось, сотни глаз и сотни рук, ведомых единой волей. Эти его воплощения подперли плечами разрушающиеся арки, поддержали оседающие стены.

   — Мой труд не будет разрушен. Не в этот раз. — Слова эхом падали с уст каждого из его воплощений, пока они противостояли разрушению Пирамиды Хор отрицаний.

   Теневое стекло треснуло и раскололось, когда дрожь усилилась. Блоки остекленевшего песка сдвинулись, пошли трещинами, скользнув со своих мест, чтобы обрушиться вокруг него. Но Черная Пирамида все еще вращалась. Нагаш потянулся и разумом, и телом, пытаясь удержать махину одной лишь решимостью. Несмотря на его усилия, целые секции Пирамиды откалывались и рассыпались в пыль. Коридоры обрушались‚ погребая тысячи его слуг.

   Ось крутилась, словно от боли. Трещины бежали по всей ее длине, сочась вязкой магией. Механизм вращения, не выдержав напряжения, лопнул, разлетевшись в сторону от содроганий оси. Скелеты разбились о стены или рухнули в глубины Пирамиды. Нагаш не обращал внимания, сосредоточенный на том, чтобы сдерживать магию, которая вся теперь вздымалась беспрепятственно и неудержимо по всей Пирамиде. Сила прожигала его, угрожая поглотить. Но он крепко удерживал ее. Его Великий Труд не окажется напрасен!

   — Я не буду повержен паразитами. Я не буду унижен младшими богами. Я — Нагаш. Я — высший, — раздавались слова отрицания, повторяясь по всей Пирамиде. Глазами бесчисленных слуг он видел, как Шаиш трепетал и изгибался, словно погребальный саван, охваченный холодным ветром. Дикая магия мчалась наружу через аметистовые пески. 

   По всем Владениям черных дождь низвергался с содрогающегося неба. Миллионы забытых могил разверзлись. Восстали знатные мертвецы в подземных гробницах. Духи зашевелились в затененных домах и потаенных местах. Нагаш зарычал без слов и привлек к себе силу, не позволяя ей ускользнуть. Она принадлежала ему — и он ее не отпустит. Пусть рухнут Владения, пусть погаснут звезды, пусть воцарится тишина. Нагаш стерпит.

   Он чувствовал, как сворачивается вокруг него сфера, меняя форму, даже когда темные боги издевательски смеялись. Сама реальность содрогнулась, словно дерево, охваченное ураганным ветром.

   Пока их смех не стих разом.

   И в долгой последовавшей за этим тишине... Смерть улыбнулась.


   ГЛАВА ВТОРАЯ
ГЛИММСГОРН

    

   Город Глиммсгорн

    

   Солнце заходило над Глиммсгорном.

   Небо темнело, приобретая такой глубокий фиолетовый цвет, какого Элия никогда не видела раньше. Это пугало, и она оглянулась на кучи мусора, которые разбирала. Нужно поторопиться, иначе здешние мерзавцы поймают и изобьют ее. В последний раз, чтобы оправиться от побоев, понадобилось много дней.

   Элия была маленькой, худой и темной, возрастом десять зим или, может быть, одиннадцать, но выглядела лишь на восемь. Одежда на ней была большой и часто латаной. Она опытным взглядом прошлась по мусору, выбирая из того, что выбросили продавцы овощей и мясники. Увидев кусок рыбы, кинула его одной из кошек, что охотились рядом. В проулке жили с десяток кошек, подъедая объедки и ловя привлеченных ими паразитов. По большей части это были мелкие черные кошки родом из Шаиша, но некоторые происходили из других Владений: крупные пятнистые охотники из Гхура и гладкие, почти лысые мышеловки из песчаных пустошей Акши, Владения Огня.

   Куда бы ни шли люди, следом двигались кошки. Смертоносный эскорт, они всегда прокладывали свой путь по тусклым улицам. Они любили Элию, и так было с колыбели. Она знала это так же верно, как то, что солнце взойдет, а мертвые — будут идти. И так же верно, как то, что небеса не должны быть фиолетовыми... Она снова бросила взгляд наверх, жуя нечто очень жесткое. Еды мало, но эти крохи лучше, чем ничего. Кот мяукнул, и Элия погладила его. Мощный полосатый котяра сверкнул разорванной губой, потершись об нее.

   Кошки были встревожены, она чувствовала. Как будто они ощущали что-то в воздухе.

   — Это буря? — мягко спросила она. Иногда по улицам проносились песчаные бури. Если такое застигнет далеко от дома, ей придется искать убежища, где только можно. — Я могу спуститься в катакомбы. Фар поймет.

   Кот снова мяукнул, словно подтверждая, но вдруг напрягся и зашипел. Элия услышала приближающийся шум тележки, вывозящей отбросы, и кинулась прочь из переулка, кошки последовали за ней. Позади раздался крик, но она не остановилась.

   Элия бежала через сходящиеся к центру улицы, стараясь не думать о небе или о голоде. Она следовала за кошками, доверяя им выбирать безопасные пути. Ее босые ноги давно огрубели от игры на стенах и крышах в сумерки. Сейчас брусчатка под ногами была теплой. Ночью она станет холодной, как лед.

   Город вокруг просыпался к вечеру. Веточки ледошипа и омелы украшали дверные проемы, в окнах стояли посеребренные зеркала. Фонарщики, одетые во все черное, с защитным букетиком душистых трав, зажигали фонари, что висели над каждой аркой и дверью. Возможно, ее отец, Дувак, сейчас среди них и зарабатывает так нужные им деньги. Если только не потонул в кувшине с вином, забыв об обязанностях.

   Она мельком увидела солдат свободной гильдии в лилово-черной униформе Глиммсгорна, проходящих вечерним патрулем. Некоторые просто на всякий случай были вооружены длинными заостренными кольями из акшианского огненного дерева, тогда как другие несли зеркальные щиты или пистолеты, заряженные солью и серебром. Народ Глиммсгорна знал об опасностях ночи – и достаточно давно, чтобы все это стало рутиной и ритуалом.

   Кошки провели девочку по одной из двенадцати просторных рыночных площадей, вокруг которых, по сути, вращается жизнь города. Она перепрыгнула через тележку с нечистотами под недовольный крик уборщика и проскочила под овощной лавкой, по пути схватив мертвенно-бледную морковку. Она была голодна, а кража еды не считалась настоящим воровством.

   Жуя морковку, она вскочила на прилавок лавки специй и протанцевала по чашам с пряностями, не перевернув ни одну. Кошки бежали рядом или впереди нее, проносясь сквозь вечернюю толпу.

   Разъяренные посетители рынка бросили несколько камней в ее сторону, но никто не посмел обидеть кошек. Не зря мышеловки гордо красовались на аметистово-черном гербе города. Кошки были одним из самых могущественных элементов в защите Глиммсгорна. Охраняя город от паразитов, они порой находили невидимое в нем. Множество охотящихся теней и призраков переулков были обнаружены только благодаря предупреждающему шипению кошек… Элия следовала за ними в тупик, один из тысяч в этом районе. Над ней закрывались в преддверии вечера окна и разносился запах священных цветов и аромат жаровен с мрак-травой. Где-то в отдалении раздавался отрывистый звон погребальных колоколов, и она знала, что рядом — черные звонари в своем патруле.

   Она съежилась за брошенными бочками, когда звук стал громче. В проулке, ведущем в тупик, прошел ряд шаркающих фигур. Черные звонари носили темное рубище и такие же капюшоны, скрывающие их лица. Странные символы были начертаны на этих одеждах, а тяжелые цепи, которые они несли, грохотали и лязгали, волочась по брусчатке. Воздух дрожал от их погребальных колоколов, и звонари пели плавную песнь на неведомом Элии языке. Она сидела в укрытии до тех пор, пока последний из них не исчез, направляясь на запад, к воротам мавзолея. Ее отец называл их священниками, но она не знала, какому богу они служат. Азириты, кажется, питали к ним отвращение. Элия как рожденная в Шаише относилась к ним настороженно. В лучшие дни отец часто рассказывал истории о том, как призраки мертвых богов приходили в свои разрушенные храмы и как некоторые продолжали поклоняться им в тайных местах. Элия задрожала. Призраки людей были уже достаточно опасны. Она посмотрела на пегую кошку, сжавшуюся рядом.

   — Мы должны спуститься, — сказала она, когда звуки колоколов стихли.

   Тупик скользнул вниз. Здания по обе стороны стали выше, будто пытались вырваться из тени улиц вокруг. Они почти заслонили небо, цвет которого сменился на бирюзовый. Кошки вели ее к задней стене, туда, где вольно разрастались, цепляясь за трещины в кладке, темная ежевика и мрак-трава. Она последовала за ними через колючки и пролом в стене, сжимаясь и встряхивая головой, когда задевала ногой камень. За разломом тянулся туннель, где обломки беспорядочно громоздились друг на друге.

   Собирающаяся тут вода бежала среди камней холодными ручейками. Холодная и влажная темнота поглотила ее. Звуки базара и звон колоколов стали тише. Элия слышала лишь непрерывное журчание воды да мурлыканье своих четвероногих друзей.

   Они вели ее в обход и вниз, темными переходами и тесными лестничными пролетами, вглубь катакомб. Элия пробиралась через лабиринты забытых комнат, через затопленные подвалы и заполненные нищими дома. Она уже тысячу раз проделывала этот путь и не чувствовала страха, спускаясь во тьму.

   Элия любила катакомбы. Они лежали в стороне от городской суеты. Ей нравились длинные тихие коридоры, простиравшиеся на многие мили. Девочка могла часами бродить среди мавзолеев, вырезанных по бокам изгибающихся туннелей, и среди холмов возвышающихся склепов, нагроможденных один на другой, все выше и выше. Или ниже и ниже — в зависимости от того, откуда смотреть. Она свободно прошла зеркальными переходами и паутиной серебряных цепей, что держали в страхе неупокоенных мертвецов.

   Тут большинство мертвых покоилось с миром во тьме. Но смертным все равно нельзя было спускаться сюда. Так сказал Фар. Он жил тут, в темноте. Лишь однажды, насколько Элия помнила, Фар поднимался к свету.

   Но она не любила думать о том дне. Ее разум закрывался от воспоминания, полного шума и ярости.

   Кошки остановились. И она тоже. Опустившись на корточки, вгляделась во тьму впереди. Стены тут двигались. Ничто никогда не оставалось прежним. Порой она сама пугалась, наталкиваясь на собственное отражение или оказываясь вдруг заключенной в. туннеле, который вовсе не был туннелем, а лишь конструктом из плоскостей, соединенных под хитрыми углами. Хранители катакомб любили играть в такие игры. Но кошки всегда понимали, где находятся, и предупреждали ее.

   Большой тигровый мышелов со шрамами на губе тихо зашипел. Элия поспешно убралась с дороги, распластавшись на земле. Секунду спустя в темноте зазвучала поступь тяжелых сапог. Броня звенела по камню так же четко, как колокола черных звонарей. Но эти воины служили живому, а не мертвому богу.

   Из своего укрытия она наблюдала за проходящими мимо гигантскими воинами, облаченными в черную боевую броню и несущими тяжелое оружие, которое едва ли мог бы поднять смертный. Грозорожденные Вечные были достаточно обычным зрелищем в Глиммсгорне. Они защищали город от опасности — как наверху, так и внизу. Эти были закованы в более тяжелую броню, чем обычно встречавшиеся здесь воины, украшенную отвратительными символами, от вида которых она невольно ежилась. И в руках несли тяжелые двуручные молоты.

   Она затрепетала от страха. Грозорожденные пугали, хотя не так, как черные звонари. Словно ожившие статуи, слишком большие и сильные, чтоб не вызывать трепета. Но она знала, что воины не причинят вреда. По крайней мере, не ей.

   Двое остановились как раз напротив ее укрытия. Они говорили друг с другом низкими голосами, от которых вибрировали ее кости. Затем один повернулся и подошел туда, где она пряталась. Элия задержала дыхание.

   — Я вижу тебя, дитя, — неодобрительно сказал он голосом, звучащим как крошащийся камень.

   — Я не прячусь, — отозвалась она.

   — Рад слышать, учитывая, как плохо тебе это удается. — Он присел на корточки, огромной рукой погладив кота, тершегося о его поножи. Животное приняло ласку с полной достоинства благосклонностью, а потом рысью умчалось прочь, дергая хвостом. — Сегодня их больше, чем обычно.

   Элия выступила на открытое место, держа в руках полосатого кота. Кот зыркнул на Грозорожденного, как будто тот был не гигантом, а равным ему соперником.

   — Они сопровождают меня, — сказала она с легкой гордостью. — Они моя света.

   — Твоя... — в замешательстве произнес склонившийся Грозорожденный.

   — Она хотела сказать «свита», Бриарей, — вмешался другой. — Она считает себя их королевой.

   Полосатый кот зарычал. Бриарей не обратил внимания.

   — Фар сказал нам, что тебе нельзя быть тут, девочка. Идем. Я провожу тебя к выходу. — Бриарей потянулся к ней. Элия отпрянула, прижимая кота к груди. Кот снова зарычал, и другие кошки поблизости предупреждающе завыли. Грозорожденный заколебался.

   — Возможно, тебе стоит отпустить ее, — пробормотал его спутник.

   Бриарей бросил взгляд назад.

   — Наши приказы...

   Элия схватилась за свой шанс. Она выронила кошку и бросилась мимо протянутой руки Бриарея так быстро, как только могла. Тот выпрямился и поспешил было за ней, но напарник остановил его. Слова гремели позади бегущей:

   — Оставь ее. Фар разберется с ней.

    

   — Пустая трата времени, — сказал Гомес, поднимая свой фонарь. Свет выплескивался через дорогу, и длинные тени тянулись далеко в песчаные пустоши за городом.

   Стены Глиммсгорна поднимались высоко над малой группкой его жителей, взмывая в темноту. Снаружи лейтенант Холман Вейл мог различить неправильной формы кратеры, испещрившие их поверхность, — следы многочисленных осад, которые пережил город.

   Еще больше свидетельств прошлых войн заполняло пустошь, что начиналась за стенами. Трухлявые обломки древних осадных машин маячили, словно одинокие деревья, и осколки камней усеивали песок. Вейл едва помнил последнюю войну: он был ребенком. Гомес помнил, хотя редко говорил об этом, и то лишь тогда, когда напивался.

   — Там никого нет. Во всяком случае, живого. А если и был, что с того? — продолжал Гомес. Он был широким и приземистым, а его черно-лиловый мундир — неопрятным. Но клинок, который он держал в другой руке, выглядел ухоженным.

   — Если там кто-то есть, мы должны исполнить свой долг, сержант, и убедиться, что они безопасно пройдут в город, — сказал Вейл, бросив взгляд на человека, который шагал за ними. С ним шли пятеро, включая Гомеса. Этого казалось недостаточно, особенно теперь, когда они отдалились от ворот.

   Тут было слишком тихо. К югу и западу располагались трущобы, лепившиеся к городской стене, но поблизости не было ничего подобного. Слишком много крови пролилось тут. Вейл прокашлялся.

   — В конце концов, мы не можем позволить, чтобы люди всю ночь стояли лагерем на голой земле, сержант. Это опасно.

   — И это также значит, что они не выплатят нам нашу пошлину, так, лейтенант? — спросил Гомес. Кто-то хохотнул. Вейл кивнул.

   — Именно так, сержант. Все платят пошлину, если хотят пройти через ворота. — Вейл обернулся к накрененным стенам у ворот в северный мавзолей Глиммсгорна. Врата мавзолея сами по себе были крепостью: двенадцатиугольные бастионы, расходящиеся от краев города по всем сторонам света. Каждая крепость состояла из пересекающихся треугольных бастионов, выстроенных полукругом и выступающих за изгиб стен. В каждой разместили роту глиммсманов, и для северных врат это рота Вейла. Вейл был молод, недавно полученное звание угнетало его. Его семья торговала — в основном пивом, хотя еще и шелком, и специями, — и денег у них было больше, чем влияния. Впрочем, это еще изменится, если у отца Вейла есть хоть какое-то право голоса. Вейл занял место в рядах глиммсманов, а его сестра стала служительницей Зигмара. Если все пойдет хорошо, через несколько лет имя Вейла станет вровень с другими знаменитыми именами города.

   Если все пойдет хорошо… Если ходячие мертвецы не устроят пир на его кишках, если злой дух не заставит его сердце остановиться. Шансов на повышение у него будет предостаточно, даже если капитан Фоско выглядит так, будто никуда не собирается уходить в ближайшее время. Вейл нахмурился. Фоско был старым и жестким и крепко сидел на своем месте, словно одна из горгулий, что украшали стены города. Хуже того, он был доволен своим местом. 

   — Я знаю этот взгляд, — пробормотал Гомес, посмотрев на Вейла через плечо. — Думаешь о старике Фоско, сидящем в теплой казарме и попивающем чай, когда мы бродим тут в темноте и холоде?

   — Надеюсь, он там и останется, — ответил Вейл, раздосадованный проницательностью своего подчиненного. – Иначе мы вообще не получим сегодня никаких личных пошлин. Где твои торговцы? Ты сказал, придут этой дорогой. — Для людей было привычно ускользать с дороги и искать пути в город попроще — или подешевле. Но только дураки делали это ночью.

   — Мне передали, будто они могут прийти, — раздраженно поправил Гомес. — Никто из часовых их не видел. Они появились было в поле зрения и тут же исчезли. На вратах мы растянуты в слишком узкую цепочку: старый Фоско хочет, чтобы солдаты патрулировали ворота, а не искали контрабандистов.

   — Может, он знает, что половина этой контрабанды оказывается в твоей лавочке, сержант, — сказал солдат и рассмеялся.

   Гомес повернулся, взмахнув клинком.

   — Потише, Херк. И остальные тоже. Никогда не знаешь, кто может тебя услышать.

   Херк и прочие замолчали, тогда как Вейл изучал своего сержанта. Гомес казался старым для своего звания, но был хорошим офицером, когда оставался трезвым. И он знал, как сделать журналы аккуратными, хотя по записям у них числилось на треть больше людей, чем было на самом деле. Вместе с той небольшой мздой, что взималась с проходящих через врата мавзолея во время вечерней молитвы, это позволило Вейлу собрать приличную сумму денег. Когда их будет достаточно, он прикупит себе удобную должность где-нибудь в центре города. На окраинах перспективных мест почти не было.

   Эти мысли прервало ржание лошади.

   Гомес остановился. Вейл встал рядом.

   — Видишь что-нибудь?

   — Нет, но я их слышу.

   Невидимая лошадь снова заржала, на этот раз громче, и казалось, в этом звучит страх. Ветер усилился, песок кольнул глаза Вейла. Свет фонаря затрепетал, и Гомес опустил светильник пониже. Копыта цокали по земле, будто животное носилось по кругу. Вейл услышал металлический звон: звук сбруи и упряжи?

   — Что это было? — вдруг спросил Херк.

   Вейл бросил взгляд на него.

   — Что было что?

   — Вроде я велел тебе заткнуться, Херк, — прорычал Гомес.

   — Звезды… Что с ними стряслось? — спросил Херк, и его голос сорвался в визг.

   Вейл поднял взгляд. Звезды, казалось, дрожали — аметистовое сияние разбежалось по всему ночному небу во всех направлениях. Зашипел песок, будто захваченный штормовым ветром. Это звучало почти как шепот. Он постарался не обращать внимания на звук.

   Прямо на его глазах аметистовая мгла затягивала небо, поглощая звезды. Вейл с трудом отвел взгляд и посмотрел на Гомеса.

   — Что происходит?

   Ответ Гомеса прервал далекий вопль страха из темноты и перестук копыт. Вейл оттолкнул Гомеса в сторону, когда мимо промчалась лошадь без седока, разметав небольшую группку солдат. За этим криком последовал другой, и еще один.

   — Шакалы, — сказал Вейл.

   — Нет. Не шакалы, — ответил Гомес, подсвечивая путь впереди фонарем. Но там не на что было смотреть, танцующие отблески скакали по осколкам войны. Мертвенный свет мерцал у гребней дальних дюн, и Вейл резко обернулся. Он услышал что-то поблизости, словно внезапный, прерывистый вздох.

   Один из солдат замер, выругался и развернулся на месте.

   — Меня что-то коснулось, — сказал он.

   — Тут ничего нет, — ответил Херк.

   — Оно до меня дотронулось. Говорю тебе!

   Вейл должен бы был одернуть их, но промолчал. Воздух вдруг показался ему кислым, и Вейлу стало дурно. Оглядываясь, он видел, что остальные чувствуют то же. Он бросил взгляд наверх, потом — покосился по сторонам. Куда пропали проклятые звезды?

   — Лейтенант, мы должны вернуться за стены, — хрипло сказал Гомес, в свете фонаря он казался бледным и смотрел со страхом. Вейл никогда не видел Гомеса напуганным, и это повергло в ужас его самого. Он кивнул, опустив ладонь на рукоять меча.

   — Полностью согласен, сержант. Рысью, парни.

   Никто не стал спорить. Когда они бежали назад той дорогой, которой пришли, забыв и думать о пошлине, ветер стих.

   Вейлу показалось, будто весь Шаиш затаил дыхание.

    

   Лорд-кастелянт Фар Таум спокойно стоял на краю бездны — круглой пропасти, скрытой в сердце катакомб, что раскинулись под Глиммсгорном. Древние колонны, высеченные в скальных стенах и покрытые нечитаемыми письменами, поднимались над пропастью, поддерживая потолок над ней.

   Между колоннами пряталась сотня неглубоких ниш, и каждая хранила мумифицированное тело, обернутое тканью и паутиной. Благословенные цепи железа и серебра были натянуты поперек каждой ниши, будто для того, чтобы удерживать трупы в покое. Еще больше скрытых выемок бежало вдоль изгиба пропасти вниз, в темные глубины. Цепи тянулись, словно нити гигантской паутины, от ниши к нише, и с каждого звена свешивались священные ленты и непорочные свитки.

   Смертные жрецы, лица которых покрывали зола и священные мази, сели в кожаные люльки и потянулись вдоль цепей, бормоча непрестанно молитвы. Другие жрецы, слишком старые и иссохшие, чтобы безопасно перемещаться по цепям, заковыляли вдоль края пропасти. Они звонили в серебряные колокольчики и разбрызгивали вдоль стен капли воды, собранной в чистых реках Азира. Они шли от одной ниши к другой и обратно, следуя узору, утвержденному годы назад в первые черные дни, когда Фар сделался сенешалем Десяти тысяч гробниц. Фар был офицером Палаты Могилоходцев из состава Наковален Грозового воинства Молотодержца, вторым по званию после лорда-целестанта Лина Могилоходца. Облаченный в благословенную зигмаритовую броню, вооруженный алебардой и оберегающим фонарем, Фар должен был стоять на страже: непоколебимый оплот, на котором лорд-целестант мог отрабатывать свои военные хитрости. В последние десять лет среди его задач была охрана Десяти тысяч гробниц и их содержимого.

   Он надкусил яблоко, которое держал, наслаждаясь горьковатым ароматом сока. Целая сумка их висела у него на поясе — одно из немногих удовольствий, что он себе позволял. Яблоки напоминали о лучших временах и о саде, который он видел мельком порой в воспоминаниях, ушедших слишком далеко от него. У его ног грифогончая Хватка лежала, довольно похрустывая останками крысы.

   Другой Грозорожденный мог быть недоволен такой унылой задачей. Но для Фара это представляло возможность насладиться собственным творением. Он был лордом-кастеляном, и там, где он останавливался, неизбежно вырастали крепости. Так же случилось и с катакомбами. Он превратил древний некрополь в запутанный лабиринт ложных улиц, зеркальные тупики и аллеи, ведущие в никуда, — все ради того, чтобы обезопасить своих подопечных. Фару казалось, что даже охотники Азира не смогут пройти его лабиринт без помощи.

   — Небо стало фиолетовым.

   Фар вздохнул.

   — Элия. — Он посмотрел на бледное лицо у своего локтя. — Мне казалось, я велел тебе не спускаться сюда, дитя. — Он удивился, как она смогла пройти мимо его патрулей.

   — Да. — Элия плюхнулась рядом с Хваткой и растянулась на грифогончей. Зверь заворчал и ткнул девушку клювом. Элия взглянула на Фара. — Ты меня слышал? Я сказала, что небо стало забавного цвета.

   — Я тебя слышал. Ты ела сегодня? — Ребенок выглядел истощенным. Фар знал, что ее отец спускал большую часть заработка на выпивку. У этого человека, как и у многих в городе, была надломленная душа. Возможно это однажды случится и с Элией — если она выживет. Улицы были небезопасны для детей, даже в одном из городов Зигмара. Смысл ее слов дошел до него, когда он потянулся за новым яблоком. — Фиолетовым? — переспросил он. Это было необычно. Он покосился на одну из ближайших гробниц, уверившись, что та запечатана наглухо.

   — Фиолетовым, — подтвердила она. — Прямо как перед песчаной бурей, только темнее.

   Он бросил фрукт девочке, все еще размышляя над новостью.

   — Ешь медленно, чтобы снова живот не заболел. — Он наблюдал, как та надкусывает яблоко. — Как ты продолжаешь находить дорогу сюда?

   — Мне помогают кошки.

   Черный кот внизу как раз потерся о его поножи.

   — Конечно же, помогают.

   Элия по-прежнему была грязной и тощей. Не слишком изменилась с тех пор, как он увидел ее в первый раз, кричащей, рыдавшей, пока ее мать — то, что было ее матерью, — пыталась вынуть из нее жизнь. Он отбросил это воспоминание.

   — По правилам я должен вывести тебя на поверхность, — сказал он. Так обходились с другими нарушителями. На деле, с некоторыми он поступал и хуже. Зигмар повелел, чтобы ни одна живая душа кроме тех, что выбраны за свою веру и чистоту, не могла появляться нигде вблизи Десяти тысяч гробниц. — И, возможно, побить в наказание, — добавил он мягче. Она не ответила, занятая яблоком.

   Хотя он никогда не признался бы в этом, Фар почти радовался ее неизбежным появлениям. Иногда, глядя на нее, он видел иное лицо — дитя из другой жизни. Как и яблоки, она напоминала о том, кем он был до того, как появился Фар Таум. До того, как он потерял и обрел все в единственной вспышке молнии.

   Это был признак слабости. Брешь в его защите. Но как бы сильно он ни старался заделать ее, она всегда открывалась вновь. И часть его радовалась этому. Хватка вскинула взгляд, рыча, перья на ее шее встали дыбом. Фар еще раз откусил от яблока.

   — Ты опоздала, — сказал он, жуя.

   — Прошу прощения, милорд. Тут трудно сориентироваться. — Женский голос такой же звучный, как и его собственный, пусть и не столь глубокий.

   — Благодарю. Я потратил многие годы на то, чтобы добиться этого. — Фар повернулся, чтобы рассмотреть новоприбывшего. Калис Элтайн была воином и офицером Палаты Могилоходцев, как и сам Фар. Зигмаритский щит Первого освободителя был закинут за спину, а правая рука покоилась на рукояти боевого клинка, спрятанного в ножны на бедре. Шлем она сняла, оставив открытыми оливковые, покрытые веснушками черты и коротко остриженные черные волосы.

   Знакомые черты... Достаточно, чтобы пробудить слабый укол вины. Он видел их в тот момент, когда несколькими месяцами ранее Элтайн прибыла из Азира. Фар бросил взгляд на Элию, но девочка не смотрела на новоприбывшую, сосредоточившись на яблоке. Облегчение боролось с печалью, и он снова обратил свое внимание на Элтайн.

   Первый Освободитель сражалась в сотне, если не больше, битв с момента своего последнего перерождения на Наковальне Апофеоза, проявляя упрямство, порой смущавшее даже Фара. Она была прирожденной защитницей, и в конце концов за тактическую хватку ее наградили высоким званием.

   — Твои соратники — последние, кого мы сменим тут, — начал он без предисловий. — Ты знаешь почему?

   Калис помедлила.

   — Думаю, да.

   Фар кивнул.

   — Хорошо. Это избавляет меня от объяснений. Но так будет продолжаться недолго. Несколько месяцев. Затем вас пошлют на поверхность. Но каждый из твоих воинов должен провести во тьме определенное время, если они хотят, чтоб им позволили сражаться на свету. Полагаю, это не станет для тебя неудобством?

   — Мои воины и я — к вашим услугам, милорд. Но я не знала, что в этих катакомбах что-то требует охраны. — Взгляд ее был острым, расчетливым. Она наблюдательна, и это хорошо. Слишком многие из Грозорожденных пренебрегали всем, что лежало за пределами досягаемости их клинка.

   — Здесь царство секретов, сестра. Ты привыкнешь к этому.

   Калис рассеянно кивнула.

   — Я знаю. — Она глядела на Элию. Теперь ребенок изучал ее с нескрываемым любопытством. Возможно, она никогда не видела Грозорожденного, который не был бы мужчиной. — Как, очевидно, к кошкам и детям.

   — В Глиммсгорне хватает и того и другого. К этому ты тоже привыкнешь. — Он посмотрел на девочку. — Я должен поговорить с моей сестрой. Ступай. Возвращайся в город. И не играй среди гробниц, ты же не хочешь, чтобы тебя поймали бездушные или скелеты, а?

   Элия побежала прочь. Фар дождался, пока она не скрылась на тропе назад, а потом повернулся к новоприбывшей.

   — Ты должна запомнить безопасные пути через лабиринт. Они меняются ежедневно, но в их смене есть закономерность.

   — Еще одна вещь, к которой мне придется привыкнуть?

   Фар склонил голову.

   — Даже если и так. Подобные вещи ставят мертвецов в тупик. Они — заложники привычек, бродят по знакомым местам и околачиваются на улицах, по которым они ходили при жизни. — Он помолчал, разглядывая ее. — Более слабые духи можно поймать в зеркала или сбить с толку движущимися стенами.

   — И часто мертвые атакуют тут?

   — Чаще, чем ты можешь представить. — Фар вгляделся в бездну. — Они не всегда бросаются на стены выше. Иногда они приходят кружными путями. Катакомбы вокруг нас полны неупокоенных духов. Некоторым время от времени удается ускользнуть, и их нужно найти.

   Калис кивнула.

   — Мертвым нельзя доверять.

   — По крайней мере, не тут. — Фар улыбнулся. Старая поговорка Шаиша. Ему стало любопытно, помнила ли она, где ее подцепила. Наверное, лучше, если нет. — Но они вели себя тихо с тех пор, как несколько лет назад Васлбад Безжалостный пытался захватить город. И это если не считать темных охотников, Ночных преследователей, духов пыток и пальцев страха. — Он увидел, что Первый Освободитель не смотрит на него. Вместо этого она смотрела туда, где скрылась Элия. Он нахмурился. — Говори свободно.

   — Ребенок, — сказала Калис. — Она попрошайка? На секунду мне показалось, что я узнала ее.

   — Нет. Ее отец — фонарщик, когда не напивается вдрызг. — Он помедлил, выбирая следующие слова. — Ее мать... мертва. Дважды.

   Калис посмотрела на него. Фар швырнул огрызок яблока Хватке. Грифогончая поймала его на лету и разгрызла.

   — Ее мать... то, что было ее матерью, пришло за ней однажды ночью несколько лет назад. Мне думается, до того, как ты стала одной из нас. От нее несло могильной солью и землей. Я изгнал эту тварь. — Он печально улыбнулся. — С тех пор дитя стало моей тенью.

   — Ты позволяешь ей спускаться сюда?

   — Я не могу ее остановить. Она хуже кошек. Всегда находит путь в темноте. — Он потер подбородок. — А это непросто, будь уверена.

   — Ей могут причинить вред. — В этих словах таилась тень неодобрения и что-то еще... Возмущение? Или беспокойство. Он безрадостно улыбнулся.

   — Да. Она это знает. Мне кажется, ее это не заботит. — Фар постучал пальцами по виску. — Дети часто переоценивают собственную живучесть. Я помню это с тех пор, как сам был смертным.

   Калис помедлила.

   —У вас была... — Она замолкла, осознаю, как нетактично себя ведет. Фар ждал. Для Наковален Молотодержца считалось невежливым спрашивать о таких вещах. Прошлое оставалось в прошлом. Оно значило меньше, чем пыль. И все же, как и пыль, приставало к тебе. И пусть ты считал себя свободным от него, оно все же пребывало с тобой.

   — Да, — ответил он и снова почувствовал старую знакомую боль. Как всегда, он приветствовал ее. Боль напоминала ему, за что он сражается. Как она будет в свое время напоминать это и Калис. Если она когда-нибудь вспомнит, кем она была, и что потеряла. — Может быть, однажды я найду их тени в одном из подземных миров, когда мы выиграем нашу войну. — Он покачал головой. — По крайней мере, мне хочется так думать. Как бы безнадежна ни была эта мысль.

   — Значит, вы считаете, что война закончится?

   — Я думаю, мы должны надеяться. Если не для нас, то для таких детей, как Элия. Иначе за что бороться? — Он хлопнул ее по плечу. — Ты новый человек в Глиммсгорне. Со временем ты поймешь, что надежда — самое могучее оружие, что у нас есть в этих темных землях. Более того, оно вполне способно защитить тебя от врага.

   — И с каким врагом мы столкнулись тут? Бродячие духи? — Калис хлопнула по рукояти клинка. — Они не могут быть страшнее Губительных Сил.

   Фар рассмеялся. Звук эхом раскатился по пещере, потревожив летучих мышей высоко под потолком.

   — Мертвые тут не покоятся с миром, как бы мирно все ни выглядело, — сказал он. — Могучий голос призывает их из темного сердца этого Владения и разжигает их ярость. Это сводит их с ума. — Он оперся на алебарду и уставился в огромный колодец. — Я сам слышал его и понимаю их.

   — Вы слышали это… То есть его. Голос Нагаша?

   — Как и ты. Тебя перековали недавно, не так ли?

   — Да, но… Я ничего не слыхала.

   — Ты просто не помнишь. Если ты не слышала этот голос, то твоей душе невероятно повезло. — Фар посмотрел на нее. — Нагаш — бог смерти, и, когда мы погибаем, он ищет то, что принадлежит ему. Он вцепляется в нас, даже когда мы нисходим в Азир. Отрывает от нас клочки... того, кто мы есть... в своей великой алчности.

   — Откуда вам это известно?

   — Я слушаю. Я учусь. — Фар улыбнулся, его шрамы туго натянулись. — С твоей стороны будет мудро поступать так же, если хочешь выжить, сестра. Мы сильны, но мы должны быть и мудры. Владения не прощают глупости. — Его улыбка стала шире. — Тем не менее тут есть некоторые удовольствия. — Он потянулся в сумку, висящую у него на поясе. Достал еще два яблока и предложил одно ей. — Хочешь яблоко? Я беру их по бушелю на рынке в те редкие дни, когда ищу солнца, не торгуясь. Нет ничего лучше хорошего яблока, я всегда так говорил. — Он отдал ей плод. — Порок, признаю, но небольшой.

   Калис взяла яблоко и уставилась на него, будто никогда не видела раньше. Он улыбнулся, махнул рукой приглашающе и заметил:

   — Его едят.

   — Я знаю, что такое яблоко.

   — Просто проверил. Как я узнал, не всякий опыт универсален. Например, я никогда до своей перековки не видел мегалофина. А потом один из них меня съел.

   Калис поперхнулась и уставилась на него.

   — Что?

   — Очевидно же, что я выжил. Требуется нечто большее, чтобы убить меня. Впрочем, я не жажду повторить этот опыт. — Он подбросил и поймал яблоко. — Вот почему я предпочитаю наслаждаться мелочами.

   — И поэтому разрешаете смертному ребенку играть тут?

   Фар посмотрел на нее поверх своего яблока. Помедлив, Калис отвела взгляд.

   — Прошу прощения, милорд. Мои слова были необдуманы.

   Фар откусил кусок. Он понимал больше, чем мог сказать словами. Как объяснить, произнести эти слова?

   — Я не стану наказывать тебя за то, что ты говоришь правду, — произнес он спустя минуту. — Здесь мы должны доверять друг другу. Мы должны знать без сомнений, что воины рядом не побегут. Погибнуть в Шаише ужасно, сестра, и более всего — для нас, тех, кто не умирает так, как умирают люди. Это ты тоже поймешь.

   «Но я сделаю все, чтобы этого никогда не случилось, потому что моей душе достаточно и двух смертей».

   Прежде чем она успела ответить, дрожь пробежала по палате. Хватка внезапно встала, встопорщив каждый волос и перышко. Кошки зашипели и умчались прочь в поисках укрытия. Грифогончая пронзительно заорала, и Фар отбросил наполовину съеденное яблоко.

   — Кажется, твой первый урок вот-вот начнется, сестра. Что-то происходит, и обычно это значит, что мы должны вмешаться.

   — Что за… — начала Калис, когда прокатилась первая ударная волна.

   Палата содрогнулась так, что Фар едва не упал. Колонны треснули и провернулись у оснований, прежде чем рухнуть на каменный пол. Огромные облака пыли вздымались из трещин в полу.

   — Что это, что происходит? — спросила Калис. Она тоже с трудом устояла на ногах. — Это нормально? — Палата сотрясалась, будто сжатая тисками лихорадки. Колонны трескались и осыпались, а ниже звенела паутина цепей.

   — Нет. Тут каждый день случается что-нибудь новое. — Он упер окованное основание древка алебарды в пол, собираясь с силами. На его глазах жрецы карабкались туда, где было безопаснее, и раздавались крики тех, кто еще оставался в паутине цепей над пропастью. Он подумал об Элии и на мгновение испугался за ребенка. Послать кого-нибудь на ее поиски? Он отбросил эту мысль. Его долг — защищать катакомбы и то, что лежало в них. Элии придется самой позаботиться о себе сейчас.

   Откуда-то из лабиринта начали тревожно звонить погребальные колокола. Он поднял руку.

   — Слушай... колокола. — В каждом из двенадцати главных ответвлений лабиринта, высоко в укрепленной башне был свой набор колоколов со своим особенным тоном. Если какому-нибудь рукаву угрожала бы опасность, находящиеся там жрецы должны были звонить, чтобы призвать помощь из соседних ответвлений катакомб.

   Где-то установили серебристые храмовые колокола, в других местах висели огромные латунные монстры, добыча, захваченная в разгромленных крепостях. Все они звонили теперь, благодаря пронесшейся через катакомбы ударной волне, но лишь один голос среди них гудел не случайно: тяжелыми, словно рокот неотвратимости, ударами.

   — Черные колокола Аарнца.

   — Что?

   — Сюда. По Проспекту Душ. — Он ринулся туда, куда звали колокола, Хватка следовала за ним по пятам. Выходя из зала нетвердой из-за судорог земли походкой, он сделал жест в сторону ближайших жрецов. — Вы все, найдите безопасное место. Предоставьте цепи самим себе. Ступайте!

   Смертные устремились прочь, те, кто остался цел, помогали раненым. Калис поспешила за ним.

   — Мои соратники, — начала она. Они шли мимо упавших колонн, и Фар увидел сломанные, присыпанные серой пылью конечности, торчащие из груд обломков. Группки жрецов лихорадочно работали, пытаясь освободить тех, кто оказался в ловушке под обвалом, и Фар вынужден был проклятьями и жестами отослать их прочь. Кто бы ни попал под эти камни, он был уже мертв или скоро умрет. Фар слышал крики, эхом раздававшиеся в отдаленных туннелях, и звук осыпающегося камня.

   — Твои соратники, если у них есть способность чувствовать, уже движутся в том же направлении. — Он бросил взгляд на нее. — Ты это чувствуешь? В воздухе кислый привкус.

   Осколки камня застучали о его воинскую пластину. Ему показалось, будто катакомбы проваливаются внутрь себя. На мгновение он представил, что они будут погребены под обрушившимися камнями, словно смертные жрецы, — и отбросил эту мысль.

   Проспект Душ бежал вдоль северного окоема пропасти, под изогнутой аркой из сотен каменных контрфорсов, освещенных бесчисленными мерцающими свечами. Контрформы были изготовлены по заказу Фара мастерами Расколотых кланов: дуардинов, давно изгнанных с родных земель, пришедших в Шаиш в поисках новой родины. Они нашли ее в Глиммсгорне.

   Валы поддерживали неподвижную массу гробниц и мавзолеев, хаотично взгромоздившихся друг на друга. Когда-то они выстраивались по склону ровными рядами, с широкими ступенями и портиками, что соединяли ряды. Но время и стихии превратили их в каменную трясину, сдерживаемую от обрушения лишь контрфорсами дуардинской работы.

   Гробница сорвалась со своего насеста и покатилась вниз по склону, снося склепы поменьше и разбивая их вдребезги. Лавина битого камня пронеслась в опасной близости и рассыпалась по дороге, мгновенно завесив ее серой пылью. Кашляя, Фар взмахнул рукой, пытаясь развеять пыль. В облаке танцевали фиолетовые пылинки.

   — О нет.

   — Что? — Калис кашляла.

   — Воздух... чувствуешь? Он...

   Хватка предупреждающе зарычала. Фар, действуя инстинктивно, крутанул алебардой. Разлагающийся труп отшатнулся, лишившись головы. Еще больше тел шевелилось в пыли, тянулось в сторону двух Грозорожденных рассыпающимися в прах пальцами. Трупы окутывали погребальные саваны, рты их были зашиты, а глаза — спрятаны под повязками. Однако, казалось, ничто из этого им не мешало. В зловещем молчании они жались теснее. Фиолетовые искры плясали в дрожащих конечностях и в прорехах разлагающейся плоти.

   Хватка метнулась вперед, щелкнула клювом, сомкнув его на иссушенной ноге. Грифогончая повалила ожившего мертвеца и потащила его прочь. Калис перекинула щит в боевую позицию, когда к ней бросился труп. Ее боевой клинок мелькнул, отсекая грязные руки в запястьях. Фар следил, как она сражается, анализируя ее технику, даже размахивая по широкой дуге своей алебардой. Увидеть, как бьется воин, — такой же хороший способ заглянуть в его душу, как и любой другой.

   Калис сражалась скупо. Ни одного лишнего движения, каждый взмах клинка точен. Она создала вокруг себя клетку из стали, а затем начала расширять или уменьшать ее, в зависимости от того, что ей требовалось в данный момент. Она была... эффективна.

   Труп барахтался перед Фаром, сломанные пальцы скребли по его нагрудной пластине. Он отбросил их в сторону и сбил тело с ног. Множество тел поднималось из пыли, дергаясь конвульсивно, когда вспыхивала и пульсировала питавшая их магия. Земля содрогнулась под ногами. Послышался громовой раскат, только шел он снизу. Доносились крики и плач.

   Еще больше колоколов загудело в катакомбах, и его воины откликнулись на угрозу. Фар разработал ряд стратегий и посвятил в них своих воинов. Порядок, в каком звонили колокола, должен был подсказать им, что делать, куда идти. Но никогда раньше не било так много колоколов… И никогда все не ударяли одновременно.

   Пыль в воздухе становилась плотнее, закрывая его военную пластину. Когда облако заволновалось, он на мгновение потерял из виду Калис. Фар почувствовал дрожь земли, когда упала еще одна колонна. Земля содрогнулась так сильно, что он едва устоял на ногах. Камень не выдержал, и цепи лопнули. Призрачные лица замерли в пыли, чтобы в следующий момент рассеяться. Он увидел, как Хватка сбивает очередного ожившего мертвеца на землю, тогда как сам он взмахнул своей алебардой по неширокому кругу, заставив нежить отшатнуться. Казалось, их там сотни, наседающих со всех сторон.

   Калис отступила к нему.

   — Мы отрезаны. Некуда идти.

   — Тогда держимся тут, — ответил Фар. Он подумал было воспользоваться своим Оберегающим фонарем, но отбросил эту мысль. Священный свет мало повлияет на мертвых. Он выбросил алебарду вперед, с хрустом вонзив ее в грудь мертвеца. Поднял судорожно дергающееся тело и метнул его в остальных, сбив нескольких с ног. Но еще больше их напирало со всех сторон.

   Внезапно свистящая стрела, быстрая и яркая, пробила череп одного трупа, развернув его и бросив на землю, и казалось, от этого расступился мрак. Другие стрелы последовали за ней, сбивая мертвецов с ног. Завеса пыли развеялась, когда Грозорожденные пошли напролом, волками набрасываясь на оживших мертвецов.

   Троица Воздаятелей прокладывала свой путь через толпу, их молниевые молоты отшвыривали с пути раздробленные тела. Освободители и Вершители медленно продвигались вперед, отбрасывая любого ожившего мертвеца, которому удалось миновать потрескивающей дуги молотов Воздаятелей. Фар узнал воина впереди: Бриарей, Первый Воздаятель.

   Он был закован в тяжелую осадную броню своего конклава, украшенную символами смерти и удачи. С изящной легкостью он крутанул молотом, орудуя им, словно художник — кистью.

   Опрокидывая трупы наземь, он взывал к Фару.

   — Эй, лорд-кастелянт, нужна помощь? — Один из оживших мертвецов смог распрямиться, и Бриарей схватил его за шею так, будто тот ничего не весил.

   — Будь помощь нужна, тебя я позвал бы первым, Бриарей. А теперь скажи мне, — ответил Фар, хлопнув Первого Воздаятеля по предплечью, — я слышал колокола.

   — Спящие пробудились, — пророкотал огромный воин. — Меньшие мертвые наполнили катакомбы. Словно кто-то достиг каждой усыпальницы и могилы и разбудил их всех разом. — Он бросил взгляд наверх и быстро шагнул в сторону, когда кусок кладки рухнул и разлетелся в вдребезги под ногами. — И катакомбы трещат по швам.

   — Они выстоят, — с уверенностью ответил Фар.

   — Я беспокоюсь не об этом, — прорычал Бриарей. — Эти толчки открывают настежь даже самые плотно запечатанные могилы... Тут, в этих туннелях, есть то, что не должно восстать. — Он приподнял сопротивляющегося мертвеца и встряхнул его, словно желая подчеркнуть свои слова. Хребет трупа сломался, и Воздаятель отбросил его с рыком отвращения.

   — Что может быть хуже оживших мертвецов? — спросила Калис. Где-то вдали, среди гробниц что-то заорала протяжным низким воплем отчаяния, эхом покатившимся по разбитым камням. Фар посмотрел на нее.

   — Я считал, ты достаточно умна и понимаешь, когда не стоит спрашивать о подобном, а главное — где.

   Калис покачала головой.

   — Прошу прощения.

   Над ними среди могил танцевали ведьмовские огни. Из бездны позади низ поднимался оглушающий гул, как будто множество приглушенных голосов кричало из темниц. Фар тревожно оглянулся на колонны, поддерживающие стены на краю провала. Бриарей был прав. Похоже, нечто пробудило всех мертвых под Глиммсгорном.

   — Это какое-то… заклинание, вероятно? — спросил Бриарей.

   Фар покачал головой.

   — Если так, оно не похоже ни на что виденное раньше.

   Послышался новый вопль. Еще больше голосов присоединилось к адскому хору. Они эхом прокатывались по Палате, и в них вливались другие, раздававшиеся откуда-то еще. Звучало это так, будто вопили все катакомбы.

   — Лорд-кастелянт… смотрите, — указала Калис.

   Что-то туманное двинулось вниз по склону, набирая скорость. Оно текло между могилами и неслось сквозь разрушенные ворота, переливаясь через разбитые портики. Пятнышки фиолетового света закручивались внутри, становясь ярче по мере приближения к Грозорожденным. Фар ударил концом алебарды в землю.

   — Строй, строй! Сомкнуть щиты!

   Освободители поспешили сформировать стену из щитов. Фару было приятно видеть, как Калис заняла свое место, не ожидая приказа. Зигмаритские боевые щиты сомкнулись, образовав несокрушимый бастион. Вершители подняли луки и выпустили залп потрескивающих стрел, дугой пролетевших над головами Освободителей. Стрелы устремились вниз, и приглушенные вспышки молний коротко полыхнули в тумане. Не испугавшись, туман покатился дальше, набирая скорость, а крики усилились.

   Фар хмыкнул. Это было плохо.

   — Держать строй, — прорычал он.

   Бриарей и его Воздаятели шагнули вперед с молниевыми молотами наперевес.

   — Я предпочитаю оживших мертвецов, — сказал Первый Воздаятель.

   — Как и я, — ответил Фар. Он поднял свою алебарду. Рядом с ним изготовилась к прыжку, встопорщив перья и стегая хвостом, Хватка. Грифогончая визгливо заскулила, когда туман перевалил гребень, ринувшись вниз по склону, и опрокинулся на контрфорсы. В мутных его извивах виднелись искаженные лица — широко распахнутые, вопящие рты и выпученные глаза. Образы распухали, дробились и снова принимали прежнюю форму — то непрестанно бурлила масса агонизирующих духов.

   Ночные преследователи. Отвратительные духи, не имеющие даже материального тела. Некоторые были неупокоенными душами неправедно погибших, тогда как другие выдрали из живых еще тел темной магией и бросили в вечность на произвол судьбы. Откуда бы они ни брались, результат был лишь один: отвратительное порождение нежити.

   Туманный край воющего потока душ ударил в стену щитов мгновение спустя и перекатился через нее. Зигмаритские клинки, потрескивающие молниями Азира, прошли сквозь кружащийся шторм потерянных душ, не встретив сопротивления. Слабые духи разлетелись, как дым, и испарились. Но более сильные протянули эфирные когти меж соединениями пластин брони Грозорожденных. Мертвых трудно уничтожить, а они легко могут причинить вред живым.

   Тонкие когти скользнули сквозь отверстия в масках, и Грозорожденные пошатнулись, задохнувшись. Сломанные клинки и призрачное оружие обрушилось порою вовсе без результата, но иногда — проникая необыкновенно глубоко в броню. Только сверхъестественное мастерство Грозорожденных спасло их от мучительной смерти под покровом хозяина призраков. Боевые клинки сверкнули, заставив одних духов рассеяться, а других — отступить. Но этого было недостаточно.

   — Держите их! — проревел Фар. — Бриарей… тесни их!

   Удары Бриарея и его паладинов были сильнее, чем атаки остальных их соратников. Молниевые молоты опустились, уступив место шипящим полосам энергии, и духи задергались и распались под их ударами. Но Воздаятелей было всего трое, и они не могли поспеть всюду.

   — Вершители… пли! — закричал Фар, крутанув алебардой, чтобы рассечь туманную шею Ночного преследователя. По его команде Вершители пустили залп стрел в трясину терзаемых душ, отбрасывая их прочь, хоть и ненадолго.

   Фар услышал крик Калис и увидел, как она отступает под напором корчащегося духа. Одна неестественно длинная рука протянулась к ее груди.

   — Нет! — Он крутанул алебардой. Лезвие врубилось в мутное вещество, создающее силуэт духа, и тот дернулся, очевидно, от боли. Удар отбросил нечисть далеко прочь от нее. Когда она опрокинулась назад, стена из щитов дрогнула. Фар присел рядом с ней. — Ты жива, сестра?

   — Я... кажется, да, — выдохнула она, хватаясь за грудь. — Это... я... кажется, я чувствовала эту холодную боль раньше... — Ее глаза за маской шлема были распахнуты настежь. — Я вижу... — Калис растерянно покачала головой. Он понимал эти чувства: внезапный прилив полузабытых ощущений. — Что это было?

   — Смерть, — бесцветно ответил Фар. Рядом другой Освободитель сдавленно закричал, когда призрак проник сквозь его броню и остановил его сердце своими ледяными когтями. В треске лазурных разрядов тело воина упало и разлетелось на лоскуты. Дрожащим клубком молний его душа взметнулась наверх, обратно в Азир и к Наковальне Апофеоза, где она будет потом перекована.

   Фар отклонился от этого света. Он еще не пережил вторую смерть и вовсе не жаждал приобретать такой опыт. Поднявшись, он поддержал Калис под спину, где ее прикрывала броня.

   — Мы — гиганты, возвышенные и сброшенные вниз, чтобы избавить землю от зла и охранять добро, — пророкотал он, вздергивая ее на ноги. — Держимся и перегруппировываемся. — Он бросил взгляд на нее. — Вставай, сестра.

   — Я в порядке. Это... это... я чувствовала это сердцем. Оно сжимало мое сердце! — Воительница царапала нагрудные пластины. — Моя броня не помешала ему!

   — Она спасла тебе жизнь, — прорычал Фар. Он отцепил свой фонарь и повесил его на навершие алебарды. Там, куда достигал свет, духи отшатывались прочь. Хоть они и не принадлежали Хаосу, но все же были развращены. — Теперь готовьтесь. Нечисть атакует снова. Если мы должны умереть, то умрем стоя. — Высоко подняв алебарду, Фар направил свет фонаря за стену щитов. — Держитесь, братья и сестры! Ни одного шагу назад. — Алебарда грохнула о землю, и свет Оберегающего фонаря полыхнул дальше.

   — Мы выстоим!


   ГЛАВА ТРЕТЬЯ
ЗИГМАРАБУЛУМ

    

   Акши, Владение огня

    

   В благовонных шатрах Турна кричали демоны. Смертные рабы и воины, укутанные в шелка и серебряные цепи, бежали от нечеловеческого вопля с руками, прижатыми к оглушенным ушам, плотно закрыв кровоточащие глаза. Тщетно искали они отдохновения в одном из дальних шатров, раскинутых по каменистым извивам Фельзитовых равнин или на открытом пространстве, в тлеющей тьме акшийской ночи. Но нигде не было спасения от демонических воплей. В Розовом шатре Неистовый Разоритель, Палач Терна, Лорд Шести Шатров, поморщился, когда вопли стали громче, и налил себе еще кубок вина. Он был высоким мужчиной с бронзовым загаром, облаченным в шелка и золотые доспехи, украшенные шестьюдесятью шестью строфами Слаанеш. Когда-то он был миловиден, но более сотни лет битв способны стереть практически любой лоск.

   Он стоял на базальтовом возвышении, украшенном пухлыми подушками и задернутыми занавесями из изорванного шелка. Оружие и части доспехов были разбросаны на его каменных ступенях. Пустые кувшины из-под вина и подносы, полные гниющего мяса и фруктов, валялись, брошенные бежавшими рабами. Крики демонов за спиной стали пронзительней, и кубок в его руке задрожал, пошел трещинами и лопнул, забрызгав доспехи вином. Он вздохнул и понюхал содержимое кубка. Это было изысканное старинное вино, виноград для которого растили на вулканической почве Кратера Тефра. Попробовав оставшееся на дне кубка, он нахмурился. Вопли демонов заставили вино прокиснуть. Он отшвырнул кубок и повернулся.

   На огромных коврах из шкуры магмадрота, покрывающих землю, извивались и корчились десятки демониц. Но не с привычным чувством восторга. Обычно движения рабынь Слаанеш были поэтичными, грациозными и завораживающими, но сейчас в них не осталось никакого изящества, они извивались и дергались, будто в лихорадке. Вопли становились все громче, и его уши заныли, чего с ним никогда не случалось.

   Но, как и любом новое ощущение, оно быстро приелось ему.

   — Довольно, — оскалился хозяин, нащупывая рукоять своего палаческого клинка. Массивного двуручного меча, что подарил ему прозвище, а также власть над Шестью Шатрами. — Или перестаньте орать, или умрите… только быстро! — Выдернув меч из ножен из дубленой человеческой кожи, он взмахнул им над головой, шагнув к ближайшему демону. — Меня утомили ваши игрища. Прекратите. Прекратите! — Демоница продолжала завывать, клешнеподобными когтями раздирая свое лицо, сочетавшее прежде мужские и женские черты. Через мгновение она выцарапала собственные глаза, словно увидела зрелище, которого не смогла вынести. Только что эти существа резвились, как обычно, для его развлечения — и вот уже их охватили эти странные судороги. Он не видел раньше ничего подобного, но зрелище не порадовало его новизной, скорее, обеспокоило.

   Он задержал удар в нерешительности. Затем земля содрогнулась, едва не уронив его. Поверхность пошла трещинами и раскололась, извергая вулканические газы. Дрожь усиливалась в жутком согласии с усиливающимися воплями демониц. Они начали рвать уже друг друга, катаясь по земле в растущем неистовстве. Казалось, будто они обезумели... или стали еще более безумными, чем были.

   Ослепившая себя демоница вскочила и, пошатываясь и вопя, пошла на него, неровно перебирая копытами. Ударила вслепую, снова и снова твердя какое-то имя. Преисполнившись отвращения, Неистовый Разоритель обезглавил существо размашистым ударом и попятился к выходу, а вокруг вспучивалась земля.

   Выйдя из шатра наружу, он услышал треск костей и вскинул взгляд. Черепа всех его жертв, позолоченные, украшенные цветами и мелкими драгоценными камнями, покрывали стороны огромного шатра. На его глазах жуткое зеленое сияние спускалось от черепа к черепу. Затем, как один, те начали дергаться и подпрыгивать на кольях, на которые они были насажены. Он услышал звук, подобный тысяче голосов, бормочущих разом и близко. Некоторые кричали, вспоминая боль, какой не чувствовали более, или в жажде недостижимого отмщения. Он рассмеялся от удовольствия, и его взгляд обратился вверх. Небо, казалось, билось в конвульсиях, в унисон с дрожью, сотрясавшей землю. Струи аметистового света медленно проплывали в темноте, и дрожь становилась яростнее. Он смотрел с растущим благоговением, как звезды начали гаснуть одна за другой.

   — Очень изысканно, — прошептал Неистовый Разоритель.

    

   Зигмарон, город-дворец Зигмара

    

   Бальтаз Арум откинулся назад со вздохом, его черно-золотая броня скрипнула. Лорд-арканум потер глаза больше по привычке, а не потому; что они болели. Он закрыл книгу, которую изучал, положил поверх стопки слева и потянулся за следующей. Широкий стол, изготовленный из одного куска темного камня, был покрыт холмиками бумаг: горы книг и папирусов сражались за место с книгами-бусинами дуардинов и странными золотыми дисками. Свечи возвышались восковыми башнями и бросали бледный свет на весь беспорядок.

   Бальтаз, как и все Грозорожденные Вечные, был куда крупнее смертного человека. Он с гордостью носил черно-золотую ливрею Наковальни Молотодержца и броню и одеяния, соответствующие должности. Узорчатый посох из зигмарита и золота стоял, прислоненный к столу, стилизованные молнии, украшавшие его навершие, мягко мерцали.

   Он надевал меч, отправляясь в битву, но редко использовал, поскольку не в этом состояла его цель. Он был не лордом-кастелянтом, чтобы кидаться в гущу сражений, а лордом-арканумом — эфирным магом и магистром Священной Палаты. Он повелевал яростью космических бурь. Какой смысл в мече или молоте, как бы искусно тот ни был сделан, для того, кто управлял молнией? Словом, он мог со скоростью молнии расколоть камень или оседлать эфирный ветер.

   Бальтаз пробежался пальцами по темным волосам. Он всматривался в книгу перед собой, изучая ее так, как воин мог бы изучать нового противника. Обложка — из темно-красных чешуек акшийского магмадрота, с медными застежками и креплениями. Руны — но не дуардинские — были оттиснуты на ней. Он постукивал по книге пальцем, размышляя над способами атаки. Он уже осаждал фолиант раньше и всякий раз отходил побежденным. Этот том требовал тщательного изучения. Он был полон неизвестных рунических знаков, вытравленных неизвестной рукой, и невесть чему посвящен. Загадка.

   С любовью Бальтаз похлопал шлем, лежащий рядом — позолоченный, с руническими символами на пластинах, защищавших брови и щеки.

   — Я могу вызвать молнию так же легко, как сделать вдох. Я — магистр эфирного шторма. Я могу заглянуть в сердце любого живого существа и противопоставить свою волю воле темных богов. Но я не могу взломать этот шифр. — Он нахмурился. — Пока нет, во всяком случае.

   Бальтаз открыл книгу осторожно, чтоб не повредить.

   — Возможно, сегодняшний день станет тем самым днем.

   Он исследовал первые страницы, изучая знакомые, непонятные строчки рукописи, странные иллюстрации. Какие-то виды трав, решил он. Но каких трав, растущих где? Он потянулся за чашей, стоящей у его руки, поднял, не глядя, и обнаружил, что она пуста — осталось лишь немного кислой мути на дне. Он уставился туда в замешательстве.

   — Готов поклясться, всего несколько мгновений назад мой кубок был полон, — сказал он вслух. Вздохнул и потянулся за стоящим рядом кувшином. Тот тоже был пуст. Он оглянулся в поисках каких-нибудь молодых жрецов, которые выполняли черную работу. Запоздало вспомнил, что просил их оставить его в покое. Очевидно, они буквально поняли его слова. Бальтаз огляделся.

   В Великой библиотеке Зигмарона царила тишина. Лучи света падали сквозь высокие окна, высвечивая полосы пыльного воздуха. Тяжелые полки гладкого камня и окаменелого дерева выстроились вдоль стен или стояли свободно, уходя за пределы даже его сверхъестественного зрения. Концентрическое расположение этих полукруглых полок отображало концентрическую форму самой библиотеки — мир внутри мира. Облаченные в лазурные одеяния жрецы и жрицы молча скользили по сумрачным проходам между полками, вынимая книги для посетителей или ставя на место взятые ранее. К телам жрецов приковали тяжелые учетные книги, помеченные знаком Сигендиля, Высокой звезды Азира. С их помощью они следили, какие книги читают, когда и кто. Большинство служителей были вооружены, пусть и не тяжелым оружием. Библиотеки были опасным местом, даже в Азире.

   Великая библиотека – одно из старейших зданий в великом городе-дворце и одно из немногих, которые продолжали расти и расшириться с каждым прошедшим веком. Посланцы Бога-Царя рыскали по Владениям Смертных в поисках эзотерических знаний, принося все, что находили, назад, в Зигмарон. Где-то под ним, в Чертогах просвещения, двенадцать тысяч жрецов — не все из которых были людьми или даже живыми существами — неутомимо работали, дабы записать и расшифровать эти знания.

   Мудрость народов, давно уже исчезнувших, ушедших поколений, бесчисленных мудрецов и провидцев — все собралось тут, под куполом из стекла и камня. Все это было доступно любому, кто пожелал бы воспользоваться этим знанием. От этой мысли сердце Бальтаза пропустило удар. Некогда в жизни, которую он помнил лишь смутно, он, вероятно, впустую тратил свои дни, таскаясь от одной полки к другой в поисках возможного откровения. Поиск знания ради самого знания — тот порок, которому он часто предавался.

   Но сейчас у него была более высокая цель, чем собственное образование. Он был перекован, ему дали форму и назначение, превосходящие таковые у простых смертных. Его сделали двигателем необходимости, ведомым мудростью бога. Бальтаз пристально смотрел в книгу, желая, чтобы та выдала секреты, которые так упрямо хранила. Он одолел тысячи других книг и однажды победит и эту. Другого исхода быть не может.

   — Лорд-арканум. — Голос был мягким и тонким от старости.

   Бальтаз повернулся, недовольный вмешательством. Его раздражение испарилось, когда он увидел, кто к нему обратился. Жрец был стар, особенно — по меркам смертных людей, и весь утопал в голубом одеянии и цепях, присущих его чину. На его коже виднелись потускневшие, священные татуировки мечевых кланов Келумской пустыни, а на руках и лице все еще оставались шрамы прошлого.

   — Главный библиотекарь Адерфи, — вежливо поприветствовал Бальтаз. Он знал старика с тех пор, как тот был никем. Адерфи пришел в Великую библиотеку новообращенным, когда его руки были все еще запятнаны кровью, а его сердце — полно огня. Сейчас этот огонь померк, а кровь давно уже высохла, но Бальтаз все еще мог видеть призрак того юного воина в согбенной фигуре перед собой.

   — Смею надеяться, я не побеспокоил вас, — сказал старик. Он, не дожидаясь ответа, занял место напротив Бальтаза. Посмотрел на книгу. — А, гвельфский шифр. Упрямый оппонент, как мне говорили.

   — Пятьдесят лет, — ответил Бальтаз с некоторой горечью. — Вот как давно я пытаюсь.

   — Я знаю. Вы занимались в день, когда я занял свой пост тут как просто новообращенный. — Адерфи улыбнулся. — Значит, все еще не взломали, его, милорд?

   Бальтаз вскинул бровь.

   — Это насмешка?

   — Небольшая, смею вас уверить. — Адерфи поднял пустой кувшин и потряс его. — У вас кончилось вино.

   — Я сижу тут, наверное, уже довольно давно.

   — Два дня с тех пор, как в последний раз попросили еду и питье, если верить братьям. Долгое время, чтобы пялиться в пыльные тома и тексты.

   Бальтаз нахмурился. Это объяснило легкую боль в спине и плечах.

   — В прошлом я сидел и дольше, — напряженно ответил он. — Прошу прощения, если мое присутствие потревожило вас.

   Адерфи улыбнулся.

   — Только вы можете сделать так, чтобы извинение звучало оскорблением.

   Бальтаз нахмурился сильнее. Старик злоупотреблял фамильярностью. Как будто возраст освобождал его от должного почтения к тем, кто стоит выше.

   — Если я не потревожил вас, то почему вы прервали меня, Главный библиотекарь?

   Адерфи указал:

   — У вас посетитель.

   Бальтаз сморгнул и развернулся. Еще один лорд-арканум в серебряных и голубых цветах Освященных рыцарей Воинства Грозорожденных шел к его столу. Тирос Огнеман поднял свой посох в приветствии.

   — Не пугайся, Бальтаз. Я пришел спасти тебя из добровольного изгнания. — Его голос звучно громыхнул, испугав крошечных звездных змеев под потолком библиотеки. Крылатые рептилии зашипели и вспорхнули над полками, подняв облака пыли. Тирос не обращал на них внимания, даже когда те проносились у самого уха. Наконечник его посоха лязгал по полу, и Адерфи чуть морщился от каждого удара.

   — Тирос, — просто сказал Бальтаз, отворачиваясь от своих книг.

   Главный библиотекарь встал.

   — Я оставлю вас, милорды.

   Бальтаз смотрел, несколько ошеломленный, как старик ковыляет прочь.

   Мгновение спустя Тирос склонился над столом, опершись на него костяшками пальцев, серебряный зигмарит доспеха впивался в дерево. Толстый рыжебородый лорд-арканум ухмыльнулся. Широкое лицо и ястребиный нос придавали ему свирепый вид.

   — Все еще охотишься, а, Бальтаз? Поймал уже что-нибудь?

   — Боюсь, ничего важного.

   — Напрасная трата времени, разве нет?

   Бальтаз вздохнул.

   — Как я провожу свое свободное время, это мое дело, брат.

   — Я просто спрашиваю, давно ли ты видел солнце.

   — Тут достаточно света.

   Тирос нахмурился и выпрямился.

   — Ну, ладно, я пришел оттащить тебя от твоих пыльных друзей. Тебя ждут твои обязанности. Наше присутствие требуется у Наковальни Апофеоза.

   — Уже? — Бальтаз вздохнул. Священная Палата должна была контролировать процесс перековки, когда те Грозорожденные Вечные, что были убиты в бою, выковывались заново и восстанавливались в единое целое. В процессе таились свои опасности и требовали воинов определенного склада, дабы решать их. Тех, кто был более приспособлен к эфиру, кто имел силу овладевать сырой мощью Небес во имя Зигмара.

   — Прошла неделя, Бальтаз. Двенадцать Палат окончили свою стражу. А теперь еще двенадцать должны сменить их... включая лорда-арканума.

   — Неделя? — Бальтаз отклонился назад и потянулся. — Это объясняет гложущее ощущение у меня в животе, я полагаю. — Он так и не удосужился поесть перед тем, как идти в библиотеку. Знания подпитывали его... Или по крайней мере он так считал.

   Тирос фыркнул.

   — Боюсь, с этим придется подождать.

   — Не страшно. Я не в настроении есть. — Бальтаз аккуратно сложил книги и встал. Затушил пальцами свечи, забрал свой шлем и посох. Тирон нетерпеливо ждал, сложив пухлые руки на груди.

   — Сколько раз я приходил и выкапывал тебя из этого мавзолея? — проворчал он. — Пару дюжин? Зачем ты тратишь так много времени?

   — Как ты и сказал, я охочусь. Это наш долг, помнишь? — Бальтаз указал на книги. — Я ищу нашу добычу в лесах прошлого, по древним следам, куда бы они ни вели. — Он произнес это с бóльшим жаром, чем намеревался, но ничего не мог поделать с собой. Ответ, который он искал, таился где-то в этих записях, он был уверен.

   Где-то в Великой библиотеке, в этих фолиантах и свитках, прятался ключ, способный избавить всех Грозорожденных Вечных от проклятого изъяна. Смерть не значила окончания службы Грозорожденных, и те, кто пал в битве, могли быть перекованы и возвращены в строй. Но не даром. После перековки они, за редким исключением, становились одновременно и бóльшим, и меньшим, чем они были. Иногда то, что сходило с Наковальни Апофеоза, больше походило на бурю, заключенную в человеческую плоть, чем на смертного воина. Эти последствия перековки становились все заметнее по мере того, как разгоралась война против Губительных Сил. Если настоящая победа будет достигнута, должно быть найдено и решение. Среди многих обязанностей Священной Палаты охота за этим решением была наиважнейшей.

   Тирос покачал головой.

   — Вряд ли то, что мы ищем, можно найти в подобных записях. Прежний мир сгинул, брат, и все его секреты сгинули вместе с ним. Мы должны смотреть на современные Владения, а не на то, какими они были некогда. — Тирос по темпераменту был исследователем. Он предпочитал проводить дни, прочесывая руины и затененные курганы, а не изучать древние тексты и свитки.

   Бальтаз нахмурился.

   — Это невежественно даже для тебя.

   Тирос остался невозмутим.

   — Ты порой забываешь, как разговаривать с людьми, проводя время в книгах, так что на этот раз я прощаю тебе отсутствие такта, Бальтаз. — Он поднял кулак. — Но назови меня еще раз невежественным, и я расквашу твой правильный нос.

   Бальтаз моргнул. Затем он кивнул с печальной улыбкой.

   — Прости меня, брат.

   — Технически я — старший над тобой, ты знаешь, — заметил Тирос.

   — Технически. Что такое несколько месяцев между перековками?

   — Я передам эти твои слова Кноссу. Он будет рад это слышать.

   Бальтаз недовольно заворчал, но не ответил. Тирос хохотнул.

   Плечом к плечу двое Грозорожденных покинули библиотеку. Зигмарон возвышался над ними, город-дворец башен слоновой кости и золотых эфирных куполов, собранных на затянутых облаками верхних склонах Небесной Горы. Он рос тысячу лет. Его валы и переходы, перекидываясь через оставшиеся после бурь разломы, соединяли отдаленные вершины — теперь почти полностью занятые кузницами и мастерскими — неразрывным кольцом зигмарита и целестина.

   Над ними светила Высокая звезда, Сигендиль, бросая свое вечное сияние на город и на горы вместе. Сигендиль никогда не сдвигалась с назначенного ей места, источник непоколебимой уверенности даже для самых суровых душ. Купаясь в ее свете, Зигмарон казался островом в звездной пустоте небесного моря, золотым созвездием посреди черноты. И на его вершине, как знал Бальтаз, лежали молчаливые руины Высокохейма, собрания богов. Этот просторный акрополь стоял покинутый целые эпохи — со времен распада пантеона Зигмара. Его закрыли для всех, кроме самых доверенных советников Зигмара, и даже в этом случае посещения разрешались лишь в сопровождении самого Бога-Царя. Великие бури изливали свою ярость на высочайшие из эфирных куполов. Их силы направлялись на наковальни, а дожди орошали многочисленные сады и рощи, разбросанные по всему городу-дворцу. Целестиновые своды цитадели звенели шумом непрерывного производства, и огромные массы людей текли по колоссальным тротуарам и валам. Казалось, весь Зигмарон дышит жизнью.

   Бальтаз и Тирос легко проходили сквозь толпу. Та в основном состояла из слуг, и они поспешно расступались перед Грозорожденными Вечными. Зигмарон был домом для тысяч смертных слуг. Многие работали в хранилищах и садах, другие служили писцами или вестниками, разносящими охапки пергамента. Лишь немногим испытанным было дозволено служить во внутренних покоях дворца, где сам Зигмар вершил суд.

   Помимо слуг, там встречались представители Азирхейма и других великих городов Азира, включая Звездный Чертог и Небесный Док, а также их свита. Среди них были и генерал-капитаны Свободных гильдий, разодетые в свои парадные мундиры, и торговые князья из дальних портов, пришедшие искать благословения Зигмара своим финансовым предприятиям в более крупных владениях.

   Эти последние путешествовали с большою пышностью, в сопровождении слуг и экзотических телохранителей, включая украшенных золотом огненных убийц, свирепых огоров и даже одного неповоротливого гарганта, что сейчас в сонном оцепенении брел вслед за своей госпожой.

   — В последнее время город-дворец переполнен, — заметил Тирос, когда гигантская тварь протопала мимо. Он обернулся, рассматривая гарганта. — Когда-то эти дороги пустовали, тут не было никого, кроме избранных Зигмаром.

   — Когда-то мы боялись, что Владения потеряны для нас, а Азир брошен один на произвол судьбы. — Бальтаз шел рядом, не обращая внимания на смертных, робко расступавшихся перед ним. — То, что Зигмарон так полон жизни, — знак, что мы следуем верным путем.

   — Сказано с уверенностью ученого.

   Бальтаз бросил взгляд на второго лорда-арканума.

   — Я уже прошел свою долю битв, брат. Но я вижу перед собой полотно гораздо большее, и если бы ты захотел открыть глаза, ты бы тоже его увидел.

   Тирос снова рассмеялся.

   — Иногда, брат, я боюсь, что, озабоченный своим полотном, ты можешь упустить мелкие детали картины. — Он поднял руку, защищаясь, прежде чем Бальтаз успел ответить. — Но кто я такой, чтоб возражать тебе? Мы оба — Магистры бури по милости Зигмара.

   — В этом я никогда не усомнюсь.

   Тирос громко расхохотался, напугав нескольких случившихся рядом смертных. Секунду спустя Бальтаз присоединился к нему, пусть и не так бурно. Хотя Освященные рыцари были по большому счету жизнерадостными душами, Наковальням Молотодержца была присуща заметная сдержанность.

   Несмотря на всю разницу между ними, мало кому Бальтаз доверял больше, чем Тиросу. Он был скалой веры и проявлял упорство в исполнении своего долга. Качества, которые Бальтаз уважал.

   Тирос схватил его за плечо.

   — Давай, брат. Колесницы ждут. Как и Зигмарабулум.

   Бальтаз вскинул взгляд. Высоко над Зигмароном, к югу от Сигендиля, Зигмарабулум описывал круги над останками Маллуса, прежнего мира. Искусственное кольцо мельниц-душ, кузниц и лабораторий, оно было также домом для Палаты Разрушенного мира и Наковальни Апофеоза. Между миром-кольцом и городом-дворцом существовало лишь несколько переходов. Большинство из них были медленными, словно ледники: даже самому быстрому эфирному судну понадобились бы дни, чтобы достигнуть Зигмарабулума.

   Но Громовые врата могли перенести из Зигмарона в Зигмарабулум почти мгновенно.

   Сконструированные Зигмаром и сделанные Грунгни, Громовые врата находились в сердце огромного планетарного бастиона, который целиком крутился по внешнему ободу города-дворца. Каждый из бастионов был окутан сверху непрерывным каскадом молний. Массивные, гибкие кольца, способные как растягиваться, так и сжиматься, улавливали молнии, чтобы направить их вниз, вплетая трескучим узором в камни платформы.

   Только те, кто был закован в благословенный зигмарит, могли безопасно миновать завесу молний и войти в бастион. Таким образом, этот путь был закрыт для всех, кроме Грозорожденных Вечных.

   Когда они пересекли каменный переход, ведущий к одному из бастионов, Бальтаз бросил взгляд на кружащиеся звезды небесного свода. Небеса в Азире были в некотором роде живыми. Они бурлили и разбегались, словно волны на море, пусть и беззвучно. Звезды вспыхивали и тускнели, миры кружились в вечном танце. Иногда, если долго вглядываться во тьму, казалось, что огромные, нечеловеческие лица появляются и смотрят в ответ.

   Бальтаз знал, что в эти дни не стоило всматриваться туда. Что бы ни наблюдало из-за завесы звезд далеко над ним, он не видел причин привлекать его внимание. Это оставалось делом богов.

   Они прошли сквозь завесу молний, и Бальтаз почувствовал бодрость от их прикосновений. Он поднял руку, притягивая молнии к себе, позволяя им несколько мгновений играть по краю его перчатки. И отпустил их, войдя в аккуратно прорезанную каменную арку, ведущую в планетарный бастион.

   Внутри располагалась округлая зала, где большинство молний направлялось вниз и отражалось, и преломлялось среди бесчисленных зеркал из целестина. Пока они стреляли взад-вперед, их ярость использовалась для питания великих заводных механизмов — они щелкали и стонали под гигантским постаментом в виде ряда концентрических колец, занимающим центр зала. Воздух наполнял запах озона.

   Когда они вошли в зал, их встретила тяжелая фигура. Лорд-кастелянт повернулся от сложного механизма, питаемого молниями, и лицо его невозможно было разглядеть за боевой маской. Он носил золотые геральдические молоты Зигмара, а на его латах виднелись следы тяжелых боев. Лишь истинно достойные, доказавшие свою доблесть в неслыханных трудностях удостаивались чести присматривать за планетарными бастионами. Бесспорно, лорд-кастелянт Горг доказал все — и даже больше.

   — Призови молнию, Горг, — сказал Тирос без предисловий. — У нас дела наверху, и это важно.

   Лорд-кастелянт отставил алебарду и оглядел их.

   — Я ожидал вас раньше, — прогрохотал он с укором. Грифогончая, лежавшая неподалеку, подняла взгляд, посмотрев на них мутными глазами, а потом с жалобным визгом плюхнулась обратно.

   — Мне пришлось пойти выковырять его из книг, — ответил Тирос.

   Бальтаз проигнорировал его и с уважением поприветствовал лорда-кастелянта.

   — Мои извинения, Горг. Я забыл о времени.

   Горг кивнул, как будто ожидал этого. Он указал алебардой в сторону плоского помоста.

   — Станьте в центре, лорды-арканумы. Зигмарабулум ждет.

   Они повиновались. Почти сразу же возвышение начало проворачиваться. Где-то под ними со скрежещущим рыком задвигались шестеренки. Кольца, образовывавшие внешний край помоста, поднимались сами по себе, пока вся конструкция, напоминавшая планетарные орбиты, не завертелась все быстрее и быстрее, и молнии тянулись между крутящимися ободами. Через пару мгновений Бальтаз мог видеть лишь марево кобальтового света, ослепительно яркого.

   — Ненавижу это, — проворчал Тирос.

   Бальтаз промолчал, просто опершись на посох. Тонкие нити молний играли по поднятым краям его боевой пластины и собирались на кончике посоха. Воздух пах железом и медью, и на минуту ему показалось, что голова его окутана ватой. Затем раздался удар грома, который потряс его до мозга костей, и голубой свет начал гаснуть. Вместе с угасанием замедлялось движение колец, и, одно за другим, они опустились обратно на плоскость, где лежали вокруг платформы. Когда последний лучик света исчез, лорды прибыли на Зигмарабулум.

   Они стояли на широком помосте — зеркальной копии Громовых врат, — но открывался тот звездам, а не в закрытый зал. Мерцающие лазурные фонари выстроились вдоль тропинки, ведущей прочь от помоста. Тут не было охраны... По крайней мере, Бальтаз ее не видел. Но чувствовал, что за ними наблюдают. Дороги шторма никогда не оставались без присмотра, а стражи Зигмарабулума никогда не спали.

   Невольно он посмотрел вверх, его взгляд обратился к Маллусу, встающему над самыми высокими башнями Зигмарабулума. Красный шар казался раной в небосводе, пятном сумеречного света. В отличие от Сигендиля, это свечение не приносило уверенности или успокоения — только печаль. Маллус напоминал о том, что Владения Смертных — лишь последнее повторение Вселенского цикла, и о том, что их ждет, если Зигмар и его избранные воины падут.

   Бальтаз пристально смотрел на скорлупу мира и чувствовал, будто что-то ждало его там. Часть его жаждала пройтись по пустым пещерам его ядра, где запитанные молниями машины Грунгни копали сырую зигмаритовую руду. Увидеть и прикоснуться к миру, который существовал раньше, чем все, что он знал. И все, что он считал известным.

   Но лучше и не надеяться. Маллус закрыт для всех благодаря Зигмару. Самое большее, на что мог рассчитывать Бальтаз, — перевести и прочитать однажды еще несколько сохранившихся историй о том мире. Они были заперты глубоко в сердце Великой библиотеки. И хотя они были доступны для любого ученого, мало кто мог их прочитать — языка той далекой эпохи сейчас никто не помнил.

   — Красиво, не правда ли? — спросил Тирос, когда они спускались по ступеням с возвышения. — Как навязчивая мелодия, которую не можешь вспомнить. — Он посмотрел на красный мир. — Иногда, глядя на него, я слышу шепот. Клочки воспоминаний забытой жизни. Я думаю иногда, что мог быть там в другую эпоху. — Он вздохнул. — Этот проклятый свет проникает до костей.

   — Может, он всегда там был, — пробормотал Бальтаз. Он часто чувствовал то же, что и Тирос, — как будто Маллус звал его. Словно он был каким-то образом его частью. Среди Наковален Молотодержца было много тех, кто чувствовал то же самое. Часть их резонировала с миром, который был, но он не мог сказать почему. Бальтаз отбросил эту мысль. Он не мог найти ответ на этот вопрос сегодня, а может, и вовсе не найдет никогда. — Идем, брат. Мы опаздываем.


   ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ
ПАЛАТА РАЗРУШЕННОГО МИРА

    

   Хамон, Владение металла.

    

   Когда все начало дрожать, Тонст нащупал контрольные клапаны своего эфирного двиргателя и позволил ему отвезти себя назад к останкам корабля, к своему крошечному дуардинскому эфирному тягачу. Локтями он задевал края дыры в корпусе разрушенного, свободного плывущего корабля. Останки арканавтского фрегата неловко висели в воздухе, но его двиргатель, несмотря на обширные повреждения, понесенные судном, все ещё функционировал. Невозможно было сказать, что произошло, но Тонста это особо и не заботило. Он был тут и все еще мог забрать что-нибудь ценное, этого достаточно.

   Он прочесывал заброшенный юг, как раз за островами Химеры, следовал воздушным течениям туда, где они скручивались наконец в сплетение облаков. Все, что осталось от экипажа, до сих пор валялось вокруг в беспорядке, но груз, каков бы ни был, должен оставаться еще цел. По крайней мере, он надеялся на это.

   Тонст по профессии был спасателем грузов и обзавелся даже сертификатами, подтверждавшими это. То, что это подделки не имело значения, пока на них стояла золотая печать Барак-Урбаза. Он заплатил порядочно за эту печать, но не так много, как требовалось выложить за настоящие сертификаты. Бумага оставалась бумагой. А груз – грузом.

   Но он забыл обо всех сокровищах, которые могли быть на месте крушения, когда вышел наружу и увидел, что небо ежится.

   — Кости Громбриндала, — вырвалось у него при виде аметистового савана, затягивающего блеск небес. Датчики давления и клапаны на его скафандре начали безумно вращаться, а борода тревожно встопорщилась.

   Он подумал сперва, что это проворачивается корабль, но оказалось, что содрогаются сами небеса. Тонст стиснул зубы, балансируя в поднимающемся ветре. Если он будет неосторожен, его снесет ветром в сторону обломков корабля или даже хуже — протащит через горы, прочь от собственного судна. Эфирный двиргатель, закрепленный у него за спиной, видел лучшие времена и продержит его в воздухе лишь несколько часов.

   Пока он смотрел, фиолетовый туман совсем заполнил небо, испятнав облака и стерев звезды над головой. Ветер поднялся, пронзительно заверещав, и Тонст, несмотря на теплоизоляцию костюма, почувствовал холодок в своих пухлых конечностях. Казалось, что это звезды кричат где-то за пределами видимости.

   — Возьми себя в руки, — пробормотал он, пытаясь не замечать заполнивший его трепет. — Ты что, короткобородый, чтобы бояться небес?

   Он решительно отвернулся, разворачиваясь и ныряя обратно в корпус. Добыв из сплетения проводов свой якорь, он зацепился им за край дыры и начал осторожно разматывать цепь. Небо продолжало содрогаться, но останки корабля казались достаточно крепкими. В самом худшем случае его двиргатель наконец сдохнет. Если это случится, он просто отцепит все свои якоря и свободно пролетит сквозь одну из огромных прорех в палубе над ним. Тонкий слой инея покрывал весь корпус, все ящики и трупы. Тонст осторожно присел, готовясь к тому, что палуба уйдет из-под ног. Этого не случилось, и он сделал шаг. Иней хрустел под его сапогами, пока он шел глубже в трюм. Солнечные камни на его снаряжении живо замерцали, разлив по содержимому трюма мягкое сияние. Он увидел десятки разбитых ящиков и бочек.

   Ветер задувал в дыры, заставляя бумагу и щепки кувыркаться в воздухе. Вещи загрохотали в темноте, и палуба всколыхнулась под ногами. Он смотрел, как палуба прогнулась, и в поле зрения появилось тело — костюм вспорот, а сам труп распотрошен и лишен всех внутренних органов. Застывшая кровь покрывала пустую оболочку, и Тонст не мог сказать, что нанесло такие раны. Он с трудом сглотнул. Вряд ли то, что это сделало, еще околачивалось поблизости. На сломанных досках виднелись облачные прилипалы — и никаких следов изморози. Но, несмотря на это, он молчал, прислушиваясь. Он слышал прежде истории о гротах-налетчиках, спускающихся вниз из больших споровых облаков, что клубились во тьме над самыми высокими вершинами, и устраивающих засады на разрушенных кораблях... Но сейчас он слышал лишь скрип такелажа. Через щели в палубе выше проникали вспышки аметистового света, льющегося вверх. Тонст прищурился. Что прячется за этим сиянием? И откуда оно шло? Это не было похоже ни на одно атмосферное явление, виденное им раньше. Эта информация могла представлять ценность для...

   Послышался глухой удар.

   Тонст напрягся.

   — Просто ящик, — пробормотал он.

   Удар. Еще удар.

   Он тихо выругался и направил свет на дальнюю стену трюма. Что-то шевельнулось в сумраке. Мягкий звук — стон? — прокатился эхом.

   — Выживший? — спросил он, и его голос в тишине прозвучал громко. Он заторопился на звук. Выживший мог помешать делу… Или сильно помочь, если он был из достаточно состоятельной семьи.

   — Есть тут кто живой? — нерешительно позвал он. — Если так, я заявляю свое право на груз согласно параграфу восемь, пункт три…

   Еще один стон и бормотание. Он подошел ближе, невольно спрашивая себя, не ветер ли дурачит его. Свет с его упряжи упал на другое тело. Он остановился. Сапоги мертвого дуардина дернулись. Тонст вздохнул. Выживший и не богатый, если судить по отсутствию украшений на обмундировании.

   — Как всегда, не везет. Ну, ладно. Давай посмотрим на тебя, ты, прокля…

   Тонст потянулся, и член экипажа впился в его запястье. Раненый дуардин дернулся вверх, шлем треснул, открывая почерневшие от мороза черты. Глаза, словно запотевшее стекло, невидяще зыркнули на него, а челюсти непроизвольно чавкнули. Тонст отшатнулся, заорав, когда дуардин — не раненый, а мертвый, понял он, мертвый и двигающийся! — бросился следом.

   Тело шлепнулось в его сторону, издавая бормочущие звуки, больше похожие на голос животного, чем на голос дуардина. Тонст отступил, потянувшись к своему резаку. Что-то зашипело позади, и он неловко развернулся, стесненный собственный двиргателем. Еще один член экипажа скорчился на одном из немногих уцелевших ящиков так, как никогда бы не сидел дуардин. Сломанные конечности дрожали, пока труп подбирался ближе. Тот со стоном бросился на живого.

   — Нет, — зарычал Тонст, выдернув нож из ножен и взмахнув им. Клинок утонул в груди мертвеца с влажным хрустом и застрял там. Он повернул контрольный клапан и бросился прочь от трупа, когда другие поблизости начали дергаться и стонать. Руки молотили по его ботинкам, когда он мчался назад той же дорогой, которой пришел, и цепь якоря лязгала ему вслед. Он поймал ее и то бегом, то ползком пробрался к щели в корпусе. Разрушенное судно дрожало еще сильнее, чем раньше, казалось, оно вот-вот распадется на части. Позади поднимались мертвецы, покачиваясь в поле зрения, пока он бежал.

   Он должен выбраться. Выбраться, выбраться!

   Он вырвался из-под обломков, пытаясь смотать якорную цепь. Похолодевшие руки упали, нащупывая ее. Цепь туго натянулась. Тонста резко отдернуло, заставив пошатнуться и остановиться. Рыча проклятия, он закружился на месте, обремененный двиргателем. Он болтался у выхода, пытаясь поймать цепь, но от внезапной остановки ее заклинило. Цепь дрожала. Он нагнулся, рассматривая, что происходит, — и засуетился еще отчаяннее.

   Он все еще пытался высвободить цепь, когда его потащили обратно.

    

   Палата Разрушенного мира, Зигмарабулум

    

   Палата Разрушенного мира занимала алеф Зигмарабулума — точку, с которой были видны всё кольцо и сам Маллус. Она располагалась на вершине огромной башни с края внутренней стороны кольца и смотрела на мир-что-был. Говорили, что Башня Апогея — первая из возведенных частей Зигмарабулума, зерно, из которого выросло остальное кольцо.

   Меньшие башни, соединенные сотнями переходов, раскинулись вокруг. Молнии играли у огромных пилонов у подножия каждой из них и бежали, словно вода, вниз по их бокам. Там были и мельницы душ: склады убиенных. Часто павшие Грозорожденные не могли быть сразу перекованы — порой просто из-за огромного количества смертей, порой по более эзотерическим причинам, — так что вместо этого их души собирали в мельницы душ, где они ждали, не обретшие формы, но не обязательно — бессознательные.

   Он слышал, как сотрясаются башни от страдальческой ярости неперекованных, когда он и Тирос взбирались по ступеням Башни Апогея.

   — Мельницы душ необычайно активны, — сказал он.

   — Считай, тебе повезло. — Тирос упорно игнорировал обе содрогающиеся башни и приглушенные крики оттуда. Несмотря на то, что они превратились всего лишь в сырые души, мертвые все же могли кричать, и их вопли были слышны по всему Зигмарабулуму.

   — Что-то происходит… Новый прорыв на территорию врага?

   Тирос крякнул.

   — У нас тут постоянно новые прорывы. И всегда что-то происходит. Мы ведем войну, брат. Мы сражаемся на многих фронтах, в разных владениях, и каждая победа куплена ценой душ наших братьев. — Он вздохнул. — Но так уже все устроено: кому много дано, с тех много требуют.

   Бальтаз не смог придумать подходящий ответ. Он отвернулся от мельниц душ, оставив их трястись и кричать дальше. Вместо этого он окинул взглядом башню перед собой. Как всегда, ее масштаб потрясал. Широкие, мощенные камнем ступени числом в сотни тысяч стекали по бокам и позади башни.

   Через регулярные промежутки этот каскад разбивали большие портики и огромные дверные проемы. Они охранялись высокими полузакрытыми арками, где располагалась тяжелая артиллерия, известная как Небесная баллиста, готовая дать отпор любому достаточно глупому, чтобы напасть на башню. Разработанные военными инженерами Громового конклава заряженные молниями болты, которыми они стреляли, могли пробить даже самый прочный щит или чешуйчатую шкуру звездорожденного чудовища, что порой пробирались из внешней тьмы.

   Когда лорды дошли до самого верхнего портика, где располагался вход в Палату, взглядам открылись два огромных механических гарганта, изготовленных из золота и меди. Чудища стояли по обе стороны гигантских двойных дверей, покрытых божественной резьбой, искусность которой лежала далеко за пределами возможностей любого смертного мастера.

   Два искусственных гарганта были созданы после появления двух древних лордов этой расы, низвергнутых за эоны до этого Зигмаром. В наказание за свое неповиновение цари-близнецы Мог и Гамог на протяжении веков служили щитоносцами Зигмара. Оба были убиты незадолго до того, как были запечатаны Врата Азира, когда они вели свои племена в безопасность Азирских гор. Теперь их посмертные маски украшали два больших механизма, выкованных Шестью Кузнецами в честь павших созданий.

   Как один, оба чудища повернулись, чтобы пропустить лордов-арканумов в залы. Воздух задрожал со скрежетом массивных петель, и раздался громовой рокот шестеренчатых приводов искусственных конечностей гаргантов, когда они потянули створки. Курильницы, висящие на арке, покачнулись от внезапного ветерка и лениво выбросили в воздух хвост сладко пахнущего дыма.

   Входной зал за дверьми был огромен. Он протянулся под изогнутой крышей, украшенной выцветшей росписью небесных явлений. Большие мраморные колонны поддерживали крышу, и в противоположных концах зала две огромные статуи стояли по обе стороны массивных двойных дверей. Статуи напоминали сильно идеализированных Грозорожденных Вечных и сгибались, словно под весом лежавшей над ними крыши.

   Огромные непрерывные барельефы занимали стены по обе стороны от них. Среди тысяч замысловато вырезанных фигур Бальтаз видел не только воинов, но и землекопов, каменщиков, крестьян, арфистов и кузнецов. Не все были людьми, встречались дуардины, альвы и прочие. Он заметил и нависающих над всеми гаргантов, и шаркающие колонны мертвецов. Как будто неизвестный мастер пытался ухватить в камне душу Владений — самую суть жизни. Воспоминание о золотом веке, теперь давно минувшем, но сохраненном на все времена. Мозаика, изготовленная из бесчисленных мелких шлифованных камней, покрывала пол. Она изображала скорее отдельные эпизоды, а не просторное полотно истории. Стилизованные моменты героизма и чудес, такие как сражение Темплсена у Арчибы или последняя атака кланов Небесной крови. Бальтаз, как всегда, отвлекся на мозаику. Не раз он отставал от Тироса и задерживался, чтобы пристальнее изучить очередное изображение.

   После пятой такой задержки Тирос обернулся.

   — Как бы мы того ни хотели, смерть не остановится, чтобы ты мог посмотреть на картинки, брат.

   — Я прекрасно это знаю, — ответил Бальтаз, спеша догнать своего товарища лорда-арканума. — Но каждый по возможности должен выделить время тому, чтоб оглядеться, дабы не упустить из виду путь. Уделять внимание мелким деталям, как говоришь ты сам.

   Тот фыркнул.

   — Замысловатый способ сказать, что ты легко отвлекаешься сегодня. — Бальтаз хмуро посмотрел на него. Тирос был нетерпелив во всем, что не давало немедленных результатов. Сам он полагался на веру и интуицию там, где Бальтаз предпочитал более взвешенный подход.

   — Иногда я удивляюсь, почему мы друзья, Тирос.

   Тирос недоверчиво глянул на него.

   — А мы друзья?

   Прежде чем Бальтаз успел ответить, они дошли до двойных дверей, что вели в Палату Разрушенного мира и к Наковальне Апофеоза. Группа Воздаятелей, куда входили воины из разных Грозовых воинств, стояла на страже перед дверями, под огромными статуями.

   Честь охранять Палату Разрушенного мира высоко ценилась среди чемпионов Зигмара. Лишь величайшие воины рыцарских конклавов, которые определялись через Венец испытаний, могли стоять тут на страже двенадцать дней и ночей, прежде чем передать свой караул следующей группе.

   Один из Воздаятелей, закованный в броню Небесных Предвестников войны темно-бордового и цвета слоновой кости, выступил вперед, протянув одну руку и закинув свой молниевый молот на плечо.

   — Стоять. Кто приближается к Палате Разрушенного мира? — Пока он говорил, остальные рассредоточились позади него, взяв свои молоты на изготовку. — Отвечайте и примите суд.

   Бальтаз ударил о пол наконечником посоха.

   — Я — Бальтаз Арум из Могильного братства, хочу войти, дабы занять предназначенный мне пост. — Молния затрещала над навершием посоха. — Преградишь ли ты мой путь?

   Откуда-то сверху он услышал приглушенный гул. Не глядя, он знал, что глаза статуй засветились сапфировым сиянием. Воздаятели были лишь самыми очевидными из стражей Наковальни. Тут присутствовали и защитные руны, и тайные ловушки, вплетенные в каждую поверхность, неразличимые для невооруженного глаза. Приди сюда обманщик под его личиной, того ждали бы серьезные последствия.

   На мгновение Бальтаз почувствовал едва ощутимое давление, а потом гул стих, и две огромные створки медленно распахнулись.

   — Входи, лорд-арканум, — прогрохотал Воздаятель и шагнул в сторону. Бросив взгляд на Тироса, он кивнул. — Тирос.

   — Кандар, — ответил тот, проходя за покачивающим головой Бальтазом. 

   — Этот обряд называния себя придуман не просто так, Тирос.

   — Пустая трата времени. Будь это не мы, то не должны были бы даже появляться тут. — Тирос указал на статуи. — Да и они распознали бы, исполнен обряд или нет.

   — И все же… — проворчал Бальтаз.

   Тирос хлопнул его по наплечнику.

   — Расслабься, брат. Нет причин все усложнять. Самая трудная часть еще впереди.

   Миска, вторая по старшинству после Бальтаза, уже ждала их. Она стояла, хмурясь, в дверях, ее жезл, обозначающий ранг, был взят на изготовку, будто преграждая им путь. Маг-ризничий была высокой и стройной, с бледными, жесткими чертами и волосами цвета плавленого серебра. Как и Бальтаз, она являлась одаренным Зовущим бурю, умеющим низвергать на врагов гнев небес. Более того, она знала небесные мелодии, способные успокоить духов бури и неба и вернуть разгневанную душу в мирный сон.

   — Все же ты нашел его. Хорошо. — Даже теперь, прожив свою земную жизнь, маг-ризничий говорила с легким акцентом. Немного грубоватый диалект, который шуршал для Бальтаза, словно точильный камень. Она изучала его с обычным выражением холодного укора. — Вы опоздали, милорд.

   — Я прекрасно это знаю, Миска. Нет нужды напоминать мне об этом.

   — Надеюсь, что, напоминая вам, я заставлю вас бросить безделье среди забытых историй и пыльных фолиантов. — Она говорила прямо. — Вы нужны тут.

   — Так мне говорят, — сказал он сурово, стараясь напомнить ей одним лишь тоном, кто тут главный.

   Она широко, с явным удовольствием улыбнулась.

   — Тогда хорошо. Не придется повторять это снова.

   — Пока мы вынуждены продолжать, — пробормотал Тирос. Бальтаз зыркнул на него, но Миска проигнорировала замечание второго лорда-арканума.

   Бальтаз знал, что, пока Миска беспокоилась, она не придавала значения суждениям Тироса. Он был из другого воинства, а значит — не ее заботой. Тирос дружелюбно хлопнул Бальтаза по плечу и пошел прочь, оставив его своим обязанностям. У Освященных Рыцарей была другая палата, которую следовало охранять. Миска проследила, как тот уходит, и сказала:

   — Эфир волнуется.

   Бальтаз кивнул, хотя ничего не ощутил сейчас. Пусть у эфира не было от него секретов, Миска чувствовала его почти инстинктивно. Если она решила, что что-то не так, скорее всего, так и есть.

   — Сегодня будет плохой день, мне кажется, — спокойно продолжала она. — Будь осторожен, брат.

   — Я всегда осторожен, сестра.

   Вместе они вошли в огромный колонный зал, где располагалась Наковальня Апофеоза. Палата Разрушенного мира была огромна, в соответствии с ее назначением. Крышей стал купол из темного стекла, изготовленного из песка Келумской пустыни. Он был разделен на три Яруса Испытаний: внизу Палаты располагалась Вечная Кузня, где благодаря небесным механизмам Шести Кузнецов постоянно горел огонь созидания. Дальше высилась Пирамида Закалки, семь огромных камней, собранных с вулканической поверхности Маллуса самим Грунгни. И на вершине — Наковальня Апофеоза.

   Зачарованный алтарь представлял собой плиту из чистого зигмарита, извлеченную собственноручно Зигмаром из ядра Маллуса. Он все еще тлел жаром умирающего мира, и воздух вокруг него пульсировал слабым эхом иных времен и мест. Он располагался на возвышении в форме Высокой Звезды.

   Каждый ярус Палаты был скопищем гигантских механических платформ, непрестанно движущихся в медленном и ненавязчивом ритме вокруг центрального ядра, на котором покоилась Наковальня. Они были шестеренками в огромном механизме из золота и стекла, машиной, созданной, чтобы улучшать души и делать из них оружие.

   Мысль эта была неприятна. Бальтаз думал о мельницах душ и знал, что боги в самые черствые свои минуты часто рассматривают смертные жизни лишь как сырой материал, едва ли как большее. То, что должно быть изменено, разобрано на части и преобразовано во что-то более приятное или полезное. Даже Зигмар был не выше этого сотворения ужасных чудес в своем стремлении сокрушить Губительные Силы. Бальтаз огляделся. Маги-ризничии окружили помост широким кольцом, где каждый занял место, соответствующее одной из двенадцати точек Сигендиля.

   За ними преклонил колена более широкий круг целесторов — магов-воинов, уступающих только магам-ризничим. Несравненные дуэлянты, целесторы владели штормовыми клинками и штормовыми посохами со смертельным искусством. Они призывали ярость шторма не для того, чтобы обрушить ее на врагов, но чтобы питать собственную силу. Сейчас они преклонили колени, опустив клинки и посохи на пол рядом, готовые прийти на помощь магам-ризничим, если потребуется.

   Один из целесторов, в черно-золотых цветах Наковален Молотодержца, поднялся поприветствовать их.

   — Милорд Бальтаз, мы уже боялись, что Великая библиотека потребовала вас к себе! — выкрикнул он, снимая шлем. — Хотя я знал, что в конце концов вы от нее отобьетесь. Я даже сочинил пару строф, посвященных вашей победе. Хотите послушать?

   — Приятно слышать о твоей уверенности, Гелиос, — ответил Бальтаз несколько кисло. Гелиос Звездолом был гибок и грациозен даже в доспехе и одеяниях. Кое-кто поговаривал, будто этот мечник выкован не из смертной души, но из чего-то более редкого. Изучая его тонкие, потусторонние черты, Бальтаз почти верил слухам. — Но я вынужден отказаться. Есть более важные дела.

   — Невозможно, — ответил Гелиос. — Поэзия заложена в саму нашу суть. Что мы, если не пылинки божественного, песни небес и потерь, вырванные на свободу и заключенные в ярость и зигмарит?

   Миска покачала головой.

   — Довольно. Сейчас не время для поэзии, Гелиос.

   — Я не согласен. Когда же, если не сейчас? Где, если не тут?

   Миска посмотрела на Гелиоса, на лице ее было написано разочарование.

   — Помни свое место, мечник.

   Гелиос склонил голову в почтительном раскаянии.

   — Мое место рядом с вами, как всегда, маг-ризничий. Я следую за вами туда, куда вы идете. Я выполняю ваши приказы.

   Миска фыркнула и отмахнулась.

   — Тогда идите, займите свое место.

   Гелиос мягко рассмеялся и выпрямился, надевая шлем. Миска посмотрела на Бальтаза.

   — То же самое касается и вас, лорды-арканумы. Ваше место выше. Братья ждут на смотровой площадке. — Она заколебалась. — Помни, что я сказала, Бальтаз.

   Бальтаз нахмурился.

   — Не забуду, сестра. Но и ты будь осторожна.

   Она коротко поклонилась и развернулась, чтобы занять свое место рядом с другими магами-ризничими. Бальтаз проводил ее взглядом, думая о ее предупреждении. По правде говоря, он весь день чувствовал беспокойство. Как будто что-то надвигалось, а он не был готов к этому. Он посмотрел на Наковальню и увидел, что та раскаляется до белого свечения.

   Слитным движением маги-ризничии подняли свои посохи. Одним голосом они выкрикнули слово на языке, мертвом бесчисленные века, на языке двенадцати потерянных племен Маллуса. Слово задрожало в воздухе; вокруг резко похолодало. Затем наконечник каждого посоха ударил в пол со звуком, подобным падению метеора. Пока отголоски удара эхом разносились вокруг, высота ответила раскатом грома.

   Бальтаз отступил, когда лазурная молния, освобожденная из мельниц душ, растеклась по стеклянному куполу над головами. Она ударила в Наковальню и взорвалась, расплескавшись по сторонам и проходя сквозь ярусы. Сияние от столкновения отбросило длинные тени, и Бальтаз был вынужден отвести взгляд, ослепленный искрами.

   Обожествление началось.


   ГЛАВА ПЯТАЯ
НЕКРОТРЯСЕНИЕ

    

   Гиран, Владение жизни

    

   В теневых садах Молотохолла-Гиры во мраке покачивались фигуры мертвых. Они стояли так близко друг к другу, что казались почти сплошной волной тени, катившейся сквозь деревья, которые отмечали древние сады захоронений. Серебряный бич рассек волны и отбросил разбитые тела.

   — Оттолкни их! — взревел Аэций Щиторожденный. — Сомкнуть щиты и наступать! — Первый Освободитель Палаты Стальных душ сбил с ног до сердцевины зараженное тело и наступил на его череп, прекращая сопротивление.

   Как один, закованные в серебро Освященные рыцари по обе стороны от него сдвинули вместе края своих щитов, образовав непроницаемый заслон, о который споткнулись обезумевшие трупы. На некоторое время мертвые были остановлены.

   Он бросил взгляд через плечо. Позади оставшиеся в живых смотрители Теневых садов столпились в ужасе. Смертные были облачены в зеленые одеяния, и там, где была видна их плоть, виднелись и переплетения татуировок, символов тех, кто посвятил свой дух Вечной Королеве Алариэли. Он нахмурился и, качнув молотом, подозвал ближайшего освободителя

   — Серена, возьми Мехкия и еще троих, уберите смертных, чтобы не путались под ногами. Встаньте второй стеной в десяти шагах от наших тылов.

   — Слушаюсь, милорд. — Серена мягко отступила. Воины по обе стороны от нее с грохотом сомкнули щиты, мгновенно закрыв брешь. Она позвала Мехкия и трех других, которые повторили маневр с натренированной точностью.

   Пока они сопровождали смертных меж покрытыми плющом мраморными колоннами, что обозначали северный вход в Теневой сад, Аэций снова развернулся к врагу.

   — Кто будет стоять до последнего рассвета? — вскричал он.

   — Только верные! — в унисон взревели его воины.

   Аэций удовлетворенно кивнул. В ветре ему чувствовался кисловатый привкус — что-то зародившееся далеко за спинами мертвецов, скребущихся разбитыми лицами о его щит. Странные, отвратительные неровности аметистовой пульсации ночного неба... Молотохолл-Гиры содрогнулся до основания, охваченный каким-то неведомым катаклизмом. Воздух наполняло эхо упавших камней и стон выкорчеванных деревьев.

   И мертвецы... Мертвецы были повсюду. Они ногтями выкапывались из благословенной земли Тенистого сада или стучали в стены крипт и мавзолеев Азиритовых захоронений, расположенных в южных районах. Визжащие призраки ползли по небу, и куда более худшие создания таились в глубоких тенях. Как будто закон жизни был отменен, и все преисподние опустели. Аэций выругался, когда живой мертвец попытался обвиться вокруг его ног. Рубанув краем щита, он отсек голову трупа от шеи.

   — Вперед! — взревел он, отбросив голову в сторону. Освободители сделали шаг вперед, по-прежнему не размыкая щитов. Линия ходячих трупов отшатнулась. Прежде чем они успели опомниться или те, кто стоял за их спинами, — подойти ближе, Аэций ударил молотом по внутренней стороне щита. Звон, подобный колокольному, прокатился вдоль всей линии. — Дальше! — прокричал он. Воины сделали еще шаг и еще, двигаясь уверенно, словно жернов.

   Ходячие трупы падали, раздавленные ногами Освященных рыцарей. Но на каждого раздавленного вперед подавалось трое новых, молчаливых и голодных. Аэций снова ударил молотом по щиту, но звук неприятно напомнил погребальный звон. Он бросил взгляд вверх и почувствовал пробежавший сквозь него холодок, увидев, как звезды корчатся и гаснут одна за одной. Как будто тьма поглотила сам Азир. Не думать об этом!

   — Держать линию, братья и сестры… Держать, пока эта проклятая ночь не кончится и вновь не придет день!

    

   Палата Разрушенного мира, Зигмарабулум

    

   В палате Разрушенного мира Бальтаз взошел на полукруглую наблюдательную площадку, где ждали его сотоварищи, лорды-арканумы. Некоторых, как и Тироса, он знал веками. Другие, как Кносс Небосводсен, были перекованы недавно и носили свое имя меньше столетия. Небосводсен, закованный в золотую броню Молотов Зигмара, поприветствовал Бальтаза сдержанным кивком. Бальтаз ответил тем же и отвернулся, чтобы наблюдать за творящимся ниже.

   Тирос рассмеялся, заметив этот обмен кивками.

   — Вижу, болит до сих пор.

   — Понятия не имею, о чем ты.

   — Я удивлялся, почему ты стал чаще зарываться в библиотеке. Говорят, Небосводсен близок к тому, чтобы найти то, что мы все ищем.

   — Хорошо. Чем скорее оно будет найдено, тем скорее придет исцеление.

   — И вся слава вернется к нашим золотым братьям, звездам в глазу нашего господина. Ванд, Иона, Черный коготь и вскоре — Кносс... Имена-легенды. — Тирос говорил, поддразнивая.

   — Такие же, как Гард или Торн, — ответил Бальтаз резче, чем хотел бы. — И всех их мы видели разбитыми и возрожденными на этой Наковальне. — Он указал вниз, где Наковальня парила после последнего удара молнии. — Я приветствую победы моих братьев, поскольку они — ступени к моей собственной славе. — Он помолчал. — Хотя в твоем случае я могу сделать исключение.

   Тирос рассмеялся. Зависть была незнакома ему, но он достаточно хорошо понимал амбиции Бальтаза, чтобы подшучивать над ним. У них у всех в некоторой степени было это — потребность проявить себя, освободить тончайшее мастерство — и продемонстрировать Богу-Царю, что они стоят жертвы, которую он принес ради них. Часть самой божественной сути Зигмара была в каждом из них, в каждом Грозорожденном Вечном. Их господин отдал часть себя, чтобы люди получили шанс добиться окончательной победы. Понимание этой жертвы было тем немногим, что делало процесс перековки терпимым. Это заставляло Бальтаза размышлять, почему каждый сопротивлялся перековке, пусть даже неосознанно. Он смотрел, как лазурная стрела молнии пронзительно устремилась вниз, чтобы ударить по Наковальне. Она расплескалась в стороны, стекая на нижний ярус и в Вечную Кузню. Свет вспыхнул внизу, там, где трудилось Шесть Кузнецов. Полубожественных дуардинов очень редко видели вдали от их кузниц, и мало кому из Грозорожденных позволялось появляться тут. Бальтаз никогда даже не слышал, чтобы дуардины обращались к какому-то отдельному человеку, только ко всей группе.

   Палата слегка содрогнулась, когда молоты Шести Кузнецов ударили как один. Сырому материалу души начали придавать форму, освобождать от всех ограничений ее кончины и подготавливая к перерождению. Заново выкованная душа поднималась вверх, в Пирамиду Закалки, где она выдерживала семь раз по семь испытаний.

   Природа этих испытаний оставалась загадкой даже для лордов-арканумов Священных Палат. Грунгни с помощью Зигмара разработал испытания, дабы проверить силу избранной души. Часть Бальтаза очень хотела знать, через что прошла его собственная душа, но бо́льшая и более мудрая часть считала, что лучше не вспоминать.

   Как только душа проходила Пирамиду Закалки, она была готова к тому, чтобы быть перекованной и снова обрести кровь и плотью Она поднималась выше через смещающиеся ярусы башни, пока не возвращалась на Наковальню Апофеоза, где ждали маги-ризничии.

   Ниже душа оторвалась от Наковальни, поднявшись над нею в потрескивающем сиянии молний и звездного света. Все смолкло, пока лорды-арканумы наблюдали. Бальтаз подошел к краю платформы, невольно заинтересовавшись. Хотя он много раз был свидетелем обрядов перековки, они оставались увлекательными для него.

   Для его грозового взора все души оказались отмечены следами последнего Владения, в котором они побывали. Эту запятнали темно-фиолетовые миазмы, которые не стерлись, несмотря на перенесенные испытания. Владение Смерти. Он почувствовал вспышку беспокойства. Что-то было не так с аурой этой души... Как будто в ней повреждена не только плоть.

   Огонь творения взревел, поднявшись вверх от Наковальни, захлестнув душу. Она закричала в извивающемся пламени. Бальтаз видел воспоминания воина, которым она была однажды. Большей частью сцены его последних мгновений, но некоторые оказывались более личными. Клочки воспоминаний смертной жизни: лица родных и близких, запах садов и шорох ветвей при ветре с моря — поднимающиеся от огня, словно дым. Осколки того, кем они были, прежде чем их призвали для благородной цели.

   Миска и другие маги-ризничии начали петь. Их голоса разъединялись, перекрывали друг друга и снова сливались, каждый поющий сам по себе звучал, словно хор. Песня сфер растекалась по Палате, и отчаянно бившаяся душа успокоилась. Ударило двенадцать молний, и что-то темное сформировалось на алтаре. Душа сжималась, пока внутри нее, распространяясь наружу, словно масло на воде, росли пятнышки. Бальтаз наблюдал, как новый орган формируется из семени звездного света и молний. Паутина вновь созданных вен и нервных окончаний раскинулась внутри блистающего панциря энергии, растекающегося наружу и принимающего человеческую форму. Части костей распускались, тянулись и удлинялись, а крошечные органы росли до полного размера.

   Все это время маги-ризничии пели песнь сотворения, их голоса помогали формировать существо перед ними. Душа корчилась, облачаясь в плоть, и боль перерождения стала более внутренней... Кровь внезапно заструилась по потемневшим артериям, росли, закручиваясь, катушки кишок, а полосы мышц и жира обернули кости.

   Вновь выращенные легкие впервые раздулись, крик перерождения сорвался с уст перекованного воина. Мгновение он стоял на алтаре, окутанный дымом. Затем, когда эхо крика стихло, он рухнул. Целесторы кинулись вперед, чтобы оттащить потерявшего сознание воина. И даже пока они тянули его прочь, воздух над алтарем вновь затрещал. Другая душа, новый всплеск расплывчатых образов появился и затух, пока Бальтаз наблюдал. Некоторые из этих воспоминаний будут утрачены навсегда.

   Перековка на Наковальне была не только запредельным, но и травматическим опытом. Когда душу расплавляли и восстанавливали, она могла потерять в процессе часть себя. Иногда эта потеря была крошечной — воспоминание, имя, — но иногда жертва оказывалась серьезнее. Душа все еще оставалась верной, по-прежнему мощной, но ей не хватало чего-то важного.

   Но даже это было не худшим, что могло случиться. Бальтаз крепче сжал посох и закрыл глаза, вновь услышав крики тех душ, что подверглись неистовству стихий Наковальни. Некоторые души сопротивлялись перековке до такой степени, что они, возможно, милосердно просто переставали существовать. Тогда души возвращались в Великий Шторм, где, он надеялся, находили некоторый покой. Но другие были слишком сильны, чтобы спокойно погибнуть. Именно из-за них лорды-арканумы стояли на страже высоко над Наковальней.

   — Я — клинок у шеи моего брата, — мягко сказал Бальтаз, глядя, как воспоминания обращаются в пепел. Зачем сопротивляться перерождению во имя таких кратких вспышек памяти? Это казалось ему таким же странным, как и в первый раз, когда он стал свидетелем перековки. Он увидел короткую вспышку завершения перековки воина. Нечто бледное, без формы или черт протянулось из темноты. Нечто мертвое. Другая душа, заключенная в фиолетовый саван, явившийся прямо из...

   — Шаиш.

   Бальтаз оцепенел, когда позади раздался знакомый голос. Он медленно повернулся. Пока он делал это, он увидел, как Тирос и остальные преклонили колени. Он почувствовал укол досады: настолько увлекся, что не заметил появление нового лица. Непростительная оплошность, каждый прошедший обучение обязан замечать малейшие изъяны эфира.

   — Мой господин Зигмар, — сказал Бальтаз, опускаясь на одно колено и склоняя голову. — Мои извинения, я забылся в созерцании.

   — Не извиняйся, Бальтаз. Можно затеряться и в худших лабиринтах. — Голос Зигмара, подобный грохоту утреннего прилива на берегу, эхом прокатился по пустому пространству и наполнил Бальтаза теплом вплоть до сердцевины костей.

   Бог-Царь стоял перед ним, облаченный в золотой доспех. Воздух закручивался вокруг него, словно мир был не вполне способен выдержать его вес. Он почти на голову возвышался над самыми высокими воинами, и в нем ощущалась стихийная сила: как будто чистая ярость бури обрела вдруг твердую форму. Но его присутствие было не только физическим. Грандиозность Зигмара простиралась за пределы границ телесности, в области, лежащие вне поля зрения смертных. Он был холодным взглядом луны и теплым смехом солнца. Он был звуком схлестнувшейся стали, лавины и завывания ветра.

   Для обладателя грозового взора Зигмар появлялся, словно осколок самого небосвода. Существо из чистого звездного света, на которое невозможно смотреть долго. Бог-Царь был Азиром, обретшим разум и голос. В самом легком его жесте было движение миров, а во взгляде — вспышки падающих звезд. Бальтаз моргнул, пытаясь не обращать внимания на то, что лежало за маской широких, слишком человеческих черт. Лицо человека, умершего эоны назад, из-за которого проглядывал бог.

   — Встаньте, лорды-арканумы. Если вы недостойны стоять в моем присутствии, то недостоин никто из служащих мне.

   Зигмар повел рукой, и Бальтаз и остальные встали, некоторые — медленнее, чем прочие. Почему-то это казалось неправильным — не преклонять колена перед тем, кто создал их. Но Бог-Царь не терпел подобных любезностей.

   — Мы не ожидали увидеть вас тут, мой господин, — сказал Кносс. — Вы оказали нам честь.

   — Разве? Кто-то может не согласиться. Как насчет тебя? — Зигмар посмотрел на Бальтаза, и тот понял вдруг, что растерял все слова. — Я оказываю тебе честь?

   Неспособный говорить, Бальтаз склонил голову. Зигмар мягко рассмеялся.

   — Если так, то, подозреваю, недостаточно. Вы не гонитесь за моей благодарностью. Как это должно было бы быть. — Он махнул рукой. — Возвращайтесь к своим наблюдениям. Я поговорю с Бальтазом. 

   — Со мной, мой господин?

   — Твое имя — Бальтаз, верно?

   — Да.

   — Тогда да. — Зигмар улыбнулся. Он указал ниже. — Скажи мне, что ты видишь, Бальтаз. Не только глазами, но всей своей сутью.

   — Я… — Бальтаз замешкался. — Я вижу смерть. Пятно Шаиша на их душах.

   — Да. Слуги Нагаша принесли войну на наши земли: Глиммсгорн, Могильная пустошь, даже в Оазис Газула. Мертвые обрушиваются на наши бастионы, стремясь вытеснить нас из наших обителей.

   — Безумие, — сказал Бальтаз.

   — Разве? — Зигмар посмотрел на него. — Кто-нибудь может заявить, что это мы — нарушители и наши права на эти территории не больше, чем у любого захватчика.

   — Нагаш сам уступил нам эти земли.

   — Под принуждением. И теперь он хочет их вернуть. Такова прерогатива бога. — Зигмар протянул руку, и свет обошел ее, став ярко-синим. — Это в нашей природе — меняться. Мы не всеведущи. Мы — всего лишь проявления миров, часть их, данные им голос и мысли. Некоторые из них сильнее других. Некоторые более созвучны изначальному творению, проходящему сквозь Владения, которые мы объявляем своими. Нагаш никогда не желал быть бо́льшим, чем он есть. Быть большим, чем проявление смерти, быть самой Смертью. Универсальной силой, более могущественной, чем даже хаос Грозорожденных Вечных.

   — Он — монстр.

   — Сейчас? Да. Когда-то... Может быть. Возможно, даже тогда он был безумен. Но я так не думаю. Я не могу думать так. Потому что, если в нем никогда не было ничего иного, то мой грех, заключенный в том, что я освободил его, хуже всех остальных моих грехов.

   Бальтаз уставился на него. Было странно слышать, как бог говорит о таких вещах. Признать ошибку, как будто он был уверен в происходящем не больше, чем те, кто служил ему. Бальтаз прокашлялся.

   — Прошу прощения, мой господин, но то, как вы говорите о нем…

   Зигмар кивнул.

   — Когда-то мы были друзьями. Если мы вообще можем иметь друзей. Мы сражались бок о бок против древних ужасов, которые не приснятся даже в самом кошмарном сне, даже в ужасающих Владениях Губительных Сил. Король Разрушенных Созвездий и Снедающего Света. Герцоги глубин и Зимр, Первое Пламя. Они и тысяч других вышли против нас в те первые дни перед тем, как Владения Смертных обрели твердые границы. И мы сражались с ними всеми, Нагаш и я. 

   Зигмар печально улыбнулся, и на мгновение Бальтаз почти забыл, что существо перед ним было богом. Он казался просто человеком, уставшим и одиноким. Затем это мгновение прошло, и Бог-Царь снова стал собой.

   — Остальные появились позже. Алариэль и Тирион, Горкаморка и Малерион. Братья Гримнир и Гругни. Ах, да — и многие младшие боги в том числе. Малые боги и силы, подобные Шести Кузнецам, чьи имена были забыты всеми, включая меня, стремились присоединиться к нашему пантеону. Но всегда рядом был Нагаш. Мой брат.

   — Он предал тебя, — мягко сказал Бальтаз.

   — Тебе не нужно напоминать мне, Бальтаз. Я присутствовал при этом. Как и он. И только мы можем сказать, что по-настоящему случилось тогда, и одновременно — ни один из нас этого не знает. — Зигмар посмотрел на него, и Бальтаз почувствовал жар его силы. Не просто бурю, но звезды и солнце. Взгляд Зигмара соединял в себе все огромное и непостижимое.

   Бальтаз отвел взгляд, не в силах выдержать это. Зигмар положил руку ему на плечо.

   — Говорят, ты много времени проводишь, изучая прошлое.

   — Кто говорит? Миска? Тирос? Кносс? — Даже когда слова слетали с его губ, он чувствовал стыд. — Может, они правы. Но я не могу стряхнуть эту тень, что вцепилась в меня, мой господин. Я чувствую, что есть какая-то частица знания где-то рядом. Если бы только я мог ухватить ее. Я мог бы... — Он смолк. Хватка Зигмара на его плече стала крепче.

   — Ты мог бы стать целым.

   Бальтаз поднял глаза.

   — Да.

   Зигмар кивнул, не глядя на него. Он смотрел на перековку с непроницаемым выражением лица.

   — Хорошая мысль, Бальтаз, — сказал Бог-Царь спустя мгновение. — Держись ее, что бы ни говорили остальные. — Он посмотрел на Бальтаза. — Мне нужно, чтобы ты поймал для меня эту добычу, мой лорд-арканум. Вот почему я поднял твою душу — и души твоих братьев и сестер — наверх из темных глубин и облачил вас в священные одеяния из звездного железа.

   Прежде чем Бальтаз успел ответить, его внимание привлек крик снизу.

   — Что-то происходит, — сказал он, охваченный внезапным беспокойством.

   Зигмар нахмурился.

   — Душа не внимает песне... Она...

   Душа внизу спрыгнула с наковальни, выбросив щупальца потрескивающих молний и завывая в агонии. Ее человеческая форма, незавершенная, ускользнула, и ее место заняло нечто новое, способное принимать любую форму и бесформенное, — живая молния, сходящая с ума от агонии собственного существования.

   Маг-ризничий был сбит с ног диким ударом. Закованный в броню воин рухнул в нескольких футах дальше разбитой, дымящейся грудой. Молния спрыгнула с помоста, разрастаясь, теряя пылающие конечности, и накинулась на других эфирных магов. Гелиос и остальные целесторы метнулись к ней, силясь загнать назад сбежавшую душу. Она взвизгнула и бросилась им навстречу.

   Бальтаз вцепился в перила балкона платформы и приготовился перескочить через них, но голос Зигмара остановил его. Бальтаз оглянулся и увидел, что Зигмар сжимает голову, как будто та болит.

   — Владыка Зигмар? — начал Бальтаз.

   Зигмар закричал.

   Гром пророкотал, пробрав Бальтаза до костей. Он услышал, как разбилось стекло и камень заскрежетал по камню. Палата — нет, вся башня — дрожала. Трещины побежали вверх по стенам, Наковальня запылала ярче, чем раньше, не святым светом, но более темным… Аметистовым сиянием, что поднялось, рисуя длинные тени и заставляя тех Грозорожденных, которых оно коснулось, скорчиться и упасть. Дух-молния смела с дороги тех, кто осмелился противостоять ей, — казалось, она становится тем больше, чем сильнее сотрясается башня.

   Смотровая площадка содрогнулась, и лордов-арканумов разметало в стороны. Он услышал, как громко ругается Тирос, когда колонна провернулась на основании и рухнула на пол, раздробившись на сотни острых осколков. Платформа изогнулась и покачнулась. Бальтаз, уже сбитый с ног, покатился вместе с ней. Он упал с содрогающейся платформы и тяжело приземлился, расколов мраморный пол под ногами. И поднялся, сжимая посох.

   Оглянувшись, Бальтаз увидел Зигмара, стоящего на гребне изогнувшейся платформы, и молнии стекали с него. Бог-Царь все еще стискивал свою голову, и его голос прокатывался эхом, бессловесный и яростный: сплошной поток разочарования и боли, омывший всю Палату и каждую душу в ней. Находившиеся поблизости Грозорожденные пошатнулись, схватившись за головы или вскрикнув от шока. Бальтаз чувствовал боль Бога-Царя остро, как свою собственную, но он заставил себя отвернуться.

   Все смешалось. Земля взбрыкивала и надрывалась, пока мраморный пол раскалывался на части. Колонны рухнули, и зазубренные трещины побежали по всем стенам. Сквозь пыль и дым он увидел несколько магов ризничих, включая Миску, сражающихся с аметистовыми энергиями, пылающими над Наковальней. Маги сдержали их на мгновение. Он слышал треск молний и лязг стали, но в дыму не мог ничего разглядеть. Голоса выкрикивали боевые молитвы и звали на помощь где-то рядом.

   Он отступил, как раз когда целестор рухнул перед ним. Бальтаз склонился над потерявшим сознание воином. Броня мечника была опалена и лишилась всех геральдических знаков, он едва дышал. Бальтаз прошептал исцеляющее заклинание, смягчая боль воина, как только мог, и одновременно всматривался в дым. Он слышал скрежет и потрескивание чего-то движущегося, но не видел, что это.

   Внезапно подобный молнии дух встал над ним на дыбы, разрывая пелену дыма и пыли. Крик его был пронзителен, почти на грани, различимой человеческим ухом. Подобие лица его дрогнуло, искаженные черты сложились в выражение бесконечной боли. Он увеличился в размерах, и его агония выросла также неудержимо.

   Бальтаз стиснул зубы, всплеснул руками, и потрескивающий завиток молнии устремился к нему. Эфир, обретший под его руками форму, создал щит небесной энергии между ним, бессознательным целестором и духом-молнией. Дух бил в щит, и каждый удар отдавался эхом, как гром. Молния зарычала и невнятно заговорила, при атаке выплевывая куски полузабытых реплик.

   Бальтаз отмел в сторону все мысли о том, что происходит вокруг. У него был долг, и он единственный стоял между бесчинствующей сущностью и ее дорогой на свободу. Бальтаз сделал шаг вперед, используя щит, чтобы оттеснить существо подальше от павшего целестора. Если он загонит его назад на Наковальню, то появится еще шанс на спасение этой души, а если это не удастся, то проще будет убить ее прямо тут. Существо сопротивлялось, сражаясь за каждый шаг, и быстро набирало силу. Бальтаз теснил его назад, отвечая молниями на молнии. Но когда он ступил туда, куда доставало аметистовое свечение, он почувствовал его связь с ослабшим эфиром. Лишь на мгновение, но этого было достаточно. Дух-молния рванулась, завизжав. Потрескивающие кулаки, больше, чем у смертного человека, заколотили по Бальтазу и вокруг него.

   Он взревел в агонии, каждый мускул сокращался, когда молния наполняла его броню. Он уронил посох и пошатнулся. Связь существа с эфиром позволяла тому ослаблять тайную защиту, дополнявшую боевую броню. Почти ослепленный, Бальтаз вцепился в существо, ища соединения с его сознанием.

   Когда он нашел его, он словно окунул руки в ледяную реку. Образы, воспоминания, надежды, мечты разрывали его разум. Все части того, кем было это существо. Он увидел море могил, запечатанных серебряными цепями, и услышал мурлыканье кошек. Он почувствовал сладость яблока и увидел лицо ребенка — девочки. Лицо всплыло на поверхность водоворота, и дух-молния зарыдала безутешно. Спустя мгновение образ распался, словно лист, охваченный огнем. Бальтаза угрожал захлестнуть поток чистых эмоций: стыд, страх, печаль.

   Бальтаз преодолел этот шторм, вытерпев сбивающие с толку ощущения. Это было не то, что он искал: он хотел имя существа. Имена были ключом к личности. С именем он мог вытащить из этого монстра воина, если от него еще что-то осталось. Несмотря на боль, поток неупорядоченных воспоминаний, он нащупал серебристую нить самости воина. Когда он наконец поймал ее, дух-молния изогнулась и закричала.

   — Таум! — заорал Бальтаз. — Я называю тебя, Фар Таум, лорд-кастелянт Могилоходцев! Я взываю к тебе, Наковальня Молотодержца и верный сын Азира. Я взываю к тебе, угомонись во имя того, кто выковал нас!

   При звуке собственного имени существо сбило его с ног, опрокинув навзничь. Он прокатился по полу, оставляя за собой шлейф дыма. Дух-молния бросился за ним, завывая. Стоны звучали, словно штормовой ветер, несущийся по неспокойному морю. Он ударил Бальтаза снова и снова, не давая ему возможности защититься. Бальтаз услышал крики остальных и почувствовал, как задрожал пол. Какой бы катаклизм ни охватил Зигмарабулум, он не окончился. Колонна треснула, и Бальтаз едва успел откатиться в сторону. Колонна рухнула, на мгновение разрубив дух-молнию на две части. Существо тут же воссоединилось и разметало упавшую колонну, разбросав осколки во всех направлениях. Несколько их врезалось в Бальтаза, сбив и заставив распластаться как раз тогда, когда он вставал на ноги. Он перекатился, не в силах восстановить дыхание, голова кружилась. Существо нависло над ним, треща и щелкая конечностями. 

   Внезапно Тирос встал между Бальтазом и огрызающимися молниями, блокируя их поднятым посохом. Молния ударила в Тироса и вцепилась в доспех, оставив на серебре черные шрамы.

   — Вставай, Бальтаз. У нас есть дело.

   — Откуда ты взялся? — спросил Бальтаз, поднимаясь на ноги. — Где Зигмар? Бог-Царь ранен?

   Прежде чем второй лорд-арканум успел ответить, дух-молния снова атаковал. Тирос крякнул, когда сила удара заставила его упасть на одно колено. Когда он склонился, Бальтаз выступил вперед.

   — Оставь его, Таум… Смотри сюда! — Он раскинул руки, направляя эфир в блистающий шар между ладонями. Дух-молния оттолкнул Тироса в сторону, заставив его покатиться по полу, и потянулся к Бальтазу. Его человеческие черты снова всплыли на поверхность: рот распялен в крике, глаза — широко распахнуты, смотрят на что-то, доступное лишь ему одному.

   Бальтаз выбросил ладони вперед, высвобождая силу, извлеченную им из эфира. Взрыв опрокинул его на спину, но также оттолкнул и тварь. Та врезалась в дым, продолжая визжать. Бальтаз кинулся к Тиросу. И как только он встал рядом, он услышал громкий стон, эхом донесшийся сверху.

   Он вскинул взгляд и увидел, что трещины уже добежали до крыши. Огромные куски каменной кладки сорвались с места, крыша сдвинулась, а стены покосились. Казалось, вся башня падает со своего основания. Стеклянный купол треснул, и тысячи блестящих осколков дождем посыпались вниз следом за рушащимися камнями.

   Бежать было поздно. Бальтаз поднял руки, пытаясь привлечь к себе эфир, чтобы накрыть щитом их обоих. Хотя их тела были так же прочны, как броня, их все же можно уничтожить. Но небесные ветры воспротивились его зову, едва переплетясь на мгновения над ними, прежде чем рассеяться. Казалось, сами небеса взбесились. Заклинание распалось, не сотворенное, даже несмотря на куски камня, устремившиеся к ним.

   — Нет. — Голос Зигмара пророкотал, словно гром, мгновенно перекрыв шум. — Нет. Этого не будет. — Бог-Царь возник вдруг перед ними, разрастающийся, как грозовое облако, увеличивающийся в размерах, и его сияние пронизывало дым. Каждой рукой он поймал по трескающейся колонне и поставил их на место с грохотом терзаемого камня. Он подставил плечи под падающую крышу и удержал ее на месте. — Этого не будет!

   От его слов содрогнулся воздух, молния затрещала и потянулась искрящимися линиями через полуразрушенные стены. Поврежденные камни раскалились и сплавились воедино, а трещины в полу затянулись сами собой. Поставив колонны на место, Зигмар поднял руки и уперся ладонями в крышу. Сверкнула еще одна молния, пронзительно взвизгнув при ударе. Падающие камни вдруг устремились вверх, чтобы залатать большую часть крыши.

   Бальтаз не мог оторвать взгляда, пока не очнулся от кашля Тироса и не повернулся к нему.

   — Брат... Ты?..

   Броня Тироса была сожжена и смята местами, а его лазурные одежды — прорваны и почернели

   — Все еще дышу, — выдохнул тот. — Просто треснули ребра. И сломались еще несколько других костей. Со мной все будет в порядке. — Он уцепился за одеяния Бальтаза. — Следуй за ним, брат. Не дай ему ускользнуть. Исполни свой долг.

   Бальтаз кивнул и встал. Он протянул руку и напряг всю волю. Посох просвистел в воздухе, словно арбалетный болт. Он поймал его и очертил круг, призывая к себе небесные ветры. Это было труднее, чем должно, но дым медленно развеялся, явив взору дальнюю оконечность Палаты.

   Он увидел все еще извергающую фиолетовый свет Наковальню. Пол содрогался, когда он прошел мимо, выискивая свою добычу. Следы огня нашлись там, где его удар настиг духа-молнию. Более того, он увидел отметины на стене там, где она карабкалась наверх в поисках выхода. Проследив черный путь выше и выше, до разбитого купола над головой, он заметил вспышку света за осколками света.

   — Вот ты где. — Нужно добраться туда быстро, прежде чем дух-молния ускользнет. Он поднял руки. Эфирные ветра были все еще взбудоражены, но он смог найти край силы и потянул к себе. Молния прыгнула сквозь купол стрелою вниз, ударив в его посох. Он развернулся, закручивая молнию вокруг себя, словно плащом. Она резонировала с грозовой магией, что пронизывала его тело, и Бальтаз почувствовал себя тонким и вытянувшимся, когда стал призраком в шипящем эфире.

   Заклинания транслокации были опасны. Слишком просто даже самому умелому магу потерять себя в небесных течениях и стать частью эфира. Но Бальтаз не видел других вариантов. Он устремился вверх, его форма извивалась и скручивалась, как дым.

   По мере того как Бальтаз поднимался, его восприятие расширялось. Он мог ощущать присутствие Зигмара, такое же тяжелое, как сам Маллус, и также же ослепляющее, как солнце. Он видел части душевного огня своих товарищей Грозорожденных и чувствовал закручивавшиеся течения эфира. Это было похоже на попытку плыть сквозь бурное море, и от него требовалась полная концентрация, чтобы не дать себя унести космическим течением. Время и пространство растянулись вокруг него. Он слышал печальные, пробирающие до костей стоны Маллуса и дикие крики звезд. Более того, он слышал нечто, казавшееся зловещим смехом, поднимающимся из какого-то из отдаленных Владений. Звук цеплял за душу, угрожая стащить его обратно на землю, но он смог вырваться на свободу. Когда он достиг купола, то вывернулся из объятий эфира.

   Упав на крышу, он перекатился на ноги, окутанный паром и пятнами света. Его чувства плыли, приспосабливаясь к физическому миру. Он вцепился в посох, когда башня содрогнулась. Встряхивая головой, чтобы прочистить ее, он вскинул взгляд — и замер.

   Небеса горели. Мерцающими лентами аметистового огня колыхались вверх и наружу, поднимаясь от малейших течений под ними. Там, где ленты соприкасались, реальность съеживалась, будто в отвращении... или страхе. Зигмарабулум задрожал, будто от ударной волны, и башни рухнули, подняв облака пыли. Он слышал крики тех, кто попал под обвалы, прокатившиеся по кольцу. Далеко внизу горели огни — там оружейные кузницы и плавильни разрушились, выплеснув на улицы зигмарит. Бальтаз резко развернулся, когда мельница душ раскололась, загрохотав осколками камня, извергая бурю молний в мучимый воздух. Освобожденные души закружились в яростной буре, их крики присоединились к общему шуму. Некоторые рассеялись, их сущность затерялась среди космических ветров. Другие упали на улицы, их формы, перекрученные в сочленениях, стали потрескивающими кошмарами.

   Шипение горящего воздуха напомнило ему, что они были не единственными тут молниями-духами. Бальтаз развернулся, резко взмахнув посохом. Существо отпрянуло, щелкнула огромная пасть. Оно потеряло все сходство с человеком и любую нормальность. Лица, созданные из чистой энергии, возникали на его теле, все они кричали одним голосом. Оно направилось к нему, спешно отращивая новые конечности. Бальтаз встретил его лицом к лицу, держа посох горизонтально перед собой. 

   Оно подскочило к нему, оставляя за собой горящий воздух. Бальтаз выбросил посох вперед, зажав его меж челюстей и сфокусировав свою волю. Дух-молния был всего лишь живой бурей, а первое, чему учились эфирные маги, — контролировать бурю. Он выплюнул заклинания, поднимая голос, чтобы перекрыть вопль этого существа, — и то скорчилось внезапно пойманное в силки воздуха и света. Ветви молний замолотили вниз, атакуя Бальтаза. Его броня сначала потеплела, затем раскалилась, по мере того как удары молний прокатывались через нее. Его мантия и плащ тлели, а затем вспыхнули пламенем. Даже зачарованная ткань имеет пределы прочности.

   Бальтаз провернул посох, намотав на него часть субстанции молнии-духа. Сущность завизжала и удвоила свои усилия.

   — Услышь меня, Фар Таум… Услышь меня, Наковальня Молотодержца. Уступи… Не позволь боли победить себя! Есть войны, в которых ты еще должен сразиться, брат… Не заставляй меня уничтожить тебя!

   Существо взвыло, словно ураган. Его сопротивление заставило камни под их ногами почернеть. Оно съежилось, отползая от него, тянулось прочь от его магии, пытаясь высвободиться. Но Бальтаз перехватил его и напряг все свои силы, сопротивляясь попыткам вырваться на свободу. Он начал плести заклинание, чтобы заключить существо в клетку.

   Еще одна ударная волна сотрясла Зигмарабулум. Фиолетовый свет вспыхнул, на мгновение ослепив Бальтаза. Он пошатнулся, теряя свою власть над молнией-духом. Когда зрение прояснилось, он увидел, что существо вырвалось, и прыгнул за ним, подняв посох.

   Ударив посохом, словно копьем, он попытался пригвоздить создание. Но при ударе край башни обрушился под ними. Инстинктивно Бальтаз выбросил руку и зацепился за обломленный край. Ударился спиной о стену башни достаточно сильно, чтоб стиснуть зубы. Он увидел духа-молнию, устремившуюся прочь, но не в сторону Зигмарабулума, а прямо в звездную пустоту. Не в силах помешать этому, Бальтаз смотрел, как существо упало туда. Оно взвизгнуло, падая все быстрее и быстрее, пока не стало всего лишь еще одним мерцающим пятнышком на небосводе.

   Тяжело дыша, Бальтаз подтянулся и перевалился в безопасное место. Он склонил голову и прошептал тихую молитву о душе Фара Таума.

   — Прости, брат, — мягко сказал он. Он оперся на посох, чтобы встать. Заглянул за край кольца, стараясь оценить масштабы разрушений. Но увидел лишь огонь.

   Весь Зигмарабулум пылал.

   И где-то в другом месте смеялся бог.


   ГЛАВА ШЕСТАЯ
НАДИР

    

   Свободный город Глиммсгорн

    

   Вкус победы был не так сладок, как помнилось Калис Элтайн. Первый Освободитель сидела на опрокинутом столбе, уставившись на распластавшуюся рядом грифогончую. Калис потянулась, и Хватка отодвинулась дальше, тихо зарычав. Калис убрала руку.

   — Я тоже зла, — мягко ответил она. Нельзя было сказать, поняла ли ее тварь или нет. — Он казался хорошим лидером. Хорошим воином. То, что его нет сейчас тут… ошибка.

   Воины умирали. Такова была их цель. Умереть, чтобы другой выжил. Вот зачем перековывали Грозорожденных: чтобы они могли умереть столько раз, сколько необходимо, пока они не победят в войне. Эта мысль принесла ей мрачное удовлетворение. Только избранные Зигмара имели волю выдержать подобную пытку.

   Но все пошло не так.

   Она была готова умереть вновь. Фар спас ее ценою собственной жизни. Долг, который она изо всех сил постарается выплатить. Если он вернется. Иногда перековка занимала больше времени, чем должна была. Некоторые души днями или даже месяцами могли быть не перекованы. Некоторые — годами. Иные теряли дорогу обратно в Азир, их увлекало к краям Владений, где сырая суть магии терзала границы бытия.

   Она боялась, что, какая бы катастрофа ни постигла Глиммсгорн, дело не ограничивалось Шаишем. Она чувствовала это всем костным мозгом... твердой уверенностью, будто произошло нечто чудовищное. Как будто сам баланс Владений нарушен.

   — Что это было? — пробормотала она.

   — Катаклизм, — проговорил глубокий голос. — Не похожий ни на что из того, что было ранее в этом Владении или в любом другом.

   Калис подняла взгляд. Лорд-реликтор Дат стоял поблизости, наблюдая за ней. Свой шлем в виде черепа он держал под мышкой, и его черная броня была покрыта пеплом и другой сложноразличимой субстанцией.

   — Ты молодец, Калис Элтайн. Приняла командование, когда это было нужно, и удержала строй. Такие качества высоко ценятся.

   — Благодарю, милорд. Но я делала лишь то, что необходимо.

   Лорд-реликтор Могилоходцев кивнул.

   — Да. Но ты поняла, что нужно, и вовремя. Немногие воины умеют это. — Он подошел и сел рядом. — Он потребовал, чтобы тебя прислали сюда, ты знаешь. Он настаивал на твоей когорте.

   Калис сморгнула. Она не знала.

   — Почему?

   Дат отвел взгляд.

   — Кто может сказать? Фар умел быть до смешного загадочным, когда хотел. Это была одна из причин, по которой его послали сюда, во тьму.

   — А какова была другая?

   — Он был храбрым воином.

   Калис отвела взгляд.

   — Он любил яблоки. — Она не знала, почему сказала это, но это казалось правильным.

   Дат все смотрел в сторону. Где-то в темноте звонили колокола.

   — Сотрясения после катаклизма уже стихли, но мертвые все еще не успокоились, все еще бродят по темным дорогам. Потребуются недели, чтобы упокоить их всех.

   — Значит, это была некромантия?

   Дат нахмурился.

   — Некоторые называют это некротрясением. Такой же хороший термин, как и любой другой. — Он посмотрел на нее, его лицо ничего не выражало. — Лорд-целестант Лин согласился, что будет лучше, если я приму тут командование, пока не кончился текущий кризис. Я говорил с Бриареем и остальными. Теперь пришел к вам. — Он посмотрел внимательно. — Вы лишь недавно спустились сюда. Если хотите, чтобы ваша когорта была направлена в другое место, мне кажется справедливым предоставить вам такую возможность.

   Калис посмотрела на Хватку. Затем покачала головой. Не было необходимости советоваться с когортой: Тамак и остальные последуют за ней.

   — Нет. Мы останемся.

   — Хорошо. — Казалось, Дат и не сомневался, что они останутся. Он оперся о свой посох и всмотрелся в темные руины. — Эфир взбудоражен. Ветры магии сильны, даже тут. Врата каждой могилы дрожат, а тени — полны лиц. В ближайшие дни и месяцы мы должны быть осторожны.

   Калис огляделась, хоть тут и не на что было смотреть.

   — Похоже, Нагаш объявил войну Азиру.

   Дат хрипло рассмеялся.

   — И давно, сестра. Это просто возобновление военных действий. — Он поднял посох. — Азир и Шаиш. Зенит и Надир. Небеса предлагают четко и ясно. Они баламутят души и питают землю. Они приносят свет во тьму и отбрасывают длинные тени. Все возможно, если всего лишь смотреть на звезды. — Он указал на потолок пещеры. — Но в Смерти возможности заканчиваются. Она гасит огонь созидания и приносит тишину повсюду.

   Он постучал по виску.

   — В пустотах моей души раздается этот зов, словно великий колокол, звонящий о конце дней. Он хочет всех нас переделать по своему образу и подобию и слить все души со своей. Он сожрет нас целиком, если мы позволим ему.

   Калис провела рукой по волосам.

   — Город в безопасности?

   — Сейчас и до тех пор, пока мы следим за Десятью тысячами гробниц, — ответил лорд-реликтор. — Ты знаешь, что лежит в них?

   Калис покачала головой.

   — Только слухи. 

   — Армия. Легион мертвых, много веков назад спрятанных на случай возвращения Нагаша. — Он холодно улыбнулся. — Но мы нашли их первыми и позаботились, чтоб их никогда больше не разбудили. Этого не случится, пока Наковальни Молотодержца стоят тут, во тьме, на страже. Это была задача Фара, и он наслаждался ею.

   — А теперь?

   — Задача станет моей, пока не найдется подходящая замена. — Несколько мгновений он внимательно смотрел на нее. — так, будто хотел что-то сказать, но внезапный звон колоколов прервал его. Дат вздохнул и поднялся на ноги. — Нашли еще одну пустую гробницу. Еще одна черная душа, потерянная в этих катакомбах.

   Калис дернулась было последовать за ним, но Дат отмахнулся.

   — Нет. Мы с Бриареем справимся. Вы проследите за эвакуацией раненых. Позже мы поговорим еще. — Он повернулся, прищурившись. — Я боюсь, что катаклизм был всего лишь прелюдией к чему-то худшему. Держи меч под рукой, Калис Элтайн. — Его слова еще звучали эхом, когда он пошел прочь. Она проводила его взглядом, а потом обратилась к Хватке:

   — Как там говорил Фар? Приключения каждый день?

   Грифогончая зевнула. Калис фыркнула. Пора было вернуться к когорте и вновь приступить к своим обязанностям. Тьма, казалось, тянулась во всех направлениях и пожирала каждый звук. Вечная пустота. Она потерялась в ней на несколько мгновений. Или, может быть, дольше. Затем она услышала, как рычит Хватка. Она моргнула и встряхнулась.

   На нее смотрела кошка. Нет, уже несколько. Они бродили среди могил, дергая хвостами. Думая об инструкциях Дата, она вдруг вспомнила о ребенке — Элии — и спросила себя, удалось ли той выйти из катакомб. В обычных обстоятельствах один ребенок моментально бы вылетел у нее из головы. Что значит ребенок в такой разрухе?

   И все же… Девочка была важна для Фара. И что-то в ней озадачивало Калис. На улицах выше бродили сотни беспризорников. Так почему этот один казался таким важным?

   Она раздраженно покачала головой. С тех пор как дух коснулся ее, она мучилась обрывками воспоминаний. Ничего конкретного, лишь отрывки песни, которая могла быть колыбельной, ощущение маленькой руки в ее руке — сбивающие с толку проблески забытых времен. Она посмотрела на кошек.

   — Ну? Чего вы хотите?

   Кошки побежали прочь, и Калис последовала за ними. Ее провели по извилистым тропинкам, через площади с поваленными столбами и раздавленными гробницами. Она слышала голоса своих соратников, эхом отдававшиеся в руинах. Толпа Грозорожденных и несколько смертных жрецов собрались вокруг маленькой фигурки.

   — Где он? Куда он ушел? — кричала озлобленно Элия, колотя маленькими кулачками в несчастную броню Грозорожденного. Воин держал ребенка как можно дальше от себя, возможно, опасаясь нечаянно поранить. — Верни его!

   Кошки рассыпались в темноте, когда один из жрецов заметил Калис и низко поклонился, уступая дорогу.

   — Что происходит? — требовательно спросила она. Освободитель посмотрел на нее — один из тех, что пришли с Датом.

   — Ребенок. Она как-то прошла мимо ловушек. Наши приказы…

   — Наши приказы относятся к мертвым, а не живым. Отпустите ее.

   — Но...

   Элия извернулась из хватки Освободителя и метнулась к Калис.

   — Где он? — плакала она. — Почему его тут нет?

   Калис опустилась на колено, и ребенок кинулся в ее неготовые руки. Инстинктивно Первый Освободитель поймала и прижала ее к себе. Ребенок казался хрупким, будто вещица из крученого стекла, и очень маленьким. Бормоча успокаивающе, она пригладила спутанные волосы девочки. Перед мысленным взором снова порхали разрозненные обрывки воспоминаний. Казалось, будто она уже тысячи раз проживала этот момент. Калис на мгновение задалась вопросом, были ли где-то в Шаише дети с ее глазами. И если так, то помнили ли они ее? И запретила себе об этом думать.

   — Зачем ты тут, Элия? Это опасно.

   — Где он? — Элия смотрела на нее почти что в панике. Она, кажется, тут только поняла, с кем говорит. Слезы прочертили дорожки на грязном лице, когда она пыталась высвободиться из объятий Калис. Калис отпустила ее. Ребенок отступил, черты ее заострились от страха и усталости.

   — Ты говоришь о лорде-кастелянте? — Все Грозорожденные отвели взгляд, когда она беспомощно оглянулась. — Он… Я… Дитя, он…

   Элия оцепенела.

   — Он умер, да? — спросила она слишком взрослым тоном. — Бездушные достали его. Он говорил, что этого не случится, но это случилось. Точно так, как они достали мою мать.

   Калис кивнула и прижала руку к груди. Сердце все еще саднило там, где его коснулся дух. 

   — Да.

   Глаза ребенка были сухи, как будто она выплакала все слезы.

   — Отец говорит, что, когда вы умираете, вы возвращаетесь. Как мама.

   То, как она произнесла это, заставило сердце Калис мучительно сжаться.

   — Нет, мы не возвращаемся так... так, как вернулась твоя мать. Но иногда мы действительно возвращаемся.

   — Он вернется?

   — Если того пожелает Зигмар.

   — А я вернусь, когда умру?

   — Я... — Калис смолкла. Как отвечать на такой вопрос? Вместо этого она решила полностью проигнорировать его. — Твой отец будет беспокоиться. На улицах все еще опасно. Ты должна идти домой. — Она поднялась на ноги. — Кто-нибудь проводит тебя домой. — Затем, через мгновение добавила: — Я отведу тебя домой.

   Ребенок нахмурился.

   — Ты не знаешь, где я живу. — Это прозвучало почти как вопрос.

   — Ты покажешь мне.

   — Первый Освободитель? — спросил один из Грозорожденных. — Нам сопровождать вас?

   На мгновение Калис представила себе когорту Грозорожденных, марширующих через осаждаемый город, чтобы доставить ребенка отцу. Она покачала головой, чуть улыбнувшись.

   — Нет. Оставайтесь тут. Держите оборону и продолжайте восстанавливать укрепления. Я прослежу, чтобы она благополучно добралась до дома. — Она помолчала, ища объяснения, которое они бы поняли. Которое она бы сама поняла. — Это мой долг — эвакуировать тех, кто в этом нуждается. — Она посмотрела на Элию. — Идем, маленькая сестра. Всем детям уже давно пора спать. — Она найдет Тамака и остальных и убедится, что эвакуация начата.

   Элия посмотрела на нее.

   — Говорят, Костлявый Старец забирает тебя после смерти. Он забрал Фара?

   Калис почувствовала холодок от слов девочки.

   «Костлявый Старец» — так некоторые в Глиммсгорне называли Нагаша.

   — Нет, — спешно ответила она. — Нет, не забрал.

   И она надеялась, она молилась, чтобы это было так.

    

   Нагашиззар, Безмолвный город

    

   Во тьме Шаиша Нагаш взглянул на свою работу и решил, что она хороша. Он стоял, вытянувшись в полный рост, осколки теневого стекла падали с его плеч. Было слышно, как Губительные Силы воют в ярости, когда созданный не ими катаклизм всколыхнул Владения Смертных. Их бессильная злоба доставила некоторое удовлетворение, пусть и сам он кипел разочарованием.

   — Это было сделано не идеально, — нараспев произнес он. Внизу Архан Черный встретил его взгляд. Мортарх держал в вытянутой руке череп оррука.

   Они стояли в руинах Нагашиззара, среди груд и холмов тлеющих костей зеленокожих. Отряды из тысяч смертостуков работали в молчании, чтобы очистить проходы и восстановить разрушенное. Архан бросил череп через плечо.

   — Я всегда считал, что об успехе можно судить лишь по результату, — сказал он, и его голос казался пустым эхом голоса его хозяина. — Того, что было сделано, достаточно, без сомнений.

   — Возможно. — Нагаш поднял взгляд. Его разум был безмерным космическим инструментом, состоящим из множества частей. В каждый отдельный момент лишь небольшие осколки его истинного сознания были активны: грани, оформленные так, чтобы решать конкретные задачи, в то время как большая часть его внимания была занята более важными вопросами.

   Его сознание лениво прошлось сквозь эти низшие грани, следуя по аметистовым нитям, что соединяли его со всеми ними. Он слушал как Бал-Нагаш, Черное Дитя, смягчил последние моменты пораженной чумой матери и ее ребенка, напевая им высоким, сладким голосом. Он наблюдал, как Нагаш-Мор, Царь-Жнец, проявлялся на поле боя в каком-нибудь забытом углу Шаиша, орудуя косой в защиту как живых, так и мертвых. Грани разбитой ярости и безумия, что собирали постоянный урожай душ для его вечных легионов.

   Все было им. Все было едино, независимо от имени. Как Архан, они говорили голосом Нагаша и действовали по его замыслу. И как Архан, они станут сильнее благодаря исполнению его замыслов. Они — и он — будут плавиться в могуществе, пока миры не прогнутся под их весом. Пока даже самые далекие звезды не потускнеют и мир не замолкнет.

   Он посмотрел на небо и увидел, что оно полно душ. Тысячи... Миллионы... Еще больше, неисчислимые, кружащиеся, падающие, кричащие. Поток душ, сливающийся в один нескончаемый прилив, низвергнутый непреодолимой силой: им. Они больше не станут сопротивляться этому зову. А другие Владения не будут забирать то, что принадлежит Шаишу.

   Для смертных изменения, которые он сделал, пребудут незаметными. Их умы были неспособны без посторонней помощи осознать такой резкий метафизический сдвиг. Некоторые будут подозревать, что случилось. Но не знать наверняка.

   Тем не менее для Нагаша изменения были очевидны. Там, где Владение когда-то тянулось, словно ждущее косы бесконечное поле пшеницы, теперь возник водоворот. Вихрь земель и жизней, тянущийся вниз, вниз, к Нагашиззару и Черной Пирамиде. К пропасти глубже, чем время, где может умереть даже смерть.

   — Смотри, Архан... Пустота гложет небо. Отсутствие... Не свет. Все звенья круга времени разбиты, и солнце стало словно черный туннель. Небо стало извращенной пародией на себя... Отражением в теневом стекле. — Нагаш потянулся вверх, как будто хотел дотронуться до солнца. — Я сделал это таким. Я пожелал этого. Это Владение мое. Это я. Зигмар может быть звездами, но я — тьма, что протянулась между ними. Все канет в меня, как пылинки света гаснут во тьме. — Он посмотрел на Архана. — Я наконец пришел в наследную свою вотчину.

   — Вы вскрыли небеса, хозяин. Не только тут. Другие боги…

   — Нет других богов, кроме меня, мой слуга. Просто ложные боги, имитирующие божественность. Жизнь, разрушение, свет, тень… Что все эти вещи, как не прелюдия к неизбежному? Я стал всей совокупностью бытия. И я пролью свой свет на все эти Владения. — Он опустил руку. — Я согнул мир, мой слуга, и придал ему форму по своему вкусу.

   — Вы низвели все до самой низшей точки, до Надира. — мягко ответил Архан. Мортах огляделся в том, что могло бы быть удивлением или, может, трепетом. — Мы теперь стали воистину самой низшей точкой Владений Смертных. Дном колодца костей.

   — Да.

   Нагаш отбросил в сторону разрушенную колонну, напрягшись не больше, чем напрягся бы человек, чтоб прихлопнуть муху. Он чувствовал себя раздувшимся, обрюзгшим от энергий, которые он призвал. Они померкнут со временем, но пока он был на пике — настолько силен, что даже Плакальщики Пустошей бежали в свои Владения. У него появилось искушение испробовать свои силы в бою против них, что наверняка усугубило бы катаклизм.

   — Это то разрушение, которое вы задумали, мой господин?

   — Нет. Трансформация должна была пройти тихо. Ложные боги ничего не узнали бы, если б мои формулы не нарушили незваные гости. Теперь, как ты и сказал, они увидят и узнают, что я сделал.

   — Учитывая, что им было явлено, я надеюсь на это. Иначе они слепы.

   Нагаш посмотрел на Мортарха.

   — Юмор?

   Архан вскинул взгляд.

   — Он кажется уместным, учитывая ситуацию.

   Нагаш мгновение изучал его.

   — Очень хорошо. — Он снова взглянул вверх. — Внешняя волна катаклизма должна достигнуть самого дальнего края Азира. Зигмар будет знать, что я сделал.

   — Вы должны быть довольны.

   — Я доволен. Несмотря на мои предыдущие намерения, теперь я хочу, чтоб он знал. Пусть предатель видит, что я наконец — Верховная сила в своем Владении. Он — вспышка звездного света, эхо грома, но я — сам Шаиш. Я смерть и тень смерти. Все придет ко мне, в конце концов. Даже боги. — Он повернулся, вглядываясь за край пустошей. — Но пока я буду довольствоваться тем, что наконец вернул себе свое Владение. Захватчики будут изгнаны из храмов, и последние Преисподнии подчинятся моей воле.

   — Они попытаются остановить вас.

   — Пусть. Пусть сам Зигмар придет и снова сойдется со мною в битве. — Нагаш схватил кирпич теневого стекла и разорвал его надвое. — Я сломаю его. Я погашу сами звезды, если пожелаю. Бог-Царь не выстоит против меня.

   — Я беспокоюсь не о Зигмаре, мой господин.

   Нагаш вытянулся в полный свой рост.

   — Зигмар — единственная проблема. Грозорожденные Вечные — всего лишь паразиты, сбившиеся в кучку у порога моего Владения. Я разберусь с ними соответствующим образом, когда они решат применить свои хитрости против моих. Но Зигмар... — Нагаш тронул собственный череп. Иногда он вспоминал что-то. События, которые никогда не происходили или, скорее, происходили с ним другим, в другом обороте Вселенского колеса.

   Своим внутренним взором он видел вспышку золота и чувствовал удар… Молот в руках того, кто еще не был богом, но лишь собирался им стать. Он почувствовал, как его череп разлетелся на кусочки, а его дух свободно воспарил, ища спасения от последствий того страшного удара. Затем он услышал голос. Тот же голос, что он слышал на рассвете Мифической эпохи, когда его освободили из-под обвалившейся горы. Рука, пылающая, словно сердце звезды, вырвала его из клетки вечной ночи. Тот, кто освободил его, сражался рядом с ним… Предал его.

   — Зигмар — единственная проблема, — вновь повторил Нагаш. — Я погашу звезды и обращу солнце в золу. Я обрушу его золотые башни, а его люди станут пиршеством для ворон и шакалов. Так я повелеваю.

   Архан помедлил. Затем склонил голову.

   — Как вы прикажете, так и должно быть, мой господин. Нагаш — всё, и всё — одно в нем.

   — Да. Это хорошо, что ты помнишь это, мой слуга.

   Архан посмотрел на него.

   — Юмор, мой господин?

   — Нет. Констатация факта. — Что-то вверху привлекло внимание Нагаша. Небо над головой было в постоянном движении, струилось и скручивалось, как будто привыкало к своей новой форме. Свет пронизывал этот трепещущий саван сотней точек: души, некоторые из них нисходили в Шаиш. Но одна из них была иной. Более сильной.

   Огненная комета кричала, падая сквозь море звезд. Захваченная ледяным отголоском катаклизма, она падала быстрее и быстрее, сжигая себя в пути через пространство между мирами. Разрывая черно-фиолетовое небо, она пылала холодным огнем, крутясь во все стороны одновременно и изгибаясь под небесными ветрами.

   Пока Нагаш смотрел, небесный свод, казалось, обернул ее, перекрутившись и завертевшись, звезды растянулись через изгиб, словно шрамы света. Душа падала сквозь туннель миров и звезд быстрее и быстрее, пока сама ее форма, казалось, не протянулась сквозь обширные пространства, а ее крик не превратился в звучное гудение.

   Теперь Нагаш мог слышать ее голос и почувствовал отголоски воспоминаний. Он даже знал ее имя. Заинтригованный, Нагаш поднялся, чтобы встретить душу, когда она падет, крича, сквозь пустоту. Нагаш увеличился в размерах, вставая, пока не заполнил небо. Он поднял руки, сложив их ковшиком под мерцающей кометой, чтобы поймать ее. Когда она упала в его ладони, он закрыл ее ими и пристально вгляделся в суть.

   — Ах. Какая ты занятная вещица. Ярость без формы, которая сдерживала бы ее.

   У духа-молнии не было ни формы, ни подлинного самосознания, потому что она испытывала боль, от которой не находилось спасения. Разрозненные осколки памяти въелись в ее ограниченное сознание, коротко вспыхивая в поле зрения, прежде чем быть отторгнутыми. Эти осколки становились взрывами цвета и ощущений, которые приносили агонию нового типа. Крики духа-молнии удесятерились в своей ярости, когда она вскипела в его ладонях и принялась рвать их когтями-молниями.

   От нее несло Азиром, но также и Шаишем. Он мог узнать перекованную душу, когда видел ее. Но никогда еще не видел душу в таком похожем на поток состоянии.

   — От тебя разит звездами, ты, маленькое создание, — нараспев проговорил он, потянувшись, будто желая погладить потрескивающую массу. — Ты пахнешь чистой водой и молниями. Ты нечто новое под луной или нечто старое в новой форме? 

   Молния билась о его когти, когда душа пыталась вырваться на свободу. Она была безумна и слепа, не способна понять природу существа, что удерживало ее. Медленно, лениво Нагаш погрузил в нее когти и расщепил на потрескивающие нити. Он распутывал ее, словно узелок шерсти, изучая каждую нить в поисках ее идентичности — ее изначальной идентичности, существовавшей до того, как Зигмар обратил ее в форму по своему выбору.

   — А, — сказал он наконец. — Смотри, Архан, блудная душа вернулась. Рожденная в Шаише и украденная Азиром. Какая сильная. Что за воином она могла бы стать для моих армий в прошедшие времена. — Нагаш развел ладони в сторону, растянув душу между ними. Ее крики усилились еще, когда ее суть туго натянулась.

   — Возможно, она еще станет вашим воином, мой господин.

   — И зачем я буду растрачивать свою силу на такие дела, Архан? — спросил Нагаш. Часть его искренно любопытствовала. Не часто Архан делал такие предложения.

   — Судьба, мой господин. Вы — ее воплощение, конечное и бесконечное. Разве не в этом ваша воля? Такой подарок здесь и сейчас? — Архан протянул руку, как будто хотел прикоснуться к потрескивающему и визжащему существу. — Предзнаменование грядущих событий. Вы — превыше всего. Как лучше всего показать это, если не разрушить то, что сделал Зигмар?

   Нагаш, склонив голову, несколько долгих мгновений изучал Архана, размышляя. Если бы такое предложение пришло от одного из других его слуг: Нефераты, например, или Маннфреда, — он бы усомнился в стоящих за ним мотивах. Но это был Архан. У Архана отсутствовала даже видимость свободной воли: он был всего лишь эхом своего хозяина и не думал ни о чем, о чем бы не думала часть самого Нагаша. И его предложение было тем, о чем Нагаш отрешенно размышлял с тех самых пор, как понял сделанное Зигмаром. Зигмар — узурпатор, отнимавший души истинно умерших и переделывавший их в нечто невероятное. Зигмар, чью работу Нагаш теперь мог уничтожить.

   — Ты прав, мой слуга. Давай начнем так, как мы хотим продолжить. — Нагаш посмотрел на бьющееся в его руках существо. — Во-первых, мы должны избавиться от всего ложного. — Нагаш развел когти так, что мучимая душа натянулась между ними еще сильнее. Внутри он видел истинную суть, семя, из которого выросло это существо. Грозорожденные не были рабами смертной души, вместо этого им было даровано нечто божественное. Частица вечной бури, привнесенная в них и со временем становящаяся лишь сильнее. Зигмар делал то же, что и Нагаш: опустошал своих последователей, сея в них часть себя, которая могла расцветать внутри них. Признавал он это или нет, Нагаш не мог вырвать эту частицу небесной силы, как бы он того ни желал. Она была неотрывно связана с сутью души. Чтобы вырвать ее, нужно было уничтожить саму душу и тем сделать ее бесполезной. Некоторым образом, Грозорожденные были такой же частью Зигмара, как Мортархи — частью Нагаша. Вот почему Бог-Царь стремился защитить то, что захватил, невзирая на то, принадлежит оно ему по праву или нет.

   Нагаш едва не восхищался подобным упорством. Как бы там ни было, Зигмар был силен, а Нагаш всегда уважал силу, даже несмотря на то что Зигмар стремился смягчить свои возможности. Но силы самой по себе было недостаточно. Не теперь. Нагаш вышел за эти пределы. Он преодолел пределы упорства. Он был неизбежен, а неизбежность нельзя отрицать, даже боги не смогут сделать это.

   Широко распахнув челюсти, он закричал на звезды, и в этом звуке был скрип бесчисленных склепов и шорох кожистых крыльев. Затем с ревом он разорвал потрескивающую форму надвое. Обрывки рваных молний обернулись вокруг его предплечий, а некая бледная и жидкая субстанция выплеснулась из них на землю. Молния сворачивалась в спираль и плевалась, словно живое существо, даже несмотря на то что она угасала.

   Архан преклонил колени перед подернутой дымкой формой. Он выбросил руку в ее центр и встал, поднимая ее рядом, как будто она весила не больше, чем дым. Это был едва заметный намек на человеческую форму, и его туманная субстанция пульсировала и подергивалась мутью.

   — Даже отторгнутая от молний, она все еще упорствует, мой господин.

   — Не целиком. Искра по-прежнему остается в ней... Искра, которую я раздую в костер по своей форме.

   Нагаш взял форму и повел руками, выбрасывая в воздух нити ее субстанции. Через мгновения форма уменьшилась до разбросанных в беспорядке мотков душевной сущности, медленно клубившихся в воздухе. Нагаш изучал их несколько мгновении.

   — Теперь мы начнем.

   И медленно, искусно начал сматывать их обратно.

    

   Фар Таум стоял один. Воздух потрескивал молниями, и плоская серая мгла повисла над всем, скрывая небо и землю. Что-то сдвинулось под его ногами, и он сделал неуверенный шаг. На нем был незнакомый доспех, а сломанный меч, который он держал в ноющей руке, выглядел древним. Он посмотрел на собственную нагрудную пластину: ее украшал череп и хвост кометы.

   — Что это? — прохрипел он. — Где я?

   Где-то высоко над ним что-то, что могло быть птицей-падальщиком, рассмеялось его вопросу. Он посмотрел вверх и увидел лишь серые облака, переходящие в бесцветный горизонт. На мгновение показалось, что эти облака сложились в форму, которую он почти узнал, прежде чем они снова развеялись.

   Он огляделся. Эхо старой боли пронзило его. Не просто физической, хотя и физической тоже: его суставы ныли, как будто он дрался несколько дней. Кожа казалась загрубевшей, а горло пересохло. Сквозь дымку он видел подобие стены из дерева или камня, как будто вдалеке стоял город.

   Фар должен был узнать его. Имя плясало на кончике языка, Он чувствовал, будто знал это место... Как будто он проживал уже этот момент раньше. Как назывался этот город?

   Он сделал шаг в сторону далеких стен и услышал топот. Земля сдвинулась под его ногами. Туман рассеялся всего на мгновение. Фар оцепенел. Земля была покрыта костями. Он помедлил. Нет. Не покрыта. Он стоял на холме, сложенном из черепов и бедренных костей, треснутых ребер и сломанных позвоночников. Везде, куда бы он ни смотрел, поднимались огромные белые дюны молчаливыми волнами пустыни мертвых. 

   Его желудок дернулся, и меч выскользнул из руки. Когда меч ударил по костям, в воздухе запульсировал отголосок невидимого колокола. Громкий плач поднялся отовсюду, словно гомон испуганных птиц. Но птицы никогда не производили звуков, подобных этому. Он пронзил его уши и пронесся сквозь него, изгоняя все мысли. Мир начал вращаться, и желудок — вместе с ним, когда гам вырос до болезненной громкости. Фар зажал руками уши и упал на колени. Все сотрясалось. Он слышал, как грохочут кости, как будто что-то большое движется под ними, с неспешным, смертельным интересом описывая круги вокруг него. Туман истончился, и он увидел подобие стволов огромных деревьев, растущих среди костей.

   Сверху он услышал крики — не птиц, но человеческие голоса, растянутые в непостижимой агонии. Они повторялись тонким эхом с невозможных высот. Он неловко поднялся на ноги и сделал шаг к ним — не потому, что хотел видеть, а потому что нуждался в этом. Туман завихрился в вышине, на мгновение обнажив покрытые шипами ветви, что торчали из стволов под невозможными углами. А на этих ветвях…

   Фар отвел взгляд. Но он не мог игнорировать крики. Длинная тень, будто от огромных крыльев, пронеслась над ним, и воздух загудел громом от этой тени. Он не взглянул вверх, даже несмотря на то что кости полетели, врезаясь в него. Даже когда пошел красный дождь, пятная розовым белые кости.

   — Ты слышишь их, Фар Таум?

   Голос, казалось, доносился отовсюду и ниоткуда. Глубокий, низкий рокот, что сотряс его до мозга костей. Могильный голос, грубый и резкий. Фар покачал головой.

   — Кто ты? Где я?

   — Ты там, куда в конце концов должен отправиться каждый, — продолжал голос. — Ты в Надире, куда приходит все. — Теперь в тумане появились ужасные движущиеся создания, которых он не в силах был разглядеть. С тонкими ногами и шакальими ушами, они рыскали среди костей, и он поворачивался, пытаясь не упустить их из виду. Существа не приближались настолько, чтобы их рассмотреть, за что он был благодарен, но он слышал их голодное, жадное дыхание. Кости трещали меж длинными зубами, а затупившиеся ногти выковыривали кусочки костного мозга.

   — Ты там, где рыщут шакалы и снуют жуки. Там, где живут летучие мыши и строят гнезда крысы. Это земли кремации, черный час, последний миг. Место беспощадное и бесконечно милостивое — одновременно.

   Над головой те, что не были птицами, пикировали и кружили в мрачном танце, оседлав могильные ветра.

   Они ныряли вниз сквозь красный дождь, как будто наслаждаясь им. Иногда они пролетали близко, и ему казалось, будто он видел бледные лица, сидящие поверх кожистого, похожего на летучую мышь тела. Они клокотали, кружа вокруг него, и жадно заверещали, когда он попытался найти путь к спасению.

   — Здесь плоть разума съедена, а мозг — высосан из костей. Тут трепещет лишь ночной ветер и видна лишь пропасть меж звездами. Радуйся, маленькая душа, потому что ты наконец достигла точки, где умирают все страхи и начинается истинное понимание. Ликуй, и добро пожаловать.

   Фар почувствовал, как что-то вцепилось в него. Пальцы, словно крючья мясника, сжались и развернули его. Стройная фигура явилась из тумана перед ним. Высокий человек, выше, чем любой, кого видел Фар. Сухой и темный, с тонкими чертами. Он был облачен в богато украшенные одежды незнакомого кроя, а голова была выбрита начисто. Человек отпустил Фара и раскинул руки. Фар попятился, его плечо обожгло болью и онемело — одновременно.

   — Кто ты? — требовательно спросил он, и голос его прозвучал пронзительным скрежетом.

   — Я тот, перед кем в конце концов должен преклонить колени каждый. Я — конец всего. — Незнакомец улыбнулся, но в его улыбке не было тепла. Не было света. Его голос отозвался в Фаре, заставив его содрогнуться до основания. Человек вскинул взгляд. Красный дождь испятнал его лицо и одежды, но его это не беспокоило. — Ты слышишь их? Мне кажется, они кричат твое имя.

   — Это не мое имя, — ответил Фар. Его сердце сжалось в груди. Как его звали? Не Фар. Почему он думал, что его зовут Фар? У него было однажды другое имя, так ведь? Он снова тряхнул головой, пытаясь очистить ее. Как будто удивленные его замешательством кружащие силуэты снова фыркнули, и он услышал гортанный рыкающих смех невидимого падальщика. Улыбка человека стала шире, едва не превратившись в распяленный в ужасе рот.

   — Это имя человека, которым ты был. Забытое имя забытой жизни. И те, кто кричит его, оно было им знакомо. Осколки напрасных мгновений. Тебя забрали, а они заплатили цену. Смотри. — Человек повел рукой, вытянув коричневую ладонь в туман. Он завертелся и расступился, открыв то, что было до сих пор сокрыто. Не желая того, но не в силах остановиться, Фар посмотрел.

   Он мог видеть их лица — или отголоски их лиц. Размытые и становящиеся все более размытыми с каждым мгновением. Словно брошенный в огонь гобелен, чьи края чернеют и съеживаются. Он вспомнил бой и скрип, будто огромные ворота распахнулись настежь. Но сильнее всего ему вспомнились мягкий звук женского плача и ребенок, кричащий в страхе. Он хотел говорить с ними, молить их прощения, хотя и не знал за что.

   — Смотри на лица тех, кого ты покинул. Ищи их прощения.

   — Нет. Это неправда. Я не покидал их. — Но, произнося это, он знал, что лжет. Возможно, он не хотел покидать их. Но он оставил их, и его последнее воспоминание о них было криком. О, как они кричали, и он тоже кричал, но его и их крики заглушал гром. Тем коварным громом... Его шарящие пальцы нашли знак на груди и проследили огненный силуэт с двойным хвостом. 

   — Зигмар... — Он молил об освобождении, и бог услышал его и ответил. Но не так, как ему хотелось бы.

   — Да, Зигмар сделал это с тобой. Ты видишь теперь?

   Фар выбросил руку вперед, будто хотел оттолкнуть слова.

   — Нет, — Он увидел рукоять своего сломанного меча, поднимающуюся среди костей, и выдернул его. Злость придала сил. Высокий человек лгал. Это должно было быть ложью, иначе правда вырвет сердце у него из груди.

   — Нет. Кто ты? Назови себя.

   — Ты знаешь мое имя. Все люди знают его. Это первое имя, которое вы узнаете, и последнее — которое произносите. Я ваш спутник, сопровождающий каждого от колыбели до могилы. — Худое лицо ощерилось в оскале — вспышка костяного белого в коричневом. — Скажи мое имя, человек. Позови меня, как ты звал его, и я верну их тебе. Это в моей силе. Это твой долг. Я — просто бог. Но назови мое имя, и ты снова их увидишь.

   Человек подошел ближе, игнорируя клинок. Когда он шел, то увеличивался в размерах, пока его тень не поглотила Фара целиком. Плоть туго натянулась под одеждами, внезапно разорвавшись, обнажая кости.

   — Скажи это, Фар Таум. Признай меня и возрадуйся. — Длинные пальцы срывали прочь тонкую кожу, обнажая череп под маской. Глаза, словно маяки, были прикованы к Фару, и его меч стал невероятно тяжел в руке.

   — Мое имя в устах первого человека ничего не значит. Отсутствие. Ноль. Я ничто, и я — все. Ты узнал меня теперь, человек? Призовешь ли ты меня, как должны все люди?

   Фар упал на колени.

   — Нагаш, — прохрипел он.

   — Да. Я — Нагаш. Я — конец все плоти. — Каждое слово било, словно молот. Кости, что покрывали землю, гремели от его смеха. — И я — твой господин и повелитель, маленький дух. Как бы тебя ни звали, ты принадлежишь мне. Зигмар отказался от всех претензий на тебя. Склонись — и возродись.

   — Нет. — Фар отвернулся, слова казались пеплом на языке. Туман вился вокруг него, затягивая в себя. Он больше не видел лиц, но он слышал их крики. Он хотел заплакать, но слез не было. Лицо Нагаша, казалось, смотрело на него со всех сторон.

   — Да. Зигмар отбросил тебя в сторону. И теперь в своем милосердии я подбираю тебя. Склонись, маленький дух. Склонись и воссоединись с теми, кого ты любишь.

   — Нет, — повторил Фар, но отказ прозвучал слабо. Он снова услышал звук крыльев и почувствовал, как земля содрогнулась. Что-то кружило вокруг шипастых деревьев, и крики стали громче. Или, может теперь стало больше кричащих. Были ли среди них те, кого он оставил? Он пошатнулся, пытаясь добраться до деревьев, но они удалялись от него с каждым шагом, и красный дождь лил на него сильнее и становился зловоннее. Он едва мог видеть из-за крови. 

   — Значит, ты отрицаешь правду, которую видишь собственными глазами? Смотри. Видишь. Воспоминания — это раны в тебе, маленькая душа. Они оставляют глубокие шрамы и рассказывают истории, если у тебя есть мозги, чтобы видеть и слышать. Смотри. Смотри. — Массивная рука, холодная, как могила, обхватила его голову, заставляя смотреть. Лицо Зигмара, огромное, как открытое небо, глядело на него сверху вниз, из какой-то невероятной дали. Эти глаза, холодные, как арктические ветры, встретились с его, и Фар почувствовал, что дрожит под их взглядом. Зигмар судил его и нашел неполноценным. Вот почему он был отброшен, не так ли?

   — Зигмар несправедлив, — нараспев произнес Нагаш. — Зигмар — обманщик. Коварный и жестокий. Он берет, что хочет, и не оставляет после себя ничего, кроме пепла. Ты видишь? 

   Теперь Фар помнил все. Он все еще мог чувствовать огонь Наковальни, начисто выжигающий его душу. Он пожирал все, чем он был с первого момента до последнего, и Фар подумал, что этот огонь поглотит его полностью. Он сгорит и станет чем-то другим. Сгорит и станет, снова и снова. Боль была слишком сильна, и когда мир начал сотрясаться, он вырвался из пламени, не в силах больше терпеть.

   — Потому что они меняли тебя во что-то, чем ты не был. Они выжигали все, чем ты был, и меняли в нечто более... простое. То, что легче схватить. Инструмент. Ложь. — Хватка Нагаша стала жестче, и Фар дернулся, инстинктивно пытаясь освободиться.

   — Нет, — Повторил он, и его голос в собственных ушах звучал высоким и напуганным. — Нет. Это не так. Все было не так.

   — Но это так. Смотри. Смотри внимательней. Увидь предательство.

   Туман завихрился, и на мгновение Фар оказался в другом месте: просторная палата, где эхом разносились крики возрожденных и веяло жаром огня творения. Небесные колонны содрогнулись, когда в темноте прозвучал ужасный гром. Фигуры, одетые в сверкающую броню… Они пытались остановить его, бросить его обратно в огонь.

   Боль...

   Гром, бегущий сквозь него…

   Ощущение доспеха, мнущегося под его кулаками, звук их криков…

   Он сокрушил их и опрокинул. Он не чувствовал удовольствия в этом, только стыд. Почему они не видели, что он не желает идти? Почему они не понимали его агонии? Почему он не мог заставить их понять?

   «Я взываю к Фару Тауму», — кричал воин, швыряя молнию… Больше боли, так много боли…

   Он снова почувствовал панику — тошнотворный страх, боль, — которые испытывал, рвясь на свободу. Прочь от грозы, от боли.

   — Звезды, стихии, они взывали к тебе, хотя ты не знал как или почему, только лишь знал, что должен достичь их и найти конец боли, — сказал Нагаш. — Но ты слышал не звезды. Это был я. Это был мой голос, призывающий тебя туда, где ты всегда хотел оказаться. Ты был рожден в этом Владении, как все живущие рождаются только для того, чтоб умереть. И ты узнал эту истину в своих терзаниях.

   — Нет, — повторил Фар, и его голос едва шептал. Хватка Нагаша стала сильней.

   — Да, — ответил Нагаш. — Ты стремился найти покой в тени света творения. Разве это не было твоим правом? Разве ты не заслужил это?.. Ты служил, и сражался, и умер, и теперь заслуживаешь лишь покоя. Тишины. Забвения. А не сожжения, чтоб ты стал кем-то новым, кем-то другим. Но они не остановятся. Снова и снова они пытались затащить тебя обратно. Они отняли у тебя тех, кого ты любишь, а затем, когда этого оказалось недостаточно, они постарались забрать все воспоминания о них. Оставить тебя пустым, оставить лишь бурю.

   Фар резко развернулся, снова почувствовав растущую агонию. Он не мог думать: не мог видеть, не мог чувствовать ничего, кроме боли — а потом... Потом...

   — Зигмар, — сказал он, едва не умоляюще. Он потянулся, вытягивая руку, что горела и дымилась. Стремясь коснуться Зигмара. Вырастая над ним, гора пошла. Титан, созданный из звездного света, в чьем голосе эхом отдавалась литания войны.

   Зигмар, глядящий на него сверху вниз, его глаза... печальны?

   — Нет, — прошептал Нагаш. — Разочарованы. Мастер, бегло оглядевший свой разбитый инструмент, прежде чем отбросить его в сторону.

   — Нет, — ответил Фар. — Нет, он не делал этого.

   — Но он сделал. Зигмар видел тебя, видел твою боль и отвел взгляд. — Нагаш рассмеялся, и звук вырвал звезды из души Фара. — Почему он отвел взгляд? Разве ты не служил ему?

   — Я... Я... — Фар пытался найти слова, но не мог. Вопросы наполняли его.

   — Ты стал бесполезен, так что тебя отбросили в сторону, — сказал Нагаш. — Судьба всех бесполезных вещей в его Владении. Но тебя все еще можно использовать, Фар Таум. Я переделаю тебя. Я брошу тебя в огонь тьмы и выкую оружие из твоей изорванной оболочки. Если ты склонишься передо мной, я верну тебе то, что ты потерял.

   Нагаш отпустил его, и Фар упал среди костей на руки и колени. Разбитые черепа таращились на него, ведьмовской свет плясал в их глазницах. Снова он слышал крики и чувствовал запах дыма.

   В дрожи рук он чувствовал росчерк молота своего последнего удара, когда город — его город — горел. Как его звали? Почему он не мог вспомнить? Почему он не мог вспомнить ничего из времен до огня и Наковальни?

   — Почему я не могу увидеть их лица? — прохрипел он.

   Черепа заговорили голосом Нагаша:

   — Память украли. Зигмар вырвал ее, забирая тебя у предуготовленного финала твоей истории. Он взял в тебе, что было ему нужно, а остальное отбросил. — Кости задвигались и покатились под ним. Он отшатнулся, выпрямляясь, пытаясь найти надежную опору. Ноги тонули в грохочущей кипящей массе, и что-то острое впивалось в его лодыжки. Он закричал — или подумал, что закричал, — и вцепился в кости, пытаясь высвободиться.

   Среди останков Фар поднял взгляд и протянул окровавленную руку к звездным просторам.

   — Зигмар, помоги мне, — молил он. Зигмар смотрел на него сверху вниз. Его глаза теперь были горячи. Они увеличились до размеров солнц, их лучи падали на него, сжигая точно так, как жгла Наковальня. Зигмар говорил, но Фар не мог понять слов: они доносились, словно рев стихии, давя на него, погружая глубже в бурлящий водоворот костей. Бесплотные руки вцепились в него, захватывая и стаскивая ниже.

   — Он отрекается от тебя, Фар Таум. Ты бесполезен.

   — Это не мое имя! — Фар вырвался и набросился на тех, кто хватал его, пока не разбил костяшки в кровь и его не охватила усталость. Он освободился и пошел прочь от голосов, грома и водоворота. Он должен был бежать. Вырваться. К... к... чему? Падальщик захлопал крыльями рядом, легко придерживаясь его шага. Скосил на него черный глаз.

   — Это единственное имя, которое теперь есть у тебя, — прокаркала птица. — Имя, которое он дал тебе. Имя на твоей могиле. Прими его, и я дам ему значение. Склонись, маленький дух, и тебе воздастся по справедливости. Это моя клятва тебе. Склонись, и я верну все, что он отнял.

   Грубые камни взметнулись из костей, и Фар отшатнулся. Они поднимались со всех сторон, словно прутья клетки. Он резко развернулся, и его черное эхо, пойманное в плоские стекла камней, развернулось вместе с ним. Отражение менялось, пробегая по камням, сбрасывая свою смертность, чтобы стать гигантским движителем божественной ярости.

   — Нет, — молил он. — Нет, не заставляй меня, прошу.

   — Это неизбежно, — прокричал падальщик со своего насеста на одном из камней. — Возрадуйся, ибо ты нашел истинную цель. Все едины в Нагаше, и Нагаш есть все. Склонись, Фар Таум, и найди новый смысл.

   Фар попятился, когда из камня вдруг появилась массивная перчатка полуночного цвета. За ней последовала и остальная закованная в броню фигура, покачиваясь на костях, что трескались и крошились под ее шагами. Когда она потянулась к нему, то словно потеряла всю свою плотность, сделавшись смолистой массой. Фар увернулся от нее, но пузырящаяся мерзость брызнула на него, обжигая. Он рвал собственную плоть, пытаясь соскрести дымящуюся смолу. Но его отчаянные движения лишь размазывали ее сильнее.

   — Склонись и стань более великим, чем тот, кто был потерян. Склонись и вновь увидь лица забытых. Склонись, и справедливость станет твоей.

   Фар упал на колени, все еще крича. Он наклонился вперед, чувствуя, как боль разъедает его. Он выкрикивал их имена, хотя думал, что забыл их, и слышал, как они кричат, приветствуя его. Или, может, скорбя. Голос Нагаша наполнял его, словно холодный огонь, сжигая изнутри.

   — Да. Мы получим воздаяние за то, что сделали с нами, ты и я. Такова моя воля, и да будет так. Теперь спи и становись целым.

   Земля под ним вздыбилась. Камни... нет, не камни, теперь он увидел кончики огромных черных когтей —придвинулись ближе‚ смыкаясь вокруг, захоранивая его. Он был пойман, горящий и кричащий точно так, как горел и кричал на Наковальне.

   Горящий и становящийся.


   ГЛАВА СЕДЬМАЯ
ОГНИ ВОЙНЫ

    

   Палата Разрушенного мира. Зигмарабулум

    

   Зигмар Молотодержец, Бог-Царь Азира и Повелитель Грозорожденных, посмотрел поверх горящих руин Зигмарабулума и склонил голову. На мгновение ему показалось, будто он услышал голос, зовущий из пустоты, ищущий его помощи.

   Но в этом не было ничего нового. Тысячи голосов ежесекундно взывали в его ушах. Слишком много, чтобы ясно услышать каждого. Одни молились, другие плакали. Мало кому он мог помочь каким-либо существенным образом. Но этот звучал иначе. Как-то громче. Затем голос вдруг смолк, будто от сильного ветра.

   Бог-Царь стоял у одной из огромных трещин, зиявших в стенах Палаты Разрушенного мира. Сквозь нее он видел, как пострадала великая цитадель-кольцо. Дым веретенами поднимался к звездам, а огонь вырывался из расколотых литейных цехов. Странное жаркое мерцание охватило целые кварталы, пряча их от взора. Молнии сверкали там, где упокаивали мертвых.

   Он чувствовал отголоски великого катаклизма, все еще отдающиеся дальше. Насколько он знал — в необозримых Вселенных. Все воняло смертью. Каждый камень и звезда были испятнаны энергиями, что всколыхнулись от Шаиша. Владения все еще содрогались, и самой их сущности угрожало внезапное преобразование вековых оснований. Толчки шли вверх и, как он предполагал, еще некоторое время будут идти вверх.

   Затронуло даже Маллус. Мертвый мир охватили тектонические возмущения, которых он не видывал веками. Огонь в его ядре полыхал, угрожая поглотить еще больше оставшейся поверхности, а бури сломленных душ, что проносились меж полюсами, стали еще свирепей. Зигмар почти ждал, что Маллус сорвется со своего места в небесах и устремится вниз. Но некоторые вещи были неподвластны даже Нагашу.

   Не оставалось никаких сомнений в том, что автором этих потрясений стал Бог Смерти. Оно возникло в Шаише и сотрясло Древо Миров от корней до кроны.

   — Нагаш, — мягко сказал он. Затем громче: — Нагаш. Всегда Нагаш.

   Нагаш. Вечный Царь. Брат и предатель. Зигмар снова увидел Великую Пирамиду, где был заточен Нагаш, камни, сложенные неизвестными руками, и услышал голос, шепчущий в темноте. Без страха он разбрасывал камни, пока его руки не начали кровоточить звездным светом. Когда Нагаш выбрался на поверхность, Зигмар протянул ему руку. И тогда этого было достаточно.

   Но то время давно прошло и почти забылось.

   Не осознавая, что делает, он поднял кулаки и ударил ими в края трещины. Кладка, вытесанная из комет, треснула, когда молнии сорвались с его сжатых пальцев. Кулаки поднялись и опустились во второй раз с силою молота, дальше разрушая стену и заставив треснуть пол под нею.

   Зигмар отступил, когда древние камни рассыпались и выпали наружу. Ярость не угасала, он пытался взять себя в руки. Это было все равно что пытаться запереть бурю в ящик, но у него были целые эоны опыта. Давно прошли те дни, когда его ярость могла сотрясти небеса или затопить землю под ними. Теперь он был другим богом, не таким, как раньше. Высокомерие выжгло из него огнем стыда.

   — Но некоторые вещи никогда не меняются, а? — спросил он, обращая вопрос отчасти к себе. — А некоторые боги так же глупы, как тысячелетия назад.

   Он повернулся к стоящей позади фигуре.

   — Пусть это станет уроком для вас, Кносс Небосводсен: некоторые вещи никогда не меняются, независимо от наших желаний. — Он заметил бледность татуированных черт Кносса, его напряжение и понял, что лорда-арканума встревожило проявление его гнева. — Не бойся, лорд-арканум. Мой гнев направлен не на тебя.

   — Я и не думал, мой господин, — произнес Кносс со всем должным почтением и поклонился. Его шлем был зажат под мышкой одной руки, а посох — в другом. Боевую броню покрывали следы битв и испятнал пепел. Кносс и его воины сражались несколько часов. Наряду с другими Грозорожденными стражами палат, чтобы вернуть души, бежавшие из мельниц душ и бесчинствовавшие на улицах Зигмарабулума.

   Зигмар поморщился.

   — Не кланяйся, Кносс. Я не требую от тебя поклонения. — Он посмотрел за спину лорда-арканума. Палата Разрушенного мира восстанавливалась, но медленно. Он предотвратил ее разрушение, но катаклизм повредил не просто стены и колонны. В сердце Палаты Наковальня с трудом вернулась в нормальное состояние, сбросив вцепившиеся в нее фиолетовые миазмы.

   Кносс выпрямился.

   — Я знаю, мой господин. Но выказываю его свободно.

   Зигмар посмотрел на него.

   — Возможно, мне стоило облачить тебя в серебряную, а не золотую броню. — Он улыбнулся, произнося это, но Кносс принял слова за чистую монету.

   — Если такова будет ваша воля, мой господин.

   Зигмар вздохнул.

   — Это была шутка, Кносс.

   Легкая улыбка мелькнула на лице лорда-арканума.

   — Я знаю, мой господин.

   Зигмар рассмеялся, и где-то далеко прогрохотал гром. Он хлопнул Кносса по плечу, едва не опрокинув Грозорожденного с ног.

   — Хорошо. Теперь скажи мне, что должно. — Он вновь развернулся к трещине в стене.

   — Мельницы душ восстановлены. Остаточные сотрясения стихают. Мертвые… — Кносс помедлил. Зигмар посмотрел на него.

   — Мертвых упокоить непросто, — сказал он.

   Кносс кивнул.

   — Даже в Зигмароне они поднимаются и атакуют. Небесная твердь треснула во время катаклизма. Тысячи внезапно восставших трупов вырвались на улицы, атакуя любого, с кем сталкиваются. Некоторые из них — не более чем взбесившаяся оболочка. Другие более осознанны и коварны. Как будто прошел призыв к войне, и теперь даже самые почтенные павшие обернулись против нас.

   — Призыв к войне, — повторил Зигмар. — Возможно, так оно и было. — Он уже знал обо всем, что сказал ему Кносс. Он чувствовал мертвых, царапающих внутренности могил, и слышал вой обезумевших душ.

   Выглянув за края Зигмарабулума, он посмотрел ниже, на сам Азир, где высокие заснеженные горы возвышались над Великими равнинами и морями. Как Кносс и сказал, мертвые ходили по Зигмарону и Азирхейму — под ним. В каждом крупном городе Азира шевелились мертвецы. И не только там. Где бы ни стоял его город, он видел их. Ходячие мертвецы брели по улицам Вышнего города и Крепости Серых вод. Бормочущие духи угрожали Храму Феникса в Фениксиуме, а давно забытые армии воинов Смертостуков зашевелились во взбаламученных заиленных равнинах и двинулись к стенам Молотохолла-Акши. 

   Угли его гнева замерцали, угрожая снова вспыхнуть. Зигмар смотрел на все, что построил в эти скудные десятилетия после того, как были атакованы открывающиеся Врата Азира, и его руки тянулись к боевому молоту, Гхал Маразу. Он жаждал взять его снова и броситься в Шаиш. Чтобы наконец покончить с вопросами, что остались между ним и Вечным Царем. Но он усвоил урок. 

   Отвернувшись от стены, он прошел мимо Кносса.

   — Я предполагал, что этот день придет, когда Нагаш откажется от моего предложения создать союз. Он всегда был упрям. Но я надеялся, он поймет.

   Кносс пошел за ним, качая головой. 

   — Возможно, в его безумии есть собственное понимание. Мы оттеснили темных богов почти по всем фронтам. Они не побеждены, но положение у них неустойчивое. Другие боги объединяются против них, и даже Архаон не может быть везде и сразу. — Он поспешил, чтобы не отставать от более длинных Зигмара. — Это вполне может быть единственным для Нагаша шансом. Наши силы рассредоточены, внимание обращено на других врагов.

   Зигмар замедлил шаг, бросив взгляд на лорда-арканума.

   — Тут больше, чем простая стратегия. Я думаю, это стало кульминацией чего-то, начатого давным-давно. Нагаш всегда думал дальше, чем большинство остальных богов. Даже я. Я мыслю в пределах веков. Нагаш мыслит эпохами. — Он остановился. — Он уже предвидит момент, когда звезды померкнут, и готовится к нему.

   — Это, конечно же, никогда не случится... — Голос Кносса звучал ошеломленно.

   Зигмар оглянулся, прежде чем ответить. Повсюду валялись обломки после битвы с духом-молнией. Среди них остались опаленные и разорванные доспехи. Полтора десятка целесторов и магов-ризничиев погибло, пытаясь загнать в угол бесчинствовавшую душу. То, что Лорд-арканум Бальтаз смог выжить и победить, свидетельствовало о его силе.

   Бальтаз. Была душа, за которой стоило присмотреть. Старая душа. Зигмар посмотрел на Маллус и тут же отвел взгляд. Бальтаз просил, чтобы его палата была направлена в погоню за ускользнувшей душой. Зигмар все еще думал над этой просьбой.

   Он посмотрел на Кносса.

   — Не в моей силе предсказать, что случится, а что нет. Все движется к своему концу независимо от воли людей или богов. — Он поднял помятый шлем. Воин, который носил его, теперь был на мельнице душ. Он чувствовал последние мгновения их жизни, эхо их смерти. Он слышал, как кричат их души, умоляя об освобождении. Зигмар закрыл глаза. Шлем упал на пол. Кто-нибудь уберет его потом. Его перекуют, и он снова будет готов к войне. Все может быть перековано. Даже боги.

   — Но этот конец еще не настал, мой господин, — сказал Кносс.

   Над ними навис темный изгиб неба. Зигмар видел в нем каждую звезду и даже более. В тишине между битвами, когда дела владений не отвлекали его, они пели ему иногда, взывали к нему, предлагая присоединиться к их вечному танцу. Он чувствовал сейчас их притяжение и знал, что однажды он, возможно, не сможет противостоять их зову. Но не сегодня. Война не окончена.

   — Да, еще не настал. Ты отправишься в Шаиш.

   Кносс склонил голову.

   — Как пожелаете, мой господин.

   — Как это должно быть, Кносс. — Зигмар подошел к Наковальне. Маги-ризничии, которые работали, очищая ее, отступили, низко кланяясь. Зигмар повел рукой, подхватив несколько мотков магии, исходивших от Наковальни. Он чувствовал жар мира, из которого была извлечена субстанция Наковальни.

   Маллус. Когда-то он носил другое имя. В другой эпохе, в другой жизни. Когда-то он был так же ярок, как Владения, и оставался для Зигмара дороже всего на свете. Сейчас он стал просто сырым материалом для войны, лежащей за границами понимания. Мир и все те, кто когда-то жил там, превратились в оружие.

   — Как это должно быть, — повторил Зигмар. — Пока война не будет выиграна.

    

   Зигмарон, город-дворец Зигмара

    

   Бальтаз взмахнул посохом вверх и наискось, ударив бросившегося к нему мертвеца. Коричневый от старости череп треснул, извергнув фиолетовый свет. Тело, пугало из сморщенной кожи, натянутой на тонкие кости, обернутое в истлевшие лазурные одежды и проржавевшую броню, рухнуло кучей.

   Еще дюжина одетых в древние наряды тел шла, спотыкаясь, вдоль парапета в сторону лорда-арканума. На них были рваные облачения целителей и философов, генералов и дипломатов. В жизни они были героями. В смерти они стали не более чем тварями.

   Некоторые ковыляли с трудом — руки и ноги уже им не подчинялись. Другие с обезьяньей сноровкой лезли через бойницы и амбразуры Стены Мира — высочайшего вала Зигмарона, находящегося ближе всего к Маллусу. Самый быстрый из них прыгнул, стуча бесплотными челюстями. Бальтаз поднял посох, проткнул ему грудь и швырнул тело через край стены. На мгновение показалось, будто Зигмарон удаляется от него нисходящими ярусами бледного камня. Головокружительный наклон башен и контрфорсов. Теперь облака дыма застилали некоторые из этих строений. Бальтаз развернулся и перекинул посох в другую руку, выбросив ее вперед, чтобы достать следующий труп. Хрупкая грудина смялась, и он двумя быстрыми шагами оттеснил мертвеца прочь.

   Когда тело пошатнулось, Бальтаз резко опустил посох, корона разрядов играла на его вершине. Молния поразила труп и испепелила его. Меньшие цепочки молний прыгнули, ударив остальных, одного за другим. Небесная энергия пронизывала мертвых, превращая их в пепел и обугленные кости. Бальтаз смотрел, как они горят, испытывая немалое удовлетворение.

   — Аккуратная работа, милорд. Даже если вы в очередной раз отказались использовать клинок. — Он повернулся, когда Миска присоединилась к нему у парапета Стены Мира, с одобрением глядя на тлеющие шрамы от молний. — Значит, у вас всегда был талант к эфиру. — Как всегда, ее голос скрежетал, словно точильный камень по клинку.

   — Это всего лишь насущная и неважная работа, — скромно возразил он. — Любой эфирный маг сделал бы то же.

   — Это правда.

   Он проигнорировал то, что она уклонилась от ответа.

   — Что остальные?

   — Рассредоточились вдоль Стены Мира, как вы и приказали. Мы очистили от этих голодных трупов все, кроме нижних ярусов.

   Бальтаз удовлетворенно кивнул. Когда Зигмар велел своим избранным отправиться в Зигмарон, Бальтаз потребовал себе и своей палате честь очистить Стену Мира.

   — Хорошо. Мы перегруппируемся и спустимся на нижние ярусы.

   — Говорят, Азирхейм все еще трясет.

   — Кто говорит? — Над ними еще горел Зигмарабулум — висел в небе, словно заключенная в клетку комета, и густые шрамы дыма тянулись к равнодушным звездам. Маллус тоже горел. Красный мир содрогнулся, словно огромный зверь, которого потревожил какой-то отдаленный звук. Это зрелище встревожило Бальтаза.

   Миска пожала плечами.

   — Многие. — Она посмотрела вниз, на город-дворец. Что-то мелькнуло над западными склонами горы. — Подкрепления идут через Мерцающие врата, — сказала она, прикрывая глаза ладонью. — Глиммсгорн под угрозой. Армии смерти ударили по нему полными силами.

   Бальтаз фыркнул.

   — Когда было иначе? — Он уже знал это. Шаиш больше, чем любое другое Владение, пострадал от катаклизма. Территории Зигмара во Владении Смерти — те преисподнии и руины, что достались ему по договору или по оплошности, — находились под угрозой возрождающихся сил оживших мертвецов.

   Миска посмотрела с неодобрением.

   — Они в осаде.

   — Они вечно в осаде. Сам Азир в осаде. Осада — это постоянство нашей жизни. — Он нетерпеливо отмахнулся. — Прости, я не поражен, что за такого масштаба катаклизмом тут же следует корыстолюбивая жестокость. — Бальтаз покачал головой. — Чем бы ни было это некротрясение, оно зародилось в Шаише, я уверен. Конечно, легионы Вечного Царя увидели в этом знак к атаке: Нагаш, вероятно, причина всему этому!

   С запозданием он понял, что кричит, и постарался успокоиться, игнорируя вскинутую бровь Миски. Она отвернулась.

   — Говорят, Кносс станет командующим. Он отправится с подкреплением в Глиммсгорн.

   Бальтаз раздраженно нахмурился. Это он тоже знал, хоть и не придавал значения. Для него было неважно, куда отправится Кносс Небосводсен.

   — Тот, кто это сказал, очень хорошо информирован. — Лорд и маг обменялись пристальными взглядами, впрочем, без настоящей враждебности.

   — Об этом говорят во дворце. Вам стоит открыть уши и слушать — могли бы кое-что узнать. —Миска позволила себе эту вольность. — Зигмар распахивает хранилища нашего храма и наконец отпускает нас на свободу. Завеса тайны снята. Сейчас впервые мы открыто выступим рядом с нашими братьями.

   — Мы? Значит, наша палата тоже должна идти в Шаиш?

   — Образно выражаясь.

   Бальтаз хмыкнул. Миска была права: он не слушал. Он приговорил себя к охоте за мертвыми в наказание за собственную неудачу в Зигмарабулуме. Прежде душе ни разу не удавалось от него ускользнуть, и это тяготило. Теперь, по прошествии времени, он понимал, что это не его вина. Но существовала разница между пониманием и верой. 

   — Это неважно. Пока мне не скажут иного, у нашей палаты есть задача. В раздробленных цитаделях Зигмарона все еще мечутся обезумевшие души. Кто-то должен сковать их.

   — Как скажете, лорд-арканум. — Миска преклонила колено и пробежалась рукой по куче пыли и осколков костей. Нечто сверкающее лазурью зацепилось за ее перчатку. Оно тихо потрескивало, когда маг стряхнула его в один из флаконов у себя на поясе. 

   Она поднесла фиал к губам и мягко то ли зашептала, то ли запела в него. Бальтаз никогда не мог сказать наверняка. Как бы там ни было, дух будет храниться во флаконе, пока она не решит выпустить его: о6ычно с разрушительным результатом. Маг встала. 

   — Как думаешь, они обижаются на тебя, эти духи, которых ты пленяешь? — спросил он. Некоторые фиалы, свисавшие с ее пояса, содержали души собратьев Грозорожденных, ставших безумными штормовыми духами после того, как не смогли пройти процесс перековки. И вряд ли они были счастливы там находиться.

   — Я сомневаюсь, что они вообще способны мыслить. Уменьшиться настолько — значит потерять всякое осознание себя и своего окружения. — Она печально улыбнулась. — Они не более чем эхо боли и страха. В моих фиалах они дремлют до тех пор, пока не настанет время и Зигмар не призовет их домой.

   — Ты надеешься, что они дремлют.

   Миска вздохнула.

   — Вы злее обычного. Это потому что Кносс отправляется в Шаиш, а не вы?

   Он помедлил. Затем его захлестнуло раздражение.

   — Глиммсгорн был основан нашим Грозовым воинством. Но нас туда не посылают... Почему? — Он стукнул посохом о камни. — Я скажу вам почему, — быстро добавил он, прежде чем она успела ответить. — Из-за моей неудачи. Это наказание.

   — Вы действительно верите в это?

   Бальтаз ответил не сразу. Он не знал. Он просто чувствовал.

   — Я просил Зигмара позволить нам отправиться в Шаиш. — Он не просил ее одобрения, или, по крайней мере, так он говорил сам себе. Он лорд-арканум, и его приказы должны исполняться. Но даже при этом он почувствовал проблеск облегчения, когда маг кивнула.

   — Хорошо. Слишком много прошло времени с тех пор, как мы выходили на битву.

   — Битву? Нет. Взбунтовавшаяся душа. Ей удалось ускользнуть... Я чувствую это. Фар Таум все еще существует где-то во Владениях. Я подозреваю — в Шаише, просто в силу всего, что случилось... Признаю, это упрощенная теория, но мы должны начать откуда-то. — Он сжал кулак. — Я приволоку его назад на Наковальню и вычищу безумие из его души.

   — Его уже не перекуешь, даже если мы найдем его.

   — Тогда его уничтожат. Но я все равно притащу его обратно. — Он снова стукнул посохом, и молния зазмеилась по камням парапета. — Он был избран и должен подчиниться. Если он не может нести бремя такой ответственности, то пусть добавит свою силу к космическим штормам. — Он покачал головой. — Это должно быть сделано. Такова наша цель.

   Миска кивнула, соглашаясь.

   — Да будет так. — Хотя она больше ничего не сказала, в ее голове почти слышался шум бегущих мыслей. И он вдруг почувствовал непреодолимое желание объяснить свою решимость.

   — Почему душа билась так отчаянно? — Бальтаз смотрел за город. — Такая борьба приносит только боль.

   Миска молчала мгновение, перед тем как ответить.

   — Возможно, часть его боялась потерять то важное, что делало его самим собой. Воспоминания — вехи, по которым мы находим свой путь.

   — Им... нам... не нужно искать свой путь, сестра. — Он указал на Сигендиль. — Вот наш путь. Вот наш путеводный свет. Такой же яркий, как и всегда.

   — И ты не видишь снов, брат? В те редкие моменты сна, которые позволяешь себе, разве ты не видишь, какой была жизнь до того, как тебя призвал гром?

   Бальтаз помедлил.

   —А ты видишь?

   Миска тонко улыбнулась. 

   — Я знаю свое имя, брат. Я знаю, что такое лед, отяжелевшие меха и звук полозьев по льду. — Ее акцент стал чуть сильнее, пока она говорила. — Я знаю вкус оленьего сердца, дышащего паром и все еще окровавленного в холодном утре. Я знаю песни моих братьев и то, как отец учил медведя танцевать для развлечения нашей деревни. — Она подняла взгляд на Высокую Звезду едва не с тоской. — Я знаю все это и храню скрытно в себе. Если бы я пала в битве и знала, что кто-нибудь с легкостью отнимет их у меня, я тоже могла бы броситься на него, если б мне показалось, что я потеряю себя в боли перековки.

   Бальтаз покачал головой.

   — Я тоже помню разные вещи, но нет такого, из-за чего я стал бы рисковать. — Он неохотно бросил взгляд на Маллус и тут же отвел его. — Совсем ничего.

   — Значит, поэтому ты — лорд-арканум. У тебя есть надлежащий взгляд на поставленные задачи. — Казалось, она не поверила ему. — Будем надеяться, что все так и останется.

   Миска не была склонна к загадочным высказываниям. Если она не уточняла, значит, не знала.

   — Раньше, перед катаклизмом... ты что-то чувствовала. Что это было? Сам катаклизм или нечто большее?

   Она в задумчивости оперлась о свой посох.

   — Иногда Наковальня показывает нам кое-что. Во всем есть закономерность, если только получится ее увидеть. — Она вытянула руку. — Воздух казался в чем-то неправильным. Как будто все Владения были вырваны из формы. — Она взглянула на него. — Я думаю, это всего лишь начало, брат.

   Бальтаз смотрел на город-дворец, и на мгновение у него появилось дурное предчувствие.

   — Полагаю, ты права, — сказал он, помолчав немного. — Что-то пробудилось в глубинах Шаиша, и я думаю, нужно быть готовыми ко всему.

    

   Нагашиззар, Безмолвный город

    

   Архан Черный шагал сквозь руины Нагашиззара наедине со своими мыслями. Ему не нужны были телохранители, ведь что могло угрожать тому, кто был лишь вторым после бога? Кроме того, он не хотел, чтобы за ним шпионили, исключая того, кто всегда присутствовал в его разуме. Возможно, все это было лишь привычкой жизни, которой он когда-то жил.

   Было сложно вспомнить по прошествии всех веков, на что была похожа смертная жизнь. Иногда он спрашивал себя, был ли вообще когда-нибудь смертным или воспрял уже в полном своем образе из пыли Шаиша. Полуоформленные воспоминания жались где-то к задней стенке его разума, словно испуганные летучие мыши — к стене пещеры, и изредка взмывали наверх, чтобы нарушить его невозмутимость. Действительно ли они принадлежали ему или это лишь выдумки? Был ли он самим собой или еще одной гранью Нагаша, наделенной формой и голосом, чтобы Вечному Царю было с кем поговорить? Мог ли бог, даже такой, как Нагаш, стать одиноким?

   Со знакомой усталостью Архан отогнал эту мысль. Века опыта научили его, что подобные вопросы — это уроборос, замкнутый и бесконечный. Возможно, в этом и заключалось намерение Нагаша: заманить своего советника в клетку самоанализа и таким образом заставить его переосмыслить каждое свое решение. Может, для Нагаша это была просто игра. Темная шутка, сыгранная с одним из самых верных его слуг. Архан натянуто рассмеялся про себя. То, что он мог это сделать, было достаточным доказательством того, что в этот момент Нагаш отвлекся на что-то другое. Он все еще чувствовал в воздухе запах молнии и слышал эхо криков духа. Что было почти забыто. Чем оно станет под тщательным присмотром Нагаша — невозможно было угадать. 

   Вечный Царь создавал себе слуг в соответствии со своими потребностями. Создаст ли он нечто из костей, или иссохшего мозга, или воющего призрака? Может, он переплетет куски его плоти и мускулов в монструозный сгусток. Каков бы ни был результат, Архан должен будет научить его знать свое место в иерархии Смерти. Довольно скоро это существо присоединится к остальным.

   Призыв прозвучал, и слуги великого некроманта ответили. Огромные стаи летучих мышей — или существ, похожих на них, — закрывали поверхность луны. Дюны были вытоптаны непрестанными шагами лишенных плоти ног. В воздухе стояла густая вонь гниющего мяса и могильных миазмов. Повелители неупокоенных — Лорды Смерти Шаиша — возвращались в Нагашиззар, дабы услышать слово своего господина и хозяина.

   Архан остановился, почувствовав что-то. Легкое эхо знакомого разума. Некоторые Лорды Смерти, похоже, были быстрее остальных.

   — Ну, старый лич, что за беспорядок ты натворил?

   Голос — старательно пренебрежительный — гулко разнесся по пустой дороге. Архан поднял взгляд. Одинокая колонна стояла, увековечивая память о рухнувшем храме. На ее вершине присела скрюченная фигура, облаченная в причудливый заостренный доспех.

   — Я ничего не натворил. Я просто исполнял его волю. Как должны все мы, Маннфред.

   Маннфред фон Карштайн встал и вытянулся. Архан невольно задался вопросом, как давно Мортарх Ночи сидел там, скрючившись, ожидая, когда можно будет объявить свое присутствие. Вероятно, довольно давно. Маннфред всегда был одержим театральными эффектами. Князь сквернодуших был высок и мускулист под своей архаичной броней. Голые руки, отмеченные шрамами, часть из которых была ритуальными, часть — нет, он сложил на груди и глядел на Архана свысока.

   Говори за себя, лич. Я служу лишь собственным целям, всегда.

   — А я-то думала, что это прагматизм.

   Надменное выражение лица Маннфреда растворилось в оскале, когда женский голоc пронзил тени пути и отразился эхом. Оба Мортарха обернулись, когда себя показал последний член их триумвират. Неферата, Мортарх Крови, ступила в свет луны и замерла на мгновение, как будто ожидая оваций. Когда их не последовало, она двинулась к ним, чтобы встать рядом с Арханом.

   — Спустись, Маннфред, — позвала она. — Нам нужно многое обсудить. — Королева сквернодуших имела грозный вид, несмотря на свое хрупкое телосложение. Она двигалась с грацией хищника, и ее доспехи были изготовлены лучшими кузнецам — живыми или мертвыми — Шаиша. Она шла с царственной осанкой, и что-то в ее взгляде притягивало Архана, разжигая угли мужчины, которым он, возможно, когда-то был.

   — Неферата, — сказал он и получил в ответ улыбку. Он знал, что та видела насквозь ту дыру, где, вероятно, когда-то находилось его сердце. Была ли она удивлена или разочарована тем, что видела, он не знал, и это его не заботило.

   — Архан. Ты, кажется, удивился, увидев меня.

   — Возможно, он просто поражен тем, что соизволила явиться лично, о Царица Тайн, — ответил Маннфред. Мгновение спустя он спрыгнул со своего насеста и легко приземлился перед ними, его изорванный плащ закрутился вокруг него. Положив руку на рукоять меча, лысый вампир направился к ним. — Я точно удивлен. Может, он не ожидал, что кто-то из нас придет на эту встречу. — Он погрозил Архану пальцем. — Просчитался, лич.

   — Опусти палец, а не то я его оторву. — Для Архана не было сюрпризом, что они оба — тут. Только то, что они прибыли так быстро. У обоих были свои шпионы в Нагашиззаре. Возможно, они уже мчались к городу. Но помочь Нагашу... или помешать ему? Он посмотрел на Неферату. — Ты чувствовала это?

   — Это невозможно было не почувствовать, — ответила Неферата. Она оглянулась, окинув взглядом разрушенные колонны и груды щебня, ожидающие расчистки. — Он сделал это наконец. Не знаю, то ли радоваться, то ли ужасаться.

   — Я бы удовлетворился пониманием, как он это сделал, — проворчал Маннфред. — Все это время... он планировал это? В чем смысл?

   — Эффективность, — ответил Архан. Он поднял взгляд. Звезды все еще светили в небесах, но теперь они казались дальше. — Он нарушил естественный порядок. Останется ли все так, это вопрос, на который я не могу ответить.

   — Что значит, Вечный Царь во всей своей мудрости не знает, — закончил Маннфред, злобно ухмыляясь. Он склонил голову, будто почуял ветер. — вы чувствуете этот запах? Пахнет словно... возможностью. Как восхитительно. Ты поэтому позвал нас сюда? Мы наконец-то свергнем его? — Это было сказано в шутку. Маннфред был слишком умен, чтоб не понимать, что подобное было невозможно, особенно теперь. Но все равно Архан ощутил гнев на безрассудство вампира.

   — Тихо. Не время для глупых амбиций. — Неферата отмахнулась. — Этой уловкой Нагаш поставил под угрозу нас всех. Губительные Силы не потерпят такого вызова. Они попробуют теперь захватить Шаиш. 

   — Как будто они раньше не пытались, — огрызнулся Маннфред. Вскинул руки. — О, точно. Я забыл. Последние пару сотен лет ты пряталась в тайном городе, пока мы все тут вели войну.

   Неферата повернулась, оскалившись. 

   — Я не пряталась, глупец. Я делала то, что сделал бы любой обладатель мозгов: собирала ресурсы и готовилась к грядущему большому столкновению. Мои шпионы рассредоточены по Владениям Смертных и даже далее... Даже в Вараньем шпиле. В самом оплоте наших врагов!

   — И что полезного они тебе рассказали, а? Они предупредили тебя об этом? — Маннфред склонился к ней, обнажив клыки. Два вампира рычали друг на друга, каждый — лишь в шаге от того, чтоб вцепить в горло другого. 

   Архан ударил посохом о землю.

   — Успокойтесь. Ваши препирательства тут ни к чему, они лишь отвлекают от Великого Труда.

   Никто из них не был особо напуган. Они не боялись его — для этого они слишком долго знали друг друга, — но уважали его в той же степени, в которой ненавидели друг друга. Или, возможно, они ненавидели его меньше.

   — Нагаш бросил зов во тьму, и меньшие Лорды Смерти ответили, — нараспев проговорил Архан, прежде чем хоть кто-то из двоих успел ответить. — Они ищут его благосклонности, и он дает им цель. Города Азира падут, и он вернет власть в тех подземных мирах, что были потеряны для нас. 

   — Мы знаем это. Мы слышали эхо его голоса в ту же ночь, что и все. — Маннфред повел рукой. — Вот почему мы пришли.

   — И вот почему он велел нам идти, — добавила Неферата, чуть улыбаясь. Она понимала, даже если Маннфред не понимал. Она посмотрела на Маннфреда. — Нагаш ищет новых Мортархов среди тех, кто скорее всех ответил на его призыв. Грядущая война станет испытанием, как и сражения за возврат территорий. — Она тихо рассмеялась. — Как… эффективно.

   Маннфред нахмурился.

   — Он собирается сменить нас, — сказал он.

   — Нет. Просто добавить новые лица в наши ряды. Найти тех, кто достоин быть его предвестниками в новой эре богов и чудовищ. — Архан повернулся и пристально оглядел руины вокруг. — Нагаш делал малые ставки с тех пор, как Трехглазый Король размозжил его череп и привел нас всех в смятение. Нагаш копил силу и играет в долгую игру.

   Манфред медленно улыбнулся.

   — И теперь мы приближаемся к концу игры, так? — Он рассмеялся. — Теперь я понимаю… Должен признать, я не понимал этого раньше. Но ты все тот же старый Архан, что бы ни случилось. Ты боишься, мы будем вмешиваться. Мешать другим ради собственной выгоды. — Он бросил взгляд на Неферату. — Интересно, кто сейчас на самом деле говорит с нами? Архан или наш хозяин? — Он уставился на Архана. — Кто передает это предупреждение?

   — Это важно? — спросил Архан.

   — Всегда. — Неферата посмотрела на него. — Контекст так же важен, как и само послание. Если ты говоришь его голосом, мы знаем, что это его воля. Если это ты… Ну, кто-то может задаться вопросом, почему ты так хочешь, чтоб на этот раз мы держались подальше. — Она постучала пальцем по губам. — Затем, конечно, существует возможность какой-то эзотерической ловушки… Возможно, испытания нашей преданности. Зачем звать нас сюда только лишь того, чтоб велеть уйти?

   — Вы б все равно явились, — сказал Архан. — Вы оба уже были на пути сюда, разве нет?

   Маннфред хохотнул.

   — Тут он нас поймал. — Он издевательски поклонился. — Я почувствовал волнение в эфире и пришел лишь затем, чтоб увидеть, могу ли я помочь нашему великому господину. — Он искоса посмотрел на Неферату. — Как насчет тебя, о Королева Тайн?

   Она проигнорировала его.

   — Не имеет значения, зачем я пришла. Теперь, когда я тут, я не хочу уходить без каких-то гарантий. — Она склонилась ближе. — Что за игру тут ведут, Архан? И какова наша роль в ней?

   — Единственную игру, которая имеет значение. И ваша роль та же, что и всегда. — Он указал на нее. — Служить воле Нагаша во всем. И его воля в том, чтоб вы ушли.

   Она нахмурилась, но не стала протестовать. Она знала истину его слов, чувствовала тем, что текло в ее жилах. Она бросила взгляд на Маннфреда. Тот оскалился и отвернулся.

   — Как скажешь, Архан. Но берегись: если это какая-то хитрость, я узнаю об этом и накажу тебя за нее.

   — Обещания, обещания, — пробормотал Маннфред. Неферата не соизволила ответить, а подняла руку в царственном жесте. Что-то завизжало над головой, и Нагадрон, ужас бездны Нефераты, приземлился на дорогу. Камни мостовой раскололись под его тяжестью, и облако пыли пронеслось над Маннфредом и Арханом, заставив их отступить. Нагадрон зыркнул на Мортархов, хоть у него и не было глаз. Его хвост хлестал в едва сдерживаемой ярости, а рык эхом отдавался по дороге.

   Изящно взбираясь в седло, Неферата провела бледными пальцами по покрытому алой броней черепу твари.

   — Помни мои слова, Архан. Не испытывай мою благосклонность, ибо скоро ты полностью утратишь ее. — Когда она выпрямилась в седле, Нагадрон испустил оглушительный визг и подпрыгнул в воздух. Через несколько мгновений ужас бездны исчез, устремившись к южному горизонту.

   Маннфред повернулся к Архану.

   — Она не забудет этого оскорбления, старый лич.

   — А ты?

   — Забыто и прощено. Проблема Нефераты в том, что она хочет быть пауком в центре каждой паутины. Если есть какой-то план, она хочет быть его частью. Но я достаточно мудр, чтобы понимать, что не имеет для меня ценности. — Он оглянулся. — Нагаш сделал теперь свое владение полем боя за существование. Он провел черту на песке и вызвал других богов пересечь ее. Мы должны быть готовы к этому.

   Сказав так, Маннфред низко поклонился и развернулся, запахнувшись в плащ. Он ушел… не в том же направлении, что Неферата, заметил Архан. Мортархи уже веками не были истинными союзниками. Когда-то, в лучшие дни, они служили руками и волей Нагаша — объединенные целью, даже если у них было разное ее видение. Теперь они стали союзом соперников, каждый искал своей выгоды за счет других. Даже он сам не был застрахован от этого. Нагаш действительно призвал их. Желал, чтобы его Мортархи вели атаку на анклавы Азиритов. Теперь ему придется довольствоваться меньшими чемпионами, когда ни Неферата, ни Маннфред не соизволят появиться. Чемпионами вроде тех, что он сделал из попавшего к нему духа Азирита.

   Если б у Архана все еще было лицо, он бы улыбнулся. Началась новая эра. Старые сферы влияния рухнули, на смену им пришли новые.

   Слишком долго он играл роль няньки для лживых детей. Он подстрекал своих собратьев Мортархов в их интригах, позволяя им считать его нейтральной стороной. Марионеткой, лишенной всяких амбиций.

   Но амбиции принимают разные формы. Есть много видов власти, даже во Владении Смерти. Маннфред был прав. Возможностей предостаточно.

   И Архан намеревался воспользоваться ими.


   ГЛАВА ВОСЬМАЯ
ВЕТРА АЗИРА

    

   Свободный город Глиммсгорн

    

   Воздух был сладок, хоть и провонял дымом. Калис Элтайн сделала еще один осторожный вдох через ротовую щель в ее шлеме. Она никогда не думала, что ей будет не хватать такой малости, но после многих дней, проведенных во тьме катакомб, вкус относительно чистого воздуха стоил своего веса в зигмарите. Хватка, казалось, была согласна. Грифогончая довольно гарцевала рядом с Калис и нежно курлыкала.

   Калис старалась не позволять сладкому воздуху отвлекать ее от обязанностей. Ее взгляд скользнул по зарешеченным витринам и закрытым окнам по обе стороны мощеной улицы. Здания лежали в руинах, рухнув во время катаклизма. Улицу перед ней разнесло вдребезги. Темные пятна покрывали булыжники и стены, и чувствовался запах погасших молний.

   Она со своим братством двигалась свободным строем рядом с лордом-реликтором Датом, защищая его от возможных опасностей. Не то чтобы она ожидала чего-то. Город был тих после некротрясения. Даже случайные толчки не нарушали страшный покой, что опустился на Глиммсгорн. Горожане оказались несколько более стойкими, чем были с виду, и в некоторой степени приученными к ужасам мертвых.

   — Тут тише, чем мне помнится, — заметил Дат. Его голос эхом отразился от камней улицы. — Где торговцы и беспризорники, снующие под ногами? — Он повернулся, и его шлем отразил тусклый свет фонарей, горевших над дверными косяками. Калис чувствовала, что смертные глядят на них из сомнительной безопасности поврежденных зданий.

   — Они наблюдают за нами, — пробормотал Тамак, один из ее Освободителей. — Они напуганы.

   — Насторожены, — поправила Калис. — Они переживали уже катаклизмы, пусть и не такие сильные. Подземные миры не так стабильны, как все остальные места.

   В щели закрытого ставнями окна мелькнуло бледное лицо — и через мгновение пропало.

   — Ну, по крайней мере, фонарщики вышли, — сказал Дат.

   — Уже почти утро, — ответила Калис, не глядя на него. В эти дни было сложно определять время суток. С момента некротрясения небо редко светлело, затянутое облаками цвета свежего синяка. Плотные тучи висели над Цирконовой пустыней, и даже самые высокие шпили Глиммсгорна не пронзали их. Она уже спрашивала себя, было ли там до сих пор солнце.

   Как будто услышав ее мысли, Дат резко рассмеялся.

   — Я давно бросил угадывать. Теперь день не отличить от ночи. И я боюсь, так будет еще долго. — Лорд-реликтор говорил устало, но двигался с живой энергией.

   С момента катаклизма он, Калис и все они работали, запечатывая каждую открытую гробницу и разрушенный альков в катакомбах. К счастью, сами Десять тысяч гробниц остались целы. Какая бы магия ни запечатывала их, она все еще сохраняла свою силу. Но смертные жрецы, которым поручили закрепить цепи и прочитать связывающие молитвы, говорили, что слышали внутри некоторых звуки. Словно то, что хранилось в них, начало медленно шевелиться.

   Дат становился все более и более молчалив, как будто готовился к худшему. Но сейчас он казался очень оживленным. Калис позволяла себе надеяться, что худшее уже позади. Особенно после того, как они узнали, что к ним на подмогу спешит лорд-целестант Лин.

   После некротрясения Глиммсгорн был осажден. Мертвые восстали из городских могил, несмотря на меры предосторожности, предпринятые, чтобы предотвратить это. Ходячие мертвецы бродили по трущобам, охотясь на бедняков. Освежеванные и кровлеходцы рыскали в усыпальницах аристократии. Люди видели, как черные гончие прыгали через бреши в стенах Озерных Врат, от их потустороннего воя замерзала вода. Хуже всего было то, что в город стекалось множество беженцев, ищущих безопасности за высокими стенами. Мертвые в этом Владении никогда не спали спокойно, но огромное количество вырвавшихся на свободу духов и бесформенных трупов, наводнивших подземный мир, оказалось неслыханным в истории Лирии.

   Шаиш был Владением Смерти, и не оставалось в нем камня, у которого не имелось бы собственного призрака. И теперь казалось, что все эти призраки восстали и жаждали крови живущих. В докладах из форта Аленштадт говорилось, что стаи оживших мертвецов, что бродили по Цирконовой пустыне, выросли в числе и что большие крепости-фургоны кочевников начали формировать кольцо, как будто готовясь к шторму.

   — Ребенок вчера снова вернулся, — вдруг сказал Дат.

   Калис не отреагировала.

   — Какой ребенок? — Она почувствовала, как взгляды Тамака и других Освободителей ее когорты метнулись к ней и быстро ушли в сторону.

   — Я поймал ее, когда она ползала среди самых высоких гробниц, наблюдая за мной.

   — Сколько кошек было с ней на этот раз? — спросил Тамак, прежде чем Калис успела остановить его. Она посмотрела сурово, и тот склонил голову, молча извиняясь.

   — Столько, что я не рискнул бы связываться с ними в одиночку, — ответил Дат. Было трудно понять, шутит ли он. Он подошел ближе к Калис. — Мне показалось, она ищет тебя. Почему?

   Сама того не желая, Калис бросила взгляд на лорда-реликтора. Элия в последнее время стала помехой. Калис думала — надеялась, — что некоторое время ребенок будет избегать катакомб. По крайней мере — до возвращения Фара. Если тот вернется. Вместо этого казалось, что она теперь поселилась в туннелях. Хотя, взглянув на лачугу, в которой девочка жила с отцом, Калис решила, что туннели лучше. Они обитали в Сумерках — трущобах, лепившихся к внешней стене города.

   Неприятное место. Лачуги из мусора прижимались к дешевым ночлежкам и тавернам, представлявшим собой всего лишь палатки со скамьями. В основном там жили беженцы из других районов Шаиша, ищущие лучшей жизни под покровительством Азира. Другие — беднота Азирхейма и сотен других больших городов, жаждущих новых возможностей в более молодой столице.

   Отец Элии оказался фонарщиком и бездельником по имени Дувак. Он как раз старательно напивался, когда она в первый раз проводила ребенка домой.

   Мужчина запаниковал, увидев Калис, и начал кричать неизвестно почему. Элии удалось успокоить его с легкостью, свидетельствующей о большом опыте. Калис быстро ушла, едва получила от девочки обещание, что ее больше не поймают в катакомбах. Обещание, которое ребенок затем постоянно нарушал.

   — Она так сказала? — осторожно спросила Калис. — Что она ищет меня?

   — Она ничего не сказала. Мне так кажется. Бриарей и остальные часто видят ее. Она всегда быстро убегает, кроме случаев, когда вы рядом. Мне сказали, вы уже дважды с момента некротрясения провожали ее домой. Если я не ошибаюсь, это не входит в ваши обязанности, Первый Освободитель.

   — Ребенок не должен находиться внизу, во тьме.

   — Фар разрешал ей приходить и уходить, когда заблагорассудится. По крайней мере, Бриарей клянется в этом.

   — Фара тут нет. — Она отвела взгляд. Он прав, отчитывая ее. Это пренебрежение долгом, какими бы ни были ее оправдания и что бы она ни обещала. — Я буду игнорировать ее в будущем, лорд-реликтор. Примите мои извинения.

   — Я ничего не говорил о том, чтоб игнорировать ее. Я просто спросил, зачем она может искать вас. — Он посмотрел в сторону. — Смертные — дар, чреватый страданием. Мы, сражающиеся во имя их, существуем вне времени, а они — его рабы. — Он помолчал, словно тщательно обдумывал следующие слова. Когда он продолжил, его голос отчасти смягчился: — Был такой мальчик… сын одного из офицеров Свободной гильдии, что охраняют этот город. Его имя было… есть… Фоско. Когда он был ребенком, я приносил ему безделушки всякий раз, как совещался с его отцом по военным вопросам. Он напоминал мне кого-то, я думаю. Сына, брата… Не могу сказать. — Он смолк. Калис посмотрела на него.

   — Что с ним случилось?

   — Он вырос, Калис. В мгновение ока из ребенка он превратился в мужчину, потрепанного временем и войной. Он вступил в полк своего отца. Теперь он капитан в их рядах. Скоро он умрет. Или от естественных причин, или в битве. Когда я смотрю на него, я все еще вижу мальчика, которым он был, а не мужчину, которым он стал. И это ранит меня, Калис. Ибо я могу сохранить души многих братьев и сестер, но не его. — Он повел рукой вокруг. — Никого из них. Мы можем защищать их лишь короткое время, а затем они — в руках Зигмара.

   — Это так вы советуете мне не привязываться?

   — Если угодно.

   Калис покачала головой.

   — Это не моя идея, я вас уверяю. Девочка, кажется, одержима катакомбами. Говорит, что кошки ведут ее, куда пожелают.

   Дат кивнул. 

   — Кошки Глиммсгорна — странные существа, даже во Владении полно таких. Возможно, мне следует поговорить с ней. — Он помолчал. — Если, конечно, я сумею поймать ее. — Он снова помолчал. — Подозреваю, моя броня пугает ее.

   Калис едва не рассмеялась, но сдержалась. Мысль о Дате, пытающемся поймать ребенка, прячущегося в катакомбах, была очень забавна. Гром прокатился по городу, сотрясая крыши и заставляя птиц вспорхнуть. Где-то над ними сверкнула молния. Дат повел своим посохом.

   — Мерцающие врата открылись, сестра. Нам лучше поспешить, иначе Лин будет удивлен нашим отсутствием.

   Они торопливо шли по улицам. Калис всю дорогу чувствовала на себе взгляды местных жителей. Несмотря на то что она сказала раньше, не все взгляды были настороженными. Некоторые действительно испугались. Но этот страх направлялся не на мертвых. В прошлом уже случались репрессии. Восстания против Азира не были обычным явлением, но и они порой происходили. Каждый раз именно Наковальни Молотодержца усмиряли мятежи. Калис участвовала в одной из таких чисток всего несколько месяцев назад, разобравшись с шабашем сквернодуших вампиров, скрывавшихся среди аристократии. Личи превратили целые семьи азиритов безупречного происхождения в кровожадных демонов, а потом в собственных целях пытались контролировать рост города. Калис нашла и обезглавила лидера ковена, сама бросив все еще визжащую голову существа в костер.

   Она подумала, не этот ли поступок обратил на нее внимание лорда-кастелянта Фара. У нее не было времени спросить его... как и желания спрашивать Дата. Для таких вещей было время и место, и сейчас время и место не подходили.

   — Смотрите, Мерцающие врата… путь звездного света, — сказал Дат.

   Она глянула вперед. Улицы расширялись, превращаясь в огромную площадь. Та была очерчена массивными статуями из яшмы и золота, лишь немногие из которых разбились во время катаклизма. Она знала, что статуи изображают основателей города, семью Глиммов. Любопытствуя, она изучала эти резные лица, проходя в тени статуй.

   — Они пришли из Азира, — сказал Дат, заметив ее внимание. — Маги-воины с Нордратских гор, они пришли сюда искать возможностей в годы после того, как были распахнуты Врата Азира. Новые земли для завоеваний, новые богатства. Мелкие аристократы воле Глиммов стали настоящими королями подземного мира Лирии.

   — У Глиммсгорна нет короля, — сказала Калис. Последний из королевских сынов рода Глиммов погиб, сражаясь против легионов Васлбада, не оставит наследника. Теперь город, носивший имя его семьи, управлялся конклавом аристократов, купцов и философов.

   — Нет. Возможно, к лучшему. — В голосе Дата звучала мрачная ирония.

   Представители конклава стояли на другом конце площади, ожидая прибытия почетных гостей, большинство облачились в одеяния своих чинов, хотя представитель Свободных гильдий носил сиренево-черную форму. Единственной его уступкой формальностям оставался гравированный посеребренный нагрудник и того же цвета шлем с высоким гребнем. В отличие от остальных он был вооружен, хотя и церемониальным клинком.

   Над смертными возвышалась троица Грозорожденных Вечных. Двое из них носили черную броню Наковален Молотодержца, но третий — золото Молотов Зигмара. Безопасность города была поделена меж двумя грозовыми воинствами, хотя последнее не имело постоянного гарнизона в Глиммсгорне.

   Вместо этого каждый сезон они меняли дежурные палаты. В настоящий момент задача лежала на Несокрушимых — воинской палате, бóльшую часть своих почестей завоевавшей в Акши, если судить по тому немногому, что слышала о них Калис. Лорд-целестант, закованный в золотую броню воинов, стоял рядом с командиром Палаты Калис, Лином Могилоходцем, и лордом-веритантом, Ахилом Гонителем Кровососов.

   На другом конце площади стояло подножие Мерцающих врат. Врата Владений, что связывали Лирию и Азир, возвышались на вершине двенадцати спиральных лестниц из чистейшего аметиста. Лестницы переплетались, поднимаясь, чтобы встретиться у мерцающего пятна света, висевшего над городом, словно прореха в небосводе.

   В этот момент облако кобальтового дыма вырвалось из света и покатилось по ступеням. Оно принесло с собой запах чистой воды и холодных высот. Воздух звенел от напряжения. Калис мялась в нерешительности, почувствовав язычки молний. Хватка рядом с ней распушила перья и вдыхала воздух с довольным клекотом. 

   — Ветра Азира, — пробормотал Дат. — Такие чистые, что даже больно. 

   Площадь, обычно заполненная торговцами и горожанами, занятыми своими делами, к вечеру опустела. Группы стражи настороженно стояли у выходов на улицы, вооруженные алебардами или арбалетами. Солдаты Свободных гильдий казались предельно напряженными. Это понятно: для большинства из них Мерцающие врата находились ближе к Азиру — и Зигмару, — чем что бы то ни было во всей их жизни.

   Калис повела когорту к собранию знати. Дат шагал рядом, его хорошее настроение, казалось, улетучилось. Пока они шли, Калис изучала закованного в золотую броню лорда-целестанта. Она слышала истории о герое Клакса. Большинство Грозорожденных слышали. Орий Несокрушимый первый в их рядах вышел в бой, и один список его боевых доблестей занял бы целый том.

   Он свободно стоял рядом с Лином. Два лорда-целестанта были одного роста, хотя там, где Лин был бледен, Орий — темен. Он держал свой молниевый молот на сгибе локтя, и его черные волосы были собраны в длинные, змеевидные пряди и связаны на затылке. На его золотом доспехе виднелись следы жестоких битв, а его герб был иссечен и изуродован. Говорили, Ория мало интересовала наружность, только эффективность.

   Он кивнул приветственно.

   — Дат. Я думал, ты навсегда спрятан в темноте. Скажи мне, мертвые все еще спят неспокойно?

   — Если вообще спят, лорд-целестант. — Дат слегка поклонился обоим лордам. — Полагаю, меня отозвали от моих обязанностей не просто чтобы повидаться со старыми друзьями?

   — Едва ли, — пророкотал Лин. — Мерцающие врата открываются. Подкрепления из Азира. Командование городом должно быть передано им. — Он сказал это прямо и с немалой горечью. Калис понимала. Лин три десятилетия возглавлял оборону города и все это время отбивал врагов — как живых, так и мертвых. Теперь, по-видимому, он должен был передать свои обязанности другому... и при этом неизвестному.

   — Так мне говорили, — спокойно ответил Дат.

   — Кто?

   — Мы не знаем. Зигмар не счел нужным сообщить нам. — Орий невесело улыбнулся. — Возможно, он был занят тем, что не давал звездам упасть.

   Лин покосился на него недружелюбно.

   — Мы узнаем это достаточно скоро, — неохотно ответил он. Развернулся к представителям правителей города и пошел туда.

   Благополучно доставив Дата на место, Калис слегка расслабилась. Она пристально рассматривала статуи‚ возвышавшиеся вокруг, словно осадные башни.

   — Когда-то это был могущественный народ, — произнес глубокий, резкий голос позади. Она повернулась и увидела лорда-веританта Ахилла, наблюдающего за ней. Его броню и плащ насыщенного малинового цвета покрывали символы чистоты и защиты. Фонарь отречения, водруженный на вершину посоха, мягко вспыхнул, когда лорд встал рядом. В отличие от большинства Грозорожденных, которые прежде всего были воинами, в обязанности лорда-веританта входило искоренять скверну и зло на тех территориях, что принадлежали Азиру.

   — Давно не виделись, Калис, — сказал Ахилл, кивая ей. — При последней встрече вы были покрыты кровью и несли голову сквернодушного вампира.

   — Это была честь — помочь вам в том деле, лорд-веритант. — Калис склонила голову. 

   — Вы хорошо справились. Это была одна из причин, по которой я рекомендовал вашу когорту лорду-кастеляну Фару. У вас есть мужество сражаться с мертвыми. Качество, которое нужно нам всем.

   — Значит, война? Катаклизм...

   — Предвестник чего-то большего, да. — Ахилл посмотрел на Хватку. Опустился на колено, и грифогончая подалась к протянутой руке. — Это грифогончая Фара, — пророкотал он, поглаживая ее у основания шеи. — Теперь вы заботитесь о ней?

   — Она по большей части заботится о себе сама.

   Ахилл встал. 

   — Они это могут. Как бы там ни было, Фар будет рад увидеть ее.

   — Есть ли... — Она помедлила. Тут было не место спрашивать о таких вещах. Ахилл покачал головой.

   — Нет. — Он посмотрел в сторону врат.

   — Может, подкрепление принесет вести. — Калис отвернулась.

   Туман, сочащийся из Мерцающих врат, заметно загустел. Раздался хрустально-звонкий треск, и молния сверкнула в прорехе. Затем в тумане появились фигуры, двигавшиеся с выработанной практикой быстротой. Грозорожденные, судя по фигурам, но, в отличие от всех виденных прежде, они носили символы Молотов Зигмара, потрескивающие странным сиянием.

   — Кто это?

   Ахилл крякнул.

   — Некто, кого я не ждал увидеть тут. Все должно быть действительно ужасно. — Они с Лином переглянулись. Калис могла ручаться, что лорд-целестант был так же озадачен, как и она.

   Лин посмотрел на Ория.

   — Брат, они носят твои знаки различия.

   Орий нахмурился и покачал головой.

   — Тем не менее я их не узнаю.

   Колонну вел воин, облаченный в золото, лазурные одежды и плащ. Держа посох в одной руке, он ехал верхом на сером, словно гроза, грифоконе. Громадный зверь взвизгнул с вызовом и с привычной кошачьей грацией прыгнул с широких ступеней. Как и его меньшая кузина, грифогончая, огромный зверь был помесью кошки и птицы, только достаточно большой, чтобы с легкостью нести на спине закованного в броню Грозорожденного. Раздвоенный хвост хлестал, пока грифоконь спускался, и задние копыта цокали по ступеням.

   За зверем и его наездником шли и шли фаланги закованных в такую же броню воинов. Некоторые были вооружены мечами и посохами, другие держали тяжелые щиты и булавы, потрескивавшие от энергии эфира. Позади несколько воинов в бледных одеждах несли причудливые арбалеты.

   Когда ездовой грифоконь коснулся нижней ступени, животное прыгнуло вперед, как будто наслаждаясь внезапной свободой, и вызывающе взвизгнул. Смертные побледнели, а люди Свободных гильдий инстинктивно схватились за рукояти мечей. Калис не винила их: голодный ездовой грифоконь не брезговал большинством тварей, что ходили или ползали во Владениях. У обычного человека против этого зверя было мало шансов.

   Всадник натянул поводья, и зверь остановился, его задние копыта высекли искры из камней площади. Грозорожденный легко соскользнул со спины грифоконя и шагнул навстречу ожидающей делегации, держа в руках посох. 

   — Я — лорд-арканум Кносс Небосводсен. Я принес гнев и слово бога-царя Азира, Молотодержца Зигмара. Глиммсгорн находится под угрозой. Но он не падет, пока я стою на его защите! — Его голос гремел по всей площади.

   — Священная Палата, — пробормотал Ахилл, бросил взгляд на Дата, который быстро кивнул.

   — Значит, худшее еще впереди, — сказал лорд-реликтор.

   Лин и Орий встретили вновь прибывшего. Спустя секунду замешательства три воина обменялись рукопожатиями. Кносс снял шлем, и Калис сразу обратила внимание на сходство между его татуированными чертами и статуями. Она невольно задалась вопросом, заметили ли это почтительно кланявшиеся смертные. Вероятно, некоторые заметили, судя по их поспешным взглядам, перебежавшим с новоприбывшего на ближайшее его подобие.

   Последний из рода Глиммов вернулся в свой город в час нужды.

    

   Нагашиззар, Безмолвный город

    

   Фар пробудился во тьме.

   Это было не настоящее пробуждение. Не медленное пробуждение ото сна. Его будто зажгли, как свечу. Одно мгновение — ничего. Затем — свет. Осознанность. Груз. Боль.

   Он пытался собраться с разрозненными мыслями. Они утекали сквозь пальцы, словно напуганные рыбы. Воспоминания оказались отрывочны. Он знал свое имя, но не знал, кто он. Что он такое. Знание было тут, плясало на краю осознания, но он не мог ухватить его. Он огляделся.

   В воздухе танцевали бледные искорки фиолетового света, создавая аметистовый туман в море разрушенных колонн и разбитых камней. Что-то в его окружении казалось знакомо ему, но пока непонятно почему. Он поднял взгляд — и не узнал звезд.

   Он был закован в тяжелые цепи, изъеденные временем и покрытые плесенью. Попытавшись сорвать их, он обнаружил, что едва может их сдвинуть, как бы сильно ни дергал. Воздух наполняли пыль и дым, но он дышал, казалось, без труда. Мгновение спустя он понял, что не дышит вовсе.

   Он осмотрел себя сверху вниз. Что-то мешало сосредоточиться на своих конечностях, на собственном теле. Как будто те были не реальнее, чем мираж. Но при этом он чувствовал боль по всему телу — будто наглотался углей и те прожигали теперь путь наружу.

   —Где… Где я? — прохрипел он. Его голос звучал странно. Разбито, словно искаженное эхо. И что-то во тьме ответило. Бормочущий шепот, будто множество голосов заговорило быстро и тихо. Затем послышались шипение и скрежет костей по камню. В темноте появились огни. Не пылинки, а мерцающее индиговое пламя.

   Существа были мертвы, их корчившиеся тела охватывал фиолетовый огонь. Когда они приблизились, тьма отступила. Фар увидел, что он прикован цепью к разрушенному помосту, что, возможно, когда-то был частью храма. Мерцающая пыль осыпалась по скатам неаккуратных дюн и царапала цепи, когда поднимался ветер.

   Несмотря на жуткий вид пришельцев, Фар не испытывал страха. Даже когда они собрались вокруг него и жар их пламени начал омывать его. Он знал, что должен бы испытывать страх, но чувствовал лишь смирение. Как будто ожидал этого. Неизбежно.

   — Неотвратимо.

   Слово повисло, словно звон колокола. Фар дернулся в цепях, когда высокая фигура вышла из темноты и последовала за пылающими существами на помост. Скелетоподобное создание, облаченное в одежды и броню, сжимающее посох, подошло ближе, и огненные трупы откатились, уступая дорогу.

   — Мне кажется, это то слово, которое ты ищешь.

   — Кто?..

   — Кто я или кто ты? — Вытянулась бесплотная рука, и Фар отдернулся. — Ответ один, если опустить детали. Я — Архан, Мортарх Таинств. Я — рука Нагаша. Когда я говорю, это его голос. Когда я действую, это его воля.

   Что-то сложилось в сознании Фара.

   — Шаиш. Я в Шаише.

   — Да. И ты — Фар Таум. Некогда из Азира. Теперь — из Шаиша.

   Фар покачал головой.

   — Я... Нет. Я не. Я... — Цепи внезапно показались тяжелее. Мир на гранях — истончился. Он почувствовал, как его вытягивают из тела, — и встряхнул головой, пытаясь сосредоточиться. — Почему я здесь?

   — Ты мертв.

   Слово резануло его.

   — Нет! — Снова он попытался сбросить цепи, почувствовав уверенность в том, что у него получится. Он когда-то силен, сильнее, чем теперь. Или это был лишь сон? Все смазано... Затуманено. Казалось, он наблюдает за окружающим издалека.

   — Это был не сон, — ответил Архан, словно читая его мысли. — Но так же, как ты сбросил смертную оболочку, ты сбросил и силу, прилагавшуюся к ней. Искра божественного, что когда-то горела в тебе, теперь пожирает тебя. Чувствуешь?

   Фар чувствовал. Теперь это был не уголь, а настоящий костер, ползущий по его внутренностям, распространяющийся в полостях несуществующих костей. Если у него не было тела, то почему ему так больно?

   — Что вы со мной сделали? — зарычал он, все еще безуспешно пытаясь вырваться. В нем вспыхнула ярость, голодный воющий гнев, от которого звенели цепи и ныли его несуществующие конечности.

   — Пока ничего. — Архан вытянул посох, и его кончик, несмотря на нематериальную природу его тела, приподнял подбородок Фара. — Ты все еще бесформен. В знакомой форме тебя удерживают лишь эти цепи. Скоро в них не будет необходимости. — Он отступил, и Фар упал, опрокинутый тяжестью цепей.

   — Кто я? — пробормотал он, пытаясь силой соединить разобщенные мысли. Это было трудно. Злость мешала сфокусироваться. Он видел разрозненные образы… Некрополь. Воины в черной броне. Ребенок. — Элия? — прошептал он. Это ее имя? Кто она? В памяти появилось больше образов, они стали четче. Женщина и ребенок. Кровь на бледном камне. Кошачий глаз, мерцающий во тьме. Огромная палата. Молния, ударяющая в него, наполняющая его, переделывающая его. — Зигмар, — простонал он, и имя обожгло, скатившись с губ. — Я был… Я… Почему меня не перековали?

   Воспоминания кружили на краю сознания, словно стаи ворон. Они взмывали и кружили, и он обрывочно вспоминал свою жизнь. Запах сада в вечерней прохладе. Вес тренировочного клинка и голос отца, предостерегающий его. И... женская рука в его руке. Его губы у ее уха. Он тряхнул головой, пытаясь очистить ее, расставить фрагменты по местам. Он почувствовал дым и услышал грохот распахнутых настежь ворот. Крик женщины, той же женщины, что и раньше, и... дети? Нет, ребенок. — Элия, — снова повторил он. Почему это имя важно? Кто она была? Детское лицо плыло перед глазами, но скоро его сменило другое. Двое детей, но лишь одно имя.

   Затем молния. Снова молния. Утаскивающая его прочь от сада, от женщины и ее ребенка — его ребенка — прочь от всего этого. Прочь даже от воспоминаний. Они ускользали, словно дым на ветру.

   — Они мертвы.

   — Все умирает, — сказал Архан.

   Злость горела в нем, и аметистовая молния ползла по цепям, что сковывали его.

   — Я мог бы спасти их.

   Архан кивнул.

   — Возможно.

   — Тогда зачем он взял меня?

   Фар почувствовал, что лич изучает его. Архан издал звук, который можно было принять за смех.

   — Ему требовалось оружие. И ты подходил. Ты — движимое имущество, маленький дух. Лучше тебе привыкнуть к этому.

   — Нет. Нет. Я... — Фар мотал головой, пытаясь очистить ее. Молния рявкнула и огрызнулась, словно зверь в ярости, и цепи начали дымиться. — Я пленник?

   — Не больше, чем я. Во имя Нагаша ты возьмешь клинок черного железа и теневого стекла, выкованный в жаре умирающей звезды. Это радует тебя, маленький дух?

   Фар пристально посмотрел на лича, пытаясь собраться с силами. В нем был жар, он разрастался. Тупая боль, которая становилась лишь сильнее от молнии, что потрескивала в его теле.

   — Я не чувствую радости. Только боль.

   — Она пройдет. Это не настоящая боль, лишь ее эхо. Скоро ты забудешь. 

   — Я поверю в это, когда стихнет огонь под моей кожей. — Фар попытался вцепиться в себя, но безуспешно. Его тело колебалось и вздымалось в цепях, словно столп дыма. Казалось, что внутри него разразилась буря, ищущая выхода. — У меня нет плоти, и все же она горит.

   — Это так удивительно? Твоя душа упала в небеса. Она прорвалась сквозь стены между мирами и прожгла себе путь назад... Туда, где ты был создан. — Архан хохотнул. — Ты должен гордиться. Немногие души смогли бы пережить подобное падение. 

   — Я не выжил. — Слова вызвали новый всплеск боли, и Фар закричал и принялся извиваться, гремя цепями.

   Архан проигнорировал его выступление.

   — Ты все еще говоришь.

   — Как и ты, — прошипел Фар. — А ты не жив. — Цепи заскрипели, когда он попытался встать. Духи, что сопровождали Архана, отшатнулись, когда железные костыли, удерживавшие цепь и загнанные в возвышения, начали высвобождаться.

   — И все же я существую. Выживание – это настойчивость. — Архан кружил вокруг, словно торговец, рассматривающий скотину. — Сила Азира укрепила тебя. Укрепила твою душу. А теперь Нагаш использует то, что отбросил Азир.

   — Замолчи, — рыкнул Фар. — Я не был… Я не был отброшен. Я… Я… — Его мысли казались запутанным клубком. Он помнил взгляд Бога-Царя и разочарование в нем. Оно пронзило его, заставив задуматься. Заставив его упасть. Он запрокинул голову и взвыл. Молния выбросила язык, заставив оплавиться ближайшие камни.

   — Да, — сказал Архан. — Ты помнишь.

   — Замолчи, — взревел Фар, дернувшись в сторону лича. Его тело расплылось и затрещало, угрожая распасться на части. Он почувствовал, как молния прошла сквозь него, и застонал. Боль была как от загноившейся раны. Цепи сдерживали его, несмотря на безумную попавшую в ловушку бурю внутри него.

   — Ты помнишь. Хорошо. Это ранит. Что тоже хорошо. Позволь воспоминанию об этой боли поддержать тебя, воин. Очень скоро ты забудешь о ней. — Архан поднял посох и ударил. Аметистовый свет расплескался под ним, отбросив тени, обнажив то, что скрывалось в руинах.

   Трупы стояли в ужасающей тишине, глядя на Помост. Так много, Фар не мог сосчитать. Среди нетвердо стоящей на ногах падали мелькали призрачные фигуры, обвешанные цепями или держащие инструменты палача. Горящие духи, что окружали Фара на помосте, схватили одну из цепей, чем прекратили его борьбу. Он попытался сопротивляться им, но тщетно. У них была сила мертвых.

   — Они пришли почтить тебя, ибо ты уникален среди мертвых, — сказал Архан. — И не только они. Смотри. — Мортарх вытянул руку, когда что-то вдруг прошлось по рядам мертвых. — Они принесли дары.

   Закутанные в плащи и скрытые капюшонами, с длинными рогами цвета обсидиана, венчающими их головы, цепочка женщин — или тех, кто лишь походил на женщин, — прокладывала путь туда, где стоял закованный Фар. Он с удивлением и ужасом следил за их приближением. То, что осталось от его духа, содрогнулось, когда он увидел бледные цветы, распустившиеся на их пути и завядшие раньше, чем на них успела упасть тень этих существ. Из-под их капюшонов виднелись бледные, лишенные всех красок лица, что смотрели на мир черными, как сам Надир, глазами. Они пришли босиком, неся оружие и доспехи, завернутые в погребальные саваны.

   — Дочери преисподней, — нараспев произнес Архан. — Они пришли, неся орудия, которыми ты пробьешься через ворота, что охранял когда-то. — Оп поднял посох. — Преклони колени, дух. Преклони колени и прими дары Вечного Царя.

   Что-то вспыхнуло внутри Фара.

   — Я не преклоняю колен, — отрывисто ответил он. — Я не кланялся… — Что-то в словах Архана пробудило новые воспоминания. Он снова вспомнил некрополь, но более того, он вспомнил что защищал его… или защищал что-то иное внутри него. — Я ни перед кем не склонялся.

   По знаку Архана горящие духи отступили и потащили за собой цепи. Через мгновение Фар был брошен на колени. Архан посмотрел на него сверху вниз.

   — Кажется, ты все же склоняешься. И кажется, ты склонялся и ранее. Иначе тебя бы сейчас тут не было.

   Фар зарычал и попробовал встать, но цепи оказались невероятно тяжелыми. У него не было тела, которое он мог бы склонить, не было тела, которое могло бы чувствовать вес, но все же он склонялся и чувствовал его. Он повесил голову, вдруг ощутив усталость. Он так устал, он устал, как никогда в жизни. Это место давило на него, сокрушая все мысли о сопротивлении. Он снова посмотрел на приближающихся женщин.

   — Кто… что… они? 

   — Жены, дочери, сестры и матери тех, кто не преклонит колена перед Нагашем. Древние короли и гордые вожди, знатные королевы и дикие военачальники: они бросили ему вызов, и он забрал то, что они любили больше всего, и заставил их полюбить его. Он облек их души в более приятную форму и сделал из них своих кастелянш. От его имени они правят малыми преисподними, охраняя леса душ, и еще хранят различные реликвии, ожидая дня, когда они потребуются Нагашу. — Архан посмотрел на него. — Это великая честь для тебя, что он призвал их сюда.

   Фар не ответил, а призрачные женщины все шли к нему. И духи расступались перед ними, давая дорогу. Какими бы злобными ни были духи, эти существа оказались еще хуже. Воздух вокруг них закручивался, образуя странные узоры. Цветы, что распускались и увядали у них на пути, пронзительно шептали о полноте своей короткой жизни. Хуже всего были их лица: невероятно юные, с глазами словно черные дыры.

   Это были древние создания, носящие красивую маску, и Фар не мог посмотреть на них прямо.

   Двигаясь бесшумно, они поднялись на помост. Архан приветствовал первую, почтительно поклонившись.

   — Добро пожаловать, о невесты ночи. О враги дня. Добро пожаловать, девы, матери и царицы, те, кто ходит туда-сюда по тропам меж гробниц и по тропам тусклого лунного света. Добро пожаловать, вы, кто радуется вою шакала и пролитой теплой крови. — Архан ударил посохом по камням. — Я трижды приветствую вас, и да будет трижды снят с вас груз за труды этой ночи.

   Женщины вздохнули и заговорили, как одна:

   — Приветствуем, о Князь Забытых Пустынь, о Возлюбленный Королевы Ночи. Нас призвали, и мы пришли. — Они опустились на колени среди расплескавшихся цветов, ползя по камням и высоко поднимая свои подношения. — Мы принесли знаки нашей любви и предлагаем их.

   Архан кивнул и отступил.

   — Перепояшьте его, дщери темных сфер. — Женщины встали, их черные глаза сфокусировались на Фаре. Он заставил себя подняться на ноги, когда они окружили его.

   — Прочь от меня, ведьмы, — выплюнул он, давая выход гневу. Они проигнорировали его и принялись разворачивать принесенные предметы. Он посмотрел на Архана. — Я не позволю им коснуться себя. Я покалечу их… сожгу их.

   — Выбор — это иллюзия. — Архан подошел ближе. — Однажды этот доспех предназначался другому. Душе, подобной твоей, гудящей молнией, искалеченной и сломленной годами на колесе… Но не полностью. К неудовольствию нашего господина и хозяина. Поэтому он отбросил ее, как он поступает со всеми бесполезными вещами. — Взгляд Архана сверкнул. — Возможно, стоит помнить об этом. — Он схватился за цепи. — Нагаш — это все, и все — в Нагаше. Но не путай уверенность в цели с непогрешимостью. Мертвые могут быть уничтожены так же верно, как и живые, если знать как. Я — Длань Смерти, и я раздавлю тебя, если он посчитает, что ты больше не нужен.

   Взбешенный, Фар крутился в цепях, уворачиваясь от крючьев, что впивались в его эфирное тело.

   — Освободи меня, и посмотрим, кто кого раздавит. — Он ударил, пытаясь попасть в мортарха. — Возможно, ты окажешься бесполезным, лич.

   Архан глухо рассмеялся и ослабил цепи. Он отступил и повел посохом. Черные звенья лопнули, и Фар рванулся вперед, свободный, раскрепощенный шторм. Он попытался вцепиться в мортарха потрескивающими когтями, желая лишь разорвать его на части. Архан вытянул руку и поймал его — как-то — за горло. Бесплотные пальцы сжались сильнее, и болезненно сжалась суть Фара.

   — Ты мал и к тому же молод. Я был мертв дольше, чем живут эти Владения. Иногда мне кажется, что я родился мертвым. Ты ничто рядом со мной, как и я — ничто рядом с ним. — Он легко поднял Фара. Тот корчился, царапая руку Архана. Рукав лича начал тлеть, но он не обращал на это внимания. Его хватка стала еще сильнее, и Фар закричал. Его молния, его суть обратилась сама на себя, и душа его загорелась. Крик Фара дрожал в воздухе, и собравшиеся мертвецы стонали от удовольствия или, может быть, сочувствия.

   Архан отпустил его.

   — Но ты еще можешь принести пользу, так что я избавлю тебя от наказания, которого ты заслуживаешь. Я терпелив, и, возможно… возможно, ты узнаешь. — Фар осел, его фигура колебалась, словно пламя свечи на сквозняке. Ослабев, он едва сопротивлялся, когда женщины работали, облачая его в новый доспех. Измученный болью, он поднял взгляд в поисках звезд, но не увидел ничего кроме обширной, голодной черноты неба. Бездны, вечно вздымающейся вверх.

   Он посмотрел на Архана.

   — Узнаю что? — спросил он спокойнее, чем раньше. Боль уменьшалась по мере того, как каждая часть брони вставала на место, и его гнев тоже стихал. Но даже так его душа ежилась от этих прикосновений. Он откуда-то знал, что это — клетка, а не защита. Но он жаждал конца боли больше, чем свободы.

   — Свое место. — Архан наблюдал за происходящим мерцающим взглядом. — Нагаш жаждет порядка. Только лишь когда космос будет объединен единственным сознанием, когда каждый дух и тело склонится перед приказами этого сознания, он будет удовлетворен. Только когда каждая вещь будет знать свое место, он будет удовлетворен.

   — В Нагаше все едины, — нараспев проговорили женщины, не прекращая работы. — Нагаш — всё.

   Фар уставился на них.

   — Но я все еще мыслю... У меня все еще есть воля. Разум.

   — Чей разум? Чья воля? Нагаш огромен, и в нем — множество. — Архан повернулся. — Мы все — часть его, и он действует через нас.

   — Значит, мы рабы.

   Архан посмотрел на него.

   — Это то, к чему тебе стоит привыкнуть. И в такого рода рабстве есть свобода. По крайней мере это — честно, не говоря уже о прочем.

   Фар замолчал. Осколки мыслей звенели в его черепе, словно осколки стекла. Чем сильнее он пытался ухватить их, тем больше боли это причиняло. Он покачал головой. Она казалась невесомой. Ничто в нем не ощущалось цельным или настоящим, если он не концентрировался. Как будто он и мир были разделены невидимыми стенами.

   — Я не могу думать. Я не могу вспомнить. Как будто прошлое — это забытая страна.

   — Ты привыкнешь к этому со временем, — ответил Архан. — Когда один век перетекает в другой, ты забываешь, что был кем-то другим, а не тем, кем ты стал. Как только время перестает значить что-либо, исчезает и прошлое, и будущее становится неосязаемым. Ты будешь существовать в вечном настоящем, не обремененный ни беспокойством, ни сожалением.

   — Я не хочу этого. — Он отвел взгляд. — Мне обещали кое-что. Нагаш обещал мне кое-что… Но я не помню, что это было.

   Архан глухо засмеялся.

   — Неважно, чего ты хочешь. Важна эффективность. Очисти свой разум от подобных мыслей. Разве меч думает о том времени, когда он был сырой рудой, или о том дне, когда он станет ржавым и бесполезным?

   — Ты чувствуешь сожаление? — спросил Фар. — Ты чувствуешь хоть что-то, что не в его воле?

   Взгляд Архана внезапно сверкнул. Затем, словно пламя слишком быстро поглотило себя, они померкли.

   — Если и чувствую, то лишь потому, что он позволяет мне это. Нагаш — справедливый бог, маленький дух. А справедливость часто жестока.


   ГЛАВА ДЕВЯТАЯ
ЖИВЫЕ И МЕРТВЫЕ

    

   Зигмарон, город-дворец Зигмара

    

   — Нашему лорду не подобает прятаться, — сказал Гелиос. Целестор повернулся, двигаясь быстро, и вскинул меч. Миска отступила подальше и выбросила посох, целя ему в живот. Гелиос отклонился в сторону, несмотря на то что был защищен броней.

   — Мы все ищем ответы по-разному, брат.

   Лунный сад вокруг колыхался под дуновением ветерка. Огонь, бушевавший в Зигмароне, захватил большие серебристые деревья, что росли в саду, и ветви на многих обуглились и почернели, как потемнела и бледная трава в их тени. Но они восстановятся со временем. Альвы, певцы древ, бродили по рощам, помогая новому росту, и их песни были лучшим сопровождением для звона клинков.

   Когорта целесторов Гелиоса сидела и стояла поблизости, наблюдая за поединком. Мечники казались не такими потрепанными, как можно было ожидать при всех трудах последних нескольких дней. Значит, это свидетельствовало лишь об их общих навыках. Но не все из них следили за схваткой между своим Первым целестором и магом-ризничим. Некоторые сами сражались друг с другом, в то время как другие приводили в порядок оружие.

   — И каков вопрос? — Гелиос выбросил клинок как копье, но без особой скорости или силы. Миска костяшками отвела кончик в сторону. — Что гложет его так, что он днями не обращает на нас внимания и погребает себя в бумажной могиле?

   — Единственный вопрос, который имеет значение, — ответила она, провернув посох по направлению к его лодыжкам. Он подпрыгнул вверх, уйдя от удара. Наблюдавшие целесторы зааплодировали. — Вопрос, на который мы забыли ответить. Бальтаз прилежен. Это не грех, что бы вы ни чувствовали по этому поводу.

   — Я не сужу его строго, сестра. Я просто не считаю мудрым позволять ему отгораживаться от мира и всех его чудес. — Он скользнул к ней, крутанув мечом. Маг осторожно попятилась. Гелиос был быстр, словно солнечный ветер, в честь которого он получил свое имя.

   Гелиос продолжил, наседая словами так же, как клинком:

   — Он всегда был беспокойным, но в последнее время он стал так суров, будто осудил нас и счел в чем-то недостойными.

   Миска рассмеялась.

   — Вы говорите так, будто это невозможно.

   — А разве возможно? — Гелиос отступил, раскинув руки, приглашая атаковать. — Разве я не бесподобен в своих силах? Разве мои братья и сестры не исключительны?

   Миска смеялась. Навершие ее посоха потрескивало энергией, когда она метнулась к нему. Он крутанулся, отбившись в последний момент. Слегка споткнулся, но маг поняла его уловку и сдержалась. Мгновение спустя Гелиос выпрямился и печально улыбнулся. Она вскинула бровь, он пожал плечами.

   — Ты наблюдательнее большинства, сестра.

   Миска вздохнула и отступила, показав, что схватка окончена.

   — Да. И я тоже заметила то, о чем ты говоришь, брат. Бальтаз видит ошибки в собственных поступках и выплескивает гнев на себя. Он не хочет никого обидеть. 

   — Я и не обижаюсь. Никто не обижается. Он наш лорд-арканум, каким бы вспыльчивым он ни был. Я не сомневаюсь в его храбрости или мастерстве, я видел много и того и другого. Но кто-то должен поговорить с ним, и поскорее. Отсутствующий лидер — вообще не лидер.

   Миска нахмурилась. В любое другое время за такие слова Гелиос заслужил бы упрек. Хотя в другое время они не чувствовал бы себя вправе сказать их. Бальтаз всегда держал дистанцию и с равными, и с подчиненными. Но в последнее время его изоляция была ненормальной даже для него.

   — Другие чувствуют то же? — тихо спросила она.

   Гелиос помедлил. Миска нетерпеливо повела рукой.

   — Это простой вопрос, брат. Ответь честно, прошу.

   — Я говорил с остальными, да. Мара и Квинт согласны. Порт, как всегда, придерживается собственного мнения, — ответил он, перечислив большую часть старших офицеров Палаты. — У остальных разные мнения по этому вопросу.

   — Вы проявили усердие, — сказала она с некоторой долей неодобрения.

   Гелиос принял ее упрек без комментариев. Он просто кивнул и воткнул меч в землю перед собой, сложив руки на крестовине. Миска пригладила волосы и лениво дернула косу, обдумывая стоящую перед ней проблему.

   Бальтаз перекладывал часть своих обязанностей на других. Она была посредником между ним и теми, кем он командовал. Многие лорды-арканумы строили более неформальные отношения с теми, кого они вели в бой. Кносс Небосводсен участвовал в тренировочных поединках со своими секвиторами, другие, такие как Тирос Огнеман, водили своих воинов через обряды подготовки и очищения.

   Но Бальтаз ничем таким не занимался и не видел тому причин. Он был лордом-арканумом и принимал титул как есть, не стремясь создать чувство товарищества на поле боя. Он был выше этого всего, смотрел на все отстраненно, пока не возникала острая необходимость вмешаться.

   Миска почувствовала укол вины. В какой-то мере она поощряла такое поведение. Часто было проще сражаться рядом с Бальтазом, а не вместе с ним. В 6ою с ним мало кто мог сравниться. Тем не менее вне боя он ершился с теми, кто казался ему скучным, и часто упрямился, когда что-то не соответствовало его ожиданиям.

   — То, что он не смог удержать духа-молнию, гложет его, — медленно ответила она. — Он не может смириться с неудачей в том, что сотни раз выполнял прежде. Бальтаз не успокоится, пока не получит возможность загладить свою вину.

   Гелиос кивнул.

   — Тогда, возможно, мы должны поддержать его и попросить Зигмара снять с нас оковы. Остальные идут на войну… Почему не мы? — Он огляделся, и остальные целесторы закивали, соглашаясь.

   Миска повела рукой, требуя тишины.

   — Тихо. У нас гости.

   Гелиос испуганно обернулся. Так же, как и другие целесторы. Альвийка, невероятно бледная и нечеловечески тонкая, стояла среди них, облаченная в одежды цвета спокойного индиго и сияющего белого. Ее узкие черты были татуированы звездными символами, а темные волосы собраны сзади серебряной заколкой. Она прошла среди них, ступая тихо, как лунный свет, и ни один из стоявших здесь блестящих гигантов ее не заметил.

   Миска поклонилась, и альвийка склонилась в ответ.

   — Прошу прощения, что помешали вам, моя госпожа, — сказала маг-ризничий.

   — Вовсе нет, — с быстрой улыбкой ответила альвийка. Она коснулась ствола серебристого дерева. — На самом деле, деревья наслаждаются вашим присутствием. Вы полны звездного света, и они пьют его. Пусть трава будет густа под вашими ногами. Оставайтесь, сколько пожелаете.

   — Благодарим, госпожа, — ответил Гелиос, склоняясь так низко, будто хотел поцеловать траву. — Ваши слова — радость для моих ушей. — Это был придворный жест иной эпохи, и Миска не ожидала от Гелиоса ничего подобного. Альвийка торжественно склонила голову, словно в знак признательности, и указала на небо.

   — Я здесь не только чтобы хвалить вас. Пришло послание от Бога-Царя.

   Миска вскинула взгляд. Над садом кружил звездный орел. Он вскрикнул в безмятежной дикости и скользнул к Миске, оставляя за собой искры света. Как правило, птицы обитали в облаках высоко над Маллусом, охотясь за странными созданиями, дрейфующими там. Но некоторые иногда спускались к Зигмарону, побуждаемые инстинктом служить глаз и ушами Бога-Царя. 

   Миска подняла, руку, и орел опустился на ее предплечье. Он почти ничего не весил, хотя был достаточно силен, чтоб разорвать что угодно, кроме зигмарита. Он закричал, захлопав своими огромными крыльями, и она услышала слово — лишь одно — эхом в своей голове, словно отдаленный гром летней грозы.

   Затем птица снова взмыла вверх. Миска проводила ее взглядом, чувствуя тоску, которую не могла объяснить.

   — Ну? Что за послание он принес? — спросил Гелиос.

   Она улыбнулась и постучала его посохом по плечу.

   — Наши молитвы были услышаны.

    

   В Великой библиотеке молча, не видя раскрытых страниц перед собой, сидел Бальтаз. Стопка книг лежала там, где он ее оставил, как будто Адерфи знал, что он вернется. Хотя, может быть, библиотекарь не удосужился поставить книги обратно до того, как некротрясение встряхнуло Зигмарон до самого основания. Но лорд-арканум не обращал на них внимания.

   Вместо этого он прислушивался к грому открывающихся и закрывающихся по всему Азиру врат: не только ушами, но и всей душой, настроенной на движения эфира. Воздух крутился в видимом замешательстве, когда широко открывались межпространственные воронки, впуская в себя чужие ветра. Он чувствовал влажный, горячий пульс Акши и слышал резкое дребезжание Гирана, когда открывались древние пути. Он чувствовал скрежещущий могильный скрип Шаиша, и порывистые могильно-холодные ветра хлестали по Зигмарону.

   Десятилетия прошли со времен последнего такого исхода: подобного не было со времен битвы у Повсеместья. Но никогда раньше в подобном исходе не участвовали воины Священных Палат. Они вели войны тайно, сражаясь только там, где в том возникала большая нужда. Немногие даже из их собратьев Грозорожденных знали об их существовании, а те, кто знал, клялись хранить тайну самому Зигмару. У Священных Палат была священная обязанность, и им не позволялось отвлекаться.

   Но похоже, этим временам пришел конец. Бальтаз всегда подозревал, что так и будет, хотя надеялся, что до этого ждать еще век-другой. Войны были водоворотами, затягивающими все в свой центр. Это не сулило ничего хорошего его изысканиям.

   Тем не менее он испытывал предвкушение. Когда отпадет нужда в секретности, ничто не будет удерживать его от великих библиотек Владений Смертных и ничто не помешает ему без посредников советоваться с мудрецами и философами. Он сможет начать серьезную охоту.

   — Если мне только позволят это, — пробормотал он. Раздался стук зигмарита по камню, и Бальтаз вздохнул. Похоже, его размышления снова обрывались. Новые трудности поднимали голову где-то в городе-дворце

   — И снова вы тут. Вернулись в свое логово среди паутины и забытых историй.

   Бальтаз моргнул.

   — Миска, — громко произнес он. — Есть новости?

   — С чего бы мне иначе прерывать ваше уединение. — Звук голоса мага-ризничего распугал ящериц на высоких насестах. — Хотя можно подумать, что вы успели устать от теней. — Маг-ризничий вглядывалась в ряды стеллажей, шагая к его месту. — Может, вы разбирались тут с призраками библиотекарей прошлого, а?

   Бальтаз не обернулся. 

   — Вы будете удивлены. — Он пришел в библиотеку в поисках минутной передышки от своих обязанностей. Но даже тут восстали мертвые. Давно умершие библиотекари, захороненные под зданием, пробудились. Они выбрались из своих укромных углов с глазницами, затянутыми паутиной, и легкими, полными пыли. Бальтаз с помощью Адерфи и остальных быстро разобрался с ними.

   Миска внимательно оглядела стол.

   — Еще больше книг.

   — Это библиотека. — Бальтаз внутренне вздохнул. Он знал, что в конце концов дело дойдет до того, что его прервут. Покачал головой и наклонился вперед. Придвинув книгу ближе, быстро пробежался по страницам. У него была пустая надежда найти хоть какое-то упоминание о подобном катаклизме в истории Владений Смертных. Но пока ничего не находилось. Что бы ни случилось, это было что-то новое под солнцем. Это раздражало его еще больше.

   Миска склонилась над его плечом, как будто хотела прочитать названия собранных здесь книг.

   — Не понимаю, как можно снова закрыться тут после всего, что произошло.

   — Я просто пользуюсь мгновением, чтобы собраться с силами.

   — Сидя в темноте, окруженный книгами?

   — Вы преклоняете колени в молитве. Я занимаюсь изысканиями. — Бальтаз отложил просмотренный гримуар и потянулся за другим. — Мы каждый по-своему общаемся с эфиром.

   — Вы ищите ответов. Вы не найдете их тут.

   Бальтаз позволил охватившему его раздражению чуть прокрасться в свой ответ.

   — Ну, я не узнаю этого наверняка, пока не попробую, разве нет? — Он взглянул на нее. — Если вам скучно, можете идти.

   Она помолчала минуту.

   — Почему? — просто спросила она. — Почему тут, Бальтаз? Почему не с вашими братьями и сестрами? Зачем искать ответы в темноте?

   Бальтаз вздохнул, на этот раз — открыто.

   — Иногда мне кажется, будто то, что мы ищем, — словно воздух, его нельзя ухватить. Тем не менее я стараюсь сделать это и становлюсь тенью себя. Тенью среди теней. — Бальтаз посмотрел на своего заместителя. — Я думаю, я близок. Ответ тут, где-то в этой библиотеке. В этих книгах. — Он поднял гвельфский кодекс и повел им. — Концентрированное знание веков. Как я сказал ранее, где лучшее поле деятельности для таких, как мы?

   — Я могу назвать несколько.

   Бальтаз вновь положил книгу.

   — Уверен, можете. Зачем вы тут, Миска?

   — Я пришла сказать, что ваша просьба была услышана.

   Бальтаз моргнул.

   — Что?

   — Дерзайте, Бальтаз. Наконец-то свободная охота. Ваше желание исполнено.

   Бальтаз покачал головой.

   — Я бы прежде всего желал не допустить ошибки. То, что эта обезумевшая душа ускользнула. — моя вина. Я должен загладить свою вину. Вот и все. — Несмотря на собственные слова, его наполняло чувство восторга. Он не ждал, что Зигмар позволит ему уйти. Возможно, его осудили не так строго, как он боялся. Он встал. — Когда?

   — Как можно скорее.

   Бальтаз помедлил. В голову пришла неприятная мысль.

   — Я вдруг понял, что не знаю, откуда начать поиски, — сказал он, огорченный тем, что не подумал об этом раньше. Миска фыркнула.

   — Поздно думать об этом, брат.

   — Тихо. Дайте подумать. — Он повернулся, просматривая полки в поисках ответа. Он так четко помнил те последние мгновения: дух-молния откатился в утробу катаклизма. Насколько было известно, ему следовало погибнуть. Но Бальтаз так не думал. И, очевидно, Зигмар тоже не думал так. Если дух пережил Наковальню, то мог пережить практически что угодно. Но это ничуть не помогало найти духа.

   Он также мог оказаться в ловушке в любом из Владений. Нужно было как-то взять его след. Бальтаз услышал, что Миска говорит что-то, но разумом он уже был далеко, ища ответ на поставленную задачу. Он опустил взгляд на собственную броню и на отметины, что все еще оставались на ней: большие выжженные царапины. Он мог чувствовать в них прикосновения эфира. Дух-молния оставила в них часть себя.

   — Ага. Этого будет достаточно.

   Бальтаз коснулся отметин — легко, будоража эфирные энергии, что еще цеплялись за них. Он чувствовал следы гнева и боли духа-молнии. Больное сознание, сведенное до основных инстинктов. В этом заключалась опасность Наковальни: чтобы перековать душу, ее сначала требовалось разбить на более податливые формы. Вот тут-то все и пошло наперекосяк. Разбитая на базовые элементы, ограниченная таким образом душа становилась нестабильной. Она теряла части себя и приобретала новые из всего полотна. Старые воспоминания уступали дорогу новым, вызванным из сна или кошмара.

   Одна личность становилась другой. Почти как тот, кто погиб, но одновременно остался жить, изменившись каким-то неуловимым образом. В этом смысле дух-молния была сродни младенцу — особенно опасному младенцу.

   Он медленно вытянул остаточную энергию. Та искрилась и шипела вокруг его пальцев, когда он извлек ее и зажал меж ладоней. Он повернул запястья, скатывая извивающуюся корону разряда в более компактную форму.

   — Смотри, Миска. Воспоминания, превратившиеся в когти. В конце концов, и есть суть духа-молнии: одичавший клубок воспоминаний и страхов. Стоит ли удивляться, что их нужно усыплять?

   — А что это за воспоминание, брат? — спросила Миска. Через мгновение добавила: — Вам обязательно делать это тут? Возможно, нам стоит пойти в другое место… Туда, где безопаснее.

   Бальтаз не ответил. Теперь у него был след, и он не беспокоился о несущественных мелочах. Он лорд-арканум, и не было места безопаснее, чем то, где он стоял. Он поднял посверкивающую суть, изучая ее со всех углов. При верном подходе он мог бы сделать из нее поводок, который приведет его к жертве. Падая, та оставляла след из собственных частиц. Это все равно что идти по кровавому следу. Только существо на другом его конце не слабело от потери сути. В извивающихся гранях он видел лоскутки и обрывки образов: лицо женщины, исполосованное кровью. Цветок глубочайшего фиолетового оттенка. Огонь и вспышки мечей. Значит, воспоминание о смерти? Первая смерть или вторая? Возможно, это не имело значения.

   Он последовал глубже, ища самую прочную нить. Ту, что приведет его к тому, что он ищет. Теперь еще больше образов: гробницы, похожие на скалы. Кошки, крадущиеся по каким-то темным переходам. Яблоки, спелые и красные, он отбросил это в сторону. Ему нужно было что-то более осязаемое. Что-то большее… Ага.

   — Вот, — пробормотал он.

   Грозорожденные в черных доспехах Наковальни Молотодержца сражались против роя Ночных преследователей. Гогочущие призраки проносились над линией столкновения, словно туман. Воины сражались и падали. Бальтаз видел — чувствовал, — как его рука сжала одну из воинов и вздернула ее на ноги. Она смотрела на него и говорила, но он не слышал ничего, кроме дикого рева, будто вода обрушивалась на скалу.

   А затем на них навалился один из Ночных преследователей, неистовый туман, клубящийся воем и гримасничающими лицами. Искривленные когти клацали, ища слабое место. Слепой, он тыкал наугад. Почувствовал боль, кода что-то скользнуло меж пластинами брони. Он почувствовал кровь. А затем… чернота поглотила его. Молния пронзила его насквозь и потянула вверх по извилистому звездному туннелю все быстрее и быстрее, пока бесчисленные огни не превратились в сплошное сияние, ослепляющее своей яркостью.

   Пульс гремел у Бальтаза в ушах. Он чувствовал жар, какого никогда не испытывал. Он вгрызался в него, сжигая изнутри. Он попытался отстраниться от него, чтобы напомнить себе, кто он, где он, но жар и боль удерживали его. Они разрывали его, и ему показалось, что он кричит… А затем, во плоти, он оказался в каком-то другом месте, он падал от света, от жара, в зияющую бездну холода, что потянулась снизу, чтобы поглотить его.

   Звезды крутились, превращаясь в шрамы света. Цветные туманы, суть Владений, окружали и наполняли его, прежде чем унести прочь, когда он падал. Затем не стало ни света, ни сияния, кроме бледного пламени, что высасывало из него силу. 

   Бальтаз ворочался, пытаясь освободится, но ему казалось, будто он попал в деготь. Тот давил на него — нет, напомнил он себе, на другого. Он попытался сфокусироваться. Это больше не было воспоминанием. Бальтаз последовал за нитью назад и вниз, к ее источнику. Он чувствовал на языке железную горечь страха, его руки и ноги ныли. Легкие напряглись, словно наполнились дымом. Что-то горело внутри него. Он горел.

   И сквозь дым, сквозь пламя смерть смотрела на него и улыбалась.

   — Бальтаз!

   Окрик Миски вернул его обратно к себе. Он пятился, и молния взбиралась вверх по его рукам, играла на груди и плечах. Это было не чистое лазурное сияние, каким ему следовало быть. Она светилась глубоким, злым фиолетовым. Цветом смерти. Молния раздувалась, расширяясь, прорастая звериными челюстями и чем-то, что могло бы быть лицом. Зубы щелкнули, едва не задев его. Он отшатнулся, пытаясь взять под контроль нечто, что только что выпустил на волю.

   — Бальтаз, стой смирно. Я… — начала Миска, двигаясь ему на помощь.

   — Нет. Держись подальше! — Бальтаз впился пальцами в потрескивающие шипы энергии, ища ядро. — Я его контролирую. — Он впился в него пальцами, пронзая сущность. Каким бы диким он ни был, это всего лишь осколок, эхо умирающего крика, оживленное какой-то падшей силой и оставленное ловушкой.

   Он поднялся на ноги, все еще сжимая в руках сопротивляющуюся сущность. Она извивалась в его хватке, словно змея, шипела и едва заметно била его. Более слабый эфирный маг или тот, кто хуже владел искусством контроля над духами, мог бы пасть.

   — Дай мне фиал для духов, Миска — потребовал он сквозь стиснутые зубы. — У тебя есть с собой один?

   — Да, вот. — Она откупорила один из кристаллических флаконов и протянула его горлышко к борющейся энергии. Послышался звук, похожий на звук сильного ветра, дующего в скалах, и энергия с отчаянным криком быстро втянулась в бутылку. Миска немедленно заткнула ее. — Никогда не видела подобного духа. Что это было?

   — Предупреждение, — сказал Бальтаз спустя мгновение. — Но что это значит для нас, я не знаю.


   ГЛАВА ДЕСЯТАЯ
ВЕЧНЫЙ ЦАРЬ

    

   Нагашиззар, Безмолвный город

    

   Фар Таум прошел под сломанной аркой черного камня, украшенной похожими на черепа барельефами. Блуждающие огни танцевали по барельефам, бросая бледный свет на дорогу впереди. Пока он шел, вокруг него, словно саван, подхваченный ветром, извивался Нагашиззар. Каждая улица и бульвар были покрыты рябью, волнообразной, поднимающейся или опадающей, дабы открыть новые места собрании, новые гробницы, новые цитадели необходимости. 

   — Нагашиззар обширен, — сказал Архан, как будто прочитав его мысли. Лич легко шагал рядом с ним. Несмотря на все, Фар начал находить компанию Архана странно приятной. — Он разрастается, словно ночной океан, отступая с рассветом. Наши врата ведут во все земли, наши башни следят за всеми границами. Пустыня вокруг нас — это пустыни всех Владений. Мы — одно мгновение, последний вздох, задержанный и растянутый в бесконечность.

   — Зигмарон во многом такой же.

   — Значит, ты помнишь Зигмарон? — Архан посмотрел на него.

   Фар поскреб скудные закрома памяти.

   — Я помню золотые башни и свет... Так много света. Звездного света, лунного света, солнечного света. — Он покачал головой. — Такое чувство, будто эти воспоминания принадлежат другому человеку.

   — Что еще ты помнишь?

   Фар помолчал немного.

   — Вкус яблок.

   Архан отвернулся со вздохом.

   — Ах. Хорошее воспоминание. Я не пробовал еды или питья столько, что уж и не вспомнить. Я потерял даже воспоминания о подобных воспоминаниях. Крепко держись за него, Фар Таум. И помни, кто лишил тебя таких простых, невозможных удовольствий.

   Фар не ответил. Вокруг них со скрипом открывались древние своды, извергая легионы смертостуков, что молчаливо маршировали к площадям, разбросанным по всему городу. Открылись первозданные резервуары, выпустив на волю воющую бурю духов Ночных преследователей, что, скованные, долго томились во тьме, но теперь вырвались на свободу, чтобы отыграться на живущих. Эти духи кружили над городом, присоединяясь к постоянно растущей там Буре душ.

   По мере того как мертвые выплескивались в небо, ветер крепчал, разбрасывая повсюду песок и осколки теневого стекла. Живой смертный был бы ослеплен в мгновение ока, а несколькими секундами позже ободран до костей. Для Фара, одетого в новый доспех, все это доставляло не больше неудобств, чем летний дождь. Он осмотрел себя сверху вниз. Вместо печатей молота и молнии, которые он наполовину ожидал увидеть, доспех нес геральдические символы какого-то давно исчезнувшего города-государства Шаиша. 

   Стилизованные песочные часы занимали центр нагрудника, скрещенные косы украшали тыльные стороны перчаток, тяжелые цепи обвивали плечи и туловище, словно пояс, а вместо шлема красовался череп, увенчанный большими, изогнутыми костяными рогами, а наплечники раскрывались назад крыльями летучей мыши. Тяжелые одеяния, испятнанные могильной землей, закрывали его конечности и нижнюю часть тела. Хотя, когда он не сосредотачивался на доспехе, тот казался ему легче дыма. 

   — Эта броня... Она делает что-то со мной.

   — Она тебе подходит, — ответил Архан. — По крайней мере, она была сделана для такого, как ты. И клетка, и корона — одновременно. — Он помолчал. — Голова у тебя теперь более ясная, смею полагать. Ты контролируешь себя. Это хорошо. Иначе ты был бы не полезней сломанной вещи.

   Он указал на поток духов, кружащих поблизости, воющих в ярости. Скрежещущие цепями были злобными тварями, сломленными волей Нагаша, их формы диктовались обстоятельствами их смерти… И они окружали их с Арханом скорбным вихрем, шепчущим и воющим. 

   Они ударялись о стены, словно вода, расплескиваясь и проливаясь на землю. Они рывками ползли к нему, умоляя отпустить грехи или требуя мести. Часть его чувствовала отвращение при виде их. Но другая часть ощущала странное родство с измученными душами.

   — Так много, — сказал он.

   — В Шаише мертвых больше, чем может осмыслить живой, — ответил Архан, когда они остановились, пропуская призрачный черный экипаж. Бесплотные одры, что тянули его, фыркали аметистовым огнем, а возницей было бесформенное существо, одетое в лохмотья и дико смеющееся. — Даже у камней тут есть свои призраки. Даже у деревьев. – Он повел рукой, и Фар увидел то, что на первый взгляд казалось рощей скелетообразных деревьев, поднимающихся из-за рухнувших храмов. Когда одно из них повернулось взглянуть на него, он понял свою ошибку.

   — Сильванет, — сказал он, выудив из памяти слово.

   — Некоторым образом. Вечная Королева сперва претендовала на то, что служит им душами, но некоторые искали себе другого господина в те дни, когда она отвернулась от Владений. Когда ее песня стихла, они услышали другую, более приятную мелодию.

   Призрачные духи деревьев проносились мимо них, пробираясь сквозь руины. Их голые ветви дрожали на ветру, их лица стали зазубренными масками истерзанной коры, а глаза горели кошмарным светом. Когда они подошли ближе, Фару показалось, что он слышит пронзительное завывание ветра. Звук звучал одновременно радостно и отчаянно. Этот звук — или нечто подобное звуку — эхом разносилось по Нагашиззару. Каждый смех был окрашен печалью, каждый вздох — меланхолией. Где-то глубоко звонили огромные погребальные колокола, и мертвые восставали из векового сна и снова брались за орудия войны. Колесницы, экипажи и копыта гремели по проспектам, когда цари и царицы забытых кровей прибыли, дабы поклониться Нагашу. Стаи птиц-падальщиков кружили в Буре душ или сидели на высоких башнях, выкрикивая имя Нагаша.

   Шакалы бродили по аллеям, их глаза мерцали, словно аметисты.

   Фар почувствовал огромное чувство предвкушения. Ему было и холодно, и жарко, он жаждал чего-то, что не мог выразить словами. Его перчатки скрипели, когда он сжимал и опускал руки в странном предчувствии.

   — Что это за звук? Ты слышишь его?

   — Все мертвые слышат его. Нагаш зовет тебя — голосом ветра и внутри твоих костей.

   Фар дернулся, почувствовав внезапную потребность, страстное желание повернуться и идти, пока ему не прикажут остановиться. Он не мог сопротивляться и не хотел.

   — Я... голоден, — сказал он, и голос его был не громче шепота. — И хочу пить. Это болезненно. — Хотя не так болезненно, как некогда. Броня, которую он носил, могла быть клеткой, но она же сдерживала боль. Но, несмотря на это, он все еще чувствовал бурю внутри себя, ищущую выхода. Он окинул взглядом песочные часы на нагруднике.

   — Станет хуже. Боль — это цена, которую мы платим, чтобы служить Великому Делу. Даже Нагаш чувствует ее, и твоя боль — лишь тень его собственной. Помни это, Фар Таум. Помни, что ты лишь тень Вечного Царя, часть его отныне и навсегда. Когда он вытягивает руку, их тысячи, и ты — одна из них.

   — Да. — Слово казалось каким-то неправильным. Ладонь Фара упала на меч на поясе, покоящийся в ножнах из гниющей кожи. Это был широкий клинок, предназначенный скорее для грубой силы, а не изящества. Рукоять его была вырезана из бедренной кости, а крестовина — из клыков какого-то крупного зверя. И лезвие, и навершие в форме песочных часов — изготовлены из какого-то темного, невероятно твердого кристалла, теневого стекла, как называл его Архан. Казалось, клинок изгибался от нетерпения, когда Фар схватился за рукоять, и песок странно зашипел.

   Он помедлил, чувствуя злобный голод, что бурлил внутри обманчиво грубого оружия: оно жаждало разрывать плоть и пожирать само себя в последние мгновения существования. И часть его страстно желала, чтобы это случилось. Фар понял, что Архан наблюдает за ним.

   — Мне кажется, ты понимаешь теперь, — сказал лич.

   — Я ничего не понимаю. Я ничего не знаю. Но я... — Фар помедлил. — Это не так важно — знать, как казалось раньше. — Он сжал кулак, наблюдая, как в щелях между железными пластинами перчатки мелькает дымкой его суть. А если это всего лишь воспоминание о том, кем он был? Он почувствовал трепещущую искру гнева.

   Но, прежде чем она разгорелась, Архан сказал:

   — Ты был преобразован, и все твои бесполезные части были отброшены в сторону. Если у тебя есть вопросы, это значит, он желает, чтоб ты задал их.

   — Он пошлет меня против Азира?

   — Ты хочешь, чтоб он сделал это?

   — Чего я хочу, неважно.

   — Хорошо. Ты учишься. — Голос Архана звучал довольно.

   — Да. Я больше вспоминаю о том, кем я был. Чем я был. — Фар посмотрел на него. — Я также помню, что ты — причина, по которой Нагаш пощадил меня. Он хотел меня уничтожить. Но ты — нет. Почему?

   Архан бросил на него взгляд.

   — Скажи мне... Что ты знаешь о Нагаше?

   Фар помедлил.

   — Он... всё. — Что еще знать? Нагаш был совокупностью абсолютно всего. Всё едино в нем. Или, по крайней мере, на этом настаивал голос, в монотонном ритме звучащий в его голове.

   Архан вытянул свой посох.

   — Посмотри на восток. Что ты видишь? 

   Фар посмотрел и увидел не свет: черное солнце извивалось на темной занавеси неба, кипело и горело среди руин, пожирая окружающий мир. Оно становилось больше и меньше в унисон с раздающимся и стихающим голосом в его голове, и невозможно было отвести взгляд. Он чувствовал, как очищается, избавляясь от затянувшейся неуверенности.

   — Нагаш — черное солнце, тень и брат-близнец истинного солнца, — сказал Архан. — Как Зигмар держит небо, не давая ему упасть, так Нагаш опускает землю. Они движутся в вечном противостоянии друг другу.

   — Я не понимаю.

   Архан щелкнул зубами, что, возможно, было выражением удовольствия.

   — В некоторых древних текстах черное солнце освещает истину души. Нагаш — вся истина, отсутствие лжи, даже самой утешительной. Он — черное солнце, горящее в перевернутом небе. Он — истина, а Зигмар — ложь. Зигмар — шелуха, заполненная ложью. Он много требует и мало дает взамен. Нагаш, по крайней мере, предлагает справедливость.

   — Справедливость, — эхом повторил Фар. Он посмотрел на себя. — Это справедливость?

   Архан рассмеялся

   — Это Нагашиззар. Место конечной справедливости.

   Он остановился и ударил посохом о землю.

   — Мы на месте.

   Они вышли на длинную аллею, что тянулась на восток, к черному солнцу. Ее расчистили от большей части обломков, но группы скелетов все еще трудились по краям. Скопления бестелесных духов — Скрежещущие цепями, мерцающие преследователи, виселицархи и уличные фурии, скреги и освежеванные, толпы сносимых ветром и стонущих духов — теснились и плыли по руинам в обе стороны, отвечая на тот же зов, что влек Фара.

   — Что это за место? — спросил Фар.

   — Мы приближаемся к основанию Черной Пирамиды. Здесь Вечный Царь установил свой трон, дабы принять присягу самых верных своих слуг. — Архан повернулся на запад, к ближнему концу проспекта. — Там, видишь? Трое самых известных сейчас придут преклонить колени у ног Вечного Царя… Во главе их идет Ворген Малендрек, Рыцарь Савана.

   Молчаливое множество мертвых всадников проехало дальше по проспекту мимо Фара и Архана. Во главе их возвышалась фигура: мрачно-великолепная, с ярко горящим огнем, вырывающимся из глаз, обернутая в призрачные покровы. На ней был черный железный шлем, увенчанный огромными изогнутыми крыльями летучей мыши, а к бедру крепился прекрасный меч с песочными часами в рукояти.

   — Как и ты, Малендрек однажды служил Богу-Царю, — сказал Архан. — И, подобно тебе, он увидел правду о вероломстве Зигмара. — Голос его звучал едва не радостно. Он указал пальцем. — А вон Крелис Арул, Госпожа Всякой Плоти.

   За кошмарными всадниками Малендрека тек колышущийся поток гниющей плоти. Мертвецы двигались без изящества и точности, спотыкались, словно потерявшийся скот. Самое большое их скопище несло на плечах паланкин, сделанный из костей и сырой, окровавленной плоти.

   Женщина, сидевшая в отвратительном паланкине, задрапировалась в истлевшие запятнанные наряды древних времен, ее черты скрывала грубо сшитая кожаная маска. Два огромных страшных волка, чьи ребра проступали сквозь изодранный мех, а обнаженные черепа светились лунным цветом, сидели по обе стороны от нее. Иногда она гладила то одного, то другого, как будто еще живых.

   Она подняла гниющую руку в приветствии, и Архан ответил на жест. Затем он повернулся и вскинул посох.

   — И последний по списку, но не по важности — хотя он, возможно так и не считает — Великий Князь Ярош, Лорд Бряцающие Кости.

   Воины смертостуков, что вели колонну в арьергарде, маршировали как один, совершенно синхронно. Они несли тяжелые ромбовидные щиты и длинные копья, на которых развевались рваные вымпелы. Архаичные доспехи были украшены коричневыми костями, и ритмичный грохот, когда они проходили мимо, почти оглушал.

   Во главе их двигалась верхом княжеская фигура в потрепанном железном венце и плаще из пыльного меха. Лорд Бряцающие Кости восседал на скелетообразном коне, положив на седло перед собой топор с единственным лезвием. Проезжая мимо, он поднял топор, салютуя.

   — Три лорда смерти пришли служить тому, кто создал их.

   — Куда они направляются?

   Архан молча вытянул посох на восток. Фар повернулся. Пылевые облака перекатывались в дальнем конце проспекта, на мгновения заслоняя черное солнце. Когда они разошлись, Фар увидел там огромное сооружение из черного теневого стекла. Оно напоминало помост, но простиралось на лиги и было увенчано высоким троном, выше любого гарганта, над ним кружили стаи падальщиков. Огромная фигура восседала на троне, и Фар узнал существо, которое переделало его.

   Нагаш. Непроизнесенное имя эхом пронеслось сквозь него в пустотах его духа. Смятение, которое он чувствовал, сомнение и гнев — все исчезло в одно мгновение. Буря в нем утихла, как испуганное животное. Седая изморозь внезапно пробежала по пластинам его доспехов, и он почувствовал, как холод вгрызается в его несуществующие кости, пробирая до костного мозга. Крики эхом разносились вокруг, их было столько, что иногда они сливались в один великий стон. Он отступил, когда в нем шевельнулось нечто похожее на страх.

   Вечный Царь восседал на троне среди медленного тайфуна душ, кружащихся вокруг него в отчаянном праздновании. Сломанные скелеты, ползущие по проспекту, тянулись к далекой фигуре, словно в мольбе. Фар почувствовал толчок. Его невозможно было преодолеть или проигнорировать. Казалось, на него давит огромная тяжесть и тащит его за собой. Каким-то образом все устремлялось к Нагашу, даже ветер и свет далеких звезд. Словно открылась дыра во Владении, и все сущее падало в нее, чтобы сгинуть навеки.

   Он застонал и отвернулся, не в силах долго выносить это ужасное величие.

   — Он — всё, и всё одно в нем, — сказал Архан. — Не сопротивляйся. Позволь его тишине наполнить тебя и убаюкать все сомнения в ее колыбели.

   — Я слышу что-то. — Фар обхватил голову руками. — Словно рой насекомых, жужжащих в черепе. — Он дернулся, пытаясь увернуться от звука. — Это он?

   Архан хрипло рассмеялся.

   — Идем. Он зовет тебя, ты должен ответить. — Он ступил на проспект, и Фар последовал за ним. Духи, сгрудившиеся по обе стороны дороги, подняли вой, который, по мысли Фара, должен был символизировать собой аплодисменты. Среди руин скопились сотни тысяч душ. Некоторые из них были не более дрожащими частичками ведьмовского света, в то время как другие казались почти живыми, лишь бледными. Еще больше душ падало вниз сверху, словно пепел, закрывавший Нагашиззар от темного неба. Некоторые присоединялись к толпе, тогда как других подхватывал и уносил прочь ветер, оставляя лишь их отчаянные стоны.

   — Откуда они все берутся? — спросил Фар.

   — Отовсюду и ниоткуда. Где бы ни начиналась история смертного, она заканчивается тут, и именно сюда в конце концов должны прийти все люди. Некоторые останутся в Нагашиззаре, пойманные своими преступлениями. Другие пройдут через Могильные врата и попадут в подземный мир, что призывает их домой. Как написано там: «По смерти их узнаете их».

   На проспекте быстро стало тесно от покачивающихся живых мертвецов и до жути неподвижных воинов-смертостуков. Они расчищали дорогу Архану, их ряды расступались в стороны, словно их раздвигали невидимые руки. Архан вел сквозь них Фара к огромному возвышению в конце проспекта, где Малендрек и другие лорды смерти стояли, ожидая слова Нагаша.

   Приближаясь, Фар чувствовал на себе их взгляды, и он невольно задавался вопросом, что о нем думали. Ярош казался таким же неподвижным, как и любой скелет, тускло горели пустые глазницы. Арул, Госпожа Всякой Плоти, мягко поприветствовала их, ее голос струился.

   — Лорд Архан... Давно вы не посещали мои кладбищенские сады. В эти дни они оживают. — Протянулась покрытая плесенью рука, и Архан принял ее с придворным апломбом. Его бесплотные челюсти коснулись ее синюшных костяшек.

   — Я уверен, их аромат силен, как никогда, моя госпожа.

   Ее невыразительные, молочные глаза остановились на Фаре.

   — А кто этот симпатичный дух? Он носит одежды лорда смерти, но я не знаю его. — Она протянула руку Фару. Он помедлил, но лишь мгновение. Принял ее и склонился. Был бы он жив, то задохнулся бы в ее зловонии. Она была мертва и разила гнилью.

   — Его зовут Фар Таум, и он создан недавно, — ответил Архан.

   — Ах, новая душа. Как очаровательно. — Она потянулась и провела мятыми пальцами по краю шлема Фара. — Он пахнет... молнией.

   Малендрек развернулся. Горящие под шлемом прорези его глаз сузились.

   — В какую игру ты играешь, Мортарх? — прохрипел он. — Грядущая слава будет моей и ничьей более. И уж точно она не достанется одной из твоих ручных зверушек.

   Архан повернулся.

   — Помни, с кем говоришь, Рыцарь Савана. Наш господин ценит тебя не настолько высоко, чтоб я не мог растерзать твою душу, приведя ее в более подобающую форму.

   Малендрек выпрямился, опустив ладонь на рукоять клинка.

   — Осторожнее, Черный, — сказал он. — Сейчас ты служишь его рукой, но есть и более достойные души среди сотворенных.

   Архан рассмеялся. 

   — Твои амбиции достойны восхищения, хоть и напрасны, Рыцарь Савана. Если хочешь сменить меня, встань в очередь, однако имей в виду, говорят, она довольно длинная.

   Малендрек зашипел.

   — Поговори еще. Кто это? Какой-нибудь покалеченный лич твоего круга? — Он взглянул на Фара. — Арул права. От него смердит молнией. — Он внезапно рассмеялся. — Стой. Я узнаю его теперь. Фар Таум — хранитель темных мест! Один из слуг Зигмара. Еще один получивший предназначавшееся мне благословение. И вот ты тут. Воистину колесо судьбы крутится в странных направлениях.

   Фар непонимающе смотрел на него.

   — Мы знакомы... Были знакомы? — Что-то в словах существа разожгло в нем бурю. Аметистовая молния заискрилась и поползла по щелям в его доспехе.

   Глаза Малендрека ярко вспыхнули, когда его бледная ладонь опустилась на рукоять меча.

   — Мы сражались плечом к плечу против военачальника сквернодуших, Васлбада в Глиммсгорне.

   — Как тебя звали? 

   — Ты знаешь мое имя. Я командовал защитой южных врат. Убийца Худого Рыцаря. Я был героем. — Горечь сквозила в голосе мертвеца. В нем ощущалась обнаженная тоска, желание, что уже невозможно исполнить.

   — Я не могу тебя вспомнить, — ответил Фар. И добавил более зло: — Возможно, ты был не таким важным, как утверждаешь. — Он был удивлен собственной язвительностью и удовольствием, которое испытал, произнеся это.

   Малендрек взвизгнул и потянул было клинок. Архан встал между ними, его глаза светились ведьмовским светом сильнее, чем у Малендрека.

   — Ты без причины ударишь слугу своего господина? — Он грохнул посохом о землю, и от того рассыпались аметистовые огни. — Разве ты живой человек, чтобы гнев волновал твою загустевшую кровь?

   Малендрек прорычал проклятия. Фар потянулся за собственным клинком, но взгляд Архана остановил его.

   — Прекратить, — нараспев протянул Мортарх Таинств. Малендрек отошел и теперь злобно смотрел на них издали.

   Прежде чем Фар успел заговорить, Ярош сухо хохотнул. Белый Король стоял поблизости, наблюдая за стычкой.

   — Пешкой больше, пешкой меньше, а игра уже сыграна. И истинный победитель сидит там, наблюдая, как мы играем в значимость. — Он поднял топор. — Слава Нагашу. Слава Вечному Царю.

   Фар повернулся. Нагаш действительно наблюдал за ними, сгорбившись на троне, сцепив когти конусом перед склоненной головой. Вечный Царь сидел так, будто занимался какими-то немыслимыми исчислениями. Духи корчились вокруг, шепча и напевая гимны его могуществу и милосердию. Массивные скелетообразные мордалаки сидели по обе стороны от трона, их ужасные палаши готовы были защищать господина.

   Нагаш щелкнул пальцем, и то, что Фар поначалу принял за груду костей и тряпок, наваленных на широкие, грубо обтесанные ступени помоста, неуклюже поднялось на ноги. Арул легко захлопала в ладоши.

   — О, как чудесно... Он воскресил старого дорогого Кровь-и-Кости, чтобы развлечь нас. Как давно его не было видно.

   Кровь-и-Кости явно заслужил свое прозвище.

   Придворный шут, облаченный в истлевший костюм и помятые бубенцы. Он дернулся и низко поклонился.

   — Приветствую вас, господа, — пронзительно закричал он детским голосом. — Наш Царь приветствует вас в своем зале... Видите, там звезды светят сквозь дыры в крыше, а мертвые сметают пыль с пола. — Он вскинул сломанную руку и крутанулся безумно, отвесив челюсть. — Он стремится, о, он стремился украсить его для вас.

   — Танцуй, шут, — нараспев повелел Нагаш.

   По его слову шут вертелся неловко, а падальщики, что кружили над троном Нагаша, принялись клевать его. Рваный костюм шута был пришит прямо к его истлевшей плоти, голые кости проглядывали сквозь шелушащиеся черты лица. Несмотря на свое состояние, он казался веселым. Подпрыгивал и кружился, двигаясь быстрее, чем следовало бы мертвецу, и потускневшие бубенцы, закрепленные на его костюме, пронзительно звенели. Кружась, он напевал без мелодии.

   — Наш царь добр, так добр, что возьмет то, что растет в утробе каждого существа, и присвоит, — визжал шут. — Он сделает могилой каждый дом, и его великая рука взболтает море, и рыба всплывет кверху брюхом. Шакалы кланяются ему, как и птицы. — Он бил птиц, пытавшихся уцепить остатки его глаз. Шакалы бросались сквозь ряды мертвецов и хватали его за ноги. — Он оставляет огненный след в пустыне, чтобы все, кто ищет его, могли его найти. Возрадуйтесь! Возрадуйтесь! Вечный Царь вернулся во своей славе!

   Фар не чувствовал ни ужаса, ни отвращения к этому представлению, хотя понимал, что должен бы. Но он ощущал лишь любопытство. Было ли скрыто какое-то послание в песне шута или он просто нес околесицу? Вопрос сам исчез, когда Нагаш снова повел рукой и шут начал кружить все быстрее и быстрее. Он метался из стороны в сторону, теряя во время танца части собственного тела.

   — Возрадуйтесь! Возрадуйтесь! Он — всё, и мы — он, и всё едино! Возрадуйтесь!

   С последним отчаянным воплем шут рухнул кучей. Свет все еще горел в глазницах его черепа, но песня была окончена. Шакалы, взбудораженные его останками, рычали и дрались друг с другом. Нагаш смотрел на останки в молчании.

   — Смотрите, — нараспев произнес он, и его голос звучал словно мельничный жернов. — Я воскрес. — Он поднял глаза, и его горящий взгляд прошелся по рядам собравшихся перед ним. Как один, мертвые опустились на колени. Фар понял, что упал на колени вместе с остальными, неспособный противостоять безмолвной команде. Словно шут, они двигались согласно воле Вечного Царя.

   Нагаш встал.

   — Я протягиваю руку, и деревья поднимают свои корни. — Он вытянул коготь, и огромные корни, бесцветные и болезненные на вид, с грохотом и ревом вырвались из-под проспекта. Они поднялись высоко, обвиваясь вокруг ближайших колонн, тянущихся к темному небу. На бледной коре, словно грибы, распускались вопящие искривленные лица: одни проклинали имя Нагаша, другие молили о пощаде. Фар отвел взгляд. — Там, где я ступаю, земля прогибается, — продолжал Нагаш. Он сошел по ступеням помоста, и камень громко треснул. Пыль вздымалась фонтанами, пока он шел, а земля содрогалась. — От моего взгляда вскипает море, а от моего голоса падают звезды. Я воскрес, и я — всё в безмолвии. — Слова эхом отражались от колонн. Нагаш повел рукой. — Архан, выйди и следуй за мной, мой самый верный слуга. 

   — Я — к вашим услугам, мой господин, как и всегда, — выкрикнул Архан, направляясь к ступеням, ведущим на возвышение. — Повелите только, и я переверну сами Владения. — Он взошел по ступеням, чтобы встать рядом с Нагашем. Рядом со своим возвышающимся хозяином лич казался крохотным.

   — В этом нет необходимости, мой слуга, потому что я уже сделал это. Я перевернул сами небеса. — Нагаш посмотрел вниз, его мерцающий взгляд остановился на мгновение на Фаре, прежде чем скользнуть обратно к Архану. — Значит, это все? Я покинут своими слугами?

   — Никогда, мой господин. Тысячи войн ведутся даже сейчас во имя вас. Сотни лордов смерти идут по аметистовым пескам с севера, востока и юга. Дух, кости и мясо отвечают на ваш зов.

   — А мои мортархи?

   Архан опустил посох и передернул плечами в элегантном недоумении.

   — Они идут, куда пожелают, и убивают там, где пожелают. Как вы создали их, мой господин. Будьте уверены, они передают извинения за свое отсутствие и уверяют вас, что они всегда прилагают усилия во имя вашего могущества. Они строят империи во славу вашу, о Вечный Царь.

   Нагаш громко расхохотался. 

   — Уверен, именно так они и говорят. — Он отмахнулся. — Неважно. Сегодня меня не интересуют капризы сквернодушных. Я хочу вырастить новых чемпионов и завоевать старые земли. — Он посмотрел на собравшихся мертвецов. — Время пришло. Шаиш должен быть очищен. Всех, кто не преклонит передо мной колена, нужно заставить сделать это. Будет так, как уже некогда было, и будет так всегда. Встань, мой Рыцарь Савана.

   Малендрек молча проплыл вперед. Нагаш вытянул руку. 

   — Ты искал моего расположения, Ворген Малендрек, и вот почему я одариваю тебя. Я сделал тебя большим, чем прежде, и возвысил тебя, чтобы ты отомстил тем, кто жестоко тебя использовал. Сделаешь ли ты это для меня, мой слуга?

   — Назовите имя, мой господин, и я уничтожу их, — ответил Малендрек голосом, похожим на грай множества птиц. Фару показалось, что он уловил нотку нетерпения в голосе призрачного воина. Как будто он уже знал, о чем Нагаш хотел просить его.

   — Глиммсгорн, — сказал Нагаш. Малендрек испустил протяжный вздох. Нагаш повел рукой. — Путь уже открыт. Брешь в защите. Используй ее. Расколи город и отвоюй его и подземный мир Лирии для меня. — Нагаш посмотрел на остальных. — Клерис Арул и Ярош из Дмежны, вы станете моими чемпионами в этом. Помогите ему. Сокрушите город. Слава ждет.

   На мгновение Фар подумал, что кто-нибудь не хочет стать в подчинение призрачному воину. Но никто не протестовал. По-видимому, иерархия мертвых так и устанавливалась: дух, кости, а затем мясо.

   — А как насчет твоего нового слуги, мой господин? — спросил Архан. Он указал на Фара. — Тот, кто однажды был в высотах Азира, а теперь — в глубинах Шаиша. Перед какою задачей он склонится?

   Нагаш снова обратил к Фару свой горящий взгляд. Несколько долгих мгновений он пристально смотрел, как будто озадаченный присутствием перед ним этого существа. Наконец он перевел взгляд на Архана.

   — По твоей прихоти я проявил милосердие. И, значит, твоей прихоти я оставляю его. Пусть проявит себя достойным моей милости так, как ты сочтешь нужным, мой верный мортарх. И если он потерпит неудачу, ты понесешь всю тяжесть моего гнева.

   Архан низко поклонился.

   — Как прикажете, так и должно быть, мой господин.

   Нагаш вернулся к своему трону, и аудиенция подошла к концу.

   Остальные лорды смерти развернулись уходить, хотя и поглядывали на них, а Малендрек и вовсе бросил напоследок злобный взгляд. Фар задался вопросом, не нажил ли он тут себе врага и что все это значит. Он ждал в нерешительности, пока Архан спускался по ступеням возвышения. Если скелет может выглядеть довольным, то Архан им выглядел.

   Нагаш, в свою очередь, не казался ни довольным, ни задумчивым. Лишенная плоти гримаса Вечного Царя не изменилась, когда он с лязгом доспехов и костей опустился на трон. Падальщики кружили вокруг и садились ему на плечи и колени. Они устроили сиплый хор, визжа и каркая, будто советуя богу устроить новую проказу в другом месте. Шакалы завыли, вверяя ветру свою жуткую песнь.

   Фар смотрел на Нагаша и откуда-то знал, что бог не замечает его. Похоже было, что, раздав команды, его разум унесся к иным сферам. Архан подтвердил это мгновение спустя.

   — Шаиш волнуется, и посему жнец должен готовить свою косу, — сказал лич, присоединяясь к Фару. — Ты и остальные будете на переднем крае, и Глиммсгорн будет скошен. 

   — Я больше не чувствую его... Моя голова кажется пустой. — Фар прикоснулся к шлему. — Я пуст. Он молчит. — Он хотел бы снова услышать ужасный голос, почувствовать, как тот резонирует внутри. Голос этот изгонял страх и тревоги, сокрушал сомнения и неуверенность.

   — Не бойся, Фар. Он всегда с тобой. Он скрыт даже в самой глубине твоих мыслей и пустотах души. Он видит то, что ты видишь. Чувствует то, что ты чувствуешь. Ты — его руки, глаза и рот. Даже когда ты считаешь, что ты один, он здесь. — Архан положил руку ему на плечо. — Этот бог не покинет тебя, Фар. В этом я тебе клянусь.

   Фар посмотрел на руку Архана и ощутил треск молний внутри себя. Как будто почувствовав это, Архан отступил.

   — Ты был когда-то тюремщиком. Ты помнишь это?

   — Я... Да. — Фар черпал из медленного течения собственной памяти. — Десять тысяч гробниц. Под Глиммсгорном. Я... охранял их. — Слова давались с трудом и приносили лишь еще больше вопросов. Словно песок, воспоминания просачивались сквозь пальцы, как бы крепко он ни пытался вцепиться в них.

   — Да. А теперь ты вскроешь тюрьму, которую выстроил, и освободишь тех, кто томится внутри. — Архан изучал его, по его взгляду ничего нельзя было прочитать. — Десять тысяч душ, погребенных моею рукой, в последние дни Эпохи Мифов. Я делал это так часто и раньше, и после, дабы помочь моему господину и хозяину. Я хотел бы видеть их пробудившимися. Они обеспечат разгром ложного города и пройдут Мерцающими вратами с тобой во главе. Ты станешь мечом, вонзенным в сердце Азира. — Он стиснул кулак. — Так повелел Нагаш, и так будет.


   ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ
МЕРЦАЮЩИЕ ВРАТА

    

   — Тише, Молния. Тише. — Бальтаз погладил грифоконя по оперенной шее. Огромный зверь чувствовал нетерпение и неуверенно переминался с лапы на лапу. — Мы скоро отправимся в путь. Не так ли, сестра? — Он посмотрел на Миску. — Они опаздывают. 

   — Они будут тут. — Маг встала рядом, сжимая посох в руке. Гелиос и его целесторы стояли прямо за ними, выполняя роль почетного караула. Мечники были самыми умелыми из его воинов. И Бальтаз ценил их способности. Позади них остальные воины Могильной Стражи Священной Палаты готовились пройти через Мерцающие врата. Он изучал врата между Владениями, пальцы постукивали по массивным ножнам широкого клинка, висящим у седла. В последний раз клинок обнажали очень давно. Хотя он был искусным фехтовальщиком, как и любой другой, клинку не хватало элегантности эфира. И Бальтаз чувствовал себя увереннее с посохом, а не с мечом.

   Врата представляли собой мерцающий свет, окруженный каменным кольцом. Они были высечены в незапамятные времена неизвестными руками, хотя о личности каменщика ходили легенды. Некоторые считали его колдуньей, искавшей свою потерянную любовь в подземном мире Лирии. Другие говорили, что врата были созданы дуардинским мастером, строившим путь к спрятанным сокровищам. Кто бы то ни был, Мерцающие врата остались единственным воспоминанием о нем. 

   — Нервничаете? — спросила Миска, не глядя на него. 

   — С чего вы так решили? — огрызнулся он. Почувствовав внезапно стыд, старательно изобразил, что изучает две когорты секвиторов, что стояли ровными рядами сразу за целесторами. Мара и Порт, их командиры, тихо разговаривали друг с другом с непринужденной приветливостью, которой Бальтаз иногда завидовал. Коренастая, как и ее воины, Мара держала в руках тяжелую угловатую кувалду сокрушающего шторма и душещит. Порт был крепок, как вол, и его двуручная булава покоилась на его плечах. 

   Секвиторы напоминали Освободителей, но их сходство в званиях и рангах Воинских Палат было лишь внешним. В отличие от своих братьев, секвиторы могли направлять ограниченное количество магии, что циркулировала в них, в собственное вооружение и броню. Усиленное таким способом, их оружие могло уничтожать даже сущности, устойчивые к прикосновению священного зигмарита. Что они и проделывали часто под командованием Бальтаза. 

   Миска посмотрела на него, вздернув бровь. Он вздохнул и откинулся в седле. 

   — Ладно, согласен. Я привык к покрову тайны окутывавшему нас. Срывать его сейчас кажется неправильным... 

   — Это необходимо.

   — К сожалению. — Он снова вздохнул. — Возможно, я просто раздражен. Мои исследования находились на деликатном этапе. — Они оба знали, что это было не так, но он не собирался доставлять ей удовольствие, признав это. 

   — Они подождут.

   — Вы в предвкушении, не так ли? — спросил он. 

   Уголок ее рта дернулся в полуулыбке.

   — А вы разве нет?

   — Не очень.

   — Но вы хотели этого. — Казалось, она скорее спрашивает, чем утверждает.

   — Да, — ответил он через мгновение.

   Поодаль собирались последние воины его палаты. Квинт и когорта Обличителей тщательно проверяли работу своих луков шквала. Напоминавшие большие арбалеты, они выпускали тяжелые болты, похожие на уменьшенную версию кувалды сокрушающего шторма. Головки снарядов наполняло концентрированное дыхание звездного змея. Поражая цель, они выпускали бурю эфирной энергии, разрывающей врагов, как смертных, так и уже мертвых. 

   Миска резко рассмеялась.

   — Вы никогда не годились для поля битвы. — Она покачала головой. — Помните тот город в Хамоне, Агностай? Вместо того чтоб осаждать город вы обратили их золотые запасы в гранит.

   — Это сработало, разве нет? — Бальтаз улыбнулся. Он всегда чувствовал тягу к трансмутационной магии Хамона. Алхимические ветра откликнулись его воле с легкостью, которая временами удивляла. Казалось, они узнали его. — Их армия капитулировала вся, не выпустив ни одной стрелы и не обнажив клинки. Наемники ненавидят воевать без обещанной платы. 

   — Это ли была истинная причина? Или истинная причина заключалась в том, что вы больше стремились попасть в Серебряную Гробницу, а не терять время на взятие города? 

   Бальтаз нахмурился.

   — В Гробнице хранились некоторые останки, необходимые для моих исследований.

   — Так вы мне и говорили.

   Бальтаз услышал невысказанную критику.

   — Найти способ, который не работает, это не провал. Только путем многочисленных проб и ошибок мы находим то, что ищем, сестра. 

   — Слова истинного алхимика.

   Бальтаз фыркнул.

   — Надеюсь, вы помните, что я — ваш лорд-арканум, а не простой секвитор, чтоб говорить со мной так неуважительно. 

   Миска спустя мгновение склонила голову. — Вы правы. Простите меня, мой господин. Дисциплина — фундамент победы.

   — Вы прощены. — Он повернулся, когда услышал язвительные приветствия собственных воинов. Две тяжко нагруженные фигуры поднимались по скалистому склону. Одна из них лениво махнула рукой в ответ на приветствия. — Наконец-то!

   Он заставил Серебристую Молнию подойти к двум воинам, несущим по склону свою ношу. 

   — Гелий, Фавн, вы опоздали, — сказал он. 

   Доспехи двух инженеров-ризничих обвешивали инструменты и всяческие необходимые мелочи, и все это гремело, пока они поднимались. 

   Гелий, более крупный из них двоих, поправил целестарную баллисту, которую нес на спине.

   — Лучше поздно, чем никогда, мой господин — официально ответил он. 

   Бальтаз нахмурился.

   — Я бы сделал вам выговор, будь на то время. — Он посмотрел на второго инженера. — Надеюсь, вы извинитесь за вашего брата-инженера, Фавн. 

   — Если вы требуете. — Тот поднял богато украшенную астролябию и всмотрелся в нее. — Несколько окончательных расчетов, и мы будем готовы. 

   — Я уже слышал это раньше, — раздраженно ответил Бальтаз. 

   — Разве мы когда-нибудь подводили вас, милорд? — спросил Гелий, похлопывая по баллисте, которую нес. — Темпераментная, но верная. Как и мы. 

   Бальтаз не ответил, когда Молния внезапно взвизгнул. Он почувствовал, как эфир напрягся и задрожал. Повернулся, следуя его натяжению. Рядом, выбрасывая снег и солнечный свет, крутились арктические ветры. Раздался хлопок воздуха, за которым последовал хруст снега под тяжелой поступью. Появился идущий по снегу Зигмар, его золотая боевая броня блестела, а тяжелый меховой плащ окутывал его плечи.

   Воины опустились на колено, склонив головы, и Бог-Царь прошел среди них. Бальтаз соскользнул с седла, когда Зигмар подошел ближе. Гелий и Фавн преклонили колени, и Бальтаз собирался сделать то же, но Зигмар остановил его. 

   — Встань, — резко повел рукой Бог-Царь. Мгновение он изучал Мерцающие врата. Свет, казалось, стал ярче под его взглядом. Он повернулся. — Идем со мной, Бальтаз. — Зигмар повернулся и заскрипел по снегу. Бальтаз помедлил и обернулся на Миску, которая махнула ему, чтобы он шел. Следуя за Зигмаром, он старался не пялиться на землю: Бог-Царь не оставлял следов. Снег сдвигался под его весом, но на нем не оставалось никаких отпечатков. 

   Зигмар оглянулся с полуулыбкой. С некоторым смущением Бальтаз понял, что Царь-Бог каким-то образом знал его мысли. 

   — Я забываю иногда оставлять следы, — сказал он. — Я помню о звуке. Как мокрый снег скрипит под ногой, помню ощущение ледяного ветра, пробирающегося сквозь меха. Вес Гхал Мараза в моей руке. Но я забываю другое: то, как снег проминается под весом. Боль, что приходит после долгих переходов, то, как горят легкие. Пот. — Он остановился у обнаженной породы. — Забыть просто. 

   Они молча стояли, глядя за горизонт. Где-то прокричал горный орел, взмывая в небо над своим Владением. Зигмар долго следил за птицей. Затем повернулся. 

   — Ты хочешь пойти и отыскать дикую душу. 

   Бальтаз кивнул, неуверенный, к чему этот разговор. Разве Зигмар не дал уже разрешения?

   — Да, мой господин. Оно... Он ускользнул от меня. Но ему не удастся сделать это во второй раз. У меня есть след этой души. — Он помедлил. — И есть лишь одно место, куда она может пойти сейчас. — Он оглянулся назад, на Мерцающие врата. — Низко склоняются ветви Мирового Древа. 

   — Нагаш нарушил порядок вещей. Мертвые беспокоятся во всех Владениях, пробужденные от своего долгого сна. Я вижу, как земля колышется на забытых могилах и кости поблескивают в лунном свете. Призраки бродят по улицам людских городов. — Зигмар нахмурился. — Даже тут! Даже тут чувствуются последствия его опрометчивого поступка. — Он стиснул кулак, и небеса разразились громом. В его взгляде сверкнула молния. 

   — Он развязал катаклизм, от которого Владения еще не скоро оправятся, — сказал Бальтаз. Он все еще чувствовал костями эхо того адского сотрясения. Дикая магия кипела в воздухе, видимая лишь тем, кто обладал знанием.

   — Мы вступили в новую, более беспощадную эпоху, — сказал Зигмар, наблюдая за горизонтом. — Только время покажет, станет ли она последней или просто очередной. — Он улыбнулся, но в его улыбке было мало веселья. — Вечного Царя можно обвинить во многих преступлениях, но он никогда не был скучен. — Зигмар запрокинул голову и рассмеялся. 

   Звук раскатился гулом, срывая камни и снег с далеких вершин, и чуть не сбил Бальтаза с ног. 

   — Войны, которые мы вели, я и Нагаш. Планы, которые мы изобретали. Мы украли огонь из нутра Зимра, Бальтаз. Мы опрокидывали горы и наполняли моря кровью наших врагов. — Его смех затих, а улыбка стала тонкой и натянутой. — И теперь мы снова воюем. Небеса и Смерть и все Владения, зажатые между ними. — Он посмотрел на Бальтаза. — Я вижу, тебя жжет вина. 

   Бальтаз оцепенел, но лишь на мгновение. Зигмар вздохнул. 

   — Ты винишь себя за то, что твоему брату удалось ускользнуть. Ты считаешь это провалом, а не просто происшествием.

   — Это моя слабость позволила этому... ему... упасть...

   — Нет. У других была возможность остановить его. Они не преуспели.

   — Другие — не я. — Бальтаз проклял себя в ту же секунду, как слова сорвались с языка. Но Зигмар просто кивнул, как будто и не ожидал ничего другого.

   — Я и раньше слышал подобные рассуждения. — Он присел на корточки и зачерпнул горсть снега. Даже сидя так, он оставался массивным, и Бальтаз чувствовал себя словно ребенок, которому родитель пытается преподать урок.

   Зигмар вытянул руку, и снег закружился и задвигался, обретая форму. На мгновение он напомнил дерево, а потом на ум Бальтазу пришли лабиринты муравейника.

   — Ты задаешь себе планку выше, чем своим братьям. 

   Бальтаз не ответил.

   Зигмар не поднимал взгляда от снега, пока тот крутился и менял форму.

   — Ты противопоставляешь себя им, даже не признавая этого.

   — Не противопоставляю, милорд, — мягко возразил Бальтаз. — Никогда.

   Зигмар кивнул, не глядя на него.

   — Нет? Возможно. Возможно, ты мудрее богов, Бальтаз. Я надеюсь на это.

   Бальтаз не стал уклоняться.

   — Если я мудр, то лишь потому, что вы сделали меня таким, милорд. 

   Зигмар поднялся на ноги.

   — Ты мне льстишь. — Он вытянул руку и указал на кружащийся снег. Тот разросся, приняв форму городской стены. — Ты узнаешь город?

   — Глиммсгорн, — ответил Бальтаз спустя мгновение. 

   — Да. В подземном мире Лирии. Туда ты направляешься. Там ты найдешь то, что ищешь. — Зигмар вновь повел рукой, и снег стаял, приняв другую форму, на этот раз — лицо мужчины. Бальтаз узнал Фара Таума. — Я чувствовал, как его душа раскололась, подхваченная катаклизмом. Энергии Наковальни стали неуправляемы, и истинный сын Азира превратился во что-то меньшее. Как по мне, такое случается слишком часто. 

   — Согласен, милорд.

   — Я говорил тебе раньше, Бальтаз, что ты должен найти для меня этот ответ. Но теперь устреми свой взор на новую цель. Смотри. — И снова снег изменился. Он вырос и стал шире, превратившись в сферу, а тем — в колонну. Было в ней что-то знакомое. Бальтаз подумал, что видел ее раньше. Зигмар кивнул, как будто услышал. — Ты видел это своим разумом, когда сражался с ним, разве нет? Узнаешь? 

   — Он... охранял это?

   — Да. Долг, выполняя который он отдал жизнь. Десять тысяч гробниц. — Зигмар повернул руку, заставив образ провернуться и стать больше. — Муравейник из катакомб, что были древними еще во времена юности Лирии. Ядовитый урожай, высаженный рукой мертвеца ради дня, когда он может понадобиться. Души павших героев и кровожадных завоевателей, заточенные и ожидающие дня своего освобождения. Черные души, что могут разорвать город на части, если их освободить. 

   Бальтаз недовольно заворчал.

   — Кносс... Они знают?

   Зигмар кивнул. 

   — Гробницы были найдены вскоре после того, как мы захватили Мерцающие врата. Город был построен на них, частично — чтобы защищать гробницы от тех, кто может попытаться вскрыть их. Одна из множества неразглашаемых задач, что выполняют Грозорожденные. 

   — Фар пал. Кто охраняет их теперь? 

   Зигмар посмотрел на него, и Бальтаз кивнул понимающе. 

   — Вот почему вы отпускаете меня… Я должен подхватить то, что выпустил Фар. — Он отвел взгляд. — Это справедливо. Я подвел его в жизни. В смерти я должен загладить свою вину. 

   Зигмар кивнул.

   — Если тебе нравится так думать.

   — А как насчет Фара Таума, милорд? — спросил Бальтаз. — Я должен просто… оставить его душу судьбе? — Он покачал головой. — Пусть кто-нибудь поиграет в часового, милорд, прошу. Позвольте мне найти Фара и снова привести его под свет Азира. Позвольте мне начисто смыть пятно ошибки. Прошу

   Зигмар смотрел печально.

   — Хотел бы я, сын мой: Но я не могу.

   — Но почему? — спросил Бальтаз, зная, что не должен и не в силах остановить себя. — Как можем мы покинуть его? 

   Зигмар вздохнул.

   — Его душа теперь принадлежит Нагашу, Бальтаз. Я почувствовал это слишком поздно, чтобы остановить... Не понял вовремя, что происходит. Такое ощущение, будто малая часть меня теперь заперта где-то в темноте. — Бог-Царь развел руки и позволил снегу упасть на землю, воссоединиться с белым ковром. 

   Он посмотрел на Бальтаза.

   — Он потерян для нас... Для меня... Какова бы ни была его судьба. Но точно то, что ты видел в его разуме, увидит и Нагаш. И он узнает тайну, как добраться до того, что было скрыто от него все эти годы. Его слуги будут искать Десять тысяч гробниц и попробуют распечатать их. Этого нельзя допустить. Даже если сам Глиммсгорн падет, Десять тысяч гробниц должны оставаться запечатанными. — Зигмар опустил на плечо Бальтаза тяжелую руку. — Ты понимаешь? 

   — Понимаю, милорд.

   — Это значит, что ты переходишь под командование Кносса. — На мгновение Бальтазу показалось, что Бог-Царь улыбается. — Ты понимаешь это? 

   — Понимаю. — Бальтаз постарался ответить ровным тоном. Его восторг исчез. Он склонил голову и повторил тверже: — Понимаю, милорд.

   Зигмар удовлетворенно кивнул.

   — Я знаю, Бальтаз. И это меня радует. Теперь иди. Глиммсгорн ждет.

   — Я не подведу, милорд.

   — Никто из вас никогда меня не подводил, Бальтаз. Не думаю, что подведете теперь. 

   Бальтаз развернулся и поспешил вниз по следу.

   — Бальтаз, — позвал Зигмар. Бальтаз остановился на полпути и повернулся. — Я рассказывал тебе, что было время, когда я бродил по снегам. В те дни я был охотником. Я охотился больше за мясом, чем за знаниями, но эти две вещи не так уж отличаются друг от друга. Одна наполняет желудок, другая — разум. Но иногда... Иногда добыча ускользает. — Зигмар поднял взгляд к звездам, по лицу его ничего невозможно было прочесть. — Это была не ошибка. Просто неправильное время. Так я научился ждать. Придерживать стрелу. Искать лучшее место, откуда можно наблюдать за добычей. Искать нужный момент. 

   — И как вы знали, какой момент нужный?

   Зигмар хохотнул, и звук встряхнул Бальтаза.

   — Ты узнаешь, Бальтаз. Когда момент будет нужным, ты выпустишь свою стрелу. И я буду рядом, дабы указать тебе цель. 

   Бальтаз склонил голову. Когда он поднял ее, Зигмар исчез, и только вихрь рыхлого снега отмечал его уход. 

   — Я не подведу вас, — повторил Бальтаз. Его слова унес ветер. 

    

   — Держи фонарь выше, Верга, — рявкнула Калис. — Даже мои глаза не видят в этой темноте. — В ответ на ее слова Освободитель позади поднял грозовой фонарь, что он держал, позволив мерцающему голубому свечению разлиться по содержимому мавзолея. — Последний зашел сюда. Я уверена.

   Грозовые фонари содержали внутри осколок молнии, извлеченной из шторма. Ни одна тень не могла противостоять этому свету. По крайней мере — теоретически. Но мрак, что скрывался в катакомбах под городом, был гуще любой тени. Казалось, он сочится из камней в каждую гробницу и мавзолей. И в нем прятались монстры. 

   Беспокойные духи осаждали катакомбы. Они уже уничтожили и поймали многих, но оставалось еще больше. Скрывающихся где-то на периферии зрения.

   Калис бросила взгляд на воинов, что следовали за ней. 

   — Будьте начеку. Этот хитрее остальных. — Некоторые духи были словно бешеные звери, совершенно бесхитростные. Но другие обнаруживали невероятный разум. Она взяла с собой, в лабиринт могил, лишь двоих — Вергу и Филия, — оставив Тамака и остальную когорту присматривать за выходом на улицу. Они преследовали ужасающее создание: обернутое в саван, с длинными тонкими конечностями и клацающими челюстями. Казалось невероятным, что оно могло спрятаться в таком тесном пространстве, но остался четкий след. 

   Воздух на его пути стал холодным, стены укрылись мерцающим инеем, отметив путь через склеп. Перед Калис появился каменный гроб, чья резная крышка была отброшена в сторону и лежала разбитой на полу. Внутри осталась лишь куча погребальных облачений да пыль. Затянутые паутиной ниши, окольцевавшие стены, выглядели так же. 

   — Тут что-то есть, — пробормотал за спиной Фелий. Он поднял тяжелый молот и склонил голову набок, прислушиваясь к дуновению сквозняка в гробнице. — Я чувствую, оно наблюдает за нами. — Он повернулся. — Ждет. 

   — Ждет, когда мы потеряем бдительность, ты хочешь сказать, — уточнила Верга. Она воткнула лезвие клинка в трещину пола, потревожив пауков гробницы. Бледные насекомые побежали прочь в поисках безопасности и тени. 

   Скрежещущий стук.

   Звук был мягок. Едва слышим. Но Калис услышала его. Она оцепенела, и остальные последовали ее примеру, вслушиваясь. 

   Скрежещущий стук. Скрежещущий стук.

   — Будто саван волокут по камням, — сказал Фелий. — И воздух... Чувствуете? Словно скисшее молоко. — Он обернулся. — Или труп. 

   — Эти два запаха вообще не похожи, — ответила Верга. 

   — Тихо, — резко приказала Калис. Она услышала тихий шорох. Ее дыхание вырывалось через ротовую щель в боевой маске. Иней полз по пластинам ее брони, трескаясь и осыпаясь, когда она двигалась. 

   Скрежещущий стук. Щелчок.

   Инстинкт заставил ее поднять взгляд. Тварь распласталась по потолку склепа, словно огромная летучая мышь. Длинные тонкие конечности согнулись со звуком, похожим на треск льда, когда он упал на нее, дребезжа лошадиным черепом. Калис завопила и полоснула клинком. Меч легко прошел сквозь складки, разорвав огромный саван, но не поразив ничего твердого. Она поняла вдруг, что тварь поглотила ее в своих вялых объятиях, запутав в изорванном облачении. Когти скользнули по нагруднику, слишком длинные пальцы искали способы пробраться внутрь брони. 

   Затем усыпальница содрогнулась от громового звука, когда ударил огромный молот Фелия. Ночной преследователь взвыл и отскочил от Калис, с силой отбросив ее спиной на гроб. Тварь стремительно повернулась к Фелию, распахнув бесплотные челюсти. Освободитель взмахнул молотом, пытаясь разбить череп твари. Призрак пронзил его, как пустоту. Ледяное пятно скользнуло по груди воина, и он запнулся, выпустив молот из рук. Ночной преследователь выскочил из его спины и бросился на Вергу, пока Фелий падал вперед, конвульсивно содрогаясь. 

   — Назад, Верга... Вымани его наружу, — закричала Калис. Она отбросила в сторону меч и потянулась за молотом. Кажется, тварь боялась ее. Фелий захрипел и попытался сесть, когда она переступила через него и подхватила его оружие. — Лежи, Фелий, — велела она, следуя по пятам за Ночным преследователем и Вергой. Второй Освободитель последовала ее приказу и отступала наружу. 

   Аллея за гробницей была вся усеяна мавзолеями, одни громоздились на других своими шаткими стенами, доходившими до свода коридора. Клубы пыли и осколки камней скопились у ступеней самых низких склепов, меж самыми высокими тянулись деревянные переходы или каменные мостки, образуя второй потолок, густо заросший плесенью и паутиной. Клетки свешивались с мостов, и скованные цепями скелеты бились внутри в немой ярости, видя ее. 

   Калис сразу заметила Вергу. Освободитель пятилась от призрака, что метался из стороны в сторону пытаясь укрыться от яркого света грозового фонаря. Он казался неуловимым, словно масло на воде. Скользил по воздуху, растягиваясь на невозможные расстояния, прежде чем сжаться внезапно. Сквозь водоворот савана виднелась его бледная, нечеловечески худая фигура. Ребра натягивали перламутровую плоть, и все конечности выступали острыми ломаными углами. 

   Щелк. Щелк. Щелк.

   Его лошадиные челюсти щелкали, когда он облетал Вергу, приближаясь к ней с каждым кругом. Она взмахнула клинком, пытаясь пронзить его, но тот уклонился от удара. Длинные когти царапнули ее руку, оставив следы. Верга споткнулась, и призрак навис над ней, нащупывая когтями ее горло. 

   — Верга, беги! — взревела Калис, раскручивая оружие над головой. Призрак повернулся с шипением, и огромный молот ударил в его череп. Кость треснула и рассыпалась, когда молот прошел насквозь, сокрушив ее. Земля раскололась, и молния промчалась, выжигая призрак изнутри. Объятый пламенем, он рванулся вверх, разбитый череп распялился в безмолвном крике. Тварь рвала себя когтями, пока не распалась дождем горящих ошметков. 

   Когда призрак сгорел, Калис медленно вздохнула, посмотрев на Вергу, и повела молотом. 

   — Ступай, помоги Фелию.

   — Хорошо нанесенный удар, сестра, — эхом раздался голос сверху.

   Калис посмотрела наверх — оттуда, с вершины цепочки лестниц, за ней наблюдал лорд-реликтор. Лестничные ступени изгибались вверх, закручивались, а затем возвращались вниз, петляя между склепов. Когда лорд начал спускаться, верхние ступени качнулись в сторону, и фальшивая арка, напоминающая вход в склеп, обвалилась. Пыль осыпалась на доспех, и повеял откуда-то внезапный ветерок. Калис поморщилась. Тут всегда были необъяснимые сквозняки и запахи, и она еще не успела привыкнуть к ним. Иногда она спрашивала себя: а смог ли Фар привыкнуть к этому зловонию и сырости… Она отбросила эту мысль.

   — У меня были удары и лучше, — сказала она, когда Дат спустился. Лорда-реликтора не было видно несколько дней, он совещался с новым командующим лордом-арканумом Кноссом, а также лордом-целестантом Лином и другими ответственными за оборону города. — Есть новости? О лорде-кастелянте Фаре, я хочу сказать.

   — Никаких, — ответил Дат. — Мне жаль, Калис. Кноссу нечего было сказать о его судьбе. — Он посмотрел на море могил и заворчал. — Ему вообще нечего было сказать, по сути. Кроме того, что некротрясение достигло самого Азира и сотрясло колонны Небес. 

   Калис ощутила внутри внезапный холод ужаса.

   — Азир...

   — Он стоит, как и всегда. Успокойся, сестра. Царь-Бог не позволит своему Владению рухнуть теперь, не после всего, что было. — Дат покачал головой. — Хотя, по словам Кносса, он находился на волосок от этого. Даже Наковальня Апофеоза не избежала его влияния, пусть и недолгого. — Он посмотрел на нее. — Мы живем в опасные времена, сестра. Идем. Пройдись со мной немного. 

   Вернув свой клинок, Калис проверила состояние Фелия: Освободитель уже немного оправился и получил обратно молот. Подав знак Тамаку и остальным, что Ночной преследователь уничтожен, она пошла рядом с лордом-реликтором. Отряд продолжит зачищать этот сектор в поисках других призраков, которые могут скрываться в гробницах. 

   Дорога забирала вверх, пока они с Датом шли по проспекту, и по обе его стороны негустой россыпью росли мавзолеи, статуи вырисовывались из темноты, глядя невидимыми глазами. Вскоре они уже шагали по тропинке, что вела их к Десяти тысячам гробниц. 

   Земля содрогнулась под ногами, когда невидимые секции разошлись со скрипом камня и облаками пыли, раскрываясь в стороны и вверх или вниз. Новые повороты и изгибы появились на пути впереди, а позади раздался грохот скользнувшей на место стены. Внешние катакомбы в эти дни находились в постоянном движении. Эти мертвецы все еще бродили по запутанному клубку переходов, не в силах выбраться.

   Она услышала крик над головой и увидела, как арка моста движется на свое новое место. Когорта Грозорожденных стояла на нем, держась, чтобы не упасть с содрогающегося камня. Когда мост встал на место, они двинулись по нему, подняв щиты навстречу тому, что ждало их на другой стороне.

   — Это никогда не закончится, да? — спросила она.

   — Долг никогда не кончается.

   Она посмотрела на Дата.

   — Какие новости наверху?

   — Те же, только хуже, — ответил Дат. — Город в смятении. Это все, что мы можем сделать, чтоб удержать его в руках. Мертвых восстает все больше, и каждый день беженцы приносят вести о новых ужасах, поднимающихся из оазисов и сползающих с высоких скал. Каждая неупокоенная душа в Шаише пробудилась и все они жаждут крови живых. 

   — Никто не проскользнул мимо нас, — твердо сказала Калис.

   Прежде чем Дат успел ответить, послышался скрежещущий звук у входа в ближайшую гробницу. Этот звук в последнее время Калис узнала слишком хорошо. Камни трескались и крошились, будто кто-то пытался выбить их. Калис потянулась за своим клинком, но Дат жестом остановил ее. Он положил руку на стену гробницы, и в трещинах вспыхнуло голубое сияние.

   — Спи, дитя смерти, — пророкотал лорд-реликтор. — Твое время еще не пришло.

   Звук стих, как будто обитатель могилы снова погрузился в беспокойный сон. Дат отступил, пропуская ближайшую группу смертных жрецов, чтоб те выполнили свои обязанности. Они вновь благословили гробницу и то, что лежало внутри, обмазав ее священными мазями и пометив знаками защиты, как они и их предшественники делали на протяжении почти века. Калис сомневалась, что этого хватит надолго, несмотря на все их усилия.

   — На мой вкус, это происходит слишком часто, — сказала она. 

   Дат отвернулся от могилы.

   — Постоянное изменение ходов катакомб порождает трещины в кладке... Оборотная сторона мудрого решения Фара. 

   Калис кивнула. Любой сбежавший дух будет сбит с толку постоянно движущимся подземным миром и легко попадет в ловушку. Но перемещение само же и помогло некоторым духам бежать. К счастью, тех, кому чаще всего удавалось бежать, было легче всего поймать. Она подозревала, это тоже являлось частью замысла Фара. 

   Тень прошла над ними, когда арочный мост перекинулся через скаты гробниц и могил. Пыль посыпалась непрерывным потоком, припорошив ее броню. Она шагнула к краю склона, идущего через крышу гробницы, что выступала над пропастью ниже. 

   С этой самой высокой точки катакомбы напоминали массивное сооружение из переплетающихся каменных колец. Мавзолеи и склепы цеплялись, словно ракушки, к каждому кольцу, лепились к обрывающимся склонам, заполняя промежутки между ними. Механизмы, контролировавшие движение катакомб, располагались в огромных каменных шарах, что висели прямо над Десятью тысячами гробниц.

   Дат присоединился к ней и проследил за ее взглядом. 

   — Я установил там стражу, просто на всякий случай. У них есть приказ активировать последнюю последовательность, если гробницы окажутся под угрозой вскрытия. 

   Калис нахмурилась. Эта последовательность обрушит катакомбы, похоронив их навеки. Но разрушить катакомбы — значит наверняка также разрушить и Глиммсгорн. Возможно, не мгновенно. Но отголоски подобного коллапса будут распространяться во все стороны, ослабляя улицы и фундаменты. Даже мастерство дуардинов не выдержит такой нагрузки.

   — До этого не дойдет, — твердо сказала она.

   — Мертвые беспощадны, — ответил Дат. — И мы должны быть наготове, чтоб не отдать им это место, чего бы это ни стоило.

   — Почему они нас ненавидят? — Вопрос сорвался с ее губ раньше, чем она успела прикусить язык.

   — Они не ненавидят, — сказал он через мгновение. — Не по-настоящему. Я думаю, и Нагаш — тоже. Для того чтобы ненавидеть, надо быть неравнодушным. А Бог Смерти едва ли не равнодушен к чему бы то ни было, кроме себя. — Он выглянул за угол склепа. — Зигмар радуется нам, как он радовался нашим отцам и их отцам. Нашим творениям, нашей храбрости, даже нашей гордыне — все это радует его. 

   — Забавное слово по отношению к богу.

   — Но подходящее. — Дат посмотрел на нее. — Некоторые среди моих братьев говорят, что Владения вращаются в вечном противостоянии… Одно противостоит другому. Азир — Шаишу, Гиран — Гхуру, Хиш — Углу, а Акши — Хамону. Каждый — зеркальное отражение другого, некоторые — неочевидно, другие — более явно. И точно так, как Азир противостоит Шаишу, так противостоят и боги. Зигмар — это начало, а Нагаш — конец. — Он повел рукой, и искра молнии протанцевала по его костяшкам и ладони, когда он поворачивал руку то вверх, то вниз ладонью. — Но Нагаш — жадный бог, он стремится быть и началом, и концом, поэтому он поднимает мертвых от векового сна и посылает их атаковать живых. 

   — Как мать Элии, — рассеянно сказала Калис. В эти дни ребенок постоянно крутился в ее мыслях. 

   Дат внимательно посмотрел на нее, и она отвела взгляд, почувствовав внезапную неловкость. Музыка катакомб стала громче. Стало слышно, как скрипит камень и где-то медленно капает вода. Летучие мыши зашевелились на своих насестах, вереща в страхе.

   А внизу мертвецы в своих Десяти тысячах гробниц вдруг застонали.

   — Что-то идет, — сказал Дат. Калис молча кивнула. Она чувствовала это во влажном воздухе. Словно дрожь безмолвного грома. — Глиммсгорн медленно опечатывает себя от всего остального подземного мира, — продолжил лорд-реликтор. — Но даже с учетом этого множество беженцев все еще стучатся во внешние ворота, прося входа. Каждая деревушка и торговый аванпост на сто лиг вокруг опустели, потому что мертвые поднимаются и преследуют живых чаще, чем когда-либо раньше. Смертные приходят в город сотнями в поисках убежища. 

   — Опасное путешествие, — заметила Калис. В пустыне есть ходячие мертвецы. 

   — Это правда, и их становится все больше... Целые орды трупов плетутся за караванами беженцев, убивая отставших и присоединяя их к легионам мертвых, — прорычал Дат. — На кладбищах южных районов и в защищенных стенами садах знати на севере призраки охотятся и на богатых, и на бедных одинаково. Мы в осаде: и внутри, и снаружи.

   — Как насчет этого нового лорда, Кносса, чем он знаменит?

   — Он поражает мертвых везде, где находит их, — ответил Дат. — И с силой, превышающей все, что есть даже у меня. — Он остановился, когда арочный свод впереди треснул пополам и опустился с механической мягкостью, обнажив круто наклоненную стену, отмеченную мистическими символами. Зеркальные стены смыкались по мере того, как тропа уходила ниже, опускаясь под их собственным весом. — Это место — настоящее чудо.

   — Дуардины — умный народ, —ответила Калис.

   — Фар был умен, — поправил Дат. — Ловушки дуардинов не так умны. Эффективны, но не изобретательны. Только разум, подобный разуму Фара, мог просчитать все это. У него был дар находить слабые места и превращать их в сильные. Я думал, он будет охранять это место до конца времен. — Дат смолк.

   — Он вернется, — сказала Калис. 

   — Но в какой форме? — пробормотал Дат. Калис собиралась спросить его, что он хочет этим сказать, когда он остановился и развернулся. — Город замыкается сам в себе. Все ворота и улицы, кроме главного проспекта, закрываются. Кносс приказал, чтобы Глиммсгорн наглухо закрылся от Лирии, чтобы легче пережить шторм. 

   Калис кивнула. Это было разумно. Город — а значит, и Мерцающие врата — будет проще защищать, если весь он будет опечатан. Но это значило прекратить поддержку отдаленных внешних постов, как форт Аленштадт. Необходимые жертвы, но даже так она была рада, что не ей пришлось отдавать приказы. 

   Дат продолжил:

   — Для этого мы должны запечатать Десять тысяч гробниц так, чтобы ни один слуга Смерти не мог добраться до них. Вы понимаете? — Он пристально посмотрел на раскинувшееся море могил, тянувшихся вокруг во всех направлениях. — Даже я не уверен, как это работает. Бриарей и другие, кто служил с Фаром дольше всего, заверили меня, что смогут сделать это. Но это действие так просто не отменить.

   Калис сразу же поняла.

   — Открыть снова запечатанные гробницы непросто.

   Лорд-реликтор кивнул.

   — Кто-то должен оставаться на поверхности, чтобы убедиться, что все сработало. И чтобы защищать проход к ним, если дойдет до этого. Эта задача станет вашей, если пожелаете. — Дат посмотрел на нее, свет фонарей плясал на его шлеме в виде черепа. 

   Калис помедлила. Потом кивнула.

   — Я стану стражем на пути, брат.

   Дат вернул ей кивок.

   — Меньшего я и не ждал.

   Он положил кулак ей на плечо.

   — Я останусь тут с Бриареем и остальными. Мы будем защищать это место изнутри, тогда как ты — снаружи. Собери когорту и ступай, сестра. Лорд-арканум Кносс приказал, чтобы мы опечатали это место немедленно, и я не хочу, чтоб вы попали в ловушку этих туннелей, когда все начнется. — Он вытянул руку. — Да благословит и хранит тебя Зигмар, Калис Элтайн. 

   Она поймала его руку.

   — Да пребудет он и с тобой, Дат.

   Дат мягко рассмеялся. 

   Я не сомневаюсь, что он сделает это в свойственной ему манере.


   ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ
ЛЕЗВИЕ БРИТВЫ

    

   Элия бежала сквозь заполнившую улицу толпу.

   Поток людей был больше, чем ей доводилось когда-либо видеть, даже во время больших рыночных дней. Тысячи новых лиц, голосов и запахов, двигаясь к сердцу Глиммсгорна, заполнили длинную центральную улицу, связавшую каждое из колец города.

   Она видела двух женщин, старую и молодую, одетых как торговцы из далекого города Могильной пустоши: в желтом льне и золотых украшениях — и толстого мужчину, одетого как дворянин, в богатой парче и чеканном нагруднике. Тут были и дуардины в пыльных дорожных одеждах, она видела также мужчин и женщин в грубой кожаной форме шахтеров. Многие были вооружены и выглядели так, будто недавно оказались вынуждены драться. И у всех, кем бы они ни были, она видела этот напряженный, голодных взгляд, так хорошо знакомый ей. Все в Сумерках смотрели так, особенно в последнее время.

   Глиммсманы пробирались сквозь толпу черными узлами, оглядывали людей, искали признаки заразы сквернодушия или метки культов. Лишняя осторожность не помешает, так говорил ее отец. Казалось, отряды свободных людей согласны с этим: они вышли в боевом облачении. Более того, на одном из высоких каменных постаментов, выходивших на центральный проспект, стояла массивная фигура и наблюдала за толпой. С дрожью она узнала в фигуре лорда-веританта из Наковален Молотодержца. О Гонителе Кровососов ходили слухи, и все они были плохие.

   Народ в Сумерках рассказывал, что тот руководил чисткой северных трущоб, когда за много лет до ее рождения их наводнили могильные пожиратели. И что не так давно он делал то же самое, когда несколько семей попали под влияние кровососов. Не все Грозорожденные походили на Фара или Калис. Некоторые были намного, намного хуже. Она снова поежилась и отошла подальше, вспугнув стаю голубей, промышлявших на улице.

   Фиолетового оттенка птицы взмыли в воздух и поднялись высоко. Некоторые говорили, что они собирают души мертвых для Костлявого Старца, но кошки заявляли, что это было не так. Души собирали большие падальщики, служившие Царю Мертвых и длинноногие шакалы, что бродили по пустыне. Голуби служили меньшему богу и гораздо более тихому. По крайней мере, так утверждали кошки. 

   Небо над головой походило на синяк, а дующий из пустыни ветер холодил. Она увернулась от крепкого дорожного агента, который обругал ее, когда она про ходила мимо. Заметила карманника, которого знала в Сумерках, и уступила ему дорогу. Мгновение спустя, она услышала крики и поняла, что он попался. Толпа внезапно вздрогнула, когда вор пробежал мимо, и ее чуть не растоптали. Уклоняясь от тел, она подумала подняться повыше и найти место потише, чтобы понаблюдать за происходящим, но передумала.

   Свернув на улицу, она почувствовала, как камень под ногами задрожал. Пыль поднималась из трещин в дороге, а дома сотрясались. Что-то происходило внизу, и люди забеспокоились. Она бы спросила об этом Фара, но он... пропал. Девочка потерла щеки при мысли о нем.

   Калис сказала, что он вернется, но Элия не была уверена, что доверяет Грозорожденной. Фар был ее другом, подумала она. Калис — нет. Она не была уверена, кто для нее Калис.

   Калис пугала ее отца. Все Грозорожденные пугали ее отца, но он никогда не орал так, как когда увидел в первый раз Калис. Он взглянул ей в лицо и просто кричал и кричал, как будто увидел ожившего мертвеца. Точно так он кричал в ночь, когда умерла ее мать. Элия вздрогнула от этой мысли. Обхватила себя руками, почувствовав внезапный холод.

   Она не любила думать о той ночи и вообще обо всем этом. Она была слишком мала, чтобы запомнить много... Запомнить ее. Она помнила лицо матери, искаженное и какое-то неправильное, и звук рыданий отца. А потом — Фар со своим фонарем. Свет был таким теплым, и мать ушла, а отец все продолжал плакать. Он до сих пор плакал ночами, когда ему не хватало выпивки, чтобы забыться. Или когда он выпивал слишком много.

   Ее мать была мертва. Умерла. Она заболела и умерла. Потом она вернулась, и Фар убил ее еще раз. А теперь Фар тоже был мертв. Часть ее надеялась, что он не вернется, потому что, если все же вернется, она спросит, почему он вернулся, а ее мать — нет…

   Она остановилась, на мгновение став маленьким островком в море людей. Провела ладонью по глазам и нахмурилась, расслышав крики.

   Впереди началась суматоха. Голоса стали громче, и толпа конвульсивно дергалась, словно от боли. Сверкнул металл, и раздался крик. Глаза Элии распахнулись, она и думать забыла о Фаре. Толстяк, которого она видела раньше, толкнул одну из торговок — ту, что старше, — на землю. Мужчина выхватил из одежды нож.

   — Могильный пожиратель! — завопил он, пиная свою жертву.

   После этих слов толпа отшатнулась от него, в том числе и Элия. Мужчины и женщины выкрикивали эти слова на улицах с тех пор, как она была ребенком. Иногда после смерти люди возвращались. Не как простые ходячие мертвецы или воющие духи, но как могильные пожиратели: трупы, у которых не было ничего, кроме голода. Преодолев внезапный всплеск страха, она протиснулась ближе, пытаясь увидеть. Толстяк указывал на лежащую на земле старуху, в то время как ее спутница пыталась вмешаться.

   — Она больна, — кричала женщина помладше, присев на корточки рядом со своей спутницей. — Она ранена… Прошу. Мы не сделали ничего…

   — Она заражена, — выплюнул толстяк. — Посмотрите на нее! Она уже обращается!

   Еще больше криков послышалось, когда через толпу стали пробираться глиммсманы.

   — Что тут происходит? — Солдат потянулся схватить толстяка, чем напугал его. Сверкнул клинок, и стражник отскочил, сжимая окровавленную руку и ругаясь. Его крики привлекли внимание товарищей, и те солдаты, что поближе, двинулись к толстяку, который стоял, в ужасе уставившись на раненного им стражника.

   — Я не хотел… — начал он.

   Старуха на земле вдруг забилась в конвульсиях, ее пятки и голова стучали о булыжник. Молодая женщина отползала, ее лицо исказилось в ужасе.

   — Нет, Текха, нет... О благословенный Зигмар, нет! 

   Старуха села, молодая женщина завыла. Солдаты еще ничего не видели. Их внимание привлек толстяк. Два стражника повалили его на землю. Все трое катались в пыли, крик мужчины затих. Кулаки шумно били в плоть, нож со звоном отлетел прочь. К месту драки поспешили свободные люди, пробиваясь сквозь толпу.

   Когда старуха атаковала, она кинулась сперва на толстяка. Она поймала его упавшую руку и впилась зубами в предплечье. Он заорал высоко и тонко, и Элия отшатнулась. Ее резкое движение привлекло пожирателя, и старуха ринулась к ней прямо на четвереньках, клацая окровавленными челюстями. Люди кричали и толкались, спеша убраться с дороги, когда Элия развернулась бежать. Труп прыгнул в толпу, дико клацнув зубами. Элия увернулась от размахивающей руками мертвой женщины и забрались под брошенную тележку. Могильная пожирательница вслепую нащупывала ее, скрежеща зубами, словно обезумевшая дворняга. Элия сжалась в комок, укрываясь от мертвой.

   — Вот она... Хватайте ее! — закричал человек поблизости.

   Старуха развернулась, взрыкнув, когда стражник потянулся за ней. Она прыгнула на солдата и повалила его навзничь, вцепившись зубами в горло. Элия выползла из-под тележки, надеясь удрать от старухи и стараясь не слушать крики. Глиммсманы бежали позади, ругаясь и крича. 

   Толстяк пытался уползти прочь. Но он не уйдет далеко. Иногда, когда тебя кусают пожиратели могил, ты становишься как они. Это может занять несколько дней или всего лишь несколько секунд, но это случится. Вероятно, это и произошло со старухой. Ее укусили где-то в пустыне, и она обернулась, войдя в город.

   Свободный человек кричал, пока старуха вгрызалась в него. Он тоже обернется, как и толстяк. Хуже того он, вероятно, знал, что с ним случится, если не повезет пережить эту муку. Элия услышала грохот металла о камень и увидела, как толпа расступается в испуге перед Гонителем Кровососов. Лорд-веритант шел к месту драки, фонарь на вершине его посоха сиял так же ярко, как тот, что носил Фар. Но он не был Фаром. Фар никогда бы не сделал того, что сделал лорд-веритант.

   — Назад, — сказал он, пронзая сутолоку голосом, словно лезвием. Глиммсманы отступили, и Гонитель Кровососов обнажил свой меч. Он снес голову старухе первым ударом своего длинного клинка. Затем он убил раненого свободного, так легко, как кошка убила бы мышь, прежде чем кто-то из его сотоварищей успел сказать хоть слово. А затем он пошел к толстяку, который с бледным лицом пытался встать на ноги. Элия закрыла глаза, потому что толстяк начал кричать, а потом замолк вдруг, когда меч сверкнул в третий раз.

   Тишина обрушилась на улицу. Элия сжалась у тележки, пытаясь стать как можно меньше. Если гонитель Кровососов решит, что ее укусили, он немедля снесет голову и ей. Единственным способом остановить эту заразу было уничтожить ее раньше, чем она начнет проявлять себя, или убить всякого, кто может обратиться.

   Но если лорд и заметил ее, то не подал вида. Он обернулся, когда высоко над городом снова разгорелись, сияя маленьким солнцем, Мерцающие врата. Все взгляды на улице обратились туда, привлеченные этой явной переменой, в ожидании, что появится из врат.

   Элия воспользовалась возможностью ускользнуть, двигаясь тихо, как кошка.

    

   Бальтаз смотрел, как солнце поднимается над стенами Глиммсгорна, и невольно задавался вопросом, зачем вообще селиться в местах, подобных этому. Все в подземном мире казалось тусклым и бесцветным, особенно по сравнению с Азиром. Неужели это место действительно могло предложить больше, чем Азирхейм или любой другой из Городов Зари? Почему смертные народы населяют такие места?

   Хотя он давно уже решил, что многие смертные были просто другими. Они не знали, что хорошо для них. Как те, что пытались наводнить город, ища убежища за его стенами. Собираться в одном месте, пусть и хорошо защищенном, равносильно приглашению атаковать. Они не понимали, что их количество лишь увеличит бремя, возложенное на защитников.

   Его Священная Палата прибыла незадолго до рассвета, и их едва ли приветствовали. Город готовился к войне, у него не было времени встречать опоздавших. Он не чувствовал себя оскорбленным, а тут же дал задание разузнать местоположение Десяти тысяч гробниц — для того лишь, чтоб найти их закрытыми для всех по приказу Кносса Небосводсена. Прибыли посланники. Кносс просил, чтоб он присутствовал тут, на стенах, что окружали ступени к Мерцающим вратам. Последний редут, где город будет держать последнюю оборону, и самые старые, самые крепкие стены Глиммсгорна. Тут на парапетах стояли солдаты, отряды свободных людей в лилово-черной форме крупнейшего соединения города.

   Они расчистили для Бальтаза большой участок, что вполне его устраивало.

   Он наблюдал, как женщина торопливо поднималась по ближайшей лестнице, неся корзину с хлебом. Солдаты столпились вокруг, когда она начала раздавать буханки. Один поцеловал ее, и они тихо заговорили. Бальтаз внимательно наблюдал, как переплетаются ненадолго огни их душ, прежде чем разойтись. Он чувствовал в воздухе их общие воспоминания, как и их любовь друг к другу. Раздраженный навязчивым ощущением, Бальтаз отвернулся.

   Миска и Гелиос ждали ниже на проспекте, что бежал между двумя самыми близкими к центру города стенами, пока он сам стоял нетерпеливо тут, ожидая своего собрата лорда-арканума, пусть и был намного старше этого молодого воина. Бальтаз понял, что мысли его возвращаются к Агностаю и Позолоченному Пределу. Места, куда приводили его кропотливые иcследования, и места, которые импульсивный Кносс уже посетил. 

   Это не было соперничеством, потому что соперничество подразумевало конкуренцию. Кносс шел куда хотел и делал что хотел, движимый теми же желаниями, что и Бальтаз. И как Бальтаз, он не соизволял замечать тех, кто шел за ним следом. 

   Это Кносс решил звуковые головоломки, что опечатывали Звенящее Хранилище, и разгадал загадку механизмов из теневого стекла внутри него. Это Кносс в конце концов перевел алхимические тексты, добытые из Серебряной Гробницы. И это Кносс был возвышен Зигмаром за его победы. 

   Возможно, Тирос был прав, и в глубине души его возмущали успехи лорда-арканума. Слава, которая по праву должна была принадлежать ему, но попала в руки другого. Это было утомительно. Он не хотел считать себя жертвой подобной слабости. И все же вот он стоял тут, бичуя себя, обдумывая ситуацию.

   — Чем заняты, брат?

   — Расчетами, Кносс. Сколько зерна в городских хранилищах? — Бальтаз повернулся, когда Кносс Небосводсен присоединился к нему на вершине стены. Он притворился, будто не заметил, что свободные люди опустились на колени, склонив головы. — Сколько воды в колодцах? Сколько еще людей можно призвать на стены по первому требованию? 

   — Я уже выполнил эти расчеты, брат. Я вел эту войну сто тысяч раз в жизни и за ее пределами. — Кносс снял шлем и прицепил его на пояс. Его татуированное лицо обернулось к Бальтазу. — Когда-то это был мой город.

   — Да. Возможно, он снова станет вашим, если война будет продвигаться успешно. — Бальтаз не снял своего шлема. Он всегда чувствовал себя более комфортно, когда что-то укрывало его лицо, когда ему приходилось куда-то выходить. В Зигмароне это было не так заметно, но тут что-то в нем хотело границы между ним и этим Владением.

   Он заметил маленькую скользящую фигурку, перепрыгнувшую парапет. И другую, присевшую на изогнутый переход над ними. 

   — За нами наблюдают. Кошки. И ребенок. — Бальтаз посмотрел на второго лорда-арканума. — Почему тут так много кошек, Кносс? 

   — И детей? — Кносс улыбался.

   Бальтаз фыркнул.

   — Я прекрасно знаю, как распространяется данная конкретная зараза.

   Кносс тихо рассмеялся.

   — Подозреваю, она беспризорник. В городе их тысячи, так было всегда. — Он нахмурился. — Несмотря на все усилия некоторых.

   Бальтаз отвел взгляд.

   — Смертные хрупки, — сказал он. Солдаты посмотрели на него и затем быстро отвели взгляды. Бальтаз едва ли задумался о них.

   — Более, чем можно себе представить, и менее, чем вам кажется, — ответил Кносс. Он вздохнул, как будто готовясь к чему-то болезненному. — Зигмар послал вашу палату в помощь моей.

   — И мы это сделаем. Спустившись в Десять тысяч гробниц и взяв их под охрану.

   — Они уже под охраной лорда-реликтора Дата из Палаты Могилоходцев. Я приказал их опечатать. Нет никакой возможности спуститься вниз — не разрушив самих укреплений, что были созданы для их защиты. Меня заверили в этом дуардинские инженеры, которые создали их.

   Гнев охватил Бальтаза. 

   — Вы с ума сошли? Как я могу защищать что-то, если даже не могу туда попасть?

   — Помогая мне оборонять город, — ответил Кносс. — Мне докладывают о том, что приближается. Три пустынных форпоста, расположенных вдоль Большого Лирийского тракта, были атакованы, вся связь с ними потеряна. Боюсь, моей палаты будет недостаточно, чтобы остановить этот прилив. Вы нужны мне.

   — У меня свое задание, брат. Порученное мне самим Богом-Царем.

   — Как и у меня. Они одинаковы. — Кносс указал на пустыню. — Армия безумных душ, кладбищенских останков и обглоданных птицами костей — на горизонте, видим мы ее или нет. Каждая мертвая тварь в тысяче лиг вокруг идет сюда, в Глиммсгорн. Вы это знаете. Вы чувствуете это в воздухе так же, как и я.

   — Именно поэтому я должен защищать Десять тысяч гробниц. Город — на втором месте после них. Даже вы должны признать это... Или, возможно, вы позволяете ностальгии взять верх над мудростью. — Бальтаз пожалел об этих словах, едва произнес их. Но было уже поздно. Он выпрямился под пристальным взглядом Кносса.

   — О чем вы?

   — Я знаю, кем вы были, Кносс. И я знаю, почему Зигмар послал вас сюда. — Это прозвучало как обвинение. — Город был вашим, как вы сказали. Привязанность к своей смертной сути — то, что вы должны преодолеть. Скажите мне, вы просили отпустить ваш гарнизон сюда? Это ваша награда за накопленную славу?

   — Как вы можете так думать? — Лицо Кносса окаменело от гнева. — Он послал меня сюда защищать его владения! И я это сделаю. Город выдержит грозящую ему смертельную бурю, и его население выживет.

   — Я не о городе беспокоюсь. Лишь о том, на чем он стоит. — Бальтаз отмахнулся. — Вы лучший из нас, отпрыск Грозового Воинства. — Он указал на ближайших солдат. — У вас есть армия и благословление Зигмара. Вам дано командование над городом. Зачем тут я?

   — Значит, вы все еще настолько злы на меня? — мягко спросил Кносс спустя мгновение. — После всех этих лет вы все еще не простили меня за Агностай? Вы заставите меня воевать на два фронта, Хранитель Гробниц?

   Бальтаз взглянул на него.

   — Ведите сколько угодно войн, брат. Вы и слова от меня не услышите. В конце концов, с этим вы справляетесь лучше всего.

   Кносс вздохнул и отвел взгляд.

   — Всегда так упрям.

   — Если я упрям, так это потому, что мое задание было дано мне самим Богом-Царем. — Бальтаз выпрямился. — Десять тысяч гробниц — моя единственная забота, брат. А не та обида, которую вы себе вообразили. — Он пытался говорить мягко, но в голосе все равно проскальзывало напряжение.

   Татуированные черты Кносса скривились в нечто, что можно было бы принять за улыбку.

   — Что я себе вообразил, — медленно произнес он, повторяя слова Бальтаза. — Вот как вы думаете об этом, Бальтаз?

   — Я вовсе об этом не думаю.

   — Вы всегда были скверным лжецом.

   Бальтаз фыркнул. 

   — Возможно. Потому, вероятно, что никогда не видел необходимости лгать.

   Он сделал шаг, чтобы обойти Кносса, но тот поймал его за руку. 

   — Что я сделал? Какую обиду я нанес вам? — требовательно спросил Кносс. — С момента нашего знакомства вы огрызались и рычали на меня сквозь зубы.

   Бальтаз сбросил его руку.

   — Я не знаю, — ответил он спустя мгновение. Посмотрел в пустыню. — Я не знаю, — повторил он спокойнее. — Может, я завидую. Может, вижу в вас то, чем я должен был стать, но не стал. А может, просто нахожу вас отталкивающим. 

   Кносс фыркнул. Он тоже перевел взгляд на пустыню.

   — Не вы первый. — Он бросил взгляд на Бальтаза. — Вы расстраиваете меня, брат. Всех нас, на самом, деле. Вы были первым среди нас, но вы отгородились от всех, кроме Тироса, и даже ему требуется приложить усилия, чтобы поговорить с вами. — Он оперся о парапет, ладонями в зубцы. — Посмотри, брат. Оглянись вокруг себя. Увидь то, что так небрежно упускаешь. Хоть раз взгляни собственными глазами. 

   Бальтаз вздохнул, но сделал так, как просил Кносс, посмотрев не только своим грозовым видением, но и глазами. Он увидел страх во взгляде каждого смертного, стоящего на стене. Более того, он увидел надежду в их глазах и услышал молитвы на их губах. Они были напуганы, но не сломлены. Не побеждены. Они выстоят так же верно, как и сами Грозорожденные. Они будут сражаться и погибать, и, возможно, немногие избранные среди них вернутся, облаченные в зигмарит, чтобы снова сражаться. Он отшатнулся от этой мысли. Это честь — быть призванным на службу Зигмара. Но эта честь тяжким грузом давила даже на самые сильные души. Он посмотрел на Кносса.

   — Это то, что ты хотел, чтоб я увидел, брат? Что они все боятся? Что они храбры, несмотря на всю свою хрупкость? Я знаю это. — Затем, спустя мгновение, добавил: — Я никогда не сомневался в этом.

   — Если ты знаешь это, тогда ты знаешь, что нет ничего важнее того, что мы делаем тут. Глиммсгорн должен выстоять. Что бы ни случилось, он должен стоять. Иначе эти люди — наши люди — погибнут, и их души войдут в ряды мертвых.

   Бальтаз оглянулся на Мерцающие врата, возвышающиеся над ними. Он искал ответ: логическое решение насущной проблемы.

   — Почему бы не эвакуировать их?

   — Ты покинул бы Зигмарон? Или сражался бы до последнего, чтобы защитить его?

   — Это не Зигмарон.

   — Но это их дом. — Кносс отступил. — Ты нужен мне, Бальтаз. Смертельный ураган приближается, и мы должны противостоять ему. Все: смертные и бессмертные — одинаково. Десять тысяч гробниц защищены. Ты нужен мне здесь, под открытым небом.

   Он вздохнул и окинул взглядом пустыню. Бальтаз ждал, чувствуя все бо́льшую неловкость момента. Наконец Кносс покачал головой.

   — Если Зигмар послал тебя, значит, он подозревает, что в происходящем есть какой-то скрытый мотив. Возможно, мне следует позволить тебе поступить так, как ты желаешь. Даже если это значит ослабить защиту города. — Кносс отвел взгляд. — Впервые за долгое время я не знаю, как лучше поступить, и это тревожит меня.

   Бальтаз помедлил. Часть его возрадовалась, потому что тут он одержал победу, а Кносс потерпел поражение, хотя бы один раз. Но вместо того, чтоб насладиться этим, он вспомнил слова Зигмара.

   «Ты противопоставляешь себя им, даже если не признаешь этого.

   Не противопоставляю, милорд. Никогда.

   Возможно, ты мудрее богов, Бальтаз».

   — Если я мудр, то лишь потому, что вы сделали меня таким, милорд, — пробормотал он, чувствуя себя маленьким в своей скорлупе из зигмарита. Кносс посмотрел на него в замешательстве. Бальтаз вздохнул.

   — Возможно, нам следует найти решение, которое удовлетворит всех, Кносс.

   Он потянулся, будто хотел похлопать Кносса по плечу, но не смог заставить себя пойти так далеко. Рука упала.

   — Зигмар поставил меня под твое командование, брат. Так что приказывай, и я сделаю все, чтобы выполнить твой приказ... и мой долг.

   Кносс улыбнулся.

   — Иногда, Бальтаз, я горжусь тем, что я твой брат.

   — Как и должно, — ответил Бальтаз.

    

   С проспекта ниже Миска посмотрела на беседу двух лордов-арканумов и вздохнула. Гелиос покачал головой.

   — Столько энергии тратит на возмущение! — Он стоял поблизости, балансируя посохом, водруженным на конец своего клинка, чтобы развлечь шныряющих поблизости беспризорников. Он, как и маг, снял шлем. Когда смертные могли видеть лица тех, кто ходил среди них, это снимало неловкость, которую они ощущали в их присутствии.

   — Это не возмущение. 

   — Как бы ты назвала это? — Гелиос перевернул посох клинком, поймал его свободной рукой и подбросил в воздух. Дети засмеялись и захлопали в ладоши.

   Миска наблюдала за ними без улыбки.

   — Бальтаз сродни механизму. У него есть своя колея, и он бежит по ней. Нарушение порядка в мире сильно смущает его.

   А в этой ситуации порядок был точно нарушен.

   Город носил маску порядка, но под ней царила неразбериха. Некротрясение пошатнуло Глиммсгорн, его фундамент треснул, а уверенность горожан испарилась. Теперь, когда в его стенах искали безопасности люди извне, а мертвые поднимались, город балансировал на лезвии бритвы. Один неверный шаг — и все пропало.

   Гелиос мягко рассмеялся и поймал свой посох.

   — Ему придется привыкнуть к этому. — Он слегка поклонился беспризорникам, которые радостно загалдели. — Маскарад окончен, вуаль отброшена. Мы выступаем открыто, к добру или к худу. 

   Миска, заворчав, оперлась на посох. Гелиос говорил правду: теперь едва ли кто из смертных пялился на них. Для них один Грозорожденный был похож на другого и отличался лишь геральдикой.

   — Очень поэтично.

   — Что ж, я поэт. — Постукивая посохом по плечу, он осмотрел двор. Миска проследила за его взглядом. Солдаты, писцы и горожане спешили по своим делам. Человек, продающий горячую картошку с шаткой телеги, расхваливал свой товар, двигаясь через плотную толпу. Рыбаки, идущие от Стеклянного озера, несли на спине корзины с рыбой, и за ними бежали надеющиеся поживиться кошки. Жизнь продолжалась.

   Миска нечасто терялась в воспоминаниях о своей смертной жизни, но тут на мгновение поддалась искушению. Преодолев это чувство, она махнула Порту, что слонялся неподалеку. Первый секвитор направился к ней, подбрасывая в ладони горячую картошку. Он выразительно откусил кусок и зачавкал.

   — Есть приказ? — спросил он с набитым ртом.

   — Пока нет, но уверена, что будет и достаточно скоро. Я хочу, чтобы вы были готовы выступить, когда это произойдет. Где остальные?

   Порт проглотил картошку.

   — Ждут на площади под Мерцающими вратами. — Он огляделся. — Город на пределе. Я чувствую это. — Он откусил еще. — Хорошая картошка, однако.

   Гелиос рассмеялся.

   — Простая штука, а, Порт?

   — Картошка — это картошка, что бы ни случилось, — ответил огромный Грозорожденный. Он посмотрел на Миску. — Ты чувствуешь это, разве нет, маг-ризничий? Страх. Замешательство. — Он закинул остатки картошки в рот и принялся задумчиво жевать.

   Миска вновь оглядела лица смертных вокруг. Страх там был, это точно. Неуверенность. Они чувствовали смерть в воздухе так же легко, как и она. Но также и решительность. Это было хорошо. Им понадобится эта решимость.

   Она услышала резкий звук — звон маленьких колоколов, — эхом доносящийся откуда-то близко. Заинтересованная, она развернулась в сторону звука.

   — Оставайтесь тут, — велела она остальным. — Я посмотрю, что это.

   — Одна не пойдешь, — мягко сказал Гелиос. Он взглянул на Порта.

   — Не пойдет, — подтвердил тот. — Ты жди тут лорда-арканума. — Он последовал за Миской на шаг позади. Та покачала головой.

   — Мне не нужен телохранитель.

   — Вопрос не в том, что тебе нужно, — возразил Порт. Его грубые, израненные черты лица исказились в улыбке. — Вы — наш маг-ризничий, миледи, и требуете должного уважения.

   — Что-то я замечаю его, лишь когда оно тебе удобно.

   Порт пожал плечами.

   — Теперь оно нам удобно. — Он похлопал по рукояти своей булавы. — Кроме того, мы чужаки здесь, а город — на грани. Неизвестно, что может случиться. Мы с Гелиосом — расходный материал, миледи. Вы с лордом-арканумом — нет.

   — Все мы — расходный материал, Порт, — ответила Миска. — За этим и была создана Наковальня Апофеоза.

   — Теперь вы говорите как лорд-арканум.

   Она оглянулась на него.

   — Он бывает прав, брат.

   Порт фыркнул, но не ответил. Миска нахмурилась. Порт редко высказывал мнение о чем-то. Молчание было его искусством, и в этом он мастер. Вот почему Бальтаз ценил его когорту выше прочих. Лорд-арканум предпочитал, чтоб его воины действовали без разговоров. Иногда ей казалось, что Бальтаз предпочел бы армию машин живым воинам.

   Звук колоколов не смолкал, ведя их сквозь толчею проспекта и дальше, на площадь западного рынка. Это оказалась широкая двенадцатиугольная площадь, окруженная рыночными прилавками и витринами. Деревянные здания возвышались под странными углами, буквально нависая над открытым пространством площади. Среди толпы, выкрикивая последние новости или ругаясь друг с другом, бродили продавцы листовок с тяжелыми деревянными плакатами. В городе работало по меньшей мере четыре печатных станка, что вели нескончаемую борьбу за господство. В других местах торговцы пряностями продавали свой товар прохожим, а торговцы рыбой — рубили изобильные дары Стеклянного озера.

   Миска задержалась на мгновение, наслаждаясь беспорядочной жизнью города. В Зигмароне не было ничего подобного. Даже Азирхейм был более упорядочен. Порт подтолкнул ее.

   — Вон... Смотри. — Он указал пальцем.

   Она проследила за его рукой и увидела тридцатифутовую серебряную статую, стоящую на постаменте черного камня. Толпа верующих, одетых в мешковину и измазанных пеплом, опутанных цепями, увешанными множеством крошечных серебряных колокольчиков, распростерлась перед статуей. Звук раздавался в унисон их движениям, и рыночная толпа широко расступалась вокруг. 

   Миска приблизилась к статуе. Порт шел по пятам. Смертные быстро убирались с их пути, но Миска не обращала на них внимания. Статуя изображала женщину, гордую, одетую в платье и броню Заклинательницы.

   — Она кажется знакомой, — пробормотал Порт.

   — Должна бы, — произнес голос. — Однажды она победила тебя в армрестлинге. 

   Миска обернулась. Маг-ризничий, облаченная в золото и лазурь, шла к ним. 

   — Зерафина, — сказала Миска, приветствуя ее. — Я гадала, где ты.

   — Пошла искать сразу, как Кносс сказал, что вы прибыли, — ответила Зерафина. Они стукнули посох о посох в знак приветствия. Зерафина взглянула на Порта. — Значит, прибыл для реванша, большой бык?

   Порт рассмеялся.

   — Одного раза было достаточно, миледи. Я усвоил урок. 

   Миска улыбнулась и кивнула на статую.

   — Ты позировала для нее?

   Зерафина посмотрела и нахмурилась.

   — Нет. И вряд ли согласилась бы, если б попросили. — Она покачала головой. — Огромная уродливая штука. Тут есть и статуя Кносса. — Она заговорила тише. — Напрасная трата серебра, как по мне.

   — Не суди их строго, сестра. — сказала Миска. — Они просто хотели отдать дань твоему самопожертвованию. — Она посмотрела на статую. — Полагаю, в тяжелые времена она очень успокаивает их.

   — Возможно, — с явным сомнением ответила Зерафина. — Говорят, пилигримы проходят всю Лирию, чтоб помолиться перед ней. — Она печально улыбнулась. — Хотела бы я ответить на их молитвы.

   — Мы можем ответить по крайней мере на одну, сестра. — Миска посмотрела на нее. — Идем. Бальтаз и Кносс должны уже закончить орать друг на друга. Им понадобится наш совет, полагаю. Тут много всего нужно сделать.

   Зерафина рассмеялась.

   — Понадобится? Станут ли они слушать? Я бы не поставила на это.

   Трое Грозорожденных ушли. Позади них верующие продолжали молиться, не зная, что объект их почитания стоял позади всего несколькими мгновениями ранее.


   ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ
НЕИЗБЕЖНОЕ

    

   Шаиш, Владение Смерти

    

   Айала повернулась, пристально глядя на восток. Ветер принес с собой могильный холод и намек на вонь кислого мяса, которая казалась неприятно знакомой. Старуха поправила свои изорванные одежды, почувствовав внезапный холод. Ее рука упала на изогнутый нож в ножнах на бедре. Это был хороший нож, благословленный, с серебряным лезвием, но он не заставил ее почувствовать себя более защищенной. Ночи никогда не были безопасны, только не в Шаише. Но в эту ночь что-то было особенно нехорошо. Что-то изменилось, хотя она и не могла сказать что. Несколько дней назад небо завернулось вокруг себя, а земля содрогнулась. Сотрясения не редкость в пустыне, но никогда они не были настолько сильными.

   Что-то приближалось. Она чувствовала это в воде так, как песчаная крыса чует тень птичьих крыльев. Неподалеку к звездам поднималась музыка, а ее родные и близкие сдерживали тени старыми песнями. Они будут и танцевать вокруг огня так, что их одеяния станут ловить отблески света и заставят воздух плыть отраженным цветом. Шум и цвет — это были сильнейшие заслоны против тьмы.

   — Ветер продувает до костей? — выкрикнула ее внучка, Ускья, когда она подъехала ближе. Айала обернулась. Ускья была подобием своей матери, дочери Айалы, умершей два сезона назад. У молодой женщины были темные глаза и волосы и стройное сложение, что отличало цирконовых кочевников. Ее одежды были такими же пестрыми, как и у Айалы, такими же, как и у каждого кочевника девяти сотен племен.

   — Вернись к огню, мы скоро затушим его. Фейтос приготовил ужин. 

   — Я знаю, дитя. Зачем, ты думаешь, я тут? —Фейтос, другой ее внук, теперь был вождем, как его отец до него. Среди цирконовых кочевников ужин традиционно готовил вождь.

   К сожалению, он был ужасным поваром.

   Айала оглянулась на возвышающуюся пятерку крепостей-фургонов, что несли ее племя по пескам пустыни. Огромные повозки напоминали колесные цитадели, их каркасы усыпали балконы, галереи и башни. Выше всех поднимались огромные бронзовые трубы. Тонкие струйки пара поднимались из них, когда массивные котлы, вращавшие колеса, охлаждались.

   Повозки-крепости составили неровным кольцом вокруг гигантского костра кочевников. На костер ушло больше запасов драгоценной древесины, чем хотелось бы Айале. Но если и была уместная для подобного расточительства ночь, то именно эта.

   Ускья рассмеялась и подхватила Айалу под руку.

   — Он не настолько плохой кухарь, бабушка. И еда хорошая… Лучшая, что была у азиритов.

   Айала фыркнула.

   — Лучшая, какую они продавали, ты хочешь сказать. Они всегда оставляют лучшее себе. — Торговцы из форта Аленштадт, на ее вкус, были слишком хитры. Когда дело доходило до торговли, они выставляли ее братьев, прожженных мошенников, наивными детьми. И азириты все были такими.

   Она подняла взгляд на звезды — такие холодные и далекие этой ночью... Цирконовые кочевники поклонялись Зигмару, что носил небесный свод так же, как кочевники — свои одежды. Азириты заявляли, что тоже поклоняются ему, хотя их золотой бог вовсе не походил на Гуляющего с Ветром, которого почитало ее племя.

   Ветер переменился, принеся с собой стон. Далеко в темноте начали тявкать шакалы. Ускья поежилась.

   — Ходячие мертвецы, — сказала она.

   Айла кивнула, прищурившись.

   — И близко. — Голодные мертвецы бродили по пустыне убийственными стадами, обычно в несколько дюжин, но иногда их насчитывались сотни. Она прислушалась и услышала медленное шарканье ног по песку.

   — Приближаются, — добавила Ускья. Она дернула Айалу за руку. — Идем. Давай вернемся.

   Айала не послушалась. Она увидела что-то: звездный свет, отразившийся от стали.

   — Там есть что-то еще. Ты слышишь? — Словно скрип брони и скрежет костей о кости. Ее рука упала на рукоять ножа.

   Ветер теперь завывал. Песок царапал ее щеки. Что-то — возможно, человек, — ковыляло к вершине ближайшей дюны, споткнулось и упало. Покатилось по песку, оставляя широкий след. Ускья сделала шаг к нему.

   — Он?

   Айала поймала ее запястье.

   — Нет. 

   Тело опрокинулось и дернулось вверх с треском напряженных связок. Оно издало страшный стон и прыгнуло вперед быстрее, чем ожидала Айала. Обычно мертвые были заторможенными. Но этот двигался почти так же быстро, как обычный человек. Она оттолкнула внучку с его пути и потянулась за ножом. Труп врезался в нее, скрипя зубами.

   Когда они упали, она увидела еще больше мертвецов, тащившихся ниже по дюнам. Она отпихивала тело, пытаясь удержать его зубы подальше от горла. Ускья появилась над плечом мертвеца со своим собственным ножом и вонзила клинок в шею трупа, пытаясь перебить спинной мозг. Труп дернулся, сбивая ее с ног. Он приподнялся, не сводя глаз с новой добычи.

   Айала рубанула, вновь привлекая внимание трупа. Ее клинок отсек засохшую плоть от щеки, обнажив кость. Тело со стоном повернулось и огрызнулось на нее. Она почувствовала боль и дернулась назад. Труп следовал за ней, и она воткнула нож в гниющую дыру на месте носа. Провернув лезвие, она вспорола то, что осталось от мозга. Черная кровь хлынула по ее руке, и труп свалился на нее. Она выдернула клинок, и Ускья ринулась к ней, помогая подняться на ноги.

   — Скорее, бабушка, скорее! Они идут!

   Трупы ползли к ним, медленнее, чем первые, но ненамного. И следом шли скелеты, облаченные в гниющую кожу и потускневшие доспехи.

   От костра позади донеслись тревожные крики. Кто-то наконец заметил мертвецов. Что-то пронзительно завизжало на ночном ветру. Айала вскинула взгляд, когда Ускья подхватила ее под руку. Глаза старухи распахнулись: призрачные фигуры пикировали сквозь черноту, скользя мимо спотыкающихся трупов. Казалось, они заполнили собой небо от края до края, как падальщики, привлеченные к пиршеству. У ее народа было много имен для таких. Так же, как у азиритов. Она подтолкнула Ускью к повозкам.

   — Свет, мы должны попасть на свет!

   Ускья не стала спорить. Она с детства знала, что это за крики. Все цирконовые кочевники знали.

   Пески вскипели позади, пока они бежали к проему меж крепостями и огням за ними. Трупы клекотали где-то за пределами видимости. Невидимые руки рвали одежды Ускьи, и Айала развернулась, махнув своим серебряным ножом. Клекочущие существа отступили, но лишь на мгновение. И ходячие мертвецы придвинулись ближе.

   — Холодно. Так холодно, — сказала Ускья, вцепившись в себя там, где ухватил ее мертвец. Айала кивнула. 

   — Они такие, — ответила она. — Быстрей. — Свет костра омыл их. В лагере поднялся шум. Мужчины и женщины жались друг к другу в страхе перед тем, что крутилось, словно мотыльки или летучие мыши, сразу за пределами яркого света, в то время как другие бежали к повозкам или бесполезно хлестали духов. Призрачные фигуры растянулись на песке, хватая невнимательных. Кочевники кричали и вонзали колы, копья и лезвия в прозрачные тела, пытаясь пригвоздить их к земле. Мертвые ускользали, но возвращались, как ночные кошмары.

   — Что это, бабушка? — спросила Ускья. — Почему все так?

   Айала не ответила. Ее родичи метались, собирая все, что можно, прежде чем кинуться к крепостям-фургонам. Из медных труб вырывался пар, люди отчаянно раздували огонь под котлами. Гудели рога, зажигались фонари, заливая пески светом.

   Она увидела своего внука, Фейтоса, выкрикивающего приказы соплеменникам. Под одеждой он носил доспех, как это было принято у большинства мужчин. Он махнул серебряным мечом, купленным за большие деньги у какого-то азиритского купца.

   — Ступайте к повозкам, — ревел он. — На полном ходу на запад! Прорываемся к форту Аленштадт! — Он заметил их. — Вот вы где... Быстро в повозки.

   Его глаза слегка распахнулись, когда он увидел рану Айалы, но, прежде чем он успел сказать еще хоть слово, что-то обрушилось на него сверху. Приземлившись, оно заорало, словно водный барс, и Фейтос умер с клинком в спине.

   Тварь поднялась, выдернув свой клинок. Она не была похожа ни на одного мертвеца, известного Айале: тонкая, вытянутая фигура, облаченная в черное железо и могильный саван. Глаза, словно аметистовый свет, пылали из-под шлема, и лицо его, пока она смотрела, кривилось и менялось от лица мужчины до голого черепа.

   Он сделал шаг по направлению к ним, двигаясь неуклюжей, запинающейся походкой. Дернулся — и вдруг оказался ближе. С каждым его спазмом он приближался. Мир вокруг нее, казалось, замедлился, ночь потемнела, словно деготь. Как будто издалека она услышала крики Ускьи, но не могла отвести взгляд. Его глаза сверкали все ярче и ярче, притягивая ее. Мир вокруг нее схлопнулся и перестал существовать.

   А потом вдруг она увидела, что мертвец смотрит на нее сверху вниз.

    

   Фар пристально изучал старуху. Она смотрела на него в ответ, оцепенев. Все казалось, замерло, пока мертвецы занимались своей кровавой работой. Воздух полнился криками. Среди духов, что окружали его, Скрежещущие цепями были самыми многочисленными. Злобные твари, сломленные волей Нагаша, их черты были искажены смертью, печальным ураганом они заполняли пространство меж повозками, шепча и причитая.

   Но были тут и другие. Черноглазые Кошмарные Стражи, жнецы с косами и преследователи с палашами летали и дрейфовали среди паникующих кочевников, убивая всех, кто пытался сопротивляться или двигался слишком медленно, чтобы достичь сомнительной безопасности повозок. Некоторые из Ночных преследователей служили ему, тогда как большинство подчинялось Малендреку.

   Рыцарь Савана выл в презрении неподалеку. Малендрек въехал на своем коне-скелете в сердце одной из повозок, ведя призрачных всадников в оргию кровопролития. Где-то в пустыне Великий Князь Ярош и Крелис Арул прокладывали собственный путь к бойне, возглавляя свои войска.

   Общий вздох пробежался по скоплению ближайших Скрежещущих, и они рассеялись, обнажив сгорбленные, изломанные фигуры, обернутые в ржавый покров ключей и замков. Лицо духа скрывалось под шлемом, который некогда, должно быть, имел форму собачьей морды или птичьего клюва, и его украшала грубая, ржавая кольчужная сетка из зубчатых пластин. В бесцветных руках тварь сжимала пригоршни цепей, что мерцали тошнотворной энергией.

   Фар знал, что эти цепи могут вынуть и захватить душу. Свирепый Ловчий был тюремщиком мертвых. За ним следовал круг фантомов, его стража. Эти духи сгрудились вокруг сгорбившегося существа, шепча ему что-то и отталкивая меньших Скрежещущих дубинами и ржавыми топорами, отгоняя их от своего хозяина.

   — Свирепый Ловчий, — сказал Фар. Тот дернул цепями при звуке его голоса, и их скрежет заставил душу Фара вздрогнуть. Искушение ударить Мучителя Духов было почти непреодолимым: что-то в нем тревожило Фара и вселяло ощущение ужасного предчувствия. Тот смотрел на старуху со злобным напряжением, и Фар протянул свой меч между ними.

   — Иди. Собирай свою десятину. Эта — моя.

   Свирепый Ловчий недовольно заворчал и скользнул в сторону, его приспешники последовали за ним. Архан каким-то образом подчинил себе это существо точно так же, как он подчинил несколько других могущественных духов. Фар снова повернулся к своей добыче. Старуха все еще стояла, будто оцепенев. Пар поднимался, смешиваясь с дымом костра, окутывая их обоих. Несколько повозок начали двигаться, их огромные колеса сотрясали землю. Фар протянул руку и почти нежно схватил старуху за горло. Она едва сопротивлялась. На руке ее была рана, и он видел черные нити трупного яда, распространяющегося по мерцающему огню ее души. Быстрая смерть станет милостью для нее.

   Фар поднял меч. Тот жаждал вкусить ее крови и плоти, и сам он тоже жаждал этого. Чтобы насладиться моментом ее смерти, принять в себя часть ее тепла. Он был холоден. Так холоден. И пуст.

   Что-то серебряное сверкнуло на краю зрения. Он почувствовал удар и отшвырнул старуху в сторону. Перед ним стояла молодая кочевница, держа серебряный меч человека, которого он убил. Она метнулась мимо него к старухе.

   — Я не позволю тебе причинить ей вред, — закричала она. Ее голос раздался странным эхом, и он помедлил. Это лицо напоминало ему другое… Более молодое, но с таки же взглядом, полным страха и решимости…

   … Причинить ей вред…

   … Не позволю тебе причинить ей вред…

   Он отбросил эхо в сторону и поднял клинок.

   … Мертвые были повсюду на улицах, повсюду, куда бы он ни повернулся…

   … Его алебарда скользнула вниз, разрубая дверь, когда в него вцепились мертвые руки…

   — Элия, — прохрипел он. Имя. Чье имя?

   … Маленькая девочка — Элия? — зарыдала, когда что-то, выбравшееся из могилы, прижало ее к своей груди…

   Он замер, подняв меч. Что-то удерживало его.

   … Он поднял свой фонарь, и раздался гром…

   Он услышал шипение голоса внутри.

   «Освободи их, Фар. Жизнь — клетка, и только мертвые истинно свободны».

   Фар не впервые слышал этот голос с тех пор, как покинул Нагашиззар. Сначала он был едва слышен. Тихое бормотание. Но оно становилось тем громче, чем дальше они уходили от Безмолвного города. Он говорил ему, что он должен делать, о справедливости, которую ему задолжали. Он не мог игнорировать его — и потому слушал.

   И все же он медлил. Слова казались чем-то неправильным.

   «Нагаш освободил тебя. Нагаш освободит их всех. Они прозрят, как прозрел ты».

   Но сама идея казалась ему отталкивающей. Он встряхнул головой, пытаясь очистить ее. Человеческий жест, больше привычный, нежели необходимый. Сомнения порхнули, как мотыльки, и отступили. Меч в руке показался тяжелым, и он медленно опустил его. Старуха, уже встав на ноги, поймала младшую за руку и потащила ее прочь от него. Он не двинулся остановить их.

   В гранях своего меча он заметил подобие черепа. Его взгляд прожег Фара, и тот вздрогнул, ощутив пронзившую его неудовлетворенность. Он отвел взгляд и повернулся, ища что-нибудь... Испытывая голод...

   — Ты промедлил.

   Тонкая фигура, вытянутая и слишком высокая, спешила к нему и волочила за собой огромный топор. Духи спешили прочь с его пути почти так же быстро, как они бежали от Свирепого Ловчего. Лицу вновь прибывшего, полускрытому рваным капюшоном, не хватало четкости. Его можно было различить разве что там, где форму ему придавала маска из струпьев и засохшей крови. Она улыбалась Фару, обнажая почерневшие зубы.

   — Почему ты помедлил, мой сладкий лорд? Даже в жизни я никогда не медлила.

   — Не тебе задавать мне такие вопросы, дух, — огрызнулся Фар.

   Она издевательски поклонилась.

   — Вы уже забыли мое имя, милорд? Мне напомнить вам? Я Роча, милорд. Энтир Роча, Госпожа Четвертого Круга. В жизни я была Верховным Палачом Хелькамня. В смерти я — топор в твоей руке. Скажи только, и я воздам должное тем, кто бросает тебе вызов. — Она посмотрела мимо него туда, куда бежали женщины. — Должна ли я выследить их, отрубить им головы и принести их тебе? — Она подняла топор, и Фар видел, что лезвие запачкано кровью 

   — Нет, — ответил он. Воздух пах смертью. Тела лежали, наваленные кучами. Один из фургонов горел, и Скрежещущие цепями развлекались тем, как кричат в огне кочевники. Ходячие мертвецы и воины-Смертостуки шли сквозь дымовую завесу, преследуя живых.

   — Мортарх Таинств обязал меня служить тебе, — прошипела Роча, придвигаясь ближе. — Он протягивает руку, и затягиваются тысячи петель. Истинный лорд, мудрый и могучий. — Она пристально посмотрела на него. — Ты — нет. Пока нет. Свет все еще мерцает в тебе. Я чувствую его и... О... Это обманчивая штучка. Он введет тебя в заблуждение. — Она помедлила. — Я думала когда-то ухватить его. Я была однажды помолвлена с князем. Могучим князем.

   Она смолкла, взгляд ее расфокусировался, затерявшись в воспоминаниях. Духи, что следовали за ним, начали стонать и вопить, и ее взгляд вновь прояснился.

   — Но его больше нет, а я тут. Я посылала тысячи, если не больше, душ на встречу с Черным Судьей, когда я была жива, и много больше — после смерти. — Она пробежалась пальцем по зазубренному лезвию топора. — Тогда это было моей обязанностью, сейчас стало единственным наслаждением. Ты должен чувствовать то же. — Ее голос был резок, как вороний грай. — Возрадуйся, ибо ты нашел в конце концов справедливость. Вина жизни снята с тебя, и ты свободен. 

   Она чуть вздрогнула, И Фар увидел, то слабые духи цеплялись за ее руки и тянули за волосы. Он теперь ясно слышал их голоса: высокие, тонкие обвинения и проклятия. Она поплыла обратно к бойне, шепча что-то покорно бормочущим духам. Он смотрел ей вслед и чувствовал... неловкость? Симпатию?

   — Не трать на нее свою печаль, милорд, ее топор испачкан в невинной крови, а ее преступлениями заполнены тома в Библиотеках скорби. — Фар повернулся. Призрак позади был высок и одет в черные погребальные одежды. Он носил меч на поясе, ножны протерлись, и были видны печальные отметины на клинке. Лицо его скрывала железная маска Смерти, подобная тем, что носили древние обитатели Холмов Гхура: голова зверя с клыками и изогнутыми рогами.

   На отощавшем теле болтался дырявый доспех, а бледная рука сжимала посох, увенчанный древним фонарем. Внутри фонаря торчала сморщенная рука, каждый палец которой венчало жуткое зеленое пламя. Свет фонаря был... теплым. Почти уютным. Даже захотелось погреться в этом пламени.

   — Омфало Доль, — сказал Фар. — Тоже пришел наказать меня? — Доль был еще одним слугой, подаренным ему Арханом.

   — Нет, милорд. Никогда. Я лишь скромный пастух изломанных душ. — Голос Доля напоминал погребальный колокол. Каждое слово звучало, словно предзнаменование судьбы.

   Ночной преследователь придвинулся ближе, и огонь его фонаря омыл Фара. Гложущий голод и холод, что начали копиться в нем, мгновенно исчезли, и тот вздохнул.

   — Этот свет… Он напоминает мне о чем-то другом. Я думаю… Я думаю, когда-то я и сам носил такой фонарь. — Фар оглянулся. Битва — если только это можно было назвать так — была почти кончена. Ходячие мертвецы сидели, скорчившись над неподвижными телами, рвя бездумно их остывающую плоть. Смертостуки стояли молча и недвижимо, ожидая команд. А Ночные преследователи сгрудились, как падальщики, на верхних ярусах фургонов, высматривая тех, кто все еще прятался. 

   Доль подплыл ближе. Глаза его за маской были черными. Такими же беспощадными, как пустота. Но не жестокими. Не злыми. Просто… тупыми.

   — Его забрали у тебя вместе со всем, чем ты был или мог стать. Тебя лишил силы и могущества и низвергнул равнодушный бог. Смотри на мой свет, если хочешь увидеть правду.

   Фар отвел взгляд.

   — Я знаю правду. Зачем богу лгать?

   — Что есть ложь, как не тень правды? — Доль отодвинул свой посох дальше, так что свет померк. Фар поморщился. Голод вернулся и стал сильнее, чем прежде. Он впивался в его несуществующее нутро и глодал. Фар жаждал не крови и плоти, но чего-то иного. Он хотел броситься, разорвать живую плоть и вынуть заключенную внутри орущую душу. 

   — Нет, — пробормотал он. — Нет. Нет, я не хочу этого.

   Но он хотел. Эта потребность пульсировала в нем, сильная и настойчивая. Какое право имели живущие ради наслаждений лишать его их? Какое право у них на солнце, на ветер, на прикосновения любимого человека? Или на что-то столь простое, как вкус яблока? Разве это не было справедливо — отнять у них такие незаслуженные и неоцененные привилегии?

   Как будто читая его мысли, Доль сказал:

   — В тени смерти все люди равны в наказаниях и наградах. Ибо Вечный Царь дарует благословления и проклятия, но только тем, кто признает его главенство.

   Фар закрыл глаза. Но при этом он видел неотвратимый свет фонаря Доля.

   — Он дал мне мое тело, — тихо проговорил он. — Воссоздал меня из ничего.

   «Он освободил тебя из плена. Он воздаст тебе должное».

   — Зигмар покинул тебя, — сказал Доль. — Нагаш спас тебя. Как спасет все сущее.

   Фар склонил голову.

   — Да.

   Доль маячил рядом.

   — Я чувствую твои сомнения, милорд. Они лежат на тебе тяжким грузом. Взгляни на свет моего фонаря, и он выжжет твои сомнения. Ты увидишь правду, и вся тяжесть будет снята с тебя.

   Фар открыл глаза. Он был готов смотреть, когда внимание его привлек резкий смех. Он развернулся, и Доль зашипел раздраженно:

   — Кто смеет?..

   — Всего лишь я, дух. Я пришел посовещаться с твоим хозяином.

   Великий Князь Ярош стоял с топором на сгибе локтя, глядя на тело человека, убитого Фаром. Его одр стоял позади, гниющие поводья держал скелет-слуга. Ярош повернулся взглянуть на Фара.

   — Твой клинок едва обагрен, друг мой.

   Фар отмахнулся от Доля и спрятал меч в ножны.

   — А твой — совсем чистый.

   Ярош кивнул.

   — Верно. Мне неинтересна бессмысленная бойня. Я воин, а не мясник. Как и ты, полагаю. — Он нежно погладил лезвие топора. — Я сдержу свою ярость, пока мы не достигнем стен Глиммсгорна. Там я утоплю улицы в крови.

   — Нагаш будет доволен.

   — Возможно, — сухо ответил Ярош. — Для нашего господина и хозяина Глиммсгорн всего лишь академическая задача. Это не просто город, который нужно покорить, а символ Азира. Его нужно разрушить и не оставить от него камня на камне. Господин будет посылать армии до тех пор, пока это не будет сделано. И тогда его ум обратится в другое место, к следующей академической задаче. Для него — сферы, — он повел рукой вокруг, — для нас — песок. Здесь мы будем вести освободительную войну. — Ярош стукнул себя по грудной пластине лишенной плоти рукой. — Наши солдаты всего лишь ждут команды.

   — Солдаты? — переспросил Фар, отводя взгляд от фургонов.

   — Под этими песками дремлют целые армии. Для меня честь — разбудить их в ближайшие дни. Это моя задача, точно так, как у Малендрека есть его, а у тебя — твоя. — Ярош возбужденно взмахнул с топором. — В моей юности в Цирконовой пустыне была тысяча оазисов, и вокруг каждого из них росло царство. — Он хрипло хохотнул. — Их нет больше, увы, этих великих владений. Но семена, что они посеяли, — павшие герои и солдаты забытых войн — все еще тут, ожидают зова того, в ком течет царская кровь.

   — Твоего, — сказал Фар.

   Ярош резко рассмеялся, словно камень проскрежетал.

   — Я — сын царей, разве нет? Разве я не вел их потомков к славе у Ака-киса? Разве я не сокрушил цитадели Герцога-Волка? Разве я не герой Ортада?

   Фар, который не мог вспомнить, чтобы даже слышал об этих событиях, просто кивнул. Ведьмовский свет мерцал в глазницах Яроша.

   — Я, мой друг, так же верно, как и ты, должно быть. Мы — повелители смерти, все мы герои. Даже Малендрек, несмотря на то что он лишь злобная тень героя. — Он отвернулся. — Мы герои, — повторил он. И Фар невольно подумал, звучал ли и внутри него голос, нашептывающий несомненные факты.

   «Живущие боятся тебя, как пленники боятся свободы.»

   — Они боятся нас, — эхом повторил он за голосом.

   — Конечно, они боятся нас, мой друг. Как они могут не бояться? Мы — повелители смерти. — Ярош взглянул на него. — Ты выступаешь в почтенной компании, знаешь ли. Наши имена стали легендой в залах Сумерек. Может, не имя Малендрека, но мое — точно. И я не один. — Он указал топором на север. — Там, в землях льда и снега, правит страной мертвых Королева Ужаса. Я поклялся ей в верности, хоть она и отвергла меня. — Ярош печально вздохнул. — И князь Ватек, душу которого Нагаш хранит запертой в железной коробке. Я скакал рядом с ним в битву Погребального Плача. С ним и с сотней других. Герои, мой друг. Все герои.

   «Инструменты», прошептал голос в ухо Фару. «Инструменты, пущенные в дело».

   — Почему ты захотел поговорить со мной? — спросил Фар, начиная чувствовать усталость от рокота Яроша. Князь смертостуков, казалось, легко отвлекался. Ярош снова рассмеялся.

   — Ну, чтобы оценить тебя, маленький дух. Увидеть, есть ли в тебе сталь, или только злоба. — Он склонился ближе, почти заговорщически. — Малендрек говорит, от тебя разит Азиром. И я тоже чувствую это в тебе. — Он постучал Фара топором по нагрудной пластине. — Тут тлеет уголек. Но с каждым днем он становится все меньше. И скоро он исчезнет полностью и ты станешь одним из нас.

   Фар отшатнулся, а Ярош развернулся. Его слуга опустился на все четыре конечности, и скелет использовал его как подножку, чтобы взобраться в седло. Он натянул поводья, и одр бесшумно встал на дыбы.

   — Дерзай, мой друг, смерть — конец раздорам, а твой курс задан, — крикнул он и галопом помчался к своим воинам. Слуга, стуча костями, побежал за ни следом. Фар наблюдал за Ярошем, пока тот не отъехал далеко, а затем повернулся к Долю, что парил поблизости.

   — Сколько фургонов спаслось?

   — Три, мой лорд. Отправимся в погоню?

   — В свое время, — отстраненно ответил он. Спасения не было. Как бы далеко они ни ушли и где бы ни спрятались, все они попадут к Нагашу в свое время.

   «Это неизбежно. Ты неизбежен».

   Он посмотрел на свой клинок и снова увидел намек на череп, глядящий на него из глубин отражений. 

   «Живущие слабы. Им ведомы страх и сомнение. Это давит на них».

   — Жизнь — тяжелая ноша, — ответил Фар. 

   «Жизнь — клетка. В смерти все рабы освобождаются. Всё — одно в Нагаше».

   Фар помолчал. Его рука упала на рукоять клинка. Он чувствовал, как песок сыплется в ее песочных часах.

   —И Нагаш — всё, — наконец сказал он.


   ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ
НЕРУШИМЫЙ

    

   Свободный город Глиммсгорн

    

   — Добро пожаловать в Сумерки, — сказал лорд-веритант Ахилл.

   Бальтаз огляделся, не впечатленный. Все вокруг напоминало соты, продырявленные дворами и тупиками. Он видел жалкие строения с разбитыми окнами, залатанными тряпками и досками, грязные стены и гниющий фундамент. Над улицей с одной стороны на другую тянулись навесы шатких мостов и переходов. Звуки песен, драк, ссор и крики эхом раздавались вокруг.

   — Это трущобы, — сказал он.

   — Да. И большие. — Лорд-веритант остановился, когда что-то разбилось на улице дальше. Бальтаз вскинул взгляд и увидел голову, исчезнувшую в открытом окне. Крики и проклятия неслись из окон по крышам. Город был взбудоражен. Пока еще не в полной панике, но все очень напряжены. Стражи не хватало, они едва справлялись с притоком в город новых людей, и все приходили с рассказами о мертвых. 

   После катаклизма это было слишком. Флагелланты бродили по улицам, воя молитвы. Горожане, привычные к осаде, обреченно готовились к очередной атаке. Но на этот раз все было иначе, и они знали это, потому что враг уже тут.

   Рухнуло еще что-то — кирпичи. Люди бежали вдоль края крыш, выкрикивая предупреждения. Бальтаз оглянулся на когорту секвиторов и обличителей, следующих за ним по пятам. У них был приказ по мере возможности игнорировать подобные провокация.

   — Кажется, они недовольны нашим присутствием, — сказала Мара. Первый Секвитор оглянулся, ее взгляд за боевой маской был острым. Она привыкла к подобному, Бальтаз знал это. Обычно враг был перед ними, и его было легко узнать. 

   — Мы редко сопутствуем чему-то хорошему, — сказал Ахилл, поднимая свой посох, и фонарь на его конце сверкнул. — Особенно в Сумерках. — Когда свет омыл ближайшие витрины и тротуары, приставалы наверху затихли. — Но тут меня знают. И знают, что со мной лучше не связываться.

   — Сколько раз тебе приходилось делать это? — спросил Бальтаз.

   Ахилл пожал плечами.

   — Достаточно, и понял, что это никогда не бывает просто. — Он помолчал. — Шаиш непрост. Мертвые тут слишком близко. Шепот становится криком, и некоторые из живых слишком хотят прислушиваться к нему.

   — Это не то же самое. Живые мертвецы больше всего похожи на оспу. 

   — Я знаю, что такое живые мертвецы, лорд-арканум, — резко ответил Ахилл. — Я сражался с ними с тех пор, как были заложены первые камни Глиммсгорна. — Свет его фонаря отбрасывал тени, и в переулках виднелись сгрудившиеся нищие, а в канавах — шмыгающие кошки. Голуби взлетали, напуганные сиянием. А вместе с ними и что-то еще — более теплое свечение, словно поток горячего воздуха, окрашенный аметистом. — Сюда.

   — У тебя есть след? — спросил Бальтаз, следуя за лордом-веритантом дальше по улице. Он пришли в Сумерки в поисках личностей, что были замешаны в нескольких беспорядках в городе. Включая ходячего мертвеца — как сказали Бальтазу, торговца из Могильной пустоши. Тварь покусала нескольких, прежде чем ее упокоили. Не всех раненых удалось поймать, прежде чем они ускользнули.

   Ахилл не ответил. Бальтаз раздраженно нахмурился. Он не требовал компанейскости от соратников, но Ахилл, кажется, не хотел отдавать должное его честно заслуженному положению. Он невольно задался вопросом, не пошутил ли так Кносс, приставив к нему столь грубого проводника. Его Священная Палата, как и палата Кносса, была разбросана по городу, расследуя тысячу и один сомнительный инцидент. Мертвые в Глиммсгорне больше не спали спокойно, и страх на улицах усиливался с каждым часом. Мертвые бродили по трущобам, вдоль некоторых улиц носились призраки. Колония огромных летучих мышей опустилась в частный сад во внутреннем кольце города и высосала жизнь из отпрысков знатной семьи. Восставшие из мертвых дворняги гоняли кошек в темных переулках, а призрачные огни танцевали по крышам. Но пока город держался. Бальтаз должен был признать, хотя и нехотя, что держался он в основном благодаря усилиям Кносса. Второй лорд-арканум был повсюду, пытаясь удержать хрупкое спокойствие. Его воины патрулировали улицы наравне с защитниками города и вселяли в них надежду. Это не продлится долго, но пока Глиммсгорн стоял нерушимо.

   — Там, — громко сказал Ахилл.

   Бальтаз вскинул взгляд. Дом был шатким нагромождением дерева и камня, с наклонной крышей и беспорядочно натыканными трубами. Шаткие ступеньки поднимались по сторонам, и грубые, сделанные из дерева и веревок переходы соединяли здание с домами рядом и напротив через улицу. Под переходами тянулись веревки для сушки белья, а с самых верхних свисала мокрая одежда. Двери и окна казались заколоченными изнутри, словно жители боялись, что кто-нибудь вломится к ним.

   В воздухе стоял горький и неприятный запах. Для грозового видения Бальтаза здание купалось в темном аметистовом сиянии. Где-то внутри мерцал огонь души.

   — Да, — сказал он. Он чувствовал дикую магию… Более дикую и сильную, чем следовало. Как будто ветры магии стали мощнее после некротрясения. Но об этом можно было подумать позже.

   Он повернулся к секвиторам.

   — Мара, твоя когорта войдет в здание с нами. — Мара кивнула и развернулась, рявкая команды своим секвиторам. Бальтаз бросил взгляд на Первого Обличителя.

   — Квинт, бери своих воинов и блокируй близлежащие улицы. Ничто не должно выйти отсюда без моего приказа.

   — Как пожелаете, милорд, — ответил Квинт, опустившись на одно колено. Первый Обличитель повел рукой, и его когорта рассыпалась, по два воина направились в каждый боковой проход. Бальтаз удовлетворенно кивнул и взглянул на Ахилла.

   — Ты уверен в этом, брат?

   — Да. — Ахилл изучал дверь. — Несколько раненых бежали с места драки. Они могут обернуться, если уже не обернулись. Если зараза распространится, город будет вести войну на два фронта. Ожившие мертвецы рассеются по городу, и каждая новая смерть лишь умножит их число.

   — А если они не поражены проклятьем?

   Ахилл промолчал. Бальтаз взглянул на здание.

   — Безобразное сооружение, — сказал он.

   — Функциональность над формой, — ответил Ахилл и двинулся вперед. Бальтаз не отставал. Мара и ее воины следовали за ними, их доспехи громко лязгали в тишине. Ахилл обнажил свой клинок и сокрушил доски, закрывавшие вход. Их омыла густая вонь.

   Арбалетные болты отскочили от нагрудной пластины Ахилла.

   — Это было глупо, — торжественно произнес тот. Затем прошел в дверь, и клинок его запел. Бальтаз последовал за ним, низко опустив посох. Он увидел, как Ахилл рассек смертного надвое, другой стоял наверху лестницы, спешно перезаряжая арбалет. Он был головорез, облаченный в стеганую защиту и отмеченный шрамами жизни, прожитой вопреки законам Азира. Бальтаз с первого взгляда прочел всю его историю и выбрал ей достойный конец.

   Он повел рукой, натягивая мотки эфира, и второй арбалетчик закричал, когда его тело напряглось и окаменело. Свежесозданная статуя покачнулась и рухнула с верхней ступеньки, чтобы врезаться в пол пролетом ниже. Ахилл кивнул:

   — Хорошая работа.

   — Не хватает тонкости, — ответил Бальтаз и оглянулся. Со стен свисали дешевые фонари. Первый этаж здания был открыт, давая обзор на подвалы ниже. Через дыру, как самодельные мостки, перекинули доски. Снизу он услышал стоны, приглушенные стенами подвала.

   Секвиторы прогрохотали мимо, занимая оборону. Он подошел к краю ямы и заглянул вниз. Мертвецы бесцельно бродили в огромной каверне внизу. Одни царапали стены, другие грызли собственную плоть. Многие выглядели древними, иссушенными, как ветки, и покрытыми десятилетними слоями грязи. Другие были свежими: их ранам всего несколько часов.

   — Что это? — спросил он.

   — Чумная яма, — ответил голос сверху. — Была раньше.

   На лестничную клетку вышел человек в тонкой, залатанной мантии, сопровождаемый несколькими воинами, похожими на наемников. В отличие от своего работодателя, они казались явно недовольными. Тот выглядел худым и призрачным, а на лице его мелькала тень улыбки.

   — Я месяцами копался в записях и отчетах, пока не нашел ее. Однажды вы сожгли ее. Подозреваю, что теперь все это выглядит иначе. Но они по-прежнему тут, погребенные в темноте. Воистину мертвые упорны.

   Ахилл бросил взгляд на Бальтаза.

   — Я так и думал, что это место кажется знакомым. 

   Бальтаз покачал головой.

   — Не все эти трупы стары.

   Человек на лестнице был безумен. Хуже того, его душа напоминала рваный мешок, из которого вытекал тошнотворный аметистовый свет. Бальтаз уже сражался с колдунами, погруженными в магию смерти, и начал натягивать нити эфира, готовясь к бою.

   — Свежие ингредиенты, собранные моими помощниками, — сказал некромант, указывая на наемников. — Они были заражены, вы знаете. Они бы все равно обратились. А так они послужат великой цели. Они станут орудиями войны, а не бездумными животными. — Он кивнул одному из головорезов. — Разберитесь с ними.

   Человек, иссеченный шрамами и потерявший одно ухо, вытаращил глаза.

   — Что?

   — Я плачу вам, чтобы быть уверенным, что моим исследования не помешают, разве нет? — Некромант махнул рукой. — Убейте их.

   — Но они… Они… — начал головорез.

   Некромант вздохнул.

   — Хорошо. Я сделаю это сам.

   Он поднял руку. Ахилл бросился по ступеням, когда Бальтаз почувствовал дрожь эфира. Болезненно-зеленое пламя пронзило собравшихся наемников, мгновенно убив их. Пока они падали, некромант развернул и вытянул ладонь, выплюнув одно-единственное прискорбное слово, разнесшееся, словно эхо кладбищенского колокола.

   Из подвала ответили мертвые. Быстрее, чем это казалось возможным, мертвецы начали карабкаться один на другого, со звериной ловкостью подбираясь к краю ямы. Они бросились к секвиторам, пуская слюни и рыча.

   Бальтаз развернулся.

   — Мара, смотри за ямой. Оставь некроманта нам с Ахиллой.

   Секвиторы приготовились, и Мара сама встала между ходячими мертвецами и дверью. Кувалды сокрушающего шторма обрушились, разбрызгивая плоть и кости, пока рассыпающиеся руки скребли о душещиты. Удовлетворенный тем, что мертвых удерживают на месте, Бальтаз вновь развернулся к ступеням.

   Ахилл уже преодолел половину пролета. Некромант плел заклинание. Трупы его наемников дергались и поднимались, но не нападали на приближающегося лорда-веританта. Вместо этого мертвецы повалились на некроманта, переплетая свои изломанные конечности.

   Аметистовый свет танцевал по ним, и плоть текла, как воск, пока одно тело перетекало в другое. Некромант поднялся, и поднялся он на руках и ногах мертвецов. Черепа раскололись и растянулись над головой некроманта, создав капюшон из костей и волос. Тела стали похожи на дергающееся и дымящееся боевое облачение, сделанное из плоти, а не из металла.

   — Нагаш призывает, и верные ему отвечают, — завопил смертный. — Когда он тянется, у него тысячи рук. Когда он говорит, у него тысячи голосов. Услышьте слово Нагаша… Слава Нагашу! Слава Вечному Царю!

   Сгусток сделал шаг вперед, к краю лестничной площадки, половицы скрипнули под его немалым весом. Смертный взмахнул рукой, укрытой под несколькими другими руками, и создал огромную лапу с сотней извивающихся пальцев. Рука врезалась в Ахилла, когда он добежал до верхней ступеньки, и вспыхнула искра лазурного света. Лорд-веритант упал, кувыркнувшись по ступеням и ругаясь всю дорогу вниз.

   Некромант последовал за ним, дробя шагами ступени. Одна большая лапа пробила стену рядом. Массивный узел из кулаков устремился вниз. Ахилл откатился в сторону и вскочил на ноги.

   — Я расколю твою скорлупу и отправлю твою душу к Нагашу, — закричал он.

   — Нет. Ты этого не сделаешь. — Бальтаз стал между ними, подняв посох. Сгусток двинулся вперед и схватил его. Он был сильнее, чем казался. Быстрее. Но Бальтаз сдерживал его.

   Некромант зарычал на него, оскалив гнилые зубы.

   — Не смей становиться между Вечным Царем и его Владением!

   Бальтаз почувствовал сверхъестественный холод, скользнувший сквозь него при этих словах. Он схватился за шлем с черепами и скальпами и почувствовал пульс поврежденной души его носителя. Это было похоже на впившиеся в ладонь осколки черного стекла. Некромант использовал то, что осталось от его собственной души, чтобы сплести свою ужасную боевую броню. Связывающее заклинание стало смесью грубой силы и уродливых соединений, лишенных какого-либо изящества. Было несложно найти свободные нити магии и разорвать узел, удерживавший все это вместе. Бальтаз почувствовал, как душа смертного дергается и трепещет в его хватке. Паника заполнила взгляд некроманта, и тот рванулся, пытаясь освободиться. Однако Бальтаз держал крепко, и смертному некуда было деться.

   — Н-нет, нет, ты не можешь... — заскулил некромант. — Мне обещали справедливость... Воздать по заслугам тем, кто преследовал меня.

   — А это, по-твоему, справедливо? — спросил Бальтаз. Первый лоскут плоти отделился от целого. За ним последовали другие с отвратительным, чавкающим звуком. — Эта мерзость? Если ты так считаешь, ты порченый, как и эта шелуха. — Переломанные конечности и мясо опали все разом, оставив некроманта болтающимся в тисках Бальтаза. Он встряхнул это жалкое создание. — Отвечай.

   Некромант выругался и вцепился в его предплечье. Темные нити эфира натянулись в его кривых пальцах. Бальтаз увидел заклинание, творимое смертным, раньше, чем тот произнес его, и сжал руку, перекрывая некроманту воздух. Смертный задохнулся, и заклинание превратилось в пепел в воздухе. С отвращением Бальтаз отбросил его в сторону.

   Некромант, хрипя, встал на колени. 

   — Вы опоздали, — прокашлял он. — Мертвых больше, чем живых. И повелители смерти идут на вас. Они приближаются, и все, кто заключен в темницу, будут освобождены. — Клинок Ахилла заставил его замолчать, отделив голову от шеи. Бальтаз посмотрел на обезглавленное тело, дергающееся в предсмертных судорогах.

   — Он не представлял угрозы, — сказал он спустя мгновение.

   — Не для нас, — ответил Ахилл, со значением посмотрев на тела в яме. Снял один из фонарей со стены и швырнул его вниз, туда, где мертвые лежали самой большой кучей. Дешевое саламандровое масло быстро растеклось, неся с собой огненный след. — Идем, брат, — сказал Ахилл, переступая через языки пламени. — Тени становятся длиннее, и нас ждут другие дела.

    

   — Что бы еще ни случилось, мы должны удержать Мерцающие врата, — сказал Лин Могилоходец. — Если потеряем доступ к Мерцающим вратам, то не останется путей отступления.

   — Я думал, Наковальни Молотодержца никогда не отступают, — ответил Орий Несокрушимый, чуть улыбаясь. Два лорда-целестанта стояли на вершине Озерной стены, оглядывая Стеклянное озеро, сотни процветающих рыбных ферм, что цеплялись за берег, и деревни, растянувшиеся вдоль стены и лепившиеся к ней, словно ракушки.

   Встречи тут стали для них двоих чем-то вроде традиции. Здесь было тише, чем на внешних стенах. Меньше солдат, меньше людей, перебирающихся из одной части города в другую. Меньше отвлекающих факторов. И что-то в запахе рыбы и плеске воды, бьющейся о берег, заставляло Лина задуматься. Еще одно благоприятствующее для обсуждения стратегии обстоятельство. Птицы хрипло кричали, кружа над пресноводным озером, и Лин слышал, как перекликаются рыбаки, идущие по дневным делам. Казалось, они понятия не имели, что их ждет, совсем не чувствовали напряженности, охватившей город. Или, возможно, им было все равно. Даже с войной на горизонте и городом в смятении торговцы рыбой нуждались в рыбе, а рыбаки — в деньгах. Невольно возникал вопрос, храбрость это или глупость... Он посмотрел на своего собрата.

   — В целом мы предпочитаем не отступать. Но иногда это неизбежно. Кроме того, кто ты такой, чтоб задавать подобные вопросы?

   Орий рассмеялся. Несокрушимые были знамениты своим упорством перед лицом трудностей.

   — Верно. Но ты прав, брат. Мы должны убедиться, что главная артерия города останется в наших руках. — Он нахмурился. — Не нравится мне мысль, что армии мертвых могут просочиться в Азир. Или что дремлющее под нами — проснется.

   Лин склонил голову.

   — Был бы Фар с нами, я б не беспокоился об этом. — Он покачал головой и поднял взгляд к темному небу. Облака закрывали солнце, и тот скудный свет, которому удавалось пролиться, был слабым и мутным. — Но его нет. И мы должны продолжать, несмотря ни на что. — Невзирая на эти слова, казалось неправильным идти в бой без их лорда-кастелянта.

   Фар был краеугольным камнем, на котором стояли Могилоходцы. Без него все пошло наперекосяк. Лин глубоко вздохнул и постарался не думать об этом.

   — Еще один счет к Нагашу, — пророкотал он. — Как Маквар в Готиззаре. Он пал, ожидая подмоги, которая не пришла.

   — И с тех пор породил вражду между мертвыми, — закончил Орий. — Да, ты рассказывал мне эту историю прежде, Лин. Я сражался вместе с Макваром... Я знаю его ярость так же хорошо, как свою. Или твою, если уж на то пошло. — Он покачал головой.

   — Тут другое дело. Нагаш использовал Маквара, но не выступил против него в открытую. Точно так же, когда тридцать лет назад Темная Душа вторгся в его владения во время своей злополучной экспедиции, Нагаш тоже предпочел уступить поле боя, но не рисковать, ввязываясь в открытую войну.

   — Кое-что изменилось, — сказал Лин, кивая. — Воздух ощущается иначе. Чувствуется по-другому. Как будто правила игры изменились.

   — Мы полагались на Вечного Царя — если не как на союзника, то как на врага нашего врага. Если же он выступит против нас, все станет не столь определенным. Нагаш — это не Губительные Силы и не орруки. — Орий опустил взгляд к водам Стеклянного озера, как будто искал собственное отражение. С такой высоты и при таком слабом свете даже Лин не различил бы ничего, кроме темных пятен. — И мы столкнулись с войной другого рода. К которой, я боюсь, мы не готовы.

   — А тут ты ошибаешься, брат, — сказал Кносс Небосводсен, подходя со шлемом под мышкой. — Зигмар предвидел этот момент еще в тот день, когда Тарс Бычье Сердце не смог вернуться из Стигса и его Воинская Палата распалась. Мы, Священная Палата, были созданы, чтобы противостоять тому, что грядет. Это наш священный долг, и теперь Глиммсгорн защищен не одной, а двумя такими палатами.

   — Что означает лишь то, что Зигмар предвидит, что этот город выдержит грядущий удар, — ровно ответил Лин. Прошла почти неделя с момента появления второй Священной Палаты — той, что носила цвета его Грозового воинства. И до сих пор лорд-арканум Бальтаз, вроде бы его звали так, избегал его. Лин подозревал, что знает почему. Фар еще не был перекован. Фактически никто из тех, кто погиб при некротрясении, не вернулся.

   Так или иначе Лин намеревался встретиться с лордом-арканумом и получить некоторые ответы.

   Орий подтолкнул его. 

   — Дым, — сказал второй лорд-целестант. Он указал рукой. — Северный район.

   — Храм Нагаша-Морра, — сказал Кносс, не глядя.

   Лин пристально всматривался туда, где виднелся дым.

   — Я думал, он был опечатан вскоре после катаклизма. Кто-то попытался открыть его? 

   — Верующие. Смертные, которые верят в благосклонность Нагаша. Они ищут его защиты от мертвых. — Кносс вздохнул. — Возможно, для них там безопасно. Но Вечный Царь — наш враг, и ему нельзя позволить каким-либо образом обосноваться в этом городе. Ахилл и лорд-арканум Бальтаз направлены очистить храм и уничтожить, камень за камнем.

   — Я должен был быть там, — прорычал Лин. Он почувствовал вспышку разочарования. Это его город, в конце концов! Ответственность лежала на нем.

   Кносс посмотрел на него.

   — Ты не можешь быть повсюду, брат. Дело сделано или скоро будет сделано. — Он вздохнул и перевел взгляд на озеро. — Я забыл... Я забыл, какое оно красивое. — Он говорил так тихо, что Лин едва слышал его. Затем он снова вздохнул и повернулся. — Идемте. Я пришел забрать вас обоих. Пора держать то, что может стать нашим последним военным советом, прежде чем дело двинется к финалу.

   — Неужели уже так близко? — спросил Орий, посмотрев в сторону пустыни. С каждым днем горизонт становился все темнее, а ночи — все длиннее.

   — Ближе, чем мы думаем, — серьезно ответил Кносс. — Идемте, братья. Остальные ждут. Мы должны подготовить Глиммсгорн к войне.

    

   — Мне не нравится сжигать храмы, брат, — сказал Бальтаз, когда он и лорд-веритант Ахилл поднимались по каменным ступеням в Палаты Громового Совета. Крепость Наковален Молотодержца притаилась в сердце города, в пределах видимости Мерцающих врат. Это было приземистое черное здание, построенное для холодной эффективности, а не ради величия. Бальтазу это нравилось.

   Оставались еще дела после смерти некроманта. Задачи казались бесконечными. Нужно было укрепить тайные ловушки и обыскать места скверны. Нужно было упокаивать призраков и сжигать тела в очищающем огне.

   — Даже те, что возведены в честь Нагаша? — спросил Ахилл сдержанно. После битвы с некромантом он стал не таким угрюмым. Не дружелюбным… Но терпимым.

   — Они не причиняли вреда никому, кроме самих себя. — Бальтаз покачал головой. — Также я оплакиваю потерю их библиотек… Тот, кто проводит время в компании мертвых, хранит много воспоминаний и исправно ведет записи.

   — Они отстроятся заново, — ответил Ахилл. — Они всегда так делают. — Он вздохнул. — Пусть и мирные, приверженцы Нагаша-Морра тем не менее являются представителями военного культа и поклоняются богу, с которым мы сейчас воюем. Рано или поздно они сделают неверный выбор.

   — Служить своему богу, ты хочешь сказать? — Он подумал о смертных, стоявших безутешно в стороне, пока место их поклонения уничтожали в мистическом огне. Они не сопротивлялись... На самом деле они ожидали этого. Жрецы в аметистовых одеждах и с лицами, покрытыми пеплом и пылью, успокаивали толпу. Они говорили о неизбежности и принятии. О том, что все умирает и что смерть — это не конец.

   — Пойти войной против нас, — ответил Ахилл. Он посмотрел на Бальтаза. — Вы новичок тут, лорд-арканум. Вы не понимаете жизни в Шаише. Приливы и отливы этого Владения не похожи ни на какие другие. Это Владение бога, который — в лучшем случае — враждебен всему, что мы представляем. Мы не можем позволить ему обосноваться тут, в этом анклаве Азира. Не сейчас. Возможно, никогда.

   — Ты говоришь так, будто считаешь, что эта война окончится и статус-кво будет восстановлен, — заметил Бальтаз. — Нагаш нарушил статус-кво. Ничто уже не будет прежним.

   — Тем больше причин сжечь его храмы и рассеять его поклонников. — Ахилл остановился на ступеньку выше Бальтаза. — Это горячий край фронтира, Бальтаз. Здесь влияние нашего бога ослабевает, тогда как влияние другого — растет. Мы делаем, что возможно, дабы пролить тут свет Азира, но некоторые тени слишком темны даже для нас. — Он указал на фонарь на посохе, мягкое голубое сияние которого омывало камни вокруг. Бальтаз мгновение смотрел на этот свет. Потом отвел взгляд. 

   — Конечно, ты прав. Мысль о том, что все эти знания... улетучиваются с дымом...

   Ахилл фыркнул.

   — Если ты думаешь, что они позволят нам разрушить что-то, представляющее истинную ценность, то ты и вполовину не так мудр, как о тебе говорят. — Он повернулся и снова пошел наверх. — Я сжигал этот храм восемь раз за последние восемьдесят лет, брат. Они продолжают отстраивать его. И каждый раз они приглашают меня на первую же службу, которую проводят в нем.

   Бальтаз приостановился.

   — И ты идешь?

   — Каждый раз. — Ахилл рассмеялся. Мгновение спустя Бальтаз присоединился к нему. 

   Палаты Совета находились в центре грозовой крепости: круглый зал, где над всем доминировала карта города. Карта была в рост человека и почти той же длины, как стена, к которой крепилась, на ней можно было увидеть каждый переулок и калитку к дому любого нищего в Глиммсгорне.

   Ее нарисовали с тщательностью и точностью, превосходящими любые людские карты. Только дуардины могли рисовать так точно, хоть они и не любили использовать столь преходящие вещи. Их картографы предпочитали металл и камень чернилам и пергаменту. Такого же плана карты были растянуты рядом. На одной были представлены изведанные районы подземного мира Лирии, а другие изображали Цирконовую пустыню и аутпосты вдоль Большого Лирийского тракта.

   И столы, и стулья отсутствовали. Грубые скамьи занимали одну стену, ряд табуретов расставили для смертных. Несколько рваных боевых знамен висели там, где не было карт, равно как и другие трофеи развесили тут и там, в основном — черепа огромных зверей. По большому счету Наковальни Молотодержца мало ценили трофеи.

   Мерцающие грозовые фонари свисали со стропил, отбрасывая в зал лазурный свет. Бальтаз увидел двух лордов-целестантов, Лина Могилоходца из Наковален Молотодержца и Ория Несокрушимого из Молотов Зигмара, пристально изучающих карту и шепотом совещающихся со смертными воинами, одетые в сиренево-черные цвета стражи. Человек из отряда свободных людей держал в руке шлем в форме черепа, его малиновые волосы были коротко острижены.

   — Варон Тирмейн, генерал-капитан Свободных людей, — тихо сказал Ахилл. Он кивнул на дородного дуардина, взгромоздившегося на табурет рядом. — А это Гром Джаддсон, представитель Расколотых кланов. —Джаддсон носил богатые одежды и прекрасную броню, борода его была умаслена и скручена в тугие завитки, переплетенные серебром. Он задумчиво глядел на карту, грызя трубку.

   Тирмейн и Джаддсон были не единственными смертными тут. Представитель Заклинателей, одетый в прекрасные пурпурные одежды, стоял в сторонке, шепча инструкции окружавшим его писцам. Группа офицеров Гильдии Свободных людей в униформе разных полков, отличных от униформы стражи, спокойно беседовали в другом углу. Бальтаз узнал некоторые из них: капитана Серебряной роты из Хамона в безупречно белом дублете и сверкающем доспехе; линейного сержанта Железнобоких, роты мушкетеров, обычно находящейся на службе в Арсеналах Сталеваров, и боярина из Сыновей Черного Медведя, отряда рыцарей из северных вотчин Азира.

   Рыцарь был самым крупным из троих, его медвежья шкура делала его еще массивнее рядом с остальными.

   Ахилл пошел переговорить с Кноссом, который беседовал с представителем Заклинателей и своим магом-ризничим, Зерафиной. Бальтаз замер, чувствуя себя слегка неловко в этом сборище незнакомцев. Он пожалел, что оставил Миску наблюдать за уничтожением храма, но кто-то должен был убедиться, что огонь не перекинется на другие здания.

   Он скорее почувствовал, чем увидел, как кто-то идет к нему.

   — Ты избегаешь меня, лорд-аркан. — Голос был суровым и несколько угрюмым. Бальтаз вздохнул и повернулся к Лину Могилоходцу. Лорд-целестант был мрачным титаном, как и подобает тому, кто большую часть прошедшего века провел, наблюдая, чтобы мертвые спокойно лежали в своих могилах. Насколько знал Бальтаз, он лучше прочих знал опасности Шаиша и обладал острым умом для того, чьей целью была война.

   — Уверяю, что нет, лорд-целестант, — ответил он. Ложь, но во благо. — Обстоятельства помешали мне представиться должным образом, за что приношу свои извинения.

   — Говорят, Фар не был перекован.

   Бальтаз взглянул на него.

   — Кто это говорит?

   Лин пожал плечами.

   — Эфир говорит. Я слушаю. — Он нахмурился. — Это правда?

   Бальтаз уставился на карту.

   — Это в воле Зигмара.

   — Это не ответ, лорд-арканум.

   — Да. Это не ответ. — Бальтаз вздохнул. — Были... осложнения.

   — Расскажи мне, — пророкотал Лин.

   — Его душа была... потеряна во время некротрясения.

   — Потеряна? — Лин пробежался рукой по волосам. — Потеряна. — Он отвел взгляд в сторону. — Фар был моим щитом. Основанием, на котором я выстраивал свою стратегию. И теперь его нет. Такое чувство, будто я потерял руку.

   Бальтаз помедлил. Он потянулся с полуоформившейся мыслью утешить лорда-целестанта. Но в последний момент отдернул руку. Лин не поблагодарил его. Лорду-целестанту было известно достаточно, чтобы понять: Бальтаз наверняка вынужден был уничтожить Фара. Он отвернулся к карте, анализируя город, отмечая его слабые и сильные места.

   Глиммсгорн начинался скромно. Грубая ограда, возведенная вокруг Мерцающих врат, почти пять десятилетий укреплялась сильней и сильней, расширившись в дюжину концентрических колец. Люди, дуардины и альвы работали как один, чтобы посреди пустоши возвести монумент цивилизации.

   Его взгляд скользил по карте. Бóльшая часть города, а также огромное пресноводное озеро, известное как Стеклянное, находилось во Внутренних кольцах. Внешние кольца образовывали оборонительную сеть, что совершенствовалась на протяжении десятилетий. Но самой мощной защитой города были не высокие стены и не батареи орудий.

   Каждый кирпич в каждой стене был благословлен или отмечен священными знаками. Кости обычных святых были погребены на каждой рыночной площади и в каждом переулке. Районы города расходились в стороны от храмов богов: не только Зигмара, хотя они были самыми примечательными. В Чаровном Доле, южном районе Города, среди мрачных улиц расположился базальтовый храм Малериона. На Лирийском базаре — опутанное лозой святилище Алариэли, Вечной Королевы, раскидывало свои живые ветви над крышами. Были и другие.

   Самым большим стал храм Великой Бури: внушительное сооружение из камня, построенное первыми верующими, пришедшими в Глиммсгорн. Он располагался в сердце изначального города и рос по мере роста Глиммсгорна: от простой огороженной часовни до настоящей крепости веры. 

   Эти храмы излучали ауру, которая мешала мертвым и проклятым закрепиться в городе. Это было умно сделано. Бальтаз проследил линии лей — течения звездной энергии, — бегущие сквозь город.

   — Как широко раскинутая ловушка для духов, — пробормотал он. — Интересно, кто создал ее.

   — Мой предок, — ответил Кносс из-за спины. — Или, скорее, предок того человека, каким я был. Он построил город. Спроектировал его. И следующие поколения достраивали его работу.

   Бальтаз взглянул на него.

   — Он знал о Десяти тысячах гробниц?

   Кносс кивнул.

   — Части города строились с их учетом. Храм Великой Бури лежит на единственном стабильном входе в катакомбы под городом. Все остальные входы на протяжении многих лет были найдены и опечатаны Наковальнями Молотодержца.

   — Мудро. И теперь ты запечатал последний вход. — Бальтаз постучал по карте посохом. — Даже так… он охраняется?

   — Да. Когорта Освободителей — особо избранных — охраняет храм Великой Бури.

   — Этого достаточно?

   Кносс печально улыбнулся.

   — Подозреваю, нет. Но мы обсудим это скоро. — Он ударил посохом об пол. — Друзья, давайте начнем. — Он огляделся, когда все взгляды обратились к нему. — Близится буря. Мы все это чувствуем. Все, кто живет в Глиммсгорне, чувствую это. Начиная от самого высокого представителя городского совета до самого ничтожного нищего на Лирийском базаре. Шаиш взбудоражен. Земля вздымается, и мертвые встают вместе с ней. Они придут в Глиммсгорн и наверняка уже на пути сюда.

   — Значит, ты в этом уверен? — пророкотал дуардин Джаддсон.

   — Об этом свидетельствуют беженца, наводнившие город. Цирконовые кочевники окружают своими фургонами-крепостями оазисы, и мы потеряли связь с большим числом форпостов, чем я могу себе представить… Все — вдоль Большого Лирийского тракта. Пока только форт Аленштадт отсылает регулярные донесения. — Кносс указал точку на карте пустыни. — И теперь эти сообщения действительно ужасны. Толпы мертвецов собираются в дюнах, а по ночам пропадают люди.

   Бальтаз посмотрел на карту. Форт Аленштадт располагался всего в нескольких днях пути от Глиммсгорна. Если противник двигался в сторону города по дороге, то форт Аленштадт будет лежать как раз на направлении атаки.

   — Ничто из этого я б не назвал доказательствами, — возразил Джаддсон. — Ходячие мертвецы всегда сбиваются в кучи, а люди всегда пропадают.

   — Эфир полон зловещих предзнаменований, мастер Джаддсон, — ответил представитель из Коллегии Колдовства. — Даже твои собственные повелители рун должны бы озаботиться этим.

   — Да, но всегда лучше находить подтверждения таким фактам, леди Ильхед, — сказал дуардин, махнув в ее сторону мундштуком трубки. — Человеки, бывало, паниковали и из-за перемены погоды. Не хочу никого обидеть. 

   — Это не просто погода, Гром, и ты это знаешь, - бесцветно ответил Тирмейн. — Нам известно, что Расколотые кланы запечатывают свои туннели от остальной части города. Если и возникла какая-то паника, то не мы посеяли ее.

   Джаддсон уставился на Тирмейна.

   — Есть разница между здравым мышлением и потерей разума из-за нескольких мертвецов, Варон. — Он чуть улыбнулся. — В любом случае, не о наших тоннелях вам стоит беспокоиться. Мои народ слышит звуки из этих, да проклянет их Грунгни, катакомб. Звучит так, будто эта ваша буря уже там и свирепствует у нас под ногами. — Он посмотрел на Кносса. — Вот почему вы тут, а? 

   — Я здесь, чтобы убедиться, что Глиммсгорн выстоит, — ответил Кносс. — Что бы ни случилось, город переживет это. Я клянусь в этом, Гром Джаддсон. Как насчет тебя?

   Дуардин откинулся и дернул себя за бороду. Отвел взгляд, нахмурившись.

   — Теперь это наша земля. Мы будем защищать ее от огня или от врага.

   — Сделаем это вместе, — сказал Кносс. Джаддсон взглянул на него и через мгновение коротко кивнул. Бальтаз с восхищением наблюдал за этим диалогом. Он видел подобные столкновения несколько раз за неделю. Он был вынужден признать, что Кносс искушен в искусстве этикета. Без его игры в миротворца защитники вполне могли бы выполнить всю работу Нагаша сами.

   — Если враг придет, почему бы нам просто не сидеть за стенами и не обстреливать их серебром? — проворчал сержант Железнобоких. — У меня сложилось впечатление, что этот город неприступен.

   — Нет неприступных городов, — отрезал Орий. — Некоторые просто труднее захватить, чем другие. — Он взглянул на Лина, который с неохотой кивнул.

   — Это правда. Город уже подвергался осаде. Наши стены высоки и толсты, но мертвые неумолимы и не устают. Они будут приходить снова и снова, пока не преуспеют или пока мы не уничтожим их до последнего тела и не изгоним последнего духа.

   — У этого города есть защита от мертвых помимо стен, — сказал Бальтаз, указывая на карту. — Я заметил большие серебряные каналы, что окружают кварталы, и фиолетовую соль, что наполняет их. — Каналы были обозначены на карте и образовывали четкий круг из множества линий, протянувшихся по всему городу и охватывающих поочередно каждый квартал. Несмотря на кажущейся непрерывным круг, он был разорван в двенадцати местах. — Что обозначают эти точки?

   — Двенадцать святых, — ответил Кносс, опустив ладонь на карту. — Врата мавзолеев, святые погребены внутри оконечностей звезды, охраняющей город. Это одновременно и наши сильные, и наши слабые стороны. Только самые мощные духи могут выдержать небесные энергии, излучаемыми этими священными костями. — Он нахмурился. — Если они придут действительно захватить город, им потребуется разрушить все, что можно, и пробить преграды, охраняющие священные места Глиммсгорна.

   — Если они умны, они сосредоточатся на нескольких, — сказал Лин, — трех или четырех. Как только они воткнут клин в нашу оборону, то смогут наводнить город.

   Кносс кивнул.

   — Да. Вопрос — которые?

   — Мы не можем защищать их все. — Бальтаз изучал карту. — Нас недостаточно. — Он указал на концентрические стены. — Возможно, следует отойти к внутренним стенам. Углубить оборону, не придерживаясь более распространенной стратегии. 

   — Он оскорбляет нас? — пробормотал Орий Лину достаточно громко, чтобы Бальтаз услышал. 

   — Подозреваю, что не специально, — ответил Лин.

   Бальтаз нахмурился.

   — У этого города есть защита, не так ли? Сеть рунных каналов, по которым можно пустить благословенный поток прямо на врага, и многое другое. Эвакуировать внешний город, закрыть ворота и использовать время, чтоб укрепить внутренние стены.

   — Придется пожертвовать третью города, — сказал Орий.

   — Чтобы спасти остальное, — парировал Бальтаз. — Разве это не приемлемый обмен?

   — А как насчет тех, кто живет там? Мы не можем эвакуировать всех быстро, — сказал Варон Тирмейн. Казалось, смертный не против этой идеи, а просто любопытствует. — Их смерти лишь увеличат число врагов.

   — Мы могли бы начать эвакуацию немедленно, — сказал Бальтаз.

   — И через несколько часов у нас начнется полномасштабная паника, — сказал капитан Серебряной роты. — Горожане на пределе. Число нападений со стороны мертвых растет уже несколько дней. Если им покажется, что мы бросаем половину города, ситуация станет невыносимой.

   Бальтаз раздраженно тряхнул головой. Он думал о словах некроманта. Что такое знал этот сумасшедший?

   — Это уже неважно. Враг приближается. Мы можем просто ничего не делать и надеяться на победу. Даже высокие стены и священные круги способны на это... — Он замолчал и снова посмотрел на карту. — Но они делают достаточно.

   — Брат... О чем ты? — спросил Кносс.

   — Мы задаем неверный вопрос, — сказал Бальтаз, склоняясь к карте, пытаясь увидеть то, что она не показывала. — Мы слишком концентрируемся на «где» и «когда», но не на «почему».

   Кносс посмотрел на него.

   — Что ты хочешь сказать, брат?

   — Если этот город неприступен, зачем атаковать? Нагаш — не обезумевший от крови полководец, жаждущий впечатлить Губительные Силы. Он никогда не делает ничего без цели. Если мертвые собираются, то в нашей защите есть изъян. Тот, которого мы не видим. — Бальтаз развернулся. Шепот пронесся по залу. Кносс посмотрел на карту.

   — Я надеюсь, что ты не прав, брат. Но я боюсь, что ты прав.


   ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ
ПАДЕНИЕ ФОРТА АЛЕНШТАДТ

    

   Форт Аленштадт, Большой Лирийский тракт

    

   Джувий Трол обернул шарф вокруг лица и распахнул дверь в контору станции. Фиолетовый песок, поднятый ветром, царапал его кожу, когда он спешил к стенам. Дородный писец держал охапку свитков и записей, некоторые из них он уронил, проходя в тесный внутренний двор форта Аленштадт. Выстроенная из блоков песчаника и привезенной издалека древесины крепость походила на звезду со скошенными стенами и широким внутренним двором, усеянным длинными деревянными постройками. В одной из них располагалась контора, остальные занимали казармы и склады. В центре двора возвышался огромный колодец, соединенный со стенами подъемниками из дерева и веревок. Огромные шаткие штабеля ящиков, бочек и мешков выстроились вдоль стен, и группки собратьев-писцов перемещались между ними, описывая содержимое или готовя их к транспортировке в Глиммсгорн.

   На своем месте форт Аленштадт стоял стражем Большого Лирийского тракта, плоской змеи приподнятого камня, что протянулась от Глиммсгорна через Цирконовую пустыню. Этот путь усеивали оазисы дуардинов и торговые анклавы, такие как Аленштадт, где размещались те, кого удавалось нанять купеческим семьям. Это мог быть один из небольших кланов Огненных убийц или наемники Свободной гильдии, не нашедшие другой работы.

   Форт служил путевой станцией на пересечении древних торговых путей, протянувшихся по пустыне. Маршруты прокладывали огромные фургоны-крепости Цирконовых кочевников — они вечно бороздили пустыни подземного мира, перенося племена от одного оазиса к другому. Кочевники торговали теневым стеклом и другими диковинами, добытыми в песках, меняя их на железо и серебро, одинаково высоко ценящиеся среди племен пустыни.

   Трол пропустил пару писцов, спорящих с дуардинским торговцем. Дуардин ударил о ладонь мясистым кулаком и повысил голос. Его телохранители с топорами молча косились на двух солдат Свободной Гильдии, бездельничавших поблизости и глазевших на спор с оскорбительным наслаждением.

   Мужчины носили то, что можно было бы назвать униформой: объемные галифе разных оттенков, заправленные в сапоги, тулупы из шкур крупных рептилий и шлемы из того же материала. Сверху шлемы покрывали мягкие широкополые шляпы, которые заодно скрывали иссеченные шрамами лица. 

   На обоих были надеты патронаши, набитые порохом и дробью, к ремням привешены ножи, топоры и другие орудия убийства. Длинные волосы и усы солдаты причудливо заплели. Оба вооружились длинноствольными пистолетами, которые высоко ценились в их роте. Кожистые черепахи — мушкетерская рота, что базировалась в болотах, протянувшихся по югу Гхура. Насколько было известно Гролу, назвать их бесчестными значило бы оскорбить само это слово. Все они были варварами с манерами, которые опозорили бы и орруков. Хуже того, все они состояли между собой в таких запутанных отношениях, что постороннему невозможно было разобраться. Трол большую часть своей жизни провел в крепости, оперируя паутиной кровопролитных союзов, кровной вражды и обид, за что местные дуардины благодарно кивали.

   Но это были выносливые воины, способные безропотно выдерживать жаркие дни и морозные ночи. Они почти не боялись оживших мертвецов, бродивших по дюнам, и часто сажали оголодавшие трупы в клетки, чтобы использовать их как мишени для стрельбы. И пусть они были грубы с Цирконовыми кочевниками, которые приходили торговать, — с точки зрения их работодателей, это было даже неплохо.

   Один из парочки, наблюдавшей за спором, вскинул пистолет в их сторону и рассматривал спорщиков, будто прицеливаясь. Второй многозначительно прочесывал горло, развлекаясь видом напряженных телохранителей торговца. Трол не беспокоился. Дуардин понимал, когда стоит устраивать сцены, а Кожистые черепахи были слишком ленивы, чтобы начать настоящую драку.

   Трол кивнул тому, который целился из пистолета.

   — Где папаша? — спросил он, пытаясь перекричать спорящих.

   — На стене, — проворчал солдат, проведя пальцем по плечу. У него был ужасный акцент, и он говорил, явно растягивая слова. Это было неудивительно, учитывая то, откуда прибыли он и его товарищи. Солдат опустил пистолет и ласково похлопал его.

   Те Кожистые черепахи, которым не повезло разжиться таким оружием, довольствовались копьем или алебардой, пока не умрет кто-то лучше экипированный и они не «унаследуют» пистолет. За время, проведенное в форте, Трол видел не меньше трех поединков за ничейное оружие. Теоретически дуэли велись только до первой крови, но кровь, как правило, хлестала из жизненно важных мест. Кожистые черепахи так же охотно убивали своих собратьев, как и врагов, если это позволяло заполучить пистолет.

   Трол направился к стене, но выругался, наступив на хвост собаке: это был один из дюжины псов, которые таскались за Кожистыми черепахами повсюду. Большая желтая тварь завизжала и оскалила зубы. Трол, привыкший к подобному, нащупал свиток и шлепнул дворнягу по морде. Она моргнула и попятилась, рыча. Трол проскочил мимо, прежде чем она вновь набралась смелости. Еще несколько псин лежали в тени стены, прячась от ветра. Парочка лениво залаяли, когда Трол поднимался по грубым деревянным ступеням на верх закрытой стены.

   Папаша Чон ждал его наверху. Гороподобный командир Кожистых черепах был седым, вдвое превосходившим ростом самого высокого воина и отяжелевшим от жира и мышц. Шрамы были даже у его шрамов. Одежду ему перекроили, чтоб она соответствовала массивной фигуре, и под поношенной курткой он выглядел оборванцем. Сейчас папаша Чон сидел на железном табурете у амбразуры, зажав мушкет коленями. Тот был вдвое длиннее пистолета, с узким стволом, который задевал крышу над стеной, и усиленным прикладом, достаточно тяжелым, чтобы раскрошить череп мертвеца.

   Его люди торчали вокруг, наблюдая за дорогой и пустыней, что простиралась до горизонта во все стороны. Чон оглянулся, когда Трол ступил на крышу.

   — Хо, детки, взгляните. Писец пришел в гости. — Чон говорил, жуя коричневатую траву, которой был набит его рот. Сплюнул в знак приветствия, едва не попав на ботинок Трола. — Скажите «привет» писцу, щенята.

   Ближайшие воины принялись выкрикивать непристойности и показывать грубые жесты. Трол проигнорировал их.

   — Мне нужны твои платежные ведомости, — начал он без предисловий.

   Чон развернулся, кряхтя, и прищурился на него.

   — Зачем?

   — Убедиться, что они совпадают с моими копиями.

   — Они совпадают.

   — Если так, хочу убедиться.

   Чон улыбнулся, показав коричневые зубы.

   — Ты не доверяешь папаше? — Он выразительно махнул рукой, и его люди понимающе засмеялись. Титул Чона был неофициальным, но точным. Патриарх большого клана и его капитан, отец, хозяин и командир, и его люди любили и ненавидели в равной мере.

   — Я не доверяю собственному отцу, не говоря уже о тебе, — прямо ответил Трол.

   Чон громко расхохотался и хлопнул себя по колену.

   — Ты и не должен, — радостно пророкотал он. — Мы тебя дурим.

   — Я знаю.

   — Значит, тебе не нужны записи. — Чон хотел было отвернуться. Трол сделал шаг, встав рядом.

   — Они нужны мне, если я хочу узнать, насколько вы обманываете моих работодателей.

   Чон посмотрел на него и оскалился.

   — Намереваешься узнать разницу и набить собственный кошелек, да?

   — Очевидно. — Трол выглянул в амбразуру. Он увидел огромный фургон-крепость Цирконовых кочевников, движущийся у горизонта, пытающийся обогнать бурю, о которой все знали, но никто не говорил. За неуклюжей повозкой Трол видел мерцающие на горизонте фиолетовые блики. Они стали ярче, чем были вчера.

   Он поежился, почувствовав внезапный холод. Достал из кармана зигмаритский амулет и потер его большим пальцем. Это была всего лишь дешевая вещица, сделанная из куска металла. Его мать передала ее ему перед смертью, считая, что она защитит его от ужасов Шаиша. Ее вес успокаивал, когда тени этого Владения придвигались слишком близко.

   — Пустыня пылает, — лениво сказал Чон. Он полез в карман куртки и вытащил мешочек из дубленой кожи. Извлек из мешочка горсть листьев, прежде чем предложить Тролу угощаться, закинул листья в рот. Трол отмахнулся от мешочка, чувствуя легкое отвращение к мускусному запаху, идущему от него.

   — Он приближается, — тихо сказал Трол. Они все чувствовали, как содрогнулось Владение, а толпы мертвецов после этого стали более целеустремленными. Хуже того, все знали рассказы кочевников о том, что те видели и слышали в пустыне.

   — Смерть всегда приближается.

   Трол нахмурился.

   — Это должно меня приободрить?

   Чон задумчиво жевал несколько мгновений, потом пожал плечами.

   Трол вздохнул. Это был не лучший выбор места службы, просто единственно доступный. Умеющие писать мужчины и женщины пользовались на границе большим спросом, и кто-то должен был вести надлежащий учет, чтобы не позволить варварам вроде Чона разорить азиритских торговцев. И чтобы торговцы оставались честными, когда придет время платить налоги.

   Помимо отчетов, Трол развлекал себя написанием краткой истории форта Аленштадт. Он воображал, что его записки из Цирконовой пустыни когда-нибудь будут читаться наряду с такими томами, как «История Великой Лирии» Херста, «Сорок дней в Холмистой пустоши» Тортома и «Войны Клакса: отчет очевидца» Гилипа Барко. В данный момент он застрял на главе, относящейся к недавним подземным толчкам и повысившейся активности мертвецов. Рассказы проходивших мимо торговцев и паломников создавали впечатление, что каждая могила в пустыне извергла свое содержимое. Это все казалось невероятным, но такое слово мало что значило на границе. Он снова вздохнул.

   — Ненавижу пустыню. Ненавижу Шаиш.

   — Стоит написать это в прошении о смене назначения, писец, — проворчал Чон.

   Трол фыркнул.

   — Может, у тебя есть рекомендации?

   — Владения Черных Болот, писец. Хорошее место. Мы пришли сюда оттуда. Место для мужчин. Не то что эта пустыня. В этой пустыне есть только кости. — Чон наклонился и выплюнул полный рот того, что жевал, ударив собаку, что лежала рядом. Зверь взвизгнул и вскочил на ноги, в замешательстве щелкая челюстями. Люди захохотали. Чон вытер губы и осклабился. — Песок повсюду. Скребет до кости.

   — Тогда почему вы тут? — спросил Трол.

   Чон потер большой и указательный палец.

   — Мы идем туда, где деньги, друг. — Он нахмурился. — И туда, где нет наших кредиторов.

   Трол рассмеялся.

   — У вас, должно быть, много кредиторов, раз вас занесло сюда.

   Мало кто в Свободных гильдиях жаждал служить на границе: это была одновременно и скучная, и опасная работа с небольшим шансом разбогатеть. Намного приятнее расположиться за высокими стенами и патрулировать цивилизованные улицы, а не дикие пустоши.

   Чон пожал плечами.

   — Порох и дробь стоят дорого. И мы не любим городов. — Он напрягся и махнул одному из своих людей. — Бузос, принеси папаше подзорную трубу, там какой-то парень. — Бузос подбежал, держа тяжелую подзорную трубу из латуни и золота. Ее корпус был потерт и измазан дегтем, но линзы оставались почти в идеальном состоянии.

   Трол моргнул.

   — Почему на ней нет герба Глимма?

   Чон снова пожал плечами.

   — Загадка. А теперь тихо, писец. Там что-то происходит. Кочевники трубят в свои молитвенные рога.

   Трол напрягся, прислушиваясь к знакомому переливчатому звуку. Цирконовые кочевники редко трубили в эти рога, обычно — лишь перед песчаной бурей. Они поклонялись штормовым ветрам, и некоторые утверждали, что кочевники следуют за ними по пустыне. Он прищурился, пытаясь понять, что происходит. Ветер поднялся до пронзительного визга, барабанные перепонки болели.

   Ветры душ кричат, — проворчал Чон. — Мертвые злятся. 

   — Когда они не злятся?

   — В Гхуре мы знаем, как поступать с не-мертвыми-мертвыми. — он провел рукой по горлу. — Копье, меч, огонь. Просто. Но тут... не так просто. Тут мертвые другие. — Он передал Троулу подзорную трубу. — Смотри, писец.

   Во рту у Трола пересохло, когда он глянул в трубу. Чон был прав. На горизонте бушевала буря. Но не из песка или дождя. Ревущий шторм зеленой спектральной энергии мчался через дюны к ним. Ему показалось, что в бурлящем приливе он видит всадников и кое-что похуже. Он смотрел, не в силах отвести глаз. Не в силах говорить.

   — Нет, совсем не просто, — сказал Чон.

    

   Хозяин Ночных преследователей пронесся через горящие пески, словно вечерний прилив. Хохочущие Скрежещущие цепями прокладывали путь. Их когтистые костяные конечности появлялись из разорванных саванов, и их лишенные плоти челюсти бездумно клацали в воздухе, когда они устремлялись к громоздким Фургонам-крепостям. Залп пылающих стрел мчался им навстречу.

   — Глупые дикари, — сказал Малендрек, наблюдая, как стрелы, не причиняя вреда, падают среди его подданных. — Как бы далеко они ни бежали, им не укрыться от нас.

   Рыцарь Савана восседал на своем скелетообразном коне, не отрывая взгляда от цепочки высоких деревянных фургонов.

   — Возможно, они предпочитают умирать уставшими, — сказал Фар. Он стоял рядом с Рыцарем Савана, меч устроил острием вперед перед собой, а руки в перчатках сложил на луке, наблюдая за атакой.

   — Отдохнувшие или истощенные, они все равно умрут, — прохрипел Малендрек, не глядя на него. — Все живое должно умереть. Мои Ночные преследователи вырвут жизни из этих кочевников. Их души — наша десятина Вечному Царю, чью волю мы исполняем в этой радостной бойне.

   Первые из Скрежещущих достигли последнего фургона. Они вцепились в дерево, их когти задымились, столкнувшись с символами защиты, вырезанными в нем. Цирконовые кочевники достаточно часто имели дело с мертвыми, чтобы знать, как удерживать их в страхе. Но это была не обычная атака: Скрежещущие цепями не просто одичавшие духи, но армия. В конце концов они проберутся внутрь.

   — Их нужно наказать за эту защиту, — продолжил Малендрек, натягивая гниющие поводья своего одра и заставляя его взвиться на дыбы. — Возмездие должно их настигнуть.

   Фар не ответил. Малендрек и не разговаривал с ним. С момента, как они покинули Нагашиззар, Фар понял, что Рыцарь Савана любит слушать только себя.

   Малендрек философски вещал, когда не жаловался горько на тех, кого Фар не знал.

   Но, несмотря на очевидное безумие, Малендрек был умен. Он обладал острым стратегическим умом, несмотря на всю болтовню. Пока они двигались по пустыне следуя торговым путям, армия мертвых пополнялась. Они собрали обитателей шахтерских поселений и оазисов. Души снимались с остывающих тел и добавлялись в ряды Ночных преследователей, тогда как тела подтягивались позже, плетясь по следу армии. Фар считал, что это эффективное использование материала. Но ходячие мертвецы были медлительными, а Скрежещущие цепями — еще медлительнее. Им понадобится много дней, чтобы добраться до стен Глиммсгорна. Только Ночные преследователи были достаточно быстрыми, чтобы ударить по городу до того, как он закроет бреши в обороне. Что в конце концов и произойдет. 

   Еще один залп дали с верхних уровней отставшего фургона крепости. Фар наблюдал за полет стрел, какая-то его часть вычисляла их траекторию. Второй залп нанес не больше вреда, чем первый. Кочевники были не готовы. Им стоило применить более эффективные средства обороны. 

   Он развернулся, изучая скошенные стены крепости за повозками. Цирконовые кочевники вели их прямо туда. Это была грубая постройка. Путаница резких линий, нарушающая безмятежность пустыни.

   «Как всегда, нарушал ее Азир».

   Фар кивнул. Влияние Зигмара распространялось в камне и звездном свете. Там, где маршировали его армии, на их пути прорастали города и становились большими и сильными, питаясь ресурсами Владений.

   «Народ Азира — клещи, впившиеся в плоть миров».

   Фар снова кивнул, не в состоянии отрицать это. Люди Азира валили лес, ровняли с землей горы, опустошали моря — все во имя Зигмара. Прочие боги были отметены в сторону и забыты непостоянными смертными, ищущими удушающей безопасности за лазурными стенами.

   «Если их не остановить, они сделают то же с Шаишем. Живущие всегда голодны, всегда жадны, — бормотал голос внутри него. — Они не годятся, дабы следить за сущим. Только мертвые в состоянии поддерживать основы существования. Только в руках смерти Владения могут познать истинный покой. Пока все не станет единым в Нагаше…»

   — А Нагаш — во всем, — завершил Фар. Он понимал, почему Цирконовые кочевники ведут их туда. Безжалостно прагматичный народ. Форт был достаточно близко, чтобы отвлечь внимание преследователей. Рыцарь Савана уже бросал зловещие взгляды в сторону стен из песчаника и что-то бормотал про себя. 

   Живые были жадными. Но жадные находились и среди мертвых.

   Крепость следует захватить. Ни одно слово не должно просочиться, никаких предупреждений.

   Фар поднял меч и посмотрел на Малендрека.

   — С твоего позволения, я займусь фортом, — сказал он. — Разметаю камни и предам души в руки жаждущих мертвецов.

   Малендрек посмотрел на него.

   — От тебя все еще разит Азиром, — лениво ответил он. — Я чую бурю в твоей душе, Фар Таум. Ты носишь одежды повелителя смерти, но никогда им не станешь. Твое высокомерие не знает границ.

   Фар без колебаний встретил горящий взгляд. В нем не было страха, и он знал каким-то тайным уголком своей души, что Малендрек был всего лишь еще одной пешкой.

   «Как и ты».

   — Я лишь орудие в руках Вечного Царя, — ответил Фар. — Позволь мне собрать десятину, Рыцарь Савана. Позволь мне исполнить то, для чего меня создал Нагаш.

   Малендрек отвернулся.

   — Поступай как знаешь, маленькая душа. У меня есть дела, которыми стоит заняться. — Он послал одра вперед, и копыта оставили горящие следы на песке, когда тот поскакал за фургонами кочевников.

   Фар повернулся к Долю, парящему позади.

   — Мы готовы приветствовать наших новых сестер и братьев во смерти, — проскрежетал страж душ. — Только дай приказ, и мы примем их в свои ряды, лорд Фар. — Он поднял свой фонарь, и мертвые Великого Каменного мешка и дюжины оазисов забурлили вокруг, крича и воя. По кивку Фара Доль выставил фонарь вперед, и полчища Скрежещущих устремились с жадным ревом к далеким стенам крепости.

   Фар поднял меч. Он чувствовал странное нетерпение: тут было первое испытание его новой сути. Враг перед ним служил тому же хозяину, что покинул его. Увидят ли они истину так, как увидел ее он? Или они просто падут, чтобы присоединиться к числу орд, текущих за ним? Что-то внутри него рассмеялось.

   «Это неважно. Нагаш — всё, и всё едино в нем».

   — Идемте, мой сладкий лорд, почему вы мешкаете? Справедливость должна восторжествовать. — Роча скользнула мимо, проведя бледными, испятнанными кровью пальцами по его броне. — И головы должны быть отрублены. — Она хихикнула и подскочила в воздух, присоединившись к безумной атаке. Фар бросил взгляд на Доля, который печально вздохнул.

   — Она всего лишь орудие, милорд… тупое, но эффективное, — сказал тот, следуя за своей паствой, окруженный толпой стонущих и скулящих духов. Фар и сам покачнулся вслед, когда мимо прошел сияющий фонарь. В этот момент больше всего на свете ему хотелось еще раз погреться в его жутком сиянии.

   Но ему предстояло пролить кровь. Великий Труд должен быть совершен.

   — Следуй за мной, Свирепый Ловчий, — сказал он, не глядя на согбенного тюремщика. Он не покидал Фара с тех пор, как они вышли из Нагашиззара. Как верный пес, он стал его тенью. Несмотря на это, Фар чувствовал беспокойство от его соседства. Скрежещущие цепями и другие призраки, что составляли его войско, отказывались приближаться к Свирепому Ловчему больше, чем это требовалось, будто боялись, что он может попытаться вернуть их в темницу, из которой они только что вырвались.

   Фар бросился на тяжелые деревянные ворота крепости, держа меч низко. Они воняли святыми мазями и благословенной водой, и он чувствовал, как его разум цепенеет, а напор замедляется. Вихрь Скрежещущих вился вокруг, словно стая растерянных птиц.

   «Их защита слаба. Жалка. Ты — вихрь. Ты — смерть. Никто не может противоречить тебе. Бей. Бей!»

   Его меч взметнулся, лезвие из теневого стекла легко прошло сквозь толстое дерево. Расколотые части ворот рухнули в стороны, и его армия пронеслась мимо него, заполняя двор, словно разъяренная туча. Он видел, как смертные бежали, спасаясь в сомнительной безопасности зданий. Грохнули пистолеты, шеренга солдат в кожаных куртках и широкополых шляпах сделало залп. Скрежещущие завизжали, когда их прошило серебряными пулями. Их атака заглохла, когда парящие духи разлетелись в стороны, ища более легкой добычи. Стрелки отступили, перезаряжаясь. Вторая линия шагнула вперед. Фар пошел к ним, и пыль вилась вокруг него. Он слышал крики. Мужчины, женщины и… дети. Он помедлил. Что-то горело, и кричали женщина и ребенок… Элия? Нет, это было не ее имя. Он посмотрел на меч в своей руке, не узнав его на мгновение.

   — Элия, — сказал он, нащупывая ответ. Она теперь в безопасности. Как будут в безопасности и все истинные дети Шаиша. Но это — другое. Чужаки, вторгшиеся в это Владение, чтобы сражаться и умереть во имя Зигмара.

   Гнев разливался по нему, яркий и холодный.

   — Вы умрете тут во имя тирана? — Его голос, глухой и резкий, отражался от стен крепости. — Или проживете свой полный срок, служа тому, перед кем все живое склонится в конце концов?

   Как будто в ответ, стрелки дали новый залп. Фар помчался сквозь бурю выстрелов, Свирепый Ловчий следовал по пятам. Он атаковал, дробя оружие и кости. Хоть он был и не вполне материален, но его клинок был тверд, а его лезвие — остро заточено. Фар видел, как Свирепый Ловчий размахивал тяжелыми цепями, которые впивались в ребра и дробили черепа. Когда люди падали от этих сокрушительных ударов, искры их жизней втягивались в цепи и оставались пойманными там. Скрежещущие цепями присоединились к атаке Фара, и линия стрелков распалась, когда они начали срывать с земли сражающихся воинов и тащить их в воздух, раздирая кричащих людей на части.

   — На колени, глупцы! — проревел Фар. — Примите смерть и будьте одно с Нагашем… Нагаш — всё, и всё едино в нем. — Его слова звенели над полем битвы, но мало кто обращал на них внимание.

   Он увидел, как рычащие собаки грызут Скрежещущих цепями, а люди с серебряными копьями прижимают к телеге бьющегося призрака. Рогатый призрак взмахнул широкой косой, сметя с ног троих воинов. Дуардин в одеждах торговца занес над ним украшенный рунами топор, когда хохочущий дух разметал его телохранителей.

   Солдаты Свободной гильдии дали залп со стены — и серебряная и свинцовая дробь врезалась сзади в броню Фара. Он почувствовал, как эхом отозвались в нем осколки боли. Развернувшись, он бросился на них, размахивая клинком и распялив рот в нечеловеческом рыке. Ближайший солдат с воплем рухнул, и Фар почувствовал прилив сил. Меч пожирал жизни, добавляя их век к своему и на несколько мгновений разгоняя холод внутри него. Он крутанулся на месте, направив меч на другого смертного.

   Новые серебряные выстрелы поразили его, оставляя рваные дыры в его субстанции. Он яростно закричал и вновь устремился на врага. Разве они не видят, что он пытается помочь им? Почему они упорствуют? Его меч мелькнул, отделяя голову от плеч. Солдаты на стене отступили, некоторые — чтобы перезарядиться, другие — без толку отпихивая копьями и алебардами роящихся по стенам Скрежещущих цепями. Воинственный великан, возвышавшийся среди мужчин и размахивавший ружьем, как дубиной‚ призывал их умножить усилия.

   Вот. Лидер. Без него остальные сломаются. Они отступят и умрут, отступая. Фар бросился к гиганту.

   — Преклони колени, смертный... Ищи прощения в руках смерти, — проревел он. — Лишь Нагаш может спасти тебя теперь.

   — Папаша не преклоняет колен, кости в тряпках, — проревел великан. Он развернул ружье, когда Фар подошел ближе, и выстрелил. Брызги серебра и железа разорвали Фара, поцарапав пластины брани и ужалив глаза. Он вскрикнул и выпрямился, царапая лицо. Почувствовал, как врезался в его доспехи приклад ружье, и ударил мечом. Гигант взревел и навалился на него, будто пытаясь схватить. 

   — Глупец, — прорычал Фар, — у меня нет шеи, чтобы свернуть, и конечностей, чтобы сломать... Я выше слабости плоти. — Он схватил великана за небритую шею и швырнул со стены. Воин рухнул со стоном, все еще держась за оружие.

   Фар ступил со стены и прошел вниз по воздуху к своему противнику. Он чувствовал запах ран человека: острый запах пролитой крови и сломанных костей. Смерть была тут. Фар занес меч над раненным воином. 

   — Возрадуйся смертный — смерть распростерла над тобой свои крылья!

   И ударил. Гигант в последний момент выставил свое оружие, но клинок теневого стекла беспрепятственно продолжил движение. Он прошел сквозь его широкую грудь — и гигант оцепенел. Поток крови хлестнул из его открытого рта. На мгновение он неловко ухватился за скользкий край лезвия, и Фар даже подумал, что тому удастся извлечь его. Затем воин со вздохом откинулся на землю. По всей крепости завыли собаки, а неподалеку закричали солдаты. Выстрелы обрушились на Фара, когда он высвободил меч. Он развернулся. Леденящий душу дым вырывался из фонаря Доля и плыл над полем битвы. Где бы он ни проходил, души павших вырывались из окровавленных тел, чтобы подняться и влиться в ряды мертвых.

   Солдаты в смятении отступали, пытаясь спастись в сараях и конюшнях. Наиболее организованная их группа вместе с выжившими гражданскими постепенно отходила к тому, что могло быть только храмом крепости. Постройка сияла, словно маяк. Каждый его камень бил по измененному зрению Фара лазурным светом. Он хотел развалить его по камушку и засыпать песком, но знал, что, переступив порог, получит бо́льшую рану, чем от любого серебряного снаряда или клинка.

   Фар помедлил. Возможно, лучше не трогать их.

   «Что есть боль для того, кто уже мертв? Каждая жизнь в крепости принадлежит Нагашу».

   Он последовал за отступающими людьми Свободной гильдии, меч подрагивал в его руке. Внезапный выстрел срикошетил от шлема, отвлекая его. Он развернулся, взмахнув мечом. Нападавший с криком упал за пределы досягаемости. Не солдат. Судя по одежде — писец. Над пистолетом вился дымок, ствол был покрыт рунами дуардинов, он остался лежать на земле, когда человек вскочил на ноги. Пока Фар приближался, тот пытался нашарить что-то в складках одежды.

   Фар занес клинок, а писец выхватил из одежд медальон. Как только он вытащил его наружу, тот вспыхнул голубым сиянием.

   — Назад! — завизжал человек, тыкая в него медальоном. Фар отстранился, не в силах смотреть на него.

   — Это не остановит мою руку, смертный. Ненадолго.

   — Мне хватит, — ответил маленький человек.

   Фар взглянул на него, затем развернулся. Он увидел, как последние выжившие из Свободной гильдии спешат в храм, несмотря на то что по пятам их преследовали Скрежещущие.

   — Ты храбр, — сказал он, сгибая руку. Меч провернулся, желая ощутить вкус жизни маленького человечка. — Думаешь, Зигмар примет тебя в своем сердце, когда я поражу тебя?

   — Я… Я не знаю, — ответил человек. — Но я не боюсь выяснить.

   — В Хелькамне гордыня была преступлением. — Роча появилась за спиной человека. Прежде чем Фар успел остановить ее, ее топор мелькнул, отделив голову человека от тела. Тело осело, ненавистный символ выпал из безвольной руки. Палач уставилась на тело, ее челюсти беззвучно двигались. Она взглянула на Фара. — Как и промедление.

   Фар вытянул меч в ее сторону.

   — Помни, кому служишь, палач. — Он почувствовал, как что-то шевельнулось в нем. Злость? Печаль? Он не мог понять и сказал себе, что ему все равно. Он снова мельком увидел что-то скрывающееся в гранях его клинка: наблюдающее за ним, оценивающее. Гигантский глаз, как аметистовая звезда, жег его собственные глаза.

   — Тому же царю, что и ты, Фар Таум. — Роча усмехнулась, оскалив собрату зубы. Он невольно задался вопросом, видит ли она то, что мелькает в гранях его клинка? Ликующее выражение сошло с ее лица, когда сопровождавшие ее духи потянули ее прочь, к следующему кровавому деянию. Она дико рассмеялась и подняла топор изможденными руками. Фар проследил, как она уходит, и снова развернулся к храму.

   Разворачиваясь, он заметил медальон писца, лежащий на земле. Кончиком меча он отшвырнул его прочь с глаз. Затем, полный лишь холодной ярости, он пошел к храму, чтоб разметать его по камню, как он поклялся.

   Дабы сделать то, для чего предназначил его Нагаш.


   ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ
ВЕЛИКАЯ БУРЯ

    

   Свободный город Глиммсгорн

    

   — Пустыня пылает, — сказал Кносс, пристально глядя на горизонт. Он перевел взгляд на Бальтаза. — Враг уже совсем близко. Ты чувствуешь? 

   Бальтаз кивнул. За прошедший день резко похолодало. Тяжелые жаровни, установленные с равными интервалами вдоль восточной стены, с трудом сдерживали холод. Пламя трещало и играло под ветром, что стенал над крепостными стенами.

   Он провел взглядом вдоль стены. Огромные пушки Сталеваров расставлены батареями, настолько хватало глаз. Оружейные Глиммсгорна были самыми большими в Шаише и росли день ото дня. Но всего пороха и снарядов Владения не хватит, чтобы остановить надвигающееся.

   Все еще глядя на пушки, он спросил:

   — Есть вести из крепости? — Форт Аленштадт замолчал, когда огни на горизонте разгорелись ярче. Гален Гладкокрылый, Первый обвинитель Ангельской Палаты Наковален Молотодержца, потребовал разрешения выслать патруль Обвинителей, но Кносс воздержался. В темном небе витало то, с чем ни один самый искусный воин не смог бы выжить в стычке.

   — Нет. Никаких вестей три дня. Если там кто-то и выжил, у них полно других забот. — Кносс оперся на посох с на удивление утомленным видом. Бальтаз мог ручаться, что на него давила ответственность. Грозорожденные обладали сверхчеловеческой жизненной силой, но даже она имела пределы. И город уже находился в осаде, хотя врага еще и не было видно. Мертвых стало больше, чем когда-либо прежде, несмотря на обычные меры предосторожности.

   В последние дни утонувшие всплыли на поверхность Стеклянного озера, чтобы атаковать поселения, скопившиеся вдоль прибрежной стены, а стоки скотобойни в кожевенном квартале превратились в нечто чудовищное и голодное. Каждый день приносил новые ужасы, требующие вмешательства. Что еще больше отвлекало усилия защитников города от подготовки к атаке, которая наверняка приближалась. 

   Среди дюн Бальтаз слышал плач шакала. Жуткий звук поднялся и затих. Словно в ответ, над городом разнесся вой собак. Солдаты на стене нервно переглянулись. Бальтаз видел страх, затенивший их ауры. Он послал шепот силы сквозь свой посох, так что его свечение вдруг вспыхнуло, омыв стену. Страх в тех, кто был ближе к нему, стих.

   — Сострадание, брат? — спросил Кносс. 

   — Прагматизм. Страх обостряет чувства, но слишком большой страх способен ошеломить. — Бальтаз посмотрел в темное небо — и не увидел звезд. Его охватило беспокойство, но он промолчал. — Они должны быть начеку.

   — Как и мы. — Кносс посмотрел на пустыню. — Смерть приближается с каждым вздохом. Кажется, будто весь подземный мир сворачивается вокруг нас. Словно Нагаш сжимает нас в кулаке. — Он вздохнул. — Я думал, что уже видел свои самые темные дни, но все это кажется тревожно знакомым. 

   — Ты нашел слабость в городских укреплениях?

   — Нет. Но я близок. — Кносс указал на север. — В воздухе витает привкус... Затхлая нотка, давящая все. Это там, я думаю. 

   — Значит, мы должны опечатать брешь, и быстро, — сказал Бальтаз. — Пока она существует, город слабеет. Его защита не полна.

   Кносс преградил путь Бальтазу посохом. 

   — Я разберусь с этим. Есть еще кое-что, что ты должен сделать. Великая Буря.

   Бальтаз помедлил.

   — Мне казалось, храм защищен.

   — Он защищен. Тобой. — Кносс улыбнулся. — Зигмар послал тебя для этого, брат. Защита городских стен — моя обязанность. Ты будешь хранить его сердце. Я уже отправил весть Калис Элтайн, что она переходит под твое командование.

   Бальтаз склонил голову.

   — Мои... благодарности, брат. 

   — Ты не окажешься один. Великая Буря стоит посреди главной артерии города… Я выделил силы, чтобы удерживать близлежащие улицы. Это немного поможет тебе.

   — Смертные? — с сомнением спросил Бальтаз.

   — Лин и Орий нужны в другом месте. Мы должны будем задержать врага на стенах. Надеюсь, вы не увидите ни одного призрака или ходячего мертвеца.

   Бальтаз оглянулся на пустыню и на пляшущий на горизонте ведьмовской свет. Он не разделял уверенности Кносса. Что бы ни приближалось, потребуется больше, чем стены и мистические преграды, чтобы остановить это.

   Но он не озвучил свои опасения. Он просто отвернулся. 

   — Надеюсь, ты прав, брат. И да поможет нам Зигмар, если нет.

    

   Калис Элтайн спускалась по ступеням Великой Бури, ведя когорту воинов на широкую площадь, что протянулась под храмом. Храм поднимался над ней и вокруг нее, внушительное сооружение из целестина и мрамора, где всегда пахло озоном и дождем. Массивная статуя Зигмара Освободителя стояла у главных дверей с поднятым молотом, готовым разбить цепи угнетенных. Еще больше статуй святых, азиритов и прочих выстроились по обе стороны, охраняя ступени. Некоторые тут были Грозорожденными, но большинство — смертные мужчины и женщины, мудрецы и воины-жрецы, великие воины и целители.

   Начался дождь, свет грозовых фонарей, свисающих с высоких столбов у подножия лестницы, рассеялся. Окружность площади рассекалась двенадцатью улицами, каждая из которых была отделена каменной аркой, что тянулась меж зданиями в обе стороны.

   Войска Свободной гильдии в форме Стражи маршировали под одной из арок, их голоса громко звучали не то в разговоре, не то в песне.

   Калис остановилась у подножия ступеней и подняла взгляд. Небо напоминало черную беззвездную рану. Она нахмурилась в беспокойстве. Рядом мягко чирикала грифогончая Хватка. Калис опустила глаза, наблюдая, как смертные солдаты наполняют площадь. Некоторые начали расчехлять артиллерийские орудия, в то время как другие стучали в двери ближайших магазинов и домов.

   От лорда-арканума Кносса пришел приказ о том, чтобы к храму Великой Бури прислали подкрепления и чтобы все было подготовлено. Она знала, что и у других храмов города происходит то же самое, как и у большинства крупных строений и у ворот. К рассвету город станет цепью взаимосвязанных — хотя и несколько импровизированных — крепостей, готовых отразить врага, который не должен даже пройти в черту стен.

   — Он опаздывает, — сказал один из воинов. Он стоял позади нее с остальными, растянувшимися по нижней ступеньке. Их было одиннадцать. Двенадцать, считая ее. По одному на каждый вход в храм Великой Бури. — Он не мог даже выказать нам уважение, явившись вовремя, этот лорд-арканум.

   — Перестань ворчать, Тамак, — сказала Калис более резко, чем хотела.

   — Это неприлично. Это наша обязанность. — Тамак наполовину обнажил клинок и с громким звуком вогнал его обратно в ножны.

   — Твой долг — повиноваться мне, — сказала Калис, оглядываясь на них. — А мой — подчиняться ему. Таков порядок

   Тамак опустил голову. Калис смотрела на него еще мгновение, просто чтобы убедиться, что он понял. Затем она повернулась обратно — и услышала знакомый визг грифоконя. Ее новый командир прибыл.

   Буреносные, вышедшие на площадь, были одеты в черные цвета Наковален Молотодержца, что стало некоторым облегчением: по крайней мере, они принадлежали одному Грозовому воинству. Лорд-арканум спрыгнул со спины грифоконя, и к нему присоединился его маг-ризничий.

   — Калис Элтайн, выйди вперед, — позвал лорд-арканум. Голос у него был мягче, чем она ожидала: словно гром, но отдаленный. Дальний раскат, а не сотрясающий кости голос Кносса Небосводсена.

   Калис сделала шаг вперед, держа шлем под мышкой. Дождь бежал по ее лицу, но она игнорировал его. Прохладный взгляд лорда она встретила, не моргнув.

   — Я — Калис Элтайн, лорд арканум.

   — Я — лорд-арканум Бальтаз Арум, называемый некоторыми Стражем Могил. Ты теперь — под моим командованием. Это тебя устраивает?

   —Если нет, разве это имеет значение? — Вопрос сорвался с губ прежде, чем она успела подумать. — Вы уже тут. — Она внимательно рассматривала его. Он был выше нее: не массивным, просто высоким. Будь он смертным, она бы назвала его долговязым, но поскольку он был облачен в доспехи, то это выражалось, скорее, в том, как он держался. Но в нем была сила. Воздух потрескивал вокруг, словно надвигалась буря.

   — Да. Ты наблюдательна. — Калис моргнула, пораженная его сардоническим тоном. Прежде чем она успела ответить, он продолжил: — Ты родом из Гхура, — сказал Бальтаз, глядя сквозь нее.

   Она помедлила.

   — Я не помню свою смертную жизнь.

   — Тем не менее я вижу идущие через тебя янтарные нити, переплетенные с фиолетовым и синим. И их больше остальных. Рожденная в одном Владении и умершая в другом. Значит, тебя недавно перековали. После того как врата Владения были закрыты. — Он отвел взгляд. — Ты многое успела, будучи такой молодой.

   — Я лишь исполняю свой долг, — сказала она, уязвленная его тоном.

   — Как и я. — Он снова посмотрел на нее. — Я не стремлюсь отнять у тебя эту ответственность. Я стараюсь лишь делать то, что мне приказано. — Он указал в сторону храма Великой Бури. — Вы будете охранять вход, как вам и было приказано, я буду нести стражу снаружи. Вдвоем мы защитим Десять тысяч гробниц от врага.

   Она помедлила, но лишь мгновение. Он предлагал своего рода компромисс. Она кивнула.

   — Как скажете, лорд-арканум.

   — Хорошо. Тогда возвращайся к своим обязанностям, Первый Освободитель. А я вернусь к своим.

   Она поняла, что может быть свободна. Коротко махнула рукой, и Тамак с остальными начали снова подниматься по ступеням.

   Калис еще мгновение пристально смотрела на Бальтаза, затем последовала за своими воинами. Как бы там ни было, она выполнит свой долг.

    

   Лорды смерти встретились в кругу ведьмовского огня в дневном переходе от Глиммсгорна.

   Черепа, окутанные жутковатым зеленым пламенем, услужливо кружили вокруг, связанные магией Крелис Арул. Госпожа ходячих мертвецов догнала авангард Ночных преследователей через несколько дней после того, как пал форт Аленштадт. Ее орда тащилась по песку по обе стороны от них: поток изодранного мяса и подергивающихся конечностей, неустанно движущийся к городу вдалеке.

   Неподалеку ждали их приказаний молчаливые легионы Великого Князя Яроша. В отличие от неуклюжих трупов, они могли добраться до стен вовремя и потому не спешили. Хотя Малендрек утверждал обратное, смертостуки составляли ядро армии, собравшейся против Глиммсгорна. Они будут обязаны удерживать все, что захватят Ночные преследователи и ходячие мертвецы.

   Силы Фара тоже были под рукой. Он чувствовал тепло фонаря Доля и слышал непрекращающийся нетерпеливый ропот Скрежещущих цепями. Страж душ пробуждал мертвых, пока они шли по пустынным тропам, и теперь порченые души, что затребовала себе Цирконовая пустыня, служили ему наравне с изуродованными фантомами, извлеченными из Великой Темницы.

   Несмотря на нетерпение, Малендрек сдерживал их марш через пустыню, чтобы дождаться остальных лордов смерти. Он был кто угодно, но не дурак, и Фар не жаловался: что-то подсказывало ему, что для выполнения поставленной перед ними задачи им потребуется любое преимущество. Теперь он молчал, слушая, как Малендрек излагает свою стратегию. 

   — В их обороне есть брешь, — сказал Малендрек. — Я знаю это, потому что я создал ее... Это была цена, которую потребовал Нагаш, и я с радостью заплатил ее. Это кровоточащая рана в боку Глиммсгорна. Мы должны воспользоваться ею. — Бледные когти сжались в узловатый кулак. — Я возглавлю нападение. Мои войска затопят город и уничтожат врага. Вы последуете за ними, закрепляя наши победы.

   — И оставим тебя пожинать львиную долю славы, — сказал Великий Князь Ярош. Белый Король махнул топором. — Возможно, мне стоит возглавить атаку. Мои легионы неуязвимы. Мы и раньше переживали бури Азира. — Это было скорее хвастовство, чем требование. Ни Ярош, ни Арул, казалось, не хотели бросать вызов Малендреку, но они использовали любую возможность, чтобы уязвить его. 

   Малендрек резко развернулся к воину-скелету, взгляд его горел чистым ведьмовским огнем.

   — Я здесь командую. Так приказал Нагаш, и все должны повиноваться.

   — Мы и не думаем о неповиновении, о Рыцарь Савана. Твои Ночные преследователи должны возглавить нападение и открыть врата для тех из нас, кто вынужден шагать собственными ногами. — По бокам от Крелис Арул стояли ее волки. Их гниющие челюсти были влажными от миазмов, а в глазах ползали черви. Говоря, она лениво поглаживала их потрепанные загривки. — Мы удовольствуемся тем, что будем лениво следовать за тобой и сражаться с тем, что ты нам оставишь.

   Малендрек перевел свой горящий взгляд на Госпожу Всякой Плоти.

   — Падальщик делает то, что должен, — сказал он, опустив руку на рукоять клинка. — Честь первым идти в атаку принадлежит мне. Так сказал Нагаш, и это нельзя отрицать.

   Фар скользнул вперед.

   — Да. Нельзя. И поэтому я буду сопровождать тебя.

   — Что? — Малендрек уставился на него. — Это ты, маленький дух? Все еще тут? Я думал, тебя давно унесли пустынные ветры.

   — От меня так легко не отделаться, — сказал Фар. Малендрек всеми силами старался игнорировать Фара после падения крепости. Вместе они пожинали сотни душ, но Рыцарь Савана видел лишь тех, кого забрал лично. — И моя собственная задача такая же, как у тебя, Рыцарь Савана. В городе есть нечто, что я должен захватить во имя нашего господина. Чем скорее я это сделаю, тем быстрее победа станет нашей.

   — Ты — ничто рядом со мной, — прорычал Малендрек. Его меч выскочил из ножен. Фар обнажил свой в последний момент. Их клинки сомкнулись с визгом разъяренных зверей. Фар почувствовал, как прошла сквозь него волна холода, и на мгновение показалось, что пустыня ожила от воя шакалов.

   Пока они наседали друг на друга, вой становился все громче и громче, пока Фар уже не слышал ничего кроме него. Аметистовые искры бежали между их клинками, и в полированном теневом стекле лезвия своего меча он увидел короткий проблеск черепа: не его собственного, но Архана. Или, возможно, Нагаша.

   С рычащим криком он отвел свой клинок от клинка Малендрека и отступил. Шакалы вдруг замолчали все разом.

   — Если я ничто, то лишь потому, что Нагаш пожелал так, — сказал он, без удовольствия убирая меч в ножны. — Если ты — что-то, то лишь потому, что он пожелал этого. Или ты ставишь себя выше, чем наш господин и хозяин?

   Малендрек угрюмо смотрел на него. 

   — Нагаш — это всё, — сказал он спустя мгновение.

   — И всё — одно в Нагаше, — ответил Фар.

   Рыцарь Савана, казалось, согнулся, окутываясь тенью.

   — Если ты желаешь идти со мной в око бури, маленький дух, да будет так, но слава атаки останется за мной. Ты удовольствуешься открытием ворот. После можешь творить, что пожелаешь. — Он развернулся, бормоча про себя. Фар вышел из круга ведьмовского света, положив ладонь на клинок. Он не ожидал, что Малендрек снова атакует его, но не собирался рисковать.

   Среди дюн он услышал одинокий крик шакала и невольно задался вопросом, не было ли это своего рода предупреждением. Возможно, это просто напоминание о том, что все проходит и у всего есть свой конец. Даже у лордов смерти. Фар взобрался на дюну, холодный бриз едва тревожил мягкие аметистовые пески. Его ноги не погружались в песок, не прижимались к нему и не оставляли вмятин. Не было вообще никаких следов того, что он прошел этот путь. Часть его — маленькая и далекая — испытывала печаль при этой мысли. Как будто он был всего лишь темным сном, вырванным за пределы сновидений. Под ним раскинулось море рваных палаток. Мертвые не разбивали лагерь, за исключением тех случаев, когда это их забавляло. Смертостуки Яроша поставили палатки, разбросав их по дюнам в пародии на воинский порядок. Бесплотные слуги, связанные в смерти так же, как они были связаны в жизни, двигались меж палаток, усердно выполняя свою непрекращающуюся работу. Они следовали древним обычаям, набирая ведра песка из глубоких пересохших колодцев и разделывая несуществующих животных. Рядом солдаты-смертостуки строили полевые укрепления, в которых не будет смысла и не было смысла десятилетия.

   Эти рабы Великого Князя не обращали на него внимания. Возможно, они даже не видели его. А если видели, он выглядел для них совсем иначе. Фар прошел среди них беспрепятственно и незаметно.

   С момента ухода из Нагашиззара он редко оставался один. Доль всегда парил у локтя, высасывая сомнения сиянием своего фонаря. А если рядом не было Доля, то его место занимали Свирепый Ловчий или Роча. Трудно сказать, кто из трех ощущался самым неприятным. Они были его воинами не больше, чем он — воином Маледрека. Они лояльны лишь к Нагашу. Как и он. Как и до́лжно. Иначе и быть не могло. Повернувшись туда, откуда они пришли, Фар увидел там на горизонте черное свечение. Бдительное пламя, горящее в ночи. Со временем оно будет расти, пока не поглотит сами звезды и не превратит в стекло пески всех пустынь. И он будет частью этого.

   Фар не чувствовал радости при такой мысли. Как и страха. Только слабое удовлетворение. Возможно, так чувствует себя клинок, если им владеют с должным мастерством. Он отвел взгляд от темного сияния и посмотрел на дюны, на город на другом краю горизонта. Удовлетворение исчезло, сменившись ожиданием при виде шаркающих колонн мертвых, бесконечно двигающихся по залитым лунным светом пескам. 

   Он уставился на город. Еще совсем недавно он мог бы стоять на этих стенах и смотреть, как мертвые собираются для атаки.

   — Отражения и тени, — пробормотал Фар, сжимая перчатку и не чувствуя веса своей брони. Он обнаружил, что это — самое неприятное в смерти. Боевая броня должна иметь вес... Надежность. Но эта броня казалась не более чем паутиной.

   Только у меча был вес. Слишком большой для его размеров. Он становился тем тяжелее, чем дальше они уходили от Надира. И каким-то образом он становился более реальным. Или, возможно, он сам становился менее реальным? Эта мысль была неприятна. Теперь он чувствовал себя удовлетворенным — цельным — только в свете фонаря Доля.

   Теперь он был уверен, что носил когда-то подобный фонарь. Фонарь, наполненный ложным светом Азира. Иногда он тщетно пытался дотянуться до него, но воспоминания лишь порхали на самом краю сознания. Как будто какая-то часть его пыталась напоминать ему, кем он был однажды. Эта тоска была сродни ране, которая не заживала, лишь добавляла страданий. Он был частью чего-то раньше, а теперь — нет. И эта пустота злила его.

   Это единственное, что объединяло всех мертвых, — гнев. Гнев на боль, которую они перенесли, на то, что им отказали в славе или нарушили обещание. Праведный гнев, разделяемый с самым последним трупом самим Нагашем. Злость на живых. Гнев на сами Владения за их неповиновение неизбежному.

   По мере того как рос гнев, росли и голод, и холод. Одно подкармливало другое, и он хотел громко визжать, присоединиться к голосам одичавших духов, что бродили по дюнам. Кричать в ярости, пока не наступит полная тишина.

   — Красиво, не правда ли?

   Фар повернулся. Крелис Арул стояла позади в сопровождении своих волков. Они рычали, сверкая сломанными клыками. Он повел мечом.

   — Если они нападут, я убью их, — прохрипел он.

   — Они не живее тебя, маленький дух. — Игнорируя меч, она шагнула вперед, чтобы встать рядом. — Это красиво. Столько жизни и смерти. Я слышу их, павших под косой жнеца, заточенных в своих домах из камня, взывающих к нам. Ты слышишь?

   Фар пристально посмотрел на нее, затем на город:

   — Я слышу голоса в ветре. В песке.

   — Бесчисленные души витают вокруг, невидимые и неслышимые, кроме тех, кто стоит на границе между жизнью и смертью. — Арул склонила голову набок, будто прислушиваясь. — Они говорят, что мы — в Лирии, где мертвые получают помощь и силу через восхваление их великих деяний. Ты знаешь, в Шаише — тысячи или даже больше преисподних. Они хранятся одна в другой, словно жемчужины в устрице. Мы Владение сокрытых тайн: приподними один слой, и обнажится следующий.

   Она схватила плоть на своей руке и сдернула ее, обнажив окровавленную кость под ней. Там были вырезаны слова и символы на незнакомом языке.

   — Видишь? Тайны. — Она приладила сорванную плоть обратно.

   Фар спрятал клинок в ножны и отвел взгляд.

   — Если тут есть духи‚ почему они не служат Нагашу? — Он был почти оскорблен этой мыслью. Смерть была концом всей лжи, всего неповиновения… Как такое могло быть?

   Арул рассмеялась.

   — Нагаш — бог справедливости. И эти души заслужили свою награду. Зачем ему подчинять их, когда под рукой есть множество более подходящих инструментов? — Она постучала осыпающимся пальцем по его нагрудной пластине. — Если мы так жестоки, то лишь потому, что так должно быть. Потому что мы должны быть такими. Разве Архан не учил тебя этому?

   — Я еще не знаю, чему Мортарх Таинств научил меня. Возможно, ничему. Возможно, всему. Полученные уроки поверяются практикой. — Слова сами слетели с его уст, и они пришли из иной жизни. Фар на мгновение услышал голос и имя — Лин. Он склонил голову, чувствуя, как холоден и пуст. Меч вздрогнул в ножнах. Он тоже был голоден.

   Арул наблюдала за ним, ее глаза мерцали под вуалью

   — Жестокие, — повторила она, — потому что и должны быть такими. Нагаш лишил тебя тепла и радости, чтобы ты мог стать лучшим оружием. Ты отнимаешь жизнь у других, чтобы они могли присоединиться к нам и увидеть красоту того, что ждет их на этой стороне.

   — Я слышу что-то еще, — сказал Фар. Он прикоснулся к мечу. — Оно отзывается в каждой грани меча. Единственный голос, зовущий из глубины. Торопящий меня. — Он посмотрел на нее. — Ты тоже слышишь его? — Затем, помедлив мгновение, он добавил: — Что он говорит тебе?

   — Будь ты мудрее, не задавал бы подобных вопросов. — Она посмотрела в сторону далекого города. — Мы все слышим его, и он говорит нам разные слова. Он нашептывает нашим собственным голосом, но это его. — Она повернулась к нему. — Ты знаешь это.

   — Архан сказал, что Вечный Царь всегда будет со мной.

   Арул кивнула.

   — Как и со всеми нами. — Она похлопала себя по руке, где разорванная плоть снова сошлась. — Внутри нас. Смотрит нашими глазами, слушает нашими ушами. Мы — это он, и он — это мы. — Она сложила руки, будто в молитве. — Как и все будет со временем.

   — Да.

   Фар услышал звук, словно волны обрушились на берег, неестественно поднялся ветер, разметав песок во всех направлениях. Он поднял взгляд. Визжа, Скрежещущие цепями помчались к городу на волнах магической энергии. Среди них были вооруженные косами духи и предвестники несчастья, звонящие в похоронные колокола. Малендрек вел их со своими призрачными всадниками, летя высоко, словно пена на вздымающейся волне.

   Фар понял, что Малендрек хочет стяжать всю славу себе. Эта жажда вела Рыцаря Савана. Арул прищелкнула языком.

   — Такой он нетерпеливый.

   Фар не ответил. Он ринулся туда, где оставил Доля и остальных. Если Малендрек намеревался войти вечером в город, то Фар будет рядом с ним.

   Как приказал Нагаш, так и должно быть. Буря Смерти началась.


   ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ
БУРЯ СМЕРТИ

    

   Ветер хлестал по шпилям и контрфорсам северных ворот мавзолея, заставляя лампы мерцать, когда лейтенант Вейл узнал, что лорд-арканум скоро прибудет. Он не понимал значения этого, но выстроил всех своих людей для проверки. С остатком третьей роты, назначенным куда-то в другое место, его часть осталась одна безраздельно властвовать северными воротами. У него хватало теплых тел, чтобы расставить их по стене — не более. Силы города были размазаны повсюду тонким слоем. 

   Мужчины пришли с громким ворчанием, бряцая спешно натягиваемым снаряжением. Никто из них не хотел выходить из караулки в такую ночь, и лейтенант не винил их за это. Ночи становились длиннее, и на горизонте горело пурпурное пламя. Дурные предзнаменования сгущались повсюду, куда ни посмотри. И хуже всего — шел дождь.

   — Встали в линию, встали в линию, — орал он, расплескивая грязь. Во дворе могла свободно выстроиться сотня или более человек.

   Широкие, мощенные булыжником дороги тянулись через двор от пары массивных подъемных решеток, вмонтированных в высокие стены между самыми большими бастионами. Прежде эти дороги заполняли колонны беженцев, торговцев и пилигримов. Теперь на них не было ничего, кроме опрокинутых повозок и импровизированных баррикад, которые перед отъездом приказал установить капитан Фоско. Грозовые фонари свисали с близлежащих столбов и опорных балок, бросая на происходящее водянистый синий свет.

   — Сапоги надеть, штаны подтянуть, вы, кретины! — крикнул он, хлопая перчатками по бедру, когда шагал вдоль строя.

   — Не уверен, что я достаточно пьян для этого, — сказал сержант Гомес, переворачивая свою фляжку Вейл взглянул на приземистую фигуру своего заместителя.

   — Убери фляжку, Гомес, — сказал Вейл, но тихо. — Сюда идет Курст, он будет вечно нудеть мне, если увидит тебя с фляжкой у рта. — Воин-жрец был осуждающей тенью, приставленной к ним самим генерал-капитаном Вароном Тирмейном, дабы мечи его людей оставались благословленными, а их души — относительно непорочными.

   — О, какая радость, стервятник показывает свой клюв, — пробормотал Гомес. Вейл нахмурился, но не одернул сержанта. Курст действительно напоминал стервятника, и довольно уродливого: худой долговязый человек в свободных черных одеждах и черном доспехе с вычурными украшениями из стилизованных костей и кос. Он был лыс, если не считать бахромы длинных бесцветных волос, рассыпавшихся по его тощей шее. С его лица никогда не сходило выражение неодобрения. Этот раз он несколько раз ударил молотом о ладонь, пока шел вдоль линии собравшихся солдат.

   — Мне всегда было интересно, откуда они его выкопали... Ему, должно быть, по меньшей мере шестьдесят оборотов колеса, — сказал Гомес. — От него буквально несет могильной плесенью. Я слышал, он не моется. Говорит, это ослабляет связки.

   Гомес хохотнул.

   — Один хороший удар, и он полетит в пыль, связки там или что.

   — Дерзай. Но только когда я буду поблизости.

   Гомес щербато улыбнулся.

   — Хочешь зрелищ, лейтенант?

   — Не я один, — сказал Вейл. — Я... Тс-с-с. Они тут.

   Грозорожденные прибыли с лордом-арканумом во главе. Кносс Небосводсен представлял собой внушительную фигуру верхом на боевом грифоконе. Вейл вырос рядом с Грозорожденными, но он почувствовал, что появившиеся во дворе воины Священной Палаты, облаченные в золото, немного пугают его.

   Гомес еще раз украдкой приложился к фляжке.

   — Говорят, это на самом деле молодой Кноссиан Глимм, вернувшийся защищать город, который однажды спас от Васлбала Безжалостного.

   — Он — Грозорожденный. Каждый из них раньше был кем-то другим. Теперь тихо. — Вейл сглотнул и выступил вперед, одна рука — на рукояти клинка в ножнах на боку. Он заметил Курста, сделавшего то же. Воин-жрец пялился на Грозорожденных с почти лихорадочным упорством. Как будто они были живыми святыми или воплощенными богами… Вейл прочистил горло. — Добро пожаловать, лорд-арканум. Хотите дать смотр войскам? — Он понял насколько глупо прозвучал вопрос, еще когда тот только слетел с губ. Лорд-арканум посмотрел на него сверху вниз, по золотому шлему бежали ручейки дождя. Затем он огляделся. Вейл знал, что тот оценивает состояние двора. Лейтенант закрыл глаза, молча проклиная себя за то, что не приказал людям приготовить к смотру вещи.

   — Я уже стоял тут однажды, — сказал Кносс, и его голос эхом разнесся по двору. — Тогда двор казался больше. — Он посмотрел на Вейла. — Ты командир?

   — Лейтенант Хольман Вейл, милорд. Третья рота. — Вейл отдал традиционный салют: два удара в грудь и взмах руки — и постарался вытянуться, насколько возможно. — Я имею честь защищать это место. 

   — Ты знаешь, кто похоронен тут, лейтенант Вейл?

   — Я... боюсь, нет, милорд. Это было до меня, задолго. — Вейл оглянулся и увидел поблизости Курста. Он поспешно махнул ему, и воин-жрец усмехнулся.

   — Ортханк Далн, герой Острых пиков, — услужливо подсказал Курст. Вейл скривился. Он понятия не имел, кто это был или где располагались Острые пики. В Гхуре? Звучало похоже. Вейл взглянул на Кносса и слабо улыбнулся.

   — Так оно и есть... Ортон...

   — Ортханк Далн, — поправил Курст.

   Вейл злобно взглянул на него.

   — Точно так, прошу прощения, Ортханк Далн.

   Кносс хохотнул, и от этого звука внутренности Вейла пробрало холодом.

   — Твоя юность извиняет тебя, лейтенант. Пока вы исполняете свой долг, это не грех. О небесных святых помнят Зигмар и мы, служащие его рукой, и это все, что имеет значение. — Он соскользнул с седла, прогрохотав зигмаритом. Даже на земле он головой и плечами нависал над Вейлом.

   — Почему... Эм... Чему мы обязаны честью вашего присутствия?

   — Есть проблема.

   Вейл застыл, гадая, узнали ли они об украденном жаловании. Или хуже. Неизвестно, чем занимался в свое свободное время Гомес. До него доходили слухи о вымогательствах, а местные лавочники платили за защиту, чтобы держать в узде несуществующих мертвецов.

   — П-проблема?

   — Слабость в нашей обороне. — Кносс повернулся, изучая арканограмму, вырезанную в улице. Вейл почувствовал вспышку облегчения. 

   Значит, они не знали про деньги. Затем он понял, что сказал лорд-арканум. 

   — Ох. — Вейл бросил взгляд на стены. — Что-то случилось?

   — Боюсь, очень давно, — ответил Кносс. Он вытянул свой посох и осторожно оттолкнул Вейла на шаг назад. — Мы с моими воинами присоединимся к защите этого места. Ступай к своим людям, лейтенант. Враг приближается, даже сейчас. 

   Вейл почувствовал холодок страха и развернулся. Курст последовал за ним.

   — Он прав? — спросил Вейл.

   Курст фыркнул.

   — Чтобы увидеть это, достаточно подняться на стену. С каждой ночью зарево на горизонте становится все ближе. Ветер воет, неся стоны мертвецов. Слушай, глупец… Слышишь?

   Вейл остановился. Он никогда не думал об этом раньше, но Курст был прав. Он слышал этот звук уже много дней — тупой дремотный стон. Словно рокот отдаленного грома. Он вздрогнул и провел рукой по волосам, пытаясь думать.

   Гомес шагнул к нему.

   — Мне распустить парней?

   — Да, но удвой караул.

   Гомес моргнул.

   — Им это не понравится.

   — Мне плевать, — огрызнулся Вейл. — Ты его слышал... Они все его слышали... что-то не так. — Он сглотнул. — Стена не выдержит.

   — Тогда мы станем стеной, — сказал Курст. Он ударил молотом о ладонь. — Мы выстроим ее из стали и серебра или, если не преуспеем, из наших тел.

   Вейл с Гомесом переглянулись.

   — Верно. Да. Очевидно. — Он отвернулся, наблюдая, как Грозорожденные устанавливают подобие массивной баллисты у входа во двор, где пересекались два подхода к решеткам. Другие, вооруженные тяжелыми арбалетами, забирались на стену, присоединяясь к смертным солдатам, несущим там стражу.

   — Что он делает? — пробормотал Гомес.

   Вейл развернулся и увидел, как Кносс ритуально поводит руками над частью арканограммы, что бежала к воротам. Пылинки атмосферного электричества плясали на тыльной стороне его руки, когда он проводил ею взад-вперед над серебряными рунами. Свет танцевал по фиолетовому песку, и в воздухе замерцало подобие раскаленного миража. 

   Призрачные образы возникали вокруг лорда-арканума. Вейл увидел сутулую фигуру: старика, жестко потрепанного жизнью и иссеченного шрамами, носящего форму стражи, он поднял лопату над песком и резко опустил ее. 

   Гомес тихо выругался.

   — Я знаю это лицо. Это Ворген Малендрек. Герой Южных врат.

   Вейл посмотрел на него в замешательстве.

   — Кто?

   — Задолго до тебя, парень, — бесцветно сказал Курст. — Капитан пятой роты. Или был им. Он защищал Южные врата во время нападения Васлбада на город и удержал цитадель Ундшт против Худого царя. 

   — Почему я не слышал о нем?

   — Он выжил не так ли? — сказал Гомес, ухмыляясь. — Никому не нравится, когда герои остаются в живых. — Он наклонился ближе и выпалил: — Но он пропал не так давно. Все считали, что его забрал в ночи дух! — Он пристально посмотрел на образ. — Что он делает с этой лопатой?

   Изображение зловеще мерцало, пока преступная лопата опускалась снова и снова. Курст зашипел.

   — Благословенная соль... Он выкапывает ее!

   Вейл в ужасе уставился на образ.

   — Если соли нет…

   Со стены он услышал переливчатый зов военного рога. Он дернулся, распахнув глаза. Рог снова взревел, эхо его тревоги дрожало под дождем. Изображение Воргена Малендрека исчезло, когда Лорд-арканум посмотрел вверх. Вейл услышал крики и тревожные вопли. Мужчины поспешили к краю стены.

   — Ходячие мертвецы, сэр! Тысячи.

   Вейл почувствовал, как его желудок провалился в сапоги. Во рту пересохло, он посмотрел на лорда-арканума. Грозорожденный кивнул, и Вейл вдруг порадовался, что тот был рядом.

   — Началось, — сказал Кносс.

    

   Когда Элия пришла, сточные канавы Сумерек были переполнены дождевой водой. Все началось медленно, но гроза разразилась где-то между Рыбным переулком и аллеей Поденщиков. Теперь с высоких зданий трущоб несся тревожный звон, предупреждая жителей, что город атакован или скоро подвергнется атаке. Крики отчаявшихся лавочников, заколачивающих досками двери и окна, смешивались со звуками грабежей и криками тех, кому некуда было податься. Оружие гремело в темноте, и лошади ржали от растущего напряжения.

   Черные звонари стояли на каждом углу, звонили в колокола и выкрикивали имена богов, которые больше не слушали их, если они вообще когда-то кого-то слушали. Флагелланты ходили по улицам, хлеща себя и выкрикивая религиозные проклятия тем, кто расступался перед ними. Стражи глиммсманов нигде не было видно, и главенство на улицах было отдано местным бандитам и головорезам. Они приняли его с жестокой эффективностью. Улицы были забаррикадированы всем, что попалось под руку. Те, кто стремился к сомнительной безопасности этих крепостных стен, были избавлены от тех немногих ценных вещей, которые у них были, и приставлены к укреплению баррикад.

   Элия продиралась сквозь запруженную улицу, широко расставив локти и ноги, пытаясь добраться к шаткой лестнице в комнату, которую она делила с отцом. Мужчина выругался, когда она наступила ему на пятку, и отскочил. Она метнулась в открывшееся пространство и быстро понеслась через лес ног. Чьи-то руки хватали ее, она не знала зачем, но никто не смог ее удержать.

   Трущобы больше не безопасными. На самом деле, они никогда не были безопасными, но теперь стало еще хуже. Кошки рассказывали ей, что приближается, что они чувствуют в воздухе. Словно собирающаяся гроза, и никто не выживет под открытым небом. 

   Когда надвигались бури, кошки искали высокие сухие места. Поблизости было лишь одной такое место. Когда Элия помчалась по ступеням, она бросила взгляд на запад и увидела купол храма Великой Бури, господствующий над городом. Его было видно даже ночью сквозь пелену дождя. Другие тоже направятся туда в поисках убежища. Нужно поспешить. 

   На улице разбивались вещи, скинутые с крыш бегунами или вандалами. Пробегая мимо открытого окна, она услышала пение изнутри — грустную песню, медленную и плаксивую. Ветер разносил дым, что-то горело даже в ливень. Днем раньше в Сумерках бушевал пожар. Люди говорили, что это ходячие мертвецы. И Гонитель Кровососов. Но никто не знал наверняка.

   Элия и не хотела этого знать. Одного столкновения с Гонителем Кровососов было достаточно. Она подошла к окну. Двери их комнат были заколочены с той самой ночи, как умерла их мать. Окно было единственным входом и выходом. Она помедлила и оглянулась. 

   Неподалеку кто-то кричал. Долгий, протяжный вопль отрицания, который едва ли можно было назвать человеческим. А может, это и правда так. Элия вздрогнула и навалилась на подоконник.

   — Халха, я вернулась, — тихо сказала она. Увидела отблеск серебра и поняла, что ее гость стоит у окна, напрягшись, с клинком в руке. Желтые одежды торговки были сброшены и заменены на темные, чтобы лучше скрываться. Ее золото было спрятано по тайникам Элии в Сумерках в качестве платы за убежище. Естественно, только лишь после того как Элия проверила, укушена она или нет.

   Халха расслабилась, узнав Элию.

   — Ты уходила ненадолго, — сказала она. У нее был забавный мелодичный акцент, как у большинства людей из Могильной пустоши. Как будто они все время напевают.

   — Он?.. — прошептала Элия, бросая взгляд на койку.

   — Спит, — ответила Халха. Она спрятала кинжал в ножны. —Все еще спит. Он стонал несколько раз, но не ворочался. — Она посмотрела на окно. — Что происходит? Эти колокола... Что это значит?

   — Город атакован, — ответила Элия. Она оглянулась. Тут не было ничего, что стоило бы забрать с собой. — Мы должны идти.

   — Идти? Куда?

   — В храм Великой Бури, — ответила Элия. — Там будет безопаснее.

   Халха смотрела с сомнением.

   — Не думаю, что хоть где-то тут безопасно. — Женщина отвела взгляд, ее глаза блестели. — Мы не должны были приходить сюда. Но Такха настаивала. Сказала, в городе будет безопаснее, чем на дороге.

   Элия подняла с пола чашку воды и опрокинула ее на отца. Дувак сел прямо, что-то лопоча. От него разило элем и более дешевым алкоголем, а вода, которую она на него вылила, была единственной ванной, которую он принимал в последнюю неделю. Он моргнул, уставившись на нее. Затем перевел взгляд на Халху.

   — Кто это? — пробормотал он невнятно.

   — Вставай, отец. Колокола звонят.

   — Плевать. Дай мне поспать, девочка. Я устал. — Он хотел опрокинуться обратно, но Элия поймала его.

   — Ты всегда усталый. Вставай. Говорят, мертвые — у стен.

   — Мне плевать, — проворчал Дувак, отталкивая ее.

   Элия его встряхнула.

   — Вставай, вставай! — Она посмотрела на Халху. — Помоги мне.

   Халха помедлила, а затем обнажила кинжал. Склонилась над Дуваком и уколола его клинком в горло.

   — Вставай, дурень. Или умри тут.

   Дувак озадаченно моргал в ответ.

   — Кто ты? — Но он откликнулся на пинки Элии и скатился со своей промокшей постели. — Что происходит? — спросил он, глядя в окно. Он все еще был в своей форме фонарщика: плохо выкрашенной черно-лиловой одежде, кожаной сбруе для фитилей и масел. Его обвязка была пуста, он не потрудился пополнить ее после смены.

   — Надо идти, отец. Мертвые приближаются.

   Он посмотрел на дверь. 

   — Но твоя мать... Она еще не вернулась, так?

   Элия помедлила. Она проигнорировала взгляд, брошенный на нее Халхой, с легкостью, порожденной долгой практикой, и сказала: 

   — Она ждет нас в храме Великой Бури. Надо идти, а то она начнет беспокоиться.

   Дувак помедлил. Потом кивнул.

   — Да. Она будет беспокоиться. Я не хочу ее беспокоить. — Она знала по его голосу, что он не поверил ее словам. Он помнил, пусть даже лишь отчасти. Он всегда помнил, в конце концов.

   Она взяла его за руку и посмотрела на Халху.

   — Идем. Мы должны спешить.

    

   Бальтаз стоял на ступенях храма Великой Бури, с нетерпением наблюдая, как глиммсманы готовят площадь к войне. Эхо боевых рогов все еще дрожало в воздухе. Рядом с ним стоял смертный командир.

   Капитан Фоско, командир третьей роты Стражи, был стар по меркам смертных. Его форма местами блестела от потертостей, а броня потускнела. Но она выглядела ухоженной, как и меч на бедре. Его пальцы постукивали по набалдашнику в виде черепа, а ладонь другой руки потирала бритую голову. Этот звук начал раздражать уже через несколько мгновений, и Бальтаз спросил:

   — Обязательно это делать?

   Фоско вытаращился, будто удивленный тем, что Бальтаз умеет разговаривать.

   — Что?

   — Этот звук меня раздражает.

   Фоско посмотрел на него, потом — на собственную руку.

   — Мои извинения, милорд. Я задумался. Больше не повторится.

   — Можешь продолжать думать. Просто прекрати тереть голову.

   Фоско сдавленно рассмеялся. 

   — Это шутка? — Он пристально посмотрел на Бальтаза. — Не знал, что вы умеете шутить, милорд.

   Бальтаз посмотрел на него. 

   — Юмор — навык, как и любой другой. Любой может научиться, если захочет. — Он снова перевел взгляд на площадь. — Кстати говоря, это не шутка.

   Фоско кивнул.

   — Вы несчастливы, милорд.

   — А ты наблюдателен.

   Фоско пожал плечами.

   — Это несложно. Вы излучаете недовольство, словно грозовая туча. Разве это не та славная битва, которую вам обещали?

   Бальтаз задумался на мгновение. Он не был особенно недоволен. Возможно, раздражен ситуацией: это не идеальный вариант защищать подобное место, когда под ногами крутится столько смертных. Стражу можно было бы использовать в другом месте с большей пользой.

   — Нет никаких славных битв. Слава копится потом и раздается поэтами и историками.

   Фоско покачал головой.

   — Тогда зачем вы тут?

   — По той же причине, что и ты, я полагаю. 

   — Я защищаю свой дом. Город, в котором родился. — Фоско потянулся потереть голову, но остановился. — Я помню, как мой дед рассказывал истории о том, как возводились первые стены. Когда каждую ночь шла война с теми, кто мог высосать кровь сильного человека или жестом остановить сердце. — Он наклонился и сплюнул на камни у ног. — Сейчас лучше, чем было раньше. Но вот мы снова тут, и мертвецы — у нашего горла. 

   — Если они беспокоят вас, зачем оставаться?

   Кносс пытался объяснить в своей тяжеловесной манере, но Бальтаз до сих пор не понимал. Это не имело для него никакого смысла. Что было это место по сравнению с Зигмароном или даже Азирхеймом? Ни настоящей истории, ни мудрости. Единственную ценность представляли катакомбы, да и то — сомнительную.

   Фоско оглядел площадь, которую укрепляли его воины.

   — Это место — больше чем просто метка на карте. В этом городе рождаются и умирают. Тут я влюбился в свою жену, и тут родился мой сын. Здесь жили и умирали мои друзья, а мой дед дрался в поединке за руку моей бабки на улицах Лирийского базара. Это совокупность всех нас и того, чем мы являемся. Если б я отказался от него, я б его предал.

   Бальтаз посмотрел на старика.

   — За него стоит умереть? Новые воспоминания могут появиться где-нибудь еще. Новые истории будут рассказаны.

   — Только кто-то без воспоминаний может говорить так. — Старый солдат виновато развел руками. — Простите меня, я не хотел проявить неуважение.

   — И все-таки проявил.

   Фоско рассмеялся.

   — Да.

   Через мгновение Бальтаз тоже рассмеялся.

   — Много вы знаете о нас, капитан?

   — Я ошивался рядом с такими, как вы, с тех пор как был ребенком. Из-под стола я наблюдал, как мой отец и другие капитаны гильдии совещались с Могилоходцем по военным вопросам. А когда топор Связанного кровью срубил голову моего отца, ее принес нам назад один из вашего воинства, чтобы ее могли захоронить в семейном мавзолее. — Он кивнул на броню Бальтаза. — Эта черная броня, которую вы носите, для нас такой же священный символ, как и Высокая Звезда.

   Бальтаз кивнул.

   — Ты был прав, когда сказал, что у меня нет воспоминаний. Я город, возведенный на тайнах. Во многом похожий на этот. Вместо катакомб у меня — жизнь, которую я не могу вспомнить. Когда-то я, должно быть, жил в месте, подобном этому, возможно, даже чувствовал то же, что ты. Но сейчас я этого не понимаю. Может быть, это за пределами моих способностей. — Он оперся на посох. — Для меня не просто признать, что я видел то, что смертные не могут себе даже представить. Я ходил в огненном сердце звезды и испытывал холод небосвода. Но я бы не умер за эти воспоминания.

   Фоско прищурился на небо.

   — Может, это не те воспоминания.

   Бальтаз взглянул на него.

   — Возможно.

   Они стояли в новом дружеском молчании, наблюдая за приготовлениями. Солдаты Свободной гильдии двигались с впечатляющей скоростью. Ковшовые бригады обливали баррикады водой, взятой из Стеклянного озера и благословленной жрецами, что двигались вдоль рядов. Стрелки заняли позиции у входа на площадь, их оружие было заряжено серебром, солью и железом. Мечники втирали в клинки святые масла и тихо пели гимны, которые были древними уже во времена основания города

   Поблизости Гром Джаддсон и воины его клана разбивали бочки с каким-то темным дуардинским спиртным и опорожняли их. Воины Расколотых кланов тоже были лишними тут смертными защитниками, выставленными защищать площадь: они удерживали западный край, в то время как Свободная гильдия держала восток. Другие члены дуардинских кланов были разбросаны по всему городу, защищая каждый свои владения.

   Дуардины пили, пока с их бород не начинало капать, а горько-острый запах их возлияний не повис во влажном воздухе. Бальтаз неодобрительно наблюдал, как два закованных тяжелую броню дуардина врезались друг в друга, опустив головы. Когда они упали, Джаддсон и остальные одобрительно загудели и выпили в их честь. Фоско хохотнул.

   — Буяны, нет?

   — Я думал, дуардины пьют только в случае победы.

   Фоско фыркнул.

   — Так и есть. Расколотые кланы никогда не проигрывали в битвах. Или так они заявляют. Они произносят тосты за свою грядущую победу, дабы она была увековечена в камне. — Он отвернулся. — Вот они идут.

   Бальтаз проследил за его взглядом. Он увидел, как солдаты уступают дорогу людскому потоку.

   — Что это? Подкрепления?

   Фоско рассмеялся. 

   — Ха! Нет. Во внутренних палатах недостаточно места для всех в городе, особенно в эти дни. Некоторые вынуждены делать все возможное. — Затем закричал: — Дайте им дорогу, дайте дорогу! — Он взмахнул рукой, и солдаты расступились с пути испуганных граждан. Они двинулись к ступеням храма огромной массой. Некоторые молились, другие разговаривали между собой. Мужчины, женщины и дети. Старые и молодые. Взрослые в основном держались позади.

   — Все, кто может держать оружие, уже на стенах или как раз идут туда, — сказал Фоско. — А старики и старухи ведут детей в безопасное место. Вот так! — резко выкрикнул он.

   — Мы здесь, — ответил Бальтаз после некоторой заминки. — Мы защитим их.

   — А кто будет защищать нас, пока мы будем заняты этим?

   Бальтаз ткнул в статую Зигмара:

   — Он.

   Фоско оглянулся и нахмурился.

   — Возможно, в этом что-то есть. — Он заколебался. — Вы когда-нибудь... Я хочу сказать... — Он смолк, глядя неуверенно.

   — Да, — спокойно ответил Бальтаз. — Он послал меня сюда. — Он посмотрел на смертного. — Я думаю, он будет гордиться тобой.

   Лицо Фоско напряглось. Он отвернулся.

   — Я исполняю свой долг, — сказал он резким голосом. — Всегда исполнял. Всегда буду исполнять. — Он ткнул пальцем и вдруг заорал: — Ты, там... Оставь проклятую телегу! Для нее нет места в храме. Идиот. — Он свистнул. — Хорст! Дамаил! Бросьте телегу на укрепления. — Устыдившийся возчик поспешил вверх по ступеням, оставив перегруженную телегу внизу. Два солдата Фоско опрокинули ее, рассыпав содержимое, когда потащили ее к баррикадам.

   Фоско покачал головой, глядя на обломки, усеявшие землю. — Дурак. Рисковать жизнью ради каких-то вещей.

   — Разве не ты только что говорил мне о том, что готов умереть ради воспоминаний?

   — Вещи — не воспоминания. Их можно заменить, — проворчал Фоско. — Семья и дом стоят того, чтоб за них умирать. А телега, полная дурно выдутого стекла и краденого шелка, — нет.

   — Я запомню это.

   Фоско рассмеялся. И Бальтаз присоединился к нему спустя мгновение. Но мгновение это было прервано ревом горна откуда-то с крыш вокруг площади. Фоско выругался.

   — Вот и началось. Они заметили врага… Кончайте с этими баррикадами, болваны! Тут будут ходячие мертвецы раньше, чем вы успеете оглянуться! — Он пошел вниз по ступеням, рявкая приказы.

   Бальтаз не последовал за ним. Он раскрыл все свои ощущения, пробуя эфирные ветра. Тут они были сильны: сильнее, чем должны бы. Он невольно задался вопросом, стало ли это следствием всплеска дикой магии. Но с эфирными ветрами пришло и нечто другое: духовный мрак, как будто само Владение было поражено каким-то недугом. Он видел это в напряженных лицах проходящих мимо смертных: глубочайший страх. Первобытный и грызущий.

   Нечто приближалось — более опасное, чем любой Ночной преследователь или идущий на неверных ногах мертвец. Что бы это ни было, послали его, Бальтаза, сюда именно из-за него. Он был уверен в этом так же, как в том, что его зовут Бальтаз. Он оглянулся на вход в храм и на огромную статую Зигмара Освободителя. Скульптор изобразил лицо Бога-Царя с решительным оскалом, и казалось, что он из последних сил поднимает Гхал Мараз, чтобы разбить цепи душ, съежившихся под ним.

   Бальтаз еще мгновение изучал лицо Зигмара. Затем он повернулся и свистнул. Грифоконь поднялся на ноги и, ворча от нетерпения, направился к своему хозяину. Бальтаз подтянулся и сел в седло. В этот момент он увидел приближающуюся Миску.

   — Я слышала горн, — сказала она.

   — Враг подходит близко, — ответил Бальтаз, натягивая поводья Серебристой Молнии. Он взмахнул посохом, и остальные его воины собрались вокруг. — Порт, будьте готовы к моему сигналу. Мара, веди своих секвиторов на ступени. Отправьте смертных в безопасное место. Квинт, ты и твои Обличители будут поддерживать Порта. Гелий, Фавн, установите на галерее целестарную баллисту. Ждите моего сигнала. Поторапливайтесь!

   Его офицеры быстро задвигались, призывая свои когорты. Бальтаз кивнул, удовлетворенный проявлением дисциплины. Он был уверен, что приказы будут исполнены. Их дисциплина станет камнем, о который разобьются мертвые.

   — Я останусь с Портом, — сказала Миска, двинувшись вслед секвиторам.

   — Нет, — сказал Бальтаз. — Я останусь с ними. Возьми Гелиоса и его целестантов, и займитесь укреплением храма. Нам нужно будет отступить, и я хочу, чтоб вы ждали. Найди Первого Освободителя, Калис Элтайн. Я хочу, чтобы ее воины были готовы.

   — Вы считаете, что Фоско и дуардины падут.

   — Ты чувствуешь это? Пятно в эфире? — Он посмотрел на нее сверху вниз. — Что-то приближается. Что-то, недосягаемое для выстрелов и копий. — Он покачал головой. — Это враг, для битвы с которым мы были созданы. Это вне их опыта.

   Она нахмурилась. Ее ладонь упала на бутылочки с ду́хами на поясе.

   — Да.

   — Мы должны быть готовы к неизбежному. Мы прикроем их отступление, когда придет время. — Он обернулся, изучая небо. Оно сделалось зловеще темным. Не темнотой бури или ночи, но какой-то иной. В воздухе витала цепляющаяся ко всему кислинка, и она становилась лишь сильнее.

   Миска пошла вверх по ступеням, по пути окликая Гелиоса. Бальтаз посмотрел, как она уходит, потом снова развернулся к приближающемуся врагу. Он пришпорил Серебристую Молнию, и боевой грифоконь прыгнул со ступеней, визжа в готовности. Люди Свободной гильдии расступались с пути лорда-арканума, нервно поглядывая и на всадника, и на зверя. Фоско ждал его на внешнем краю храмовой площади. Капитан повернулся, вскинув бровь.

   — Значит, пришли драться с нами.

   — Да, — ответил Бальтаз, глядя на него.

   — Только вы?

   — Меня достаточно. — Он видел, как в голове Фоско крутятся колесики. Старый солдат не был дураком: им и его людьми можно было пожертвовать, если от этого зависела неприкосновенность храма. Бальтазу стало интересно, будет ли Фоско протестовать. Но спустя мгновение Фоско просто кивнул.

   — Будем надеяться на это.

    

   Миска нашла Калис Элтайн несущей стражу над нефом. Первый Освободитель стояла на балконе, скрестив руки, а ее шлем висел у пояса. Ее лицо было напряженным и неподвижным, как будто она хотела оказаться в каком-то другом месте. Хотя, учитывая то, как относился к ней Бальтаз, это было понятно. Лорд-арканум оставался отталкивающим даже в лучшие свои времена.

   Маг-ризничий шагнула к другому Грозорожденному, остановившись лишь для того, чтобы пропустить спешащего мимо жреца. Калис посмотрела на нее.

   — Я слышала горны. Враг вошел в город.

   — Как и ожидалось, — ответила Миска. — Мои воины и я укрепим это место, чтобы не дать врагу просто войти. — Она видела, как Гелиос и остальные расходятся ниже. Они совершали обряды, чтобы сделать двенадцать входов храма неприкосновенными для падших духов и шатающихся трупов.

   — Он выстроен из камня и мореного дерева. Что еще можно сделать?

   — Много, если знать как. — Миска взглянула наверх, на стеклянный купол крыши. Золотые символы отмечали каждое стекло купола. Предназначенное для того, чтобы притягивать сюда сияние Азира, чтобы утешать верующих в его стенах — все сооружение трепетало божественной силой. Маг-ризничий надеялась, что этого будет достаточно.

   — Твои воины?

   — Один на каждом входе, кроме главного. Они сдержат, что бы ни пришло.

   — А главный?

   Калис посмотрела на нее.

   — Он мой. Моя обязанность — защитить это место. Не дать врагу открыть то, что спрятано под нами.

   — Это и наша цель.

   — Я никогда не слышала о тебе или о твоей палате. А теперь тут двое ваших пришли в подкрепление к нам. Сначала Кносс, а теперь Бальтаз. — Калис посмотрела вниз, на неф под ней и на людей, заполнивших этот проход. — Как будто Бог-Царь ждал лишь предлога, чтобы выпустить вас.

   — То, что ты никогда не слышала о нас, не значит, что мы прятались, — ответила Миска. — Мы выходили на поле битвы в общей сложности пятнадцать раз с тех пор, как меня призвали к Зигмару. Пятнадцать кампаний во Владениях Смертных, ни одна из которых не продлилась так долго, как мне хотелось бы. Бальтаз зверски эффективен, когда пожелает.

   — Ты говоришь так, будто это плохо.

   Миска не ответила. Она посмотрел на статую, которая маячила внутри храма: Зигмар Освободитель, держащий Владения на спине, его ноги крошат черепа неопределенно-бесформенной демонической фигуры. Миска не была уверена, кого именно из Грозорожденных Вечных она символизирует... Возможно, все сразу.

   — Мы — не воины по природе, не такие, как вы, хотя мы воины в не меньшей степени. Наша дисциплина повела нас другим путем. — Она подняла руку и позволила потрескивающим нитям протанцевать по ладони. — Мы не ищем врага на поле битвы, но сталкиваемся с более коварными противниками — с теми, кого мы еще не преуспели победить.

   — Дат… Лорд-реликтор Дат говорил что-то об этом. Он сказал, что вы, Священные Палаты, ведете войну с самой Наковальней Апофеоза. — Калис покачала головой. — Я не была уверена, что он имеет в виду.

   Миска помедлила. Проблемы в процессе перековки не были секретом. Но о них и не говорили открыто. Прежде чем она успела ответить, Калис продолжила:

   — Говорят, вы следите за перековкой.

   — Мне выпала такая честь.

   — Ты… Я хочу сказать… — Она помедлила. Посмотрела вниз, наблюдая, как беженцы заполняют храм. — Я не знала его хорошо. Я вообще его не знала. Но он не спас меня. Ты понимаешь?

   Миска понимала. Связи между воинами Азира были так же крепки, как зигмарит. Она умерла бы за любого воина в своем отряде, и они бы сделали то же для нее.

   — Как его звали?

   — Фар. Фар Таум. Он был нашим лордом-кастелянтом. — Калис посмотрела на нее. — Он спас меня. Он погиб, спасая меня. — Она опустила взгляд, и впервые Миска заметила грифогончую, лежащую у ее ног. Та посмотрела в ответ и зевнула.

   — Я знаю это имя, — сказала Миска через мгновение. — Таинство перековки постоянно меняется, как и сам эфир, нет двух одинаковых духов, значит, нет и двух одинаковых перековок.

   — Значит, он был... — Калис смолкла.

   Миска отвела взгляд.

   — Фар горел, словно звезда... Он горел слишком ярко, и его пожрала его собственная сила. Вот что случилось с ним.

   — Значит, он умер дважды из-за меня. — Калис вцепилась в каменные перила балкона. Они раскрошились под ее хваткой.

   — Нет. — Миска поймала ее за плечо. — Мы выкованы из воспоминаний и звездного света, Калис Элтайн. И то, и то изменчиво. Они могут поглотить нас так же легко, как и утешить. — Она решила не упоминать, что дух Таума может бродить на свободе где-то в Шаише. — Фар сражался и погиб, как сын Азира. Хотелось бы, чтоб всем нам так повезло, когда придет время.

   Калис отвернулась.

   — Надеюсь на это, — ответила она, глядя на статую Зигмара. — Я молюсь, чтоб это было так.

   Снаружи снова запели горны. Миска подняла взгляд. Сквозь стекло купола было видно темные облака. Она почувствовала завихрения эфира, и холод скользнул сквозь нее. Она посмотрела на Калис.

   — Враг уже тут.

   Калис обнажила свой клинок.

   — Хорошо.

    

   Фар бежал по пескам к северным воротам, за ним следовала армия призраков. Он двигался быстрее, чем любой смертный, несся на волне ярости Малендрека. Рыцарь Савана призвал к войне, и Ночные преследователи ответили. Они пронеслись сквозь шаркающие ряды мертвецов, поднимаясь вверх и дальше в урагане серо-зеленой энергии. 

   — Быстрее, быстрее! — вопила Роча неподалеку. Палач казалась темным пятном, ее запекшиеся кровью черты напряглись в неистовом предвкушении. — Пора вершить правосудие и собирать десятину — быстрее!

   Фар легко держался рядом, Свирепый Ловчий мчался по пятам, гремя цепями. Он слышал звонкий голос Доля, призывающий духов поторопиться. Они были волной, бьющей в далекий берег: тысячи духов, ведомых одной волей. Фар чувствовал, как она наполняет их, и на мгновение он перестал чувствовать холод и голод, его заполнило одно лишь чувство удовлетворения. Как будто рука его хозяина и повелителя опустилась на его плечо. Как будто это голос Нагаша, а не Доля торопил его.

   Но чем ближе они подходили к стенам города, тем ярче он становился, пока не стал похож на сердце ревущего огня. Свет ранил и смущал его и заставил Скрежещущих носиться вокруг, исступленно рыдая. Этот город был заключен в купол света, и Фар не видел пути внутрь.

   Он запнулся, конечности его дымились. Он словно натолкнулся на твердую стену жара. Скрежещущий цепями распался на части с отчаянным воплем. Другой отлетел прочь, его изодранная фигура вспыхнула синим пламенем.

   Великий вой поднялся, когда Ночные преследователи бросились на свет, стремясь уничтожить его собой. Когда они ударялись в него, гром эхом отдавался в Фаре, и он видел разряды молний, прошивающие мертвых. Мерцали воспоминания: Зигмар защитил город. Противопоставил мертвых мертвым. Двенадцать святых и круг благословенной соли.

   — Мы должны приглушить свет, — ревел Доль из-за спины. — Задавить числом! — Его фонарь горел, и все больше и больше мелких призраков устремлялось к городу. Но они не смогут пробить барьер…

   И все же в нем была брешь. Крошечное пятно в стене света. Фар смотрел, пытаясь разглядеть его в сиянии. Он видел, как Малендрек всеми силами рвется туда, а его мертвые всадники — следуют за ним, рассредоточившись. Они смели со своего пути всех остальных Ночных преследователей. Фар выхватил меч и бросился в погоню.

   — Туда! — ревел он. — Следуйте за Рыцарем Саванов! — Он чувствовал ветры Шаиша, что придавали ему скорость. В голове послышался доносящийся издалека торжествующий крик. Меч содрогнулся в его руке, когда ненавистный лазурный свет хлынул по обе стороны от него, затмевая своей яркостью пустыню и даже окружающих его духов.

   Он услышал звон больших колоколов и снова почувствовал дым места его смерти. Он чувствовал жесткий жар своей перековки и знал, что это — та же самая сила. Когда-то она, может, и грела его. Теперь она жгла его и могла выжечь дотла, если бы не Нагаш. Рукоять меча раскалилась в его руках, он плелся вперед, решив следовать за Малендреком сквозь свет.

   Жар становился невыносим, и он чувствовал, как истончается и становится невесомым. Как будто в любой момент его могут поглотить. Он смутно слышал крики духов и рокот грома. Голос Малендрека гудел впереди.

   — Вас переделают во тьму! — орал Рыцарь Савана.

   Фар почувствовал щемящую боль внутри, а потом он оказался на той стороне. За светом, с дымящейся броней и мечом. Он стоял во дворе — знакомом, но лишь отчасти. Воздух был полон вони Азира и более сладкого запаха страха и крови смертных. Прогрохотал гром, и Фар отшатнулся, вскидывая руку, чтоб защитить глаза, когда молния омыла камни.

   Он искал взглядом Малендрека. Увидел Рыцаря Савана сцепившимся в схватке с облаченным в золотую броню Грозорожденным, верхом на боевом грифоконе. Темный клинок врезался в покрытый молниями посох, пока закованные в броню воины и смертные солдаты сражались с растущим числом Ночных преследователей. Духи проскользнули сквозь защитную стену, словно она была не плотнее воды. Некоторые вспыхнули пламенем, оказавшись по эту сторону, но большинство выстояло и с радостью набросилось на живых.

   Фар сделал шаг по направлению к дерущимся, невольно задаваясь вопросом, должен ли он помочь Малендреку. Что-то забормотало внутри него, и он развернулся, оглядывая врата. Те также потрескивали лазурной энергией, но не так сильно, как окружавший город щит. Свет сдерживал Ночных преследователей, но ворота и стены сдерживали всех остальных.

   Он помчался к тяжелым воротам, низко опустив меч. Он сокрушил ворота форта Аленштадт и не видел причин, по которым не мог бы сделать это снова. Но когда он попытался ударить их, заряды потрескивающей энергии упали сверху, врезавшись в землю вокруг него. Он посмотрел вверх и увидел трех Грозорожденных на стене, целящих из арбалетов. Один выстрелил, и Фар взмахнул клинком, рассекая булавообразный болт. От взрыва он упал навзничь. Эфирные энергии ранили его субстанцию, и он выл от боли. Когда он заставил себя подняться на ноги, то услышал за спиной грохот зигмарита. Фар развернулся, едва успев выставить свой клинок между собой и ударом, который, возможно, отправил бы его визжащий дух обратно в Нагашиззар. Трое Грозорожденных со щитами и тяжелыми кувалдами приближались. Он парировал удар, только чтобы упасть от еще одного сокрушительного залпа сверху. Когда он вновь встал, трое Грозорожденных насели на него, стараясь оттеснить от ворот.

   Он оглянулся, ища след Свирепого Ловчего или Доля. Где они были? Разве они не прошли за ним сквозь свет? Молот упал, и он дернулся в сторону. Коронный разряд вспыхнул, и Фар почувствовал, что горит. Рыча от досады, он метнулся вперед, и Грозорожденный опрокинулся навзничь, тело превратилось в потрескивающие пылинки энергии.

   Фар услышал крик сверху и рискнул вскинуть взгляд. Один из стрелков Грозорожденных упал на землю, его тело рассыпалось нитями молний. Он увидел Рочу, прорубающую насквозь грудь второго воина, ее топор рассек зигмарит во всплеске аметистового жара. Она высвободила оружие и спланировала вниз, чтобы встать между ним и его противниками.

   — Займись воротами, рыцарь. Дай палачу делать свое дело. — Роча с вызовом подняла топор. — Давайте же, железные души. Идите и позвольте мне осудить вас.

   Первый воин бросился, взмахнув молотом. Роча увернулась, невесомая, словно тень. Ее топор выбил черные искры из щита воина, а сила ее удара заставила его отшатнуться на несколько шагов.

   — Вы, кто забрал у меня суженого в день нашей смерти, а затем снова, когда Вечный Царь мог вернуть его мне! — ревела Роча, пока он шел к решеткам. Ее слова звенели в воздухе, словно колокола в день похорон. — Он был мой, обещан и связан обетами, а вы забрали его!

   Фар развернулся, оставив ее заниматься своим делом. Он полоснул клинком по серебряным цепям, что соединяли решетку с землей, разрубая металл, словно бумагу. Сверкнула и поползла по нему молния. Нечто давило на него со всех сторон, и донесся бормочущий голос: молитвы или проклятия — он не мог бы сказать. Где-то в этих камнях был погребен святой, труп, наполненный ложной силой Азира.

   Фар вонзил клинок в дерево ворот и схватился за решетку. Та была отмечена защитными символами, и его руки задымились, когда он взялся за прутья. Шипя от усилий, он толкнул решетку вверх. Синее пламя разлилось по его броне, пока он делал это. Меньший дух, возможно, был бы уничтожен. Пламя поглотило бы даже подобных Долю или Роче. Но Фар был не таким, как они. Он чувствовал огонь Наковальни ранее и выстоял. Как выстоит и сейчас. Пламя распространялось, облизывая его субстанцию.

   Он повернулся, поймав край решетки плечами, заставляя его подняться выше головы. Он слышал, как где-то над ним крошатся и ломаются управляющие воротами механизмы, и панические крики смертных охранников. Искры сыпались вниз дождем, когда шкивы лопались и цепи вытекали из ниш, разливаясь лужами по земле.

   Он оторвался от земли, поднимая, толкая, заставляя решетку двигаться выше и выше, так что камни ворот треснули и посыпались. Внизу он видел, как Роча шаг за шагом теснит Грозорожденных в яростной атаке. Ее голос перекрывал скрип гнущегося металла.

   — Вы забрали его и облачили в серебро так, чтоб он не узнал меня, и я востребую справедливость! — Она выплевывала в них слова, словно стрелы. — Я заберу то, что мне причитается, кровью, пока он не вернется ко мне! Мой князь Четвертого Круга...

   Грозорожденный бросился на нее, и она метнулась с криком, ее челюсти раскрылись, словно змеиные, а топор обрушился вниз, прорубив щит воина и руку, в которой он держал его. Грозорожденный отшатнулся, но не успел упасть, когда топор метнулся и отсек вторую руку. Он опрокинулся, споткнувшись о балку, истекая кровью, в грязь. Его напарник бросился к палачу, обманчиво быстрый, несмотря на свою массу. Молот рухнул с рычанием сияющих энергий, и Роча завизжала от боли.

   Фар заколебался. Искра того человека, которым он был, побуждала его прийти к ней на помощь. Воин помогает соратникам.

   «Но ты не воин. Ты инструмент. Инструменты выполняют свою функцию, ничего более».

   Да. Функцией Рочи было драться за него... Погибнуть еще раз ради него. Его функцией было распахнуть врата города настежь, дабы он смог ощутить всю полноту ярости Нагаша.

    

   Взвыв, он поднял решетку и вывернул ее. Камень разбился вдребезги, и искореженные останки решетки оказались выдраны из ворот, чтобы упасть во двор ниже. Все еще пылая, Фар схватился за рукоять клинка. Он выдрал его с каскадом щепы, развернулся и ударил.

   Меч теневого стекла легко прошел сквозь толстое дерево, и ворота рухнули со скорбным стоном. Они разбились в облаке пыли. Эхо разнеслось по двору. Фар упал на одно колено, его тело тлело. Мгновение спустя первый из ходячих мертвецов появился из облака пыли и проковылял мимо. Затем еще и еще.

   Он слышал тревожные вопли смертных и крики Грозорожденных, когда перед ними встала новая угроза. Фар поднялся на ноги, островок тени среди моря мертвой плоти. Моря, которое затопит Глиммсгорн, а со временем — и Азир.

   Так приказал Нагаш.

   — Так будет, — нараспев произнес Фар.

   Затем, с ладонью на рукояти меча, он последовал за остальными мертвыми в битву.


   ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ
МОГИЛОХОДЦЫ

    

   «Все очень быстро пошло совсем не так», — подумал Вейл.

   Гомес был мертв, разодран на части гогочущими духами. Бо́льшая часть его людей погибла — те, кто не отступил со двора, оставив противника Грозорожденным. Теперь они прятались в разрушенных витринах и за перевернутыми повозками на улицах за воротами, наблюдая, как столкнулись превосходящие их силы. Вейл сидел, прислонившись спиной к каменной стене, сжимая в руках зигмаритский символ и шепча все известные ему молитвы. На самом деле, он знал только одну молитву, но не был уверен в словах, так что пробовал разные варианты. 

   Он был слишком юн, чтобы служить во времена нападения Васлбада, но он сражался с ходячими мертвецами раньше. Они опасны, но их можно упокоить сталью и огнем, если действовать осторожно. Но это было нечто иное. Нечто худшее. Духи ползли по крышам и кружили в воздухе, словно хищные птицы. Они проникали сквозь камень и дерево, будто их не существовало, и в мгновение ока могли вырвать сердце человека. Честная сталь никак не помогала, и серебро было немногим лучше. 

   Вейл услышал крик и увидел черную броню пришедшего в движение стервятника. Молот воина-жреца ударил в возвратном замахе, и дух отшатнулся, рассыпавшись в прах и клочья. Курст шел вперед через парящие в воздухе останки, его клокочущий голос выводил боевые гимны.

   — Вставайте, вставайте, сыны Зигмара! — рычал воин-жрец, отбивая в сторону очередного духа. — Вставайте, вставайте, князья Азира! За дело, крепче беритесь за плуг и землю вспашите — мертвецов погребите! Вставайте, глупцы и трусы, взгляните на звезды — найдите отвагу, если нету ее внутри! — Он потянулся и вздернул Вейла на ноги. — Обнажи свой меч, капитан, или я раскрою твой череп здесь и сейчас. Время приложить честные усилия за твое жалование.

   Вейл оттолкнул жреца и обнажил свой клинок. Он поднял клинок между ними.

   — Я не трус, но что сможет обычная сталь против этого?

   — Это лучшая альтернатива, — ответил Курст. — И она справится с этим. — Он указал своим молотом на внутренние ворота, где ряд Грозорожденных блокировал щитами стенающих мертвецов. Трупы цеплялись за броню доспехов, давя Грозорожденных числом. — Поднимай людей, Вейл, мы нужны там.

   Вейл сглотнул и кивнул. Стервятник прав. Северные врата мавзолея находились под его ответственностью. Как бы то ни было, он не собирался показать себя с худшей стороны — ему стоило подумать о своих перспективах. Он повернулся и, как он надеялся, героическим тоном воскликнул:

   — Третья… Встаем! Избранным Зигмара нужна помощь!

   — Пусть им помогает кто-нибудь еще! — крикнул в ответ солдат.

   — К несчастью для тебя, Херк, мы — единственные бедные ублюдки в округе, — прорычал Вейл, хватая дезертира и вытаскивая его из укрытия. — Наш единственный выбор в ближайшее время — сражаться или умереть. А теперь — шевелись, или я сам отправлю тебя к Костлявому Старцу.

   Он вытолкнул Херка на улицу и огляделся.

   — Это всех вас касается. Вставайте, а не то я скормлю вас Стервятнику... Вставайте!

   Ближайшие к нему люди поднялись, пусть и не охотно. Не было времени смотреть, все ли встали, и он ничего не мог поделать, если кто-то остался.

   — Двигаемся! — закричал он.

   Вейл позволил Стервятнику прокладывать путь, оставив пространство для огромного молота воина-жреца. Грозорожденный оглянулся, когда они приблизились, и Вейл отсалютовал.

   — Занимайтесь духами, милорд. Мы займемся трупами. 

   Бравада Вейла рассыпалась вместе с Грозорожденным. Воин распался сверкающими искрами лазурного света, пока Вейл таращился, широко распахнув глаз. Меч — черный, как ночь, и сияющий, как влажное стекло, — подался назад, и появился гротескный железный шлем. Глаза, словно огненные шары, встретили его взгляд, и Вейл отступил, пытаясь крикнуть и не находя собственного голоса. Воин, обернутый в черное железо и могильный саван, повернулся почти лениво и сразил очередного Грозорожденного. Сверкнула молния, но не ушла далеко. Что-то согбенное и ужасное обмотало душу воина ржавыми цепями, затягивая ее в ловушку. Вейлу показалось, что он услышал полный ужаса и отчаяния крик пойманной души.

   — Кощунство, — взревел Курст, ударяя по сгорбившейся твари. Его удар пришелся на перекрученный шлем, и тварь метнулась, ответив на удар своими цепями. Воющие духи набросились на жреца, скрыв его с глаз, хотя Вейл слышал, как он сыплет проклятиями. Еще больше духов бурлило в воротах, за ними следовали неуклюжие трупы. Духи помчались прочь, скрывшись в улицах по обе стороны от него. Его радость была недолгой: мертвецы устремились к цепочке солдат Свободной гильдии. 

   — Строй!.. Быстро в строй! — прокричал Вейл своим людям, разрубив первого мертвеца. Его душа заледенела, когда он увидел, как темный воин убил еще одного Грозорожденного. Как можно бороться с этим? Как можно бороться с этим? Как можно встретить это лицом к лицу?

   Он встряхнулся, пытаясь сосредоточиться на том, чему мог противостоять, а не на том, что было вне его сил. Ходячие мертвецы были не менее убийственны, чем духи, и, кажется, в данный момент он интересовал их больше, чем духов. Он слышал крики людей на стенах и во дворе. Они не продержатся долго, даже с Грозорожденными.

   — Сдерживайте их! — кричал он, срубая мертвеца с ног. Ледяные пальцы оторвали лоскут от его рукава и оставили гнилостные разводы на нагрудной пластине.

   Еще больше духов вопило над головами, их крики разрывали барабанные перепонки.

   Их были дюжины, потом — сотни, пока небо не почернело от гниющих изодранных фигур. Когда они приближались, слышался звук, подобный звуку хлопающих на ветру птичьих крыльев. Они проходили сквозь стены, будто их не было, и выныривали из зданий на другой стороне улицы. Лейтенант слышал крики, но не обращал на них внимания. На улицах царила неразбериха. Все больше и больше мертвецов проходило за ворота. Вокруг него повсюду скользили и падали тела, люди умирали, трупы дергались и покачивались. Но единственное, что имело значение, — мертвец прямо перед ним.

   — Продолжай сражаться, — закричал он, пытаясь увидеть Стервятника. Человек рядом с ним закричал, когда мертвец повалил его на землю, клацая челюстями. Вейл ударил труп ногой по голове и рассек ему череп, когда тот обернулся. — Вставай, Дула, — он вздернул солдата на ноги. 

   — Мы не можем сдержать их. — Дула задыхался. — Их слишком много.

   Вейл толкнул его к остальным... Их теперь осталась жалкая горсть.

   — Отступаем, все. Отступаем! Мы перегруппируемся у Вампирьих ворот. Перегруппируемся...

   Что-то схватило его, и он заорал.

   — Заткнись мальчик, — прошипел Стервятник. Старик выглядел словно ожившая смерть, а его броню покрывал слой инея, но он пережил схватку с Ночными преследователями. — Зови их назад. Заставь держать линию. Нужно…

   Он застонал. Вейл опустил взгляд. Кончик лезвия торчал между пластинами доспехов старика. Он подался назад с металлическим скрежетом. С губ Стервятника сорвался холодеющий вздох, когда он осел на Вейла. На него смотрела высокая фигура, одетая в древнюю броню и держащая посох с фонарем. Пламя фонаря горело уродливым светом, который угрожал вытянуть последнюю силу из конечностей Вейла.

   — Слышал ли ты голос Нагаша, маленький смертный? Чувствуешь ли ты его руку на своем плече? — нараспев произнес Ночной преследователь, и его голос сотряс Вейла. — Рассказать, что ждет тебя в конце последней долгой ночи? Станешь ли ты слушать голос Омфаля Доля?

   Вейл отбросил мертвое тело Курста в сторону и кинулся бежать. На его пути оказался Грозорожденный, он пошатывался, схватившись за шею, молния стекала меж его пальцев. Воин упал на колени, потеряв целостность. Сгорбленная тварь, закованная в цепи, спикировала, словно хищная птица, набросившись на душу воина, когда она взлетела вверх.

   Но, прежде чем тварь успела поймать свою добычу, полоса молнии пересекла путь твари, заставив ее отпрянуть. Вейл развернулся и увидел боевого грифоконя, парящего за его спиной с духом в когтях. Лорд-арканум Кносс, восседающий на спине грифоконя, прокричал заклинание, и другой дух превратился в облако пепла.

   — Прочь, могильные черви! Прочь, тени! Этот город принадлежит живым.

   Вейл пригнулся, когда духи промчались мимо к Кноссу. Молния опалила воздух, убивая призраков и мертвецов. Что-то вцепилось ему в ногу. Он занес меч прежде, чем понял, что это Курст. Старик каким-то чудом все еще был жив.

   — Слава Зигмару, — начал Вейл, потянувшись вниз. Старик застонал и вцепился в него. Его глаза теперь оказались пустыми и белыми, словно рыбье брюхо. Хватка стала крепче, и Вейл запнулся. Курст схватил его за горло, распахнув челюсти невероятно широко. — Нет! — Вейл рубанул мертвеца по шее, едва не снеся ему голову. Со всех сторон за него хватались мертвые руки. Он повернулся, размахивая мечом направо и налево, рубя пальцы и нанося раны телам своих бывших подчиненных. Пробиваясь к Дуле и немногим оставшимся в живых, он увидел темного облаченного в саван воина, идущего через бойню прочь, за ним следовал ссутулившийся кошмар с фонарем. — Отступаем, отступаем, — кричал Вейл, спеша к своим людям. — Северные ворота потеряны. Отступаем!

   — Что с лордом-арканумом? — спросил побледневший Дула.

   Вейл бросил взгляд на ворота, где все еще бушевала битва. Он слышал рычание молний и визг грифоконя. Но мертвые лились потоком, и их было слишком много, чтобы остановить наступление нежити.

   — Да поможет ему Зигмар, — ответил Вейл, разворачиваясь. — Да поможет Зигмар всем нам.

    

   Лорд-целестант Лин взмахнул клинком, и голова живого мертвеца укатилась. Мертвые наводнили город. Духи кружили по улицам, визжа и кудахча. Хуже того, погибшие от их атак неизбежно вставали на ноги и оборачивались против тех, кто не смог спасти их.

   Вдоль всей центральной улицы города Наковальни Молотодержца сражались, чтобы защитить горожан, все еще бегущих из внешних районов к сомнительной безопасности внутренним. Волна паникующих людей, давящих и толкающихся, захлестнула широкую улицу, когда орда мертвецов начала наседать со всех сторон. Лин слышал грохот артиллерии — это большие пушки батареи Сталеваров обстреляли что-то недалеко от города.

   — Сомкните щиты и держитесь, — ревел Лин. — Делайте коридор... Каждая сохраненная смертная жизнь — один труп, который не бросится на нас потом! — Шиты сомкнулись по его команде, и две стены черного зигмарита вдруг отчеркнули каждую сторону улицы. Вершители заняли позиции за стеной Освободителей, их луки гудели.

   — Прагматично, как и всегда, милорд, — крикнул откуда-то поблизости Варон Тирмейн. Генерал-капитан стражи сидел верхом на черном, словно ночь, скакуне, окруженный закованными в черное телохранителями. Облаченные в тяжелую броню смертные были вооружены огромными двуручными мечами с окаймленным серебром лезвиями, благословленными Верховным Теогонистом. Еще больше солдат в форме стражи пыталось успокоить толпу и проводить эвакуацию как можно более организованно.

   — Какие новости, Тирмейн? Твои воины держатся? — закричал Лин, поднимая труп на меч и отбрасывая его в сторону. — Надеюсь, вы пришли не для того, чтобы сказать мне, что уже готовы к отступлению?

   — Не к отступлению, милорд. Глиммсманы будут держаться, пока лорд-арканум не прикажет иного. Я пришел предложить помощь в эвакуации. Мои люди тут могут защитить население, если ваши удержат мертвецов на другом конце улицы.

   — Мы удержим, — ответил Лин. Он поднял молот, подав сигнал ближайшей когорте освободителей. Первый Освободитель вскинул собственное оружие в знак того, что понял приказ, прежде чем яростно ударить о край щита. Когорта вышла из строя, как один, подняв щиты и надавив на шаркающих мертвецов. Это повторялось из раза в раз по очереди, по мере продвижения каждой когорты, заставляя мертвых отступать. Вершители спешили за ними по пятам, залп за залпом прореживая ради мертвых.

   В лучшие свои моменты Грозорожденные действовали с механической точностью. Каждая когорта сражалась синхронно с остальными. К сожалению, мертвые по-своему были так же дисциплинированы. Не как механизм, но как единый организм. Единый разум, глядящий тысячью глаз и тянущийся тысячью рук.

   Но этот разум можно было отвлечь. Лин бросил взгляд на когорту Карателей, которые выступали в качестве его телохранителей. Он ударил молотом по своему щиту, привлекая внимание их предводителя.

   — Окарий, рассредоточиться. Время сражаться, как герои, и заслужить песни, которые смертные будут петь о тебе, брат.

   — Наконец-то... Я ждал этого, — прорычал Окарий. — Вперед, лесорубы, — перед вами лес рук и зубов, который нужно проредить! 

   Лин отстал от Окария на шаг и повел клин Карателей сквозь стену щитов. Они врезались в бурлящие массы мертвецов и принялись за работу. Огромные топоры сверкали в резком ритме, рассекая ноги, позвоночники и плечи, и Каратели шаг за шагом продвигались вперед — каждый воин прокладывал собственный путь среди мертвых. И мертвецы любезно ответили, повернувшись к этой новой угрозе и отойдя от стены щитов.

   Рассеявшись, они уменьшили давление на стену, позволив составлявшим ее когортам сосредоточиться на отсечении и уничтожении самых густых скоплений мертвых. Так сила Орды обернулась против себя же. Хотя бы на время.

   Лин услышал предупреждающий крик выше и повернулся, чтобы увидеть стаю мертвых животных, волков или, может быть, шакалов, — мчащихся к ним. Упав на колено, он опустил молот на улицу, кроша булыжник. Молния сверкнула и зазмеилась в трещинах мостовой, и очищающее пламя окутало стаю гниющих псов. Лин вскинул взгляд на окрыленную фигуру обвинителя, пролетевшую низко над головой.

   — Благодарю за предупреждение, Гладкокрылый, — выкрикнул он.

   Гален Гладкокрылый рухнул сверху, его двойные молоты грохнули, отправив мертвые тела кувыркаться на камнях. Затем он плавно развернулся, расчищая пространство потрескивающими крыльями. Перья прорезали плоть и кости так же легко, как и любой клинок. Выше воины Гладкокрылого разлетелись по всему проспекту, взмахами молотов эфирной энергии круша плотные массы ходячих мертвецов. Первый Обвинитель пробивался к Лину, пока они не встали спина к спине. 

   — Это не единственное предупреждение, которое я принес, милорд, — сказал он. — Северные врата мавзолея пали. Лорд-арканум Кносс отступает.

   Лин помедлил.

   — Орий?

   — Все удерживает восточные ворота. Есть только один прорыв, но мертвые нападают на всем протяжении стены. Арканограмма едва ли удержит ходячих мертвецов, особенно такое множество. Как будто пустыня выблевала каждый труп, погребенный под песком! Даже армия Васлбада не была настолько большой.

   — Одна прореха — им достаточно. — Он повернулся, внимательно осматривая проспект. — Но это еще не все. Мертвецы — это отвлекающий маневр, чтобы занять нас. — Он вскинул взгляд.

   Летящие по небу Ночные преследователи не нападали, по крайней мере — всей массой. Бо́льшая их часть спешила куда-то. Хуже того, дальше по улице, у внешних стен, Лин увидел еще больше мертвецов, ковыляющих не к полю битвы, а к центру города.

   — Куда они направляются? — спросил Гладкокрылый.

   — К храму Великой Бури, — ответил Лин.

    

   — Назад! Отступайте, если вам дорога жизнь… Этот враг вам не по силам! — кричал Бальтаз. Смертные солдаты бежали мимо, отступая к храму Великой Бури. Он был голосом власти, и они быстро повиновались. Мертвецы карабкались через баррикады, их стоны поднимались и смешивались с воплями Ночных преследователей, что мчались во всех направлениях сквозь очищенный дождем воздух.

   Мертвые атаковали внезапно. Сначала Ночные преследователи просочились сквозь высокие каменные каньоны, словно стая голодных ворон. Затем, следуя более медленно, пошли мертвецы. Большая часть их была выжжена солнцем и засыпана песком. Другие выглядели посвежее, кровь все еще оставалась влажной в их смертельных ранах.

   Ночные преследователи проскальзывали сквозь баррикады и даже щиты, как будто их не было, убивая с забвением. Солдаты Свободной гильдии не могли справиться со множеством смертоносных призраков. Те, кто стоял на крышах, погибли первыми, вздернутые в темное небо и брошенные на мостовую. Или, что еще хуже, они просто исчезали, оставив за собой только агонизирующий крик. Даже дуардины не были застрахованы от подобного. Бальтаз взглянул на запад, где воины Расколотых кланов громом и выстрелами встречали мертвых из-за высоких щитов. Дуардины выстроились тремя широкими квадратами, огородившись широкими прямоугольными щитами, напоминающими морды драконов. Змееружья грохотали через специально остальные отверстия во рту каждого «дракона», наполняя воздух огнем и серебром. Когда Ночные преследователи ныряли сверху вниз, воины, стоящие за стрелками, поднимали над ними украшенные рунами щиты, создавая над квадратом импровизированную крышу из громрила.

   Но на каждого слабого духа, что тщетно царапал поднятые щиты, находился хохочущий дух, что проникал вниз и выхватывал воинов из-под щитов. Крайние квадраты уже прогибались, поскольку дуардины вынуждены были защищаться от Скрежещущих цепями и клацающих зубами духов, что скользили по мостовой под дулами их ружей.

   Боевой рог затрубил в центре площади, и дуардины начали отступать. В отличие от многих своих сородичей, Джаддсон не был дураком: он не стал тратить жизни ради проигрышной позиции. Дуардины отступят вверх по ступеням храма Великой Бури и перегруппируются в крытой галерее, как это уже делали солдаты Свободной гильдии.

   Бальтаз ударил по бокам Серебристой Молнии, и боевой грифоконь промчался через поле серебряных трупов, неся его туда, где Фоско вел арьергард, сдерживая мертвых. Старый офицер выкрикивал проклятия, размахивая клинком, словно мясницким тесаком.

   — Держите их, поганые мешки с кошачьим мясом! — хрипло орал он. — Первый, кто сделает шаг назад без моего приказа, получит клинком в живот! — Копья из акшийского огненного дерева раскалывали черепа и ломали позвоночники, дергающиеся трупы падали на булыжники. Фоско и солдаты, не имевшие копий, приканчивали те трупы, которые еще шевелились. Это было эффективно, хотя и жестоко, но так диктовало количество врагов. Когда Бальтаз приблизился, кричащего солдата выдернули из-за стены щитов и разорвали на части стенающие трупы. То, что осталось от него, почти мгновенно начало дергаться. Скоро он поднимется и присоединится к легиону мертвых.

   Бальтаз чувствовал энергию смерти, пронизывавшую толпу, словно кислинку на задней стенке горла. Это была война на истощение, и только одна из сторон восполняла свои силы. Отступая, солдаты Свободной гильдии и дуардины оставили слишком много тел. Смертные стали скорее помехой, чем помощью.

   Тем не менее они помогли ему оценить силу врага. Это была не вылазка, не случайное стадо трупов, но всеобщая атака. И это значило, что враг, с которым его послали сражаться сюда, шел на них.

   — Отводи их назад, Фоско, — рыкнул он, натягивая удила Ртути. — Ты исполнил свой долг, дай мне исполнить мой.

   Он вскинул посох и подал сигнал. От крытой галереи донесся рев, когда целестарная баллиста озвучила свою ярость. Полосы сине-белой энергии пронеслись над головами отступающих смертных, и там, куда они упали, тела и духов пронзили цепные взрывы мистической энергии. Пока Гелий разворачивал баллисту, полностью используя ее широкое поле огня, Фавн готовил болты для перезарядки. Бальтаз по опыту знал, что они могли стрелять с впечатляющей скоростью даже по меркам Громового конклава.

   В последовавшим за этим кратковременном затишье он направил Молнию вперед, в массу мертвой плоти. Боевой грифоконь взвизгнул, приземлившись на труп и сломав ему позвоночник. Над головой забурлили Ночные преследователи, некоторые, визжа, пикировали на лорда-арканума. Бальтаз поднял свой посох и призвал ярость бури.

   Молния упала с неба, поскакав среди духов, разрывая бесплотные сущности на части. Когда падающий пепел смешался с дождем, Бальтаз взмахнул посохом, сокрушив череп мертвеца. Едва тот упал, Бальтаз пробормотал заклинание трансмутации, превратив плоть и кости окружавших его ходячих мертвецов в чистейшее серебро.

   Он развернулся в седле и заметил Фоско и его оставшихся людей, отступающих за первую линию сражающихся секвиторов. Порт в своей неподражаемой манере выдвинулся прикрыть их отход. Первый секвитор взревел и взмахнул своей огромной булавой, раскидав трупы по воздуху.

   — Идите же, идите же и встаньте на пути бури! Узрите, что она принесет вам!

   Он рявкнул приказ, и его воины выстроились вслед за ним, образовав зигмаритский клин с Портом в вершине. Он пошел в бой, размахивая булавой.

   С каждым громоподобным ударом мертвецы превращались в плывущие по воздуху облачка пепла. Рыдающие Ночные преследователи спикировали вниз. Порт прочнее уперся в землю и размахнулся. Духи превратились в лохмотья, дымящиеся миазмами, извергнутые из Владений Смертных.

   — Поднять щиты, — прорычал Порт.

   С грохотом щиты сомкнулись под углом вверх, чтобы защитить секвиторов от атакующих Ночных преследователей. Призрачное оружие отскочило от щитов, не причинив вреда, и Ночные преследователи отступили в беспорядке. 

   Когда это произошло, Квинт закричал, и Обличители дали залп. Эфирные энергии метнулись вверх, когда болты врезались в землю под Ночными преследователями. Несколько духов были уничтожены пылающими разрядами.

   Бальтаз развернул Серебристую Молнию обратно к храму Великой Бури.

   — Порт, прикрой отступление стражи, — прокричал он, когда боевой грифоконь прыгнул над головами секвиторов. — Мара, продвинься на десять шагов и установи щиты… Держись, пока Порт не закончит! — Он поскакал к храму, доверив своим подчиненным исполнять приказы. Они отбросят ходячих мертвецов и Ночных преследователей, прежде чем ретируются сами.

   Выжившие глиммсманы перегруппировывались у ступеней. Фоско выкрикивал приказы, собирая своих солдат в оборонительные квадраты. Поблизости оставшиеся дуардины делали почти то же, охраняя своих, пока те отступали к галерее. Их стена из щитов была более аккуратной, но Бальтаз чувствовал их возбуждение. Он направил Серебристую Молнию к ним, игнорируя их недружелюбные взгляды и смущенный ропот.

   — Что такое? — требовательно, без предисловий спросил он. — Что-то не так?

   — Наш тан ранен, — проворчал один из дуардинов. — Один из этих духов чуть не вырвал из груди его сердце.

   Бальтаз сполз со спины Молнии.

   — Отведите меня к нему.

   Дуардин хмыкнул и повел Бальтаза сквозь стену щитов туда, где несколько дуардинов столпились вокруг одного, облаченного в богатые одежды и серебряную броню из громрила. Бальтаз узнал Грома Джаддсона, хотя дуардин выглядел потрепанным. Плоть его была бледна, местами — почти прозрачна. Дыхание — затруднено. Зажмурившись, он хватался за грудь.

   Бальтаз опустился на колени рядом. Его буревидение показало ему, насколько сильно ранен крепыш дуардин. Это была не просто физическая рана. Какой бы дух ни напал на него, он оставил след в душе — своего рода душевное обморожение. Если не вылечить его, оно может выжрать смертного дочиста за несколько дней или даже часов.

   — Ты который из них? — задыхаясь, спросил Джаддсон. — Трудно вас различать в этих шлемах...

   — Бальтаз.

   — Я тебя не знаю. — Джаддсон изогнулся назад и зарычал от боли. — Кажется, что в груди у меня — крысы, пытаются пробраться наружу, — пророкотал он.

   — Я помогу тебе с этим. Но будет больно.

   — Оно уже больно.

   — Станет хуже.

   Улыбка Джаддсона почти походила на гримасу.

   — Человеческая магия? — задыхаясь, спросил он. Другие дуардины заворчали в отдалении и недружелюбно уставились на Бальтаза.

   — В некотором роде.

   Джаддсон резко рассмеялся и лег на спину.

   — Я не умру на спине от ран, которых даже не вижу.

   Бальтаз осторожно положил ладонь на грудь Джаддсона и пробормотал заклинание. Эфир сжался вокруг него, воздух заискрился и зазмеился, и тонкие ручейки разрядов короны побежали вниз по его посоху и в грудь раненого дуардина. Джаддсон дернулся.

   — Держите его, — рявкнул Бальтаз.

   Два дуардина опустились рядом, зажав своего корчащегося предводителя. Бальтаз держал руку еще несколько мгновений, пока молния, казалось, не осветила дуардина изнутри. Затем он отдернул руку, извлекая мерцающие энергии. Облачко черноты вырвалось из груди Джаддсона, когда он безвольно обмяк.

   — Ты убил его, — прорычал дуардин, поднимая свое оружие. Остальные последовали его примеру.

   Бальтаз проигнорировал явную угрозу и поднялся на ноги.

   — Он не умер. И он останется жив, если вы занесете его в храм. На самом деле, все вы должны отступить. Тут вы больше ничего не сделаете. Ступайте. — Он взобрался обратно в седло, а дуардины переложили Джаддсона на щит и понесли его вверх по ступеням. Последние несколько рядов их воинов двинулись за остальными после прощального залпа из своих змееружей по приближающимся мертвецам. Бальтаз дал знак Фоско.

   — Отступайте вместе с дуардинами в храм Великой Бури, — крикнул он. — Мы будем держаться тут.

   Фоско покачал головой.

   — Это наш долг, — прокричал он в ответ. И вздрогнул, когда целестарная баллиста снова рявкнула. Полосы синего огня пронзили воздух.

   — А мой долг — лишить врага ресурсов. Твои люди лишь увеличат число врагов. Отступайте. Теперь это наша битва. — Бальтаз говорил ровно и решительно.

   Фоско скривился, но кивнул.

   Бальтаз вернулся на площадь. Когорты Порта и Мары отступили к ступеням, закрываясь от врага щитами. Квинт и его Обличители выстраивались в линию, чтобы дать залп. Они выпустили болты в приблизившихся Ночных преследователей, раскидав их прежде, чем они успели собраться толпой.

   — Больше, чем я когда-либо видел, — сказал Первый Обличитель, когда Бальтаз подошел ближе. — Будто их тянет сюда что-то, милорд. И эфир… Он дрожит.

   — Что-то приближается. Эта атака — всего лишь вступление.

   Квинт приподнял свой огромный лук и прицелился в духа с оскаленным черепом, что мчался вниз, к Обличителям. Квинт ждал почти до последнего, прежде чем выстрелить. Духа разорвало на части, а рычащая остаточная молния заиграла вдоль линии атаки, поразив несколько трупов, превратив их в пылающие факелы.

   — Пусть приходит. Что бы это ни было, мы уничтожим его.

   — Ценю твою уверенность, — ответил Бальтаз. Он оцепенел, когда эфир вздрогнул и напрягся. Серебристая Молния взвизгнул, встревожившись. Всадник завертелся в седле, ища причину. Ночные преследователи густо толпились у одного края площади, как будто ожидая чего-то или кого-то. Все больше и больше их собиралось на крышах и в тени домов, и это были не просто Скрежещущие цепями, но призрачные охотники и жнецы, сильные в своей смертельной сути.

   — Это армия! — выкрикнула Мара, когда они с Портом поспешили к ним. Их когорты выстроились перед ступенями в сплошную зигмаритовую стену, встречая медленно приближающуюся шаркающую армию мертвецов. — Две армии, если считать трупы.

   — Трупы — просто отвлекающий маневр, — сказал Порт, оглядываясь. — Занимают нас, пока приближается нечто худшее. — Он напрягся. Бальтаз тоже почувствовал это. Они все почувствовали. Словно холодный ветер, воющий в пустотах их душ.

   Бальтаз выпрямился в седле.

   — Ты прав. И я думаю, оно уже тут.

    

   Фар шагал по телам смертных, с которыми когда-то, возможно, воевал бок о бок при жизни. Действительно, он сражался рядом с ними. С ними, с их отцами и с отцами их отцов. Сколько лет он провел, порабощенный тиранией холодных звезд? Сколько крови пролил, защищая ложь?

   Он вышел на площадь в окружении изголодавшихся духов. Они цеплялись за него, словно испуганные кающиеся, ищущие утешения. Но ему нечего было дать им. Вопреки прежним его предположениям, мертвые не молчали. Напротив, они являли собой буйство шума. Духи, скользящие по его следам, бормотали и шептались друг с другом, не прекращая. После того как живые отступили, она стали лишь шумнее. Как голодные животные, лишенные мяса.

   Он взглянул на храм Великой Бури, нависший над площадью, инстинктивно замечая слабые места в древних стенах. Это было прочное строение, защищенное от таких, как он. Но там имелась лазейка. Всегда была лазейка. Он понял это в своей прошлой жизни. Но были и другие обстоятельства, которые следовало учитывать.

   Стена огня — или нечто подобное ей — отделяла его от цели. Она горела кобальтовым огнем, и ему было трудно просто смотреть на нее. В пламени стояли воины. Грозорожденные, но никого из них он не знал. Как не знал и тех, с которыми бился у северных ворот.

   — Ждут нас, — нараспев проговорил он с некоторым удовлетворением. 

   — Бросают нам вызов, — ответила у локтя Роча. Она провела обескровленным большим пальцем по краю топора, и черты ее лица исказились от ликования до гримасы, когда парящие черепа жертв вцепились в ее волосы и петлю на шее, выкрикивая обвинения. — Они тщатся остановить неизбежное. Спесивцы. Их осудят и признают недостойными.

   Фар взглянул на нее, но ничего не сказал. Когда-то он мог бы поспорить с подобной убежденностью. Теперь его заботило только то, чтоб она выполнила это обещание. Она существовала только для этого. Как и он существовал лишь для того, чего хотел Нагаш.

   Он опустил взгляд. Тела мертвых солдат Свободной гильдии лежали у его ног.

   — Разбуди их, Доль. Подними их. Нам нужна армия, чтоб превзойти их.

   — То, что Зигмар бросил, мы переделаем, — пробормотал Доль из-за спины. Когда свет его фонаря омыл покалеченные тела, они начали дергаться и стонать. Подобие тумана просочилось из них вверх, и в нем шевелились неясные лица и руки. — Так свет Нагашиззара взывает к нечестивым и пробуждает их от незаслуженного покоя, дабы честным трудом они могли искупить свои грехи.

   — Значит, они были нечестивы? — спросил Фар. Но он знал ответ. Зло крылось даже в самом невинном из людей. Ядро зла, что могло расцвести со временем. Эти солдаты могли быть хуже большей части людей… Или лучше некоторых.

   Доль печально рассмеялся. 

   — Если свет призовет, нечестивое в них отзовется. — Туманные вытянутые фигуры, словно саваны, подхваченные ветром, поднимались вокруг ля и завывая, поднимались из тел. Скоро трупы присоединятся к извлеченным из них половинкам и поплетутся, пошатываясь и спотыкаясь, вслед за собственными душами. — Они ищут убежища на священной земле, — продолжил Доль. — Ты чувствуешь это? Жар Азира поднимается от этих проклятых камней. Я не вынесу этого.

   — Вынесешь. Ты должен. Нельзя позволить им сдерживать нас. Путь в катакомбы — под храмом. Мы должны открыть путь и поскорее.

   — Нетерпение — порок живых, — сказал Доль, изучая храм с почти издевательской серьезностью. — Ты поступил бы правильно, отбросив подобные вещи. Что время для таких, как мы? — Он посмотрел на Фара, его глаза тускло светились внутри шлема.

   Фар уставился на него.

   — Что?

   — Время — часть вечности, а вечность — раб времени. Каждый момент перетекает в следующий с унылым однообразием, и вечность тянется сквозь эпохи. — Доль изучал его своим призрачным взглядом. — Для живущего нет разницы между мгновением и эпохой. Они подобны вьючным животным, склоненным под грузом, которого они не понимают.

   Фар покачал головой.

   — Но мертвые — иные, не так ли?

   — Мы воспринимаем вес таким, каков он есть. Мы видим и в видении — понимаем. И в понимании мы становимся болезненно здравомыслящими. — Доль поднял взгляд на свой фонарь. — Свет истины выжигает все следы безумия, оставляя суровый образ вещей, лишенных иллюзий. — Он склонил голову. — Быть мертвым... истинно мертвым — великолепно. Нам дано свидетельствовать течение вечности. Ты должен радоваться.

   — Я не чувствую радости.

   Доль посмотрел на него.

   — Почувствуешь со временем. Не ту бледную тень чувства, что поражает живых, но истинную радость. Радость знания своего конечного места, без сомнении или страха. Это — истина Трупной геометрии. Черные формулы, которые охватывают все.

   Фар дернулся, раздраженный очевидной потребностью существа при каждом удобном случае изливать философские сентенции. Что значило это бормотание для таких, как они? Но он ничего не ответил. Пусть Доль болтает. Пусть все они бормочут и шепчут сколько вздумается, пока они выполняют свою цель.

   Внезапно затрубил горн, эхом отдаваясь по территории храма. Ночные преследователи принялись возбужденно выть и визжать. Камни завибрировали от силы и ярости звука. Когда эхо затихло, Фар услышал стук сапог по мостовой. Мгновение спустя боевая линия Грозорожденных вышла из здания на противоположной стороне площади.

   Его рука легла на навершие меча, и он услышал, как песок пересыпается в песочных часах. И что-то еще… Скрежет костей и ленивый зловещий смешок бога на троне.

   Залп потрескивающих стрел дугой пролетел над головами появившихся Грозорожденных и поразил множество толкущихся на площади кадавров. Тела упали во второй раз, почерневшие и дымящиеся. Но другие устремились вперед прямо по ним в сторону новоприбывших.

   — Свирепый Ловчий. Слушай меня, — прохрипел Фар. Он взглянул на Рочу, которая парила неподалеку. — И ты тоже. Лидер — мой. Проложи мне путь, палач.

   Роча осклабилась, обнажив поломанные зубы.

   — Честь для меня, сладкий лорд. — Она с диким воплем кинулась в сторону приближающихся Грозорожденных. Возмущенные Скрежещущие последовали за ней, пока не заполнили собой все.

   Фар вновь взглянул на Доля.

   — Продолжай свое служение. Призывай больше душ. Держи остальных врагов в узде. Они хотят защитить этот храм. Пусть. Но не позволяй никому прийти на помощь Могилоходцу.

   Доль склонил голову.

   — Как пожелаете, милорд. — Его взгляд странно сверкнул, и Фар помедлил. Прозвучало ли изумление в голосе мертвеца? Он отвернулся, обнажая клинок. Песок помчался по песочным часам, когда он выхватил меч и бросился на врага.

   Волна Ночных преследователей разбилась над головой Грозорожденных, визжа и воя. Некоторые из духов были вооружены тяжелыми косами, другие — звонили в огромные колокола и выли гимны, восхваляющие вечную славу Нагаша. Зигмаритские щиты удерживали стремительные удары кос, но лишь несколько мгновений, а потом благословенный металл раскололся, и покрытые ржавчиной лезвия впились в воинов за щитами.

   Роча оставила жнецов их пиршеству, ее огромный топор с одним лезвием взмывал и падал по широкой дуге. Она хохотала, сражаясь, но Фар видел кровавые слезы, стекающие по ее лицу. Потрескивающие стрелы полетели в ее сторону, чтобы бесполезно распасться на части, когда вмешались бесплотные болтливые черепа ее жертв. Стена щитов Грозорожденных прогнулась, когда Ночные преследователи пронеслись над ней и сквозь нее. Фар следовал за ними медленнее, наблюдая за тем, как Скрежещущие цепями стащили вниз сопротивляющегося воина и вонзили свое грубое оружие в щели меж пластинами его брони. То, что он мог однажды знать имя воина, заставило его на мгновение остановиться, дать знак Свирепому Ловчему.

   — Возьми его.

   Тюремщик нетерпеливо зашипел, бросившись на умирающего воина. Ударили тяжелые цепи. Шлем Освободителя треснул, когда Свирепый Ловчий довершил начатое Скрежещущими. Когда душа воина вспыхнула, Свирепый Ловчий выхватил свои цепи, поймав свет раньше, чем он сумел ускользнуть.

   Фар видел, что с тех пор, как они проникли в ворота, Свирепый Ловчий собирал как можно больше душ азиритов. Цепи тюремщика сотрясались от заключенных в них душ, и Фар услышал бы крики, если бы потрудился прислушаться.

   «Они кричат лишь потому, что не понимают. Не видят. Но они поймут и увидят, как понял и увидел ты. Всё едино — в Нагаше.»

   — Нагаш — это всё, — захрипел он, когда его меч взметнулся и протанцевал по затылку Освободителя, мгновенно убив его. Грозорожденный опрокинулся навзничь, и Фар воткнул клинок в глазную щель шлема раненого воина.

   «Да. Освободи их, Фар. Помоги им избежать клетки Зигмара, возведенной вокруг них.»

   — Я помогу им, — прорычал он, вырывая свой меч. Когда он оставил душу Свирепому Ловчему, на висок его пришелся тяжелый удар. Шлем сорвало в порыве небесного сияния, и он покачнулся на месте. Рыча, он развернулся и ударил нападавшего. Их мечи сошлись с резким лязгом, и Фар впервые увидел своего противника — лорда-целестанта вражеских сил.

   Их взгляды встретились. Тень полузабытых воспоминаний упала на него. Внутренним взором он увидел жесткое лицо, стертое до острых граней веками службы. Еще один раб звезд, закованный в цепи света. Тот, кто однажды был близок, как брат. Имя маячило где-то вне пределов досягаемости, и он разочарованно зарычал. Он знал этого воина... Так почему он не мог вспомнить его имя?

   «Все бесполезное выброшено. Какой цели может служить столь малое воспоминание?»

   Фар помедлил. Он чувствовал руку, похлопывавшую его по плечу. Он слышал громкий раскатистый смех Лина... Так его зовут? Который почти никогда не смеялся. Он почувствовал вес своего фонаря, сияющего со всей славой…

   С визгом стали их клинки разлетелись в стороны. Он увернулся от дикого взмаха молота противника и попятился. Наклонился и вернул упавший шлем. Когда он надел его, то почувствовал, как сомнения снова отступают.

   Он бросился вперед, подняв клинок.


   ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ
ПОРЧЕНЫЕ ДУШИ

    

   Элия карабкалась по каменным сводам храма Великой Бури. Поднимаясь наверх, она прислушивалась вполуха к доносящемуся снизу лепету перепуганных людей. Ее отец был где-то среди них, пытался спрятаться на дне бутылки. Может быть — последней.

   Она оставила Халку с ним. Торговка, казалось, стремилась занять чем-то время и удерживала Дувака от буйства или драк. Обычно за это отвечала Элия, но было трудно сидеть и ничего не делать, а лишь смотреть, как ее отец надирается и говорит о тех, кого больше нет.

   Люди кричали и плакали. Воздух пульсировал от напряжения, и звуки битвы снаружи лишь усугубляли ситуацию. Ей пришлось карабкаться наверх, чтобы сбежать от этого. Много людей скопилось на слишком малом пространстве, несмотря на то что неф храма был таким же широким, как городской бульвар, и почти таким же длинным.

   Она замерла, наблюдая, как солдаты занимают позиции среди колонн и статуй. Их командир хрипло орал, указывая направления клинком. Дуардины, которых она видела, были более подавлены, но и они приготовили свои щиты, создав импровизированные бастионы между центром храма и главным входом.

   Элия какое-то время наблюдала за ними, а потом снова принялась выбирать путь по каменной резьбе, легкая, как кошки, что наблюдали за ее продвижением со всех сторон. Они рассеялись по всему храму в поисках безопасного и теплого места, где можно было бы переждать бурю.

   Кошка над ней внезапно зашипела. Элия замерла, когда что-то пронеслось в окне. Фигура, которая не была фигурой. Она слышала, как бормочет бездушный, скользя по стеклу и безуспешно царапая его, потому что стекло было благословлено и через него нельзя было проникнуть. Звучало это как слова безумцев, что сидели на углах улиц и разговаривали с теми, кто погиб в последней осаде. Просто слова, слова, слова, и ни одно из них не имеет смысла.

   Любопытствуя, она прокралась к окну. Это было одно из сотен окон, установленных у основания крыши, под огромным стеклянным куполом, что смотрел вниз, на неф. Окно представляло собой маленькие витражные кружки, через которые внутрь падали разноцветные лучи света. Теперь все они были густо покрыты инеем, да так густо, что она удивилась, как они не треснули.

   Стекло источало холод, и ее дыхание вырывалось облачками. Тварь на другой стороне скривилась, увидев ее, и начала скручиваться узлами. Там, где должны были быть глаза, у нее копошились личинки, а зубы искрошились до острых осколков.

   Но когда-то это был человек. «Мужчина, — подумала она. — Нет, мальчик». Он говорил с ней слишком быстро, так, будто он задыхался. Слова падали одно за другим, и она не могла понять их смысл. Он прижал сломанные пальцы к стеклу, и иней пополз там, где он к нему прикоснулся. Она помедлила, потом потянулась, коснувшись стекла пальцами напротив его пальцев. Холод был обжигающим.

   Бездушный прекратил говорить. Он смотрел на нее своими копошащимися глазами, и она почти чувствовала, как эти личинки жрут ее собственные глаза. Она сморгнула и отвернулась. Он зашипел, но не как кошка, а как морской угорь — влажным, гортанным звуком.

   — Он идет, — прохрипел он. — Он знает тебя, и он идет.

   Кошка вскарабкалась ей на плечо и зарычала, хлеща хвостом. Бездушный дернулся назад, как будто его ужалили. Элия повернулась, что-то подсказало ей взглянуть наверх. Купол над головой был темным, и в этой темноте мерцали — звезды?

   Нет, не звезды. Звезды не кричат.

    

   — Они сбиваются в стаи, как вороны, — прорычала Мара, указывая своей кувалдой на купол храма Великой Бури. — Нам сделать с этим что-нибудь?

   — А что вы бы сделали, Первый секвитор? — ровно ответил Бальтаз. — Отвернулись от врага перед нами, чтобы встретить другого? — Он оглянулся на храм и покачал головой. — Кроме того, если Миска и остальные сделали все, как я приказал, Ночные преследователи не смогут проникнуть в храм... по крайней мере не так просто.

   — Слабое утешение для тех, кто внутри, — ответила Мара, вновь разворачиваясь к битве перед ними. Она пригнулась, когда ходячий труп ударился в ее щит. Собралась с силами и махнула молотом за край щита, раздробив ногу трупа. Когда он упал, она наступила на его череп, прекращая сопротивление. Но дальше трупов было еще больше. Их всегда было больше. Так много, что те угрожали затопить их боевой порядок.

   — Меня не заботит их утешение. Важно лишь, чтобы они выжили. — Бальтаз махнул посохом вперед и выпустил потрескивающий разряд в трупы, наседающие на стену из щитов секвиторов. — И чтобы мы выжили.

   — Теперь, когда прибыли Могилоходцы, шансов на это больше, — ответила Мара. Она указала на другую сторону площади, где появились воины Лина Могилоходца, начиная собственную атаку. Бальтаз сразу понял его план. Лорд-целестант хотел зажать мертвых между двумя палатами и разгромить.

   Но это оказалось сложнее, чем надеялся Бальтаз. На место каждого упавшего трупа вставало с полдюжины призраков, бросающихся на щиты Грозорожденных. Линия Лина начала слабеть, их напор спал. В отличие от гнилых трупов, что заполняли площадь, Ночные преследователи просчитывали врага. У них имелся свой темный разум, хотя он был так же порабощен волей их создателя, как и разум ходячих трупов.

   Своим буревидением Бальтаз наблюдал слабое свечение душ, какими они были некогда, прежде чем ветры Шаиша подхватили их, изменив. Мерцающие угольки янтаря, нефрита и даже лазури были пойманы в путаную аметистовую пелену — такую темную, что она казалась почти черной. Пойманные в ловушку магией тех, кто вытащил их из смерти. От одного вида этой магии у него разболелась голова, и он захотел распутать эти черные клубки.

   Среди этого колышущегося черного савана виднелись потрескивающие лазурные полосы: огонь душ вновь прибывших воинов. Бальтаз поморщился, когда увидел, как зазубренные молнии устремляются вверх.

   Маги-воины Священной Палаты могли выдержать такое нападение благодаря своей особой подготовке. Он часто забывал, что другим Грозорожденным часто такой подготовки не хватало. Они оказались в невыгодном положении, когда дело дошло до сражения с эфирными силами Нагаша.

   Но там было что-то еще. Что-то дразнило периферию его буревидения. Он чувствовал это в ветре, словно припев полузабытой песни, оно притягивало его внимание, отвлекая от битвы. Пятно в эфире — оно врезалось в его чувства, требуя, чтоб он повернулся к нему. И вдруг он понял, что это.

   Теперь он ощущал это на грани восприятия. Словно обернувшаяся сама против себя буря. Где-то в этом смятении его ждала душа Фара Таума.

   Приняв решение, Бальтаз поднял посох.

   — Порт, Мара, — прокричал он. — Сомкните щиты и продвигайтесь вперед. Они подставляют свой фланг, так давайте раним его и покажем им, почему мы были избраны нести мантию гнева Зигмара.

   — Как прикажешь, — прорычал Порт. — Поднять щиты, браться и сестры. — По его команде его секвиторы продвинулись вперед на один шаг, оттесняя ходячие трупы назад.

   Бальтаз взмахнул посохом, указывая на трупы.

   — Квинт, расчисти дорогу!

   На ступенях храма Обличители дали залп из больших луков над головами секвиторов. Цепь потрескивающей энергии проредила толпу мертвецов, и секвиторы устремились вперед, прямо внутрь разрядов. Эфирная энергия без вреда омывала их броню, пока они заставляли горящих мертвецов отступать, топча упавших.

   Медленно, слаженно секвиторы перегруппировались, образовав клин. Порт на полшага впереди остальных размахивал своей огромной булавой. Подав знак Гелию и Фавну, Бальтаз последовал за ним. Два инженера развернули свою баллисту и выстрелили в ряды мертвых, что стояли между Могилоходцами и воинами Священной Палаты, расчищая путь.

   — Продвигаемся. Ничто не должно задержать вас. Даже смерть! — Бальтаз крепко стиснул посох, и над головой его пророкотал гром. Где-то впереди его ждало нечто. И он намеревался встретиться с ним.

    

   Фар почувствовал нечто знакомое: запах, звук, что-то другое — прошлось по краю его сознания, но он отбросил это в сторону. Его меч в это мгновение врезался в меч лорда-целестанта, и грани теневого стекла вспыхнули аметистом. Противники кружили по улице, обмениваясь ударами. Его противник был умел, но Фар вышел за границы умений.

   — Думаю, я знаю тебя, — нерешительно сказал он, когда они разошлись. — Я знаю твой голос, твой взгляд. — Битва ширилась вокруг них, и молнии трещали в небесах. Еще больше потерянных душ. — Ты такой же, каким был я, не так ли? Раб? Пешка?

   — Умолкни, опарыш, — пророкотал лорд-целестант. — Мертвые не будут говорить.

   Их клинки снова сошлись, И Фар заставил своего противника отступить на полшага. Лорд-целестант потрясенно хмыкнул.

   — Зигмар, помоги мне, — проревел он.

   «Зигмар не слушает. Зигмара не заботит ни он, ни ты».

   Фар заставил лорда-целестанта отступить еще на шаг, слова звенели у него в голове.

   — Зигмар вовсе не заботится о тебе.

   — Ложь! — Их клинки снова сошлись. Битва вокруг, казалось, отошла на задний план.

   «Ты проклят, чтобы он снова смог примерить на себя роль победителя».

   — Сколько раз ты уже умирал? Сколько раз ты видел, как воины погибают и возвращаются, потеряв часть себя? — Фар рычал слова, метал их как дротики, голос бился в мозгу, когда лорд-целестант отшатнулся.

   — Ты ничего не знаешь, дух, — сказал лорд-целестант. — Ты пустышка, созданная по образу пустого бога. 

   Фар помедлил, пристально глядя в глаза противника. Он хотел выдрать их и уничтожить презрение, которое видел в них.

   «Он слеп, — сказал голос. — Ослеплен светом Азира, как и все они. Они видят лишь свет, но не то, что он скрывает».

   — Он использует тебя, выжигая память и душу, — ответил Фар. — Что останется от тебя в конце-концов? — Ненависть разрослась, вытеснив неуверенность. — Ты станешь ничем. Оболочкой, облаченной в черное.

   — А что есть ты? — выплюнул лорд-целестант.

   — Я — орудие цели, — ответил Фар. — И справедливость будет моей.

   Грозорожденный помедлил. Фар лишь на миг отвел в сторону его клинок и быстро взмахнул своим. Черное лезвие полоснуло по зигмариту, раскалывая и срывая пластины брони на излете. Меч метнулся быстро, словно гадюка, чтобы пронзить плоть под ними. Лорд-целестант застонал и опрокинулся назад, голубая молния затрещала по краям его раны.

   Фар выдернул клинок и обеими руками поднял его над головой, готовый вонзить его в противника. Добить его. Но помедлил.

   — Нет. Ты не ускользнешь так. Я заставлю тебя узреть правду. И тогда мы будем биться рядом!

   «Одного удара будет достаточно, чтоб удержать его. Поймай его. Быстро!»

   — Свирепый Ловчий, сюда! У меня задание для тебя, тюремщик.

   Мучитель духов выплыл вперед, цепи гремели, словно смеялись. Лорд-целестант силился подняться, но Фар поставил ногу ему на грудь и пригвоздил врага к месту. Он высоко поднял меч, чтобы нанести последний удар.

   — Ты увидишь то, что увидел я, и ты присоединишься ко мне. Иного выбора нет.

   — Всегда есть выбор, тварь, — пророкотал голос позади. — Даже в самой черной тени есть искра света.

   Фар развернулся и увидел огромную серебристую, в перьях, фигуру, приближающуюся к нему. Скрежещущие цепями разлетались от нее, словно листья от ветра, когда боевой грифоконь промчался через их ряды. Молнии трещали на кончике посоха всадника. Что-то в Фаре отшатнулось от этого голубого сияния, когда он повернулся к новому противнику. Всадник носил черные с золотом цвета Наковален Молотодержца, его броня была украшена богаче, чем у Лина, но, несмотря на это, он казался знакомым. Будто они уже сталкивались… Всадник проревел единственное слово, и цепочка молний сорвалась с вершины его посоха.

   Она поразила Скрежещущего цепями и поскакала с одного призрака на другого, заставляя меньших духов ежиться и рваться в агонии. Они визжали, словно раненые звери, когда небесная энергия играла на звеньях их цепей и разрывала эфирные тела в клочья. Боевой грифоконь двигался сквозь их разлетающиеся останки. Он врезался в Фара и сбил его с ног.

   Фар, скрипя доспехами, поднялся на ноги. Над ним с яростным визгом парил грифоконь. Его когти ударили, разорвав боевую броню. Сквозь разрывы сверкнула аметистовая молния, и зверь с криком боли отшатнулся в сторону. Фар рубанул мечом, отгоняя зверя. Его лезвие вонзилось в бок, а тяжелое копыто в то же мгновение пришлось ему в бедро, заставив пошатнуться. Всадник развернулся и вогнал наконечник своего посоха в висок Фара. Тот покачнулся, его дух внутри брони содрогнулся. Сверкнул разряд лазурной молнии, и внутри него взорвалась боль. Боевой грифоконь крутился, нанося удары копытами и когтями. Скрежещущие цепями окружили и животное и всадника, словно разъяренные шершни. Фар отступил, пытаясь избежать ужасного сияния, исходящего от всадника. Образы проносились в голове, неотвязные и болезненные. Он увидел, как этот Грозорожденный стоит перед ним, выкрикивая его имя, и ужасный зияющий туннель звезд над головой. Он почувствовал игру молнии — такой же горячей и мучительной, как та, что терзала его сейчас, — и внезапный рывок, когда он упал вверх и прочь, захваченный космическим ветром. Он затряс головой, пытаясь избавиться от видения.

   «Игнорируй его. Он ничто».

   Тем временем раненый лорд-целестант поднялся на ноги, а фаланга Освободителей прорвалась сквозь Скрежещущих цепями и выстроилась вокруг своего раненого командира. Фар зарычал в разочаровании и попытался обойти грифоконя. Его добыча не уйдет от него!

   — Роча... Помоги мне, палач! — позвал он.

   — С удовольствие, мой сладкий лорд, — пронзительно завопила Роча, пролетая над ним. Ее огромный топор метнулся, с треском врезавшись в посох наездника. Души тех, кого она убила, карабкались по ее противнику, впиваясь в него когтями. Грифоконь завизжал, а его всадник натянул поводья и повернулся к Роче.

   Теперь, когда его противник отвлекся, Фар бросился на Освободителей, и его меч замурлыкал, обрушившись на зигмаритские щиты. Он наслаждался своей силой, кроша их. Молнии омывали его, и лазурные искры становились аметистовыми, играя на его доспехе.

   «Да. Освободи их. Собери десятину. Потребуй души во имя Вечного Царя».

   Грозорожденные доблестно сражались, но он с легкостью отбросил их в сторону. Сила переполнила его, и в гранях своего клинка он видел отраженный свет черного солнца. Как будто Нагаш стоял у его плеча и шептал что-то на ухо.

   «Возрадуйся, ибо ты не более чем клинок в руке Вечного Царя, и его враги падут перед тобой, как пшеница под косой жнеца».

   Последний Освободитель упал на колено и был отброшен. И тогда между ним и его добычей ничего не осталось. Фар не дал лорду-целестанту сказать и слова. Он бросился, низко держа меч, и вонзил его в живот противника. Сила удара снесла их обоих, и молниевый молот врезался в основание одной из статуй, выстроившихся на площади, словно молчаливые наблюдатели. Фар наклонился, втыкая лезвие глубже, пока оно не вонзилось в камень.

   «Да. Возьми его».

   — Сдавайся, — сказал он хриплым голосом.

   — Н-нет, — задыхаясь, ответил лорд-целестант, вцепившись в него. Его шлем был отброшен силой удара, и его обезображенные черты лица привлекли внимание мотыльков памяти, порхавших перед мысленным взором Фара. Его глаза все еще светились, но уже слабее, чем раньше.

   — Да. Ты узришь истину, как узрел ее я. — Фар собрался провернуть лезвие, чтобы закончить работу, но засомневался. Что-то в нем бушевало, бросаясь на прутья клетки. — Истина, — повторил он тише. — Ты знаешь, что это?

   «Есть только одна истина, Фар Таум. Есть только один финал твоего пути».

   — Зигмар, — произнес умирающий воин. Фар невольно задался вопросом, отвечает ли ему лорд-целестант или просто молится тому, кто послал его сюда на погибель.

   Фар провернул меч и тем положил конец сопротивлению его жертвы.

   — Нет. Не Зигмар. Есть лишь одна истина, и это — Нагаш.

    

   Бальтаз скорее почувствовал, чем увидел смерть Лина. Повернувшись в седле, он увидел, как в небо устремилась потрескивающая спиральная молния и с воплем терзаемых энергий ее поймали цепи сгорбленного духа, которого он видел ранее.

   — Нет! — воскликнул он, до основания потрясенный зрелищем. Он знал, что возможно поймать в ловушку душу Грозорожденного, но увидеть это своими глазами... На мгновение Бальтаз оцепенел. Затем услышал предупреждающий крик Порта и почувствовал врезавшийся в спину топор противника. Щербатый клинок вонзился в плащ и высек искры из брони на спине.

   Сила удара выбила его из седла, и, когда он слетел на землю, его посох выкатился из ладони. Призрачный палач навис над ним, дико крича, подняв топор обеими руками.

   — Иди, Свирепый Ловчий! — визжала она. — Вот еще одна душа для тебя! — Топор с шипением устремился вниз.

   Огромная булава блокировала удар. Порт плечом врезался в Ночного преследователя, оттолкнув его в сторону.

   — Нет, — пророкотал Первый секвитор. — Никаких больше душ. — Он повернулся, крутанув булавой, и обрушил ее на площадь. Молния вспыхнула на булыжниках, отбросив рой духов хотя бы на мгновение. Бальтаз воспользовался возможностью встать на ноги.

   Вокруг них битва превратилась в сумятицу. Ночные преследователи ползли по Грозорожденным, стягивая их вниз или тормозя движения так, чтобы они попали в руки бродячих трупов. Молнии вспыхивали снова и снова, и падало все больше воинов.

   Хуже того, на площадь хлынули новые трупы. Откуда они взялись, Бальтаз не знал, но они окружали Обличителей на ступенях храма, несмотря на впечатляющую огневую силу воинов Квинта.

   Схватив посох, он заметил одетого в черное духа, который убил Лина. Броня, которую оно... он носил, была вычурной, потрепанной и висела на его почти отсутствовавшем теле и конечностях. Клинок в его руке был черным и блестел, как стекло. 

   Словно почувствовав внимание, существо обернулось к нему, посмотрев в глаза.

   Мир, казалось, замедлился и потускнел. Грохот молний превратился в протяжный скрежет, а крики мертвых и умирающих слились в один большой рев. Бальтаз не мог отвести взгляд, когда существо двинулось к нему, шагая как обычно, несмотря противоестественность творящегося вокруг. Бальтаз слышал скрежет поношенной брони и потрескивание фиолетовых молний, бурлящих под ней.

   — Я знаю тебя, — сказало существо. Его голос гудел как гром, вытесняя все остальные звуки. 

   Голос был знаком… Болезненно знаком. Бальтаз уже слышал его раньше в Палате Разрушенного мира, эхом раздавшийся в его голове, как он раздавался там сейчас. Он знал, что этот момент придет, но не было возможности подготовиться к подобному потрясению.

   Существо перед ним был пятном в эфире — бурей, заключенной в тень. Хуже того — оно заставляло его чувствовать боль. Оно жутко мерцало в диссонансе со всем остальным миром. Этого создания не должно было быть: сущность одного бога, порабощенная другим. Внутри его чудовищного шлема его черты кровоточили и искажались: сперва человек, потом — голый череп, затем — нечто среднее.

   — Я знаю тебя, — повторило оно… он.

   Бальтаз поднял руку и попытался призвать молнию.

   — А я знаю тебя, Таум, — ответил он, когда слабая энергия замерцала на его перчатках. — Я взываю к тебе, Фар Таум, и повелеваю…

   — Молчать, — прошипел Таум, внезапно оказавшись перед ним. Его лицо вытянулось и пошло морщинами, словно полотно, будто изуродованные молниями кости проглядывали сквозь истерзанную плоть. Это походило на слишком маленькую маску, натянутую на нечто ужасное. Бальтаз сделал шаг назад, их взгляды встретились, и он увидел…

   Крича, Таум падал и падал и падал… Лицо ребенка, девочки… Элия…

   Бог Смерти, разорвавший его на части и переделавший…

   Поток падших духов, несущийся к Мерцающим вратам, к Азиру…

   Таум пронзительно завизжал от боли и дернулся, разрывая контакт.

   — Ты, — прохрипел он. — Ты уже причинял мне боль раньше! Ты пытался сделать меня чем-то другим… Пытался отнять то, кем я был!..

   — Нет. Я пытался помочь тебе… Зигмар пытался…

   — Я сказал, молчи. — Таум развернулся, подняв меч. Черное лезвие двинулось вниз медленно, так медленно, но так же неотвратимо, как приход ночи. Бальтазу показалось, что в его гранях он видит глядящее на него искаженное лицо скелета, чьи глазницы сверкали аметистом. И это лицо отражалось в чертах самого Таума: уже не человеческого — черепа, вытянутого и деформированного, как будто внутри него что-то росло. И тогда лорд понял, что означает его провал. 

   — Нет!

   Порта ударил Бальтаза, отбросив его в сторону и тем разорвав заклятия. Падая, Бальтаз видел, как черный клинок взрезает шлем Порта, словно бумагу. Первый секвитор, рухнул, разлетевшись на звездный свет и молнии. Скрюченный дух — тюремщик — напал на поднимающуюся душу, звеня цепями.

   Взбешенный, Бальтаз неосознанно ухватился за эфир и привлек его к себе.

   — Ты его не получишь! — прорычал он. Ударил кулаками по земле, и молния взметнулась вверх, отгоняя духов вокруг и заставляя тюремщика бежать оттого, что загорелась его согбенная фигура.

   Бальтаз поднялся и протянул руку, не обращая внимания на боль бури, что бушевала внутри. Молния отбросила Таума назад, заставив покатиться по площади. Прежде чем он успел продолжить, кто-то ударил его по спине, и он упал на колено. Донеслось знакомое бормотание призрака с топором, что метался вокруг него, словно змея, готовая атаковать.

   Топор опустился, чуть не снеся Бальтазу голову. Он резко бросился в сторону, двигаясь быстро, пытаясь отойти подальше, чтобы использовать магию. Он заметил свой посох и оттолкнул ходячий труп, чтобы добраться до него. Резко свистнул, надеясь, что зверь еще жив и услышит его.

   Призрак преследовал его, призрачные черепа кружили вокруг, плача и бормоча.

   — Я знаю тебя, — прошипел призрак. — Такой, как ты, забрал моего князя... Поднял его и сковал железными звездами. Создал из него ложного царя и внушил ему коварные мысли. Воры. Предатели. По этим и тысячам других преступлений вы были осуждены, и приговор — смерть!

   Бальтаз извернулся, выставив вперед свой посох. Он поймал им опускающееся лезвие топора, и буря хлынула сквозь него, каскадом пройдя сквозь оружие к его призрачному владельцу. Призрак закричал, на этот раз — не торжествуя, а мучаясь.

   Мгновение спустя топор разлетелся на раскаленные осколки. Призрак полетел назад, расплываясь и пульсируя, пока небесные энергии текли сквозь него. Существо рухнуло на мостовую, его туманная фигура взорвалась, распавшись на части. Он вцепился в себя в агонии, а раздробленные осколки меньших духов собрались вокруг. Эти паразитические духи кинулись на Бальтаза, когда тот приблизился к жертве.

   Серебристая Молния с визгом набросился на одного из призраков, эфирные энергии крутились вокруг его клюва и когтей, позволяя разорвать эфирное существо на части, словно живую добычу. Бальтаз прошел мимо грифоконя, подходя к своему несостоявшемуся палачу. Призрак пытался подняться, его фигура разрывалась на части и блекла.

   — Я не... Где он... Где мой князь? — пронзительно кричала она, цепляясь за него, выставив изуродованные когти. — Скажи мне!

   Бальтаз выбросил посох вперед, словно копье. Ночной преследователь вздрогнул, когда конец посоха ударил его в грудь. Призрак вцепилась в него, и в этот момент безумие, казалось, исчезло из ее взгляда.

   — Тарсем, — прошептала она. Бальтаз послал по посоху импульс эфирной энергии, и Ночной преследователь растворилась с тихим, печальным вздохом.

   Мертвые руки цеплялись за Бальтаза, пока он забирался в седло, и вырывали мех и перья Серебристой Молнии. Грифоконь рычал и бросался на мертвецов, но еще больше их давило вперед. Молнии устремлялись вверх от площади всякий раз, как мертвецы добирались до Грозорожденных.

   — Они умирают как рабы. Они переродятся как нечто лучшее.

   Бальтаз обернулся в седле — эти слова ужалили его уши. Фар Таум медленно приближался, окруженный Скрежещущими цепями. Несмотря на шум битвы, Бальтаз отчетливо слышал слова призрачного воина. Дым поднимался от доспехов Таума, но в остальном существо казалось невредимым.

   — Как и ты будешь перерожден. Как был перерожден и я.

   — Это не перерождение, — резко ответил Бальтаз. — Это издевательство.

   Таум рассмеялся, и на мгновение смех звучал другим голосом, глубже и сильнее, отдавшись в нем эхом.

   — Это справедливость. В смерти я был искуплен. Мои глаза открылись истине. Теперь я вижу, что сражался в угоду лжи. В угоду ложному царю. И я вернулся, чтоб уничтожить дела его и проклясть.

   — А я остановлю тебя.

   — Нельзя остановить неизбежное, — взревел Таум. Он бросился к Бальтазу, вскинув клинок. Бальтаз поднял посох, и из него хлынул свет. Воздух уплотнился и внезапно засиял золотом — между ними, разделяя их, поднялась стена. Клинок Таума пробил наколдованную стену, разрушив ее, но Бальтаз выкупил себе этим несколько мгновений.

   Он закричал, зная, что эфир донесет его голос каждому Грозорожденному:

   — Секвиторы, отступайте к храму Великой Бури! Все остальные, оттягивайте врага, отступайте в окружающие улицы. Здесь мы не победим в битве. Я выиграю вам некоторое время, чтоб оторваться от врага, но двигайтесь быстро!

   Произнося это, Бальтаз ловил эфир: его гнев за смерть Лина и Порта как его собственную ошибку помогал сосредоточиться. Его пальцы согнулись, и воздух раскалился. Он выкрикнул одно слово на магическом диалекте Акши. Оно задрожало в воздухе. Дождь вокруг него, падая на посох, превращался в пар.

   А затем все ходячие трупы вокруг, как один, вспыхнули пламенем. Не оранжевым огнем Акши, но кобальтовым сиянием Азира: очищающим пламенем, а не уничтожающим. Пламенем самих звезд, сфокусированным его волей. Пока, пожирая и очищая, полыхал лазурный пожар, Ночные преследователи отпрянули дальше. Потрепанные призраки бежали под угрозой огня, а те, кто оказался слишком медленным или слабым, были уничтожены вместе с ходячими трупами.

   Золотая стена рассеялась — Таум наконец прорубился сквозь нее. Он взревел от боли, когда голубое пламя окружило и опалило его. Его тело дрогнуло, и он быстро отступил, бросив прощальный взгляд на своего мучителя. Бальтаз знал, что убийства такого духа понадобится нечто большее, чем просто пламя. Возможно, потребуется больше сил, чем у него было.

   — Но это все равно будет сделано, — прорычал он. Просто не тут, он знал это. Не сейчас.

   В этой битве не было спасения: формула сражения безвозвратно разрушилась. Требовалась новая стратегия.

   Направляя Серебристую Молнию обратно, к храму Великой Бури, он взмахнул посохом, притягивая потоки эфира. Там, где проносился грифоконь, мертвые вспыхивали очистительным пламенем, создавая коридор, по которому могли последовать секвиторы. Приблизившись к ступеням, он увидел Обличителей Квинта, отошедших к стене, и кружащих над ними Ночных преследователей. Еще больше духов нападало на целестарную баллисту, и Гелий с Фавном пытались сохранить оружие неповрежденным и ведущим огонь. Согбенный жнец пронзил Фавна лезвием косы и сам был поглощен пламенем смерти инженера. Гелий прорычал проклятие и бросился с кувалдой, уничтожив другого духа в тот момент, когда душа его напарника поднималась вверх, обратно в Азир. 

   — Квинт, отходите, — велел Бальтаз, бросая свои слова в эфир. — Мы идем. — Обличители выпустили еще залп и устремились вверх по ступеням, раскидывая в стороны Ночных преследователей взрывами лазурной энергии.

   Когда Серебристая Молния достиг ступеней, тяжелые двери храма распахнулись настежь, и Миска повела Гелиоса и его целесторов в галерею. Маг-ризничий сорвала с бедра один фиал с духом и швырнула его в скопление духов. Он ударился о камни и взорвался, выпустив дикого духа бури. Потрескивающее облако молний зигзагами поскакало сквозь Ночных преследователей, сжигая их дотла, пока не растворилось в эфире.

   Гелиос и его воины неспешно двинулись к галерее, оставляя за собой следы молний. Небесные энергии ползли по их доспехам, перепрыгивая на Обличителей, что проходили рядом. Ночные преследователи с хохотом и воплями налетели на вновь прибывших. Целесторы двигались, как один, создав цепь ударов и превратив Скрежещущих цепями в шипящую золу. Молния в ярости выгибалась меж их оружием, чтобы лизнуть воздух и отступить назад. Куда бы ни двинулись Ночные преследователи, молния была уже там, протягиваясь, чтобы достать и сжечь их, а затем снова спрятаться между клинками и посохами целесторов. Когда зрелище привлекло внимание духов, Мара через двери храма повела оставшихся секвиторов на галерею, за ней следовал Гелий с баллистой на плечах.

   Бальтаз проскакал мимо Гелия, выкрикнув:

   — Сделано эффективно. Теперь отступай.

   Целесторы выстроились следом и прошли за ним в огромные двойные двери. Бальтаз натянул поводья, развернув Молнию как раз вовремя, чтобы увидеть, как Миска шагает вслед за Гелием. Она ударила посохом, и двери с грохотом захлопнулись за ней. Она кивнула.

   — Храм Великой Бури опечатан, лорд-арканум. Ни один дух не войдет сюда.

   Бальтаз собирался ответить, когда по входному залу прокатился звук. Резкий скрежет множества мертвых рук, царапающих двери. Свет грозовых фонарей, казалось, потускнел, звук стал громче, и к нему присоединился пронзительный шелест шепчущих голосов.

   На мгновение Миска уставилась на двери. Затем перевела взгляд на Бальтаза.

   — По крайней мере, они не войдут вот так просто, — поправилась она. 

   — Пока этого достаточно, — ответил Бальтаз. — должно хватить.

    

   Фар пристально смотрел на двери храма Великой Бури, безучастно прощупывая следы ожогов на своей броне.

   — Бальтаз Арум, — сказал он. Он не знал, откуда он знал это имя, но знал его. Что-то в нем рассмеялось, когда он произнес его, словно над старой шуткой, почти забытой теперь. — Бальтаз Арум... — Имя звучало как-то неправильно. Как будто оно было ложью.

   «Что есть Грозорожденные, как не ложь, облаченная в плоть? Фальшивые обещания, обретшие форму благодаря пустой вере. Краденые души, заключенные в клетку и искаженные в новые формы богом-обманщиком. И кто пытался сделать то же самое с другими по примеру своего лживого хозяина...»

   Снова раздался горький смех, и на этот раз он поднялся в нем и непрошено сорвался с его губ. Он смеялся глухо, громко и долго, лучась уверенностью, которая охватила его.

   «Да, ты теперь видишь. Ты превзошел их. Они не что иное, как тени».

   — Они — лишь тени, — сказал он. Он был близок теперь, и ничто — ни его бывшие братья, ни Бальтаз Арум — не удержат его от исполнения его предназначения.

   — Приятно видеть тебя таким радостным, Фар. Я боялся, ты не найдешь радости в своем предназначении, как это случается со слишком многими, склонившимися пред великим колесом.

   Фар повернулся.

   — Госпожа Всякой Плоти, — сказал он, кланяясь. — Какие новости?

   — Глиммсгорн горит, — ответила Крелис Арул с некоторым удовлетворением. Она отдыхала в паланкине, ее волки, тихо рыча, грызли что-то мокрое и красное. — Малендрек ведет войну, о которой мечтал, и Ярош делает все, чтоб удовлетворить это его желание. Так же как и я позаботилась о том, чтобы ты смог исполнить собственные желания. — Она указала на оставшихся мертвецов, продолжавших ломиться в двери храма. — Они хорошо служили тебе?

   — Они выполняли свои функции удовлетворительно.

   Она сжала ладони вместе.

   — О, прекрасно. Сердце поет, когда я слышу эти слова. — Она повернулась, будто пробуя воздух. — Как оно поет, когда слышит зов разделанного мяса. Я слышу, они пробуждаются... Мои дети. Они видят новыми глазами и охотятся с новым голодом. Я должна пойти и собрать их. — Она погладила череп волка и взглянула на Фара. — Сопроводишь ли ты меня, мой рыцарь?

   — Нет, — ответил Фар. Он опустился на колени у того места, где погиб лорд-целестант. Он слышал, как воет душа воина, гремя цепями Свирепого Ловчего. Скоро его брат познает тот же мир, что и он. Так почему же эта мысль так беспокоит его? Он отбросил все в сторону, когда голос в нем зашептал удовлетворено. — Мой долг тут, в этом месте. Для этого я был преобразован.

   Арул мягко рассмеялась.

   — Ах вот как? Как чудесно обладать таким ясным предназначением.

   Фар посмотрел на нее.

   — А у тебя его нет? Разве мертвая плоть не молит тебя поднять ее, как души живых взывают ко мне, моля об освобождении?

   — Я думаю, ты был созданием с единственной целью еще до того, как Нагаш изменил тебя. Но мы поговорим об этом потом. Когда-то этот город был нашим, и Мерцающие врата содрогались от поступи миллионов трупов. — Она повела рукой, и ее паланкин развернулся. — Сражайся достойно, Фар Таум. Наш мастер стоит у твоего плеча, и ты поступишь правильно, если не разочаруешь его.

   «Остальные сделают все, чтоб ты его не подвел. Покуда ты исполняешь свою функцию».

   — Я не подведу. — Фар проследил, как она уходит, затем снова обернулся к храму Великой Бури. Он звал его. Не сам храм, но то, что под ним. Он опустил взгляд и поднял шлем Грозорожденного, лежащий и дымящийся на камнях. Всматриваясь в его суровые черты, искал что-то знакомое. Знал ли он того, кто носил этот шлем? Узнает ли он его, если снова увидит?

   — Что теперь, милорд? — спросил Доль, подплывая к нему. Как всегда, страж душ шел в сопровождении стаи Скрежещущих цепями, и все они бормотали и ежились в свете фонаря Доля. Фар почувствовал, как его растущая неуверенность отступает.

   — Пусть Малендрек вспарывает городу живот. Нам нужна яремная вена. — Фар уставился в хмурое лицо маски. Лицо Зигмара. — Он заставляет нас носить свое лицо, — сказал он. — Как будто мы — части его, отсеченные от целого. — Он отбросил шлем в сторону.

   Нагаш и Зигмар.

   Обожествление и Разложение.

   «Солнце и его тень», — пробормотал голос.

   — Бог Царь хочет ослепить тебя, чтобы ты видел то, что видит он, — сказал Доль, паря рядом с Фаром. — Убедить достаточно душ во лжи — значит превратить ложь в правду. Но мы твердо стоим на своем. Нагаш это всё, и всё едино в Нагаше. Он абсолют и конец. Он справедливость в несправедливой Вселенной. — Доль поднял свой фонарь, и Скрежещущие цепями собрались вокруг него, ища пустого утешения его света. — Он — месть за невинных и наказание — виновным. В Нагаше восстанавливается порядок, а безумие существования ломается под колесом судьбы. — Голос Доля вырос до свистящего стона, эхом разносящегося по разгромленному двору.

   Ближайшие Ночные преследователи присоединили свой голос к его, пока храм не омыла сплошная волна скорбного стенания. Фар вскинул меч в немой команде. Ночные преследователи ринулись к храму по одному и группами. Если там есть лазейка, они ее найдут. Одна щель, одна трещинка — это все, что было нужно Фару.

   Он бросил взгляд на то, что осталось от топора Рочи, разбросанного осколками неподалеку. Они все еще дымились от молнии. Он не почувствовал сожаления о судьбе духа. Это было ее предназначением, и все. Когда часть механизма ломается, ее снимают без всяких сантиментов. Как было бы и с ним, потерпи он неудачу. Но он не подведет. Нагаш приказал, чтобы Десять тысяч гробниц были открыты, и Фар сделает это, кто бы или что бы ни пыталось преградить ему путь.

   — Как повелел Нагаш, — тихо сказал он, — так и должно быть.


   ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ
УБЕЖИЩЕ

    

   Внутри храма Великой Бури было тихо.

   Мало кто говорил, слышались лишь приглушенные молитвы и кашель раненых. Глиммсманы и дуардины ухаживали за своими ранеными, осторожно наблюдая за входами. Горожане стояли группами по всему нефу или у стен. Некоторые отошли подальше, когда Бальтаз повел Серебристую Молнию вдоль нефа, подальше от главного входа.

   Его воины разделились на меньшие группы, состоящие из секвиторов и обличителей, по числу двенадцати входов. Гелиос и его целесторы расположились внимательной линией перед главным входом, их оружие лежало на коленях, и атмосферное электричество играло на их броне. Гелий установил свою баллисту на алтарь, оформленный в виде массивной двенадцатиконечной звезды, откуда он мог беспрепятственно просматривать весь неф и зал главного входа.

   Освободители Калис Элтайн все так же занимали свои позиции у входов. Он не видел причин отзывать их с этих постов. Двенадцать воинов или меньше — невелика разница. Они предупредят, если что, просто на случай, если защита будет нарушена и мертвые смогут пробраться внутрь. Когда он изложил все это, Миска нахмурилась.

   — Она... Они заслуживают лучшего, как мне кажется.

   Бальтаз не взглянул на нее.

   — Мы все заслуживаем лучшего.

   — Особенно — смертные. — Миска обернулась. Она смотрела все так же хмуро. — Подозреваю, ты использовал Фоско и Джаддсона, чтобы принять удар врага, чтобы оценить его силу. Мы должны были послать их сюда с самого начала. Я знала это, но ничего не сказала. Слишком много ненужных смертей.

   — Ты не одобряешь мою стратегию?

   — Ты — лорд-арканум.

   — Да. И я счел нужным сохранить свои войска как можно дольше. — Бальтаз вздохнул и посмотрел и нее. — У смертных свой долг, как и у нас. Теперь мы должны сосредоточиться на том, что будет дальше.

   Он махнул рукой Фоско и солдату Свободной гильдии, спешившим мимо, по пятам за ними следовал Джаддсон. Глава клана дуардинов выглядел бледно и двигался медленно, но, казалось, приходил в себя.

   — Каково положение? — спросил он без предисловий.

   — Бо́льшая часть моих людей — ранены и на ногах, — прямо ответил Фоско.

   — Укушены?

   Фоско скривился.

   — Нет, слава Зигмару. Но мы все равно проверяем. Если найдем... Мы разберемся по-тихому. — Он посмотрел так, будто хотел сплюнуть, но воздержался. — Я оставил там лучших своих людей, лорд-арканум. Мертвые набросились на нас слишком быстро… Мы привыкли иметь дело с одним или парой Ночных преследователей. Никогда не видел столько в одном месте. — Он сглотнул. — Никогда и не хотел.

   Джаддсон мрачно кивнул.

   — Мы не были готовы. Слишком много людских обещаний того, что стены непроницаемы, убаюкали нас. И теперь мы в ловушке.

   — Можешь уходить, — сказал Фоско.

   — Тебе б этого хотелось, не так ли? — глумливо спросил Джаддсон.

   — Нет. Для этого придется открыть дверь, — ответил Бальтаз. — Не идеальный вариант. Мы не в ловушке, — добавил он спустя мгновение. — Это прочное сооружение. Его можно защитить, пусть это и непросто.

   — Осада может продлиться дни или недели. Если мы отрезаны от остального города... — Фоско позволил мысли повиснуть неоконченной. — Нужно спросить Обола о наших запасах. Посмотреть, что скопили азириты в своем самом большом храме.

   Бальтаз развернулся, всматриваясь в толпу смертных. Жрецы в синих с золотом одеждах бродили по толпе, тихо разговаривая с теми, кто сжался, рыдая, и строго — с теми, кто обнаруживал недостаток веры. Главным среди них был дородный мужчина с глубоким шрамом, изуродовавшим одну сторону его круглого лица. Шрам бежал через глаз, который блестел белым в уродливой глазной впадине, и поднимался вверх на лысину. Поверх одежды мужчина носил позолоченные доспехи, но в руке держал потрепанную, похожую на рабочий инструмент мотыгу. Когда Бальтаз подошел со всеми остальными, следующими за ним, жрец разговаривал с пожилой парой. 

   —Причетник Обол, — сказал Бальтаз, понизив тон.

   Обол повернулся, его целый глаз чуть расширился. Бальтаз немного знал его по рассказам Фоско. Один из немногих жрецов — или причетников, как называла их Церковь Зигмара, — посланный Верховным Теогонистом из Азира следить за духовным благосостоянием жителей Глиммсгорна — как азиритов, так и всех прочих. Бывший боевой жрец, Обол теперь бо́льшую часть времени проводил, присматривая за храмом Великой Бури. Обол поклонился так низко, как только мог, учитывая его габариты.

   — Милорд. Вы оказываете мне честь... Оказываете честь нам своим присутствием.

   Обол бросил взгляд на Фоско и улыбнулся.

   — Рад, что ты выжил, старый бродяга. — Его улыбка померкла. — Не могу сказать, будто жду, что всем нам так же повезет, если все это продолжится.

   — Запасы, — сказал Бальтаз.

   Обол сморгнул.

   — Есть немного на случай стихийных бедствий, — ответил он спустя мгновение. — Хотя недостаточно для всех тут. Даже вне зависимости от того, едите вы или нет. — Он взглянул на Бальтаза, прищурившись. — Простите мою дерзость, лорд, но... Вы едите?

   — Да. Но мы не нуждаемся в этом, кроме редких случаев.

   — Печально, — ответил Обол. Он похлопал свой живот. — Зигмару, конечно, лучше знать, но хорошая еда делает мир лучше, я так думаю.

   — И часто, если судить по тому, как ты выглядишь, — проворчал Джаддсон. Дуардин тяжело опустился на ближайшую скамью.

   Обол рассмеялся.

   — А ты когда-нибудь отказывался от пищи, тан?

   Джаддсон поморщился и потер грудь, как будто она болела. 

   — Какой дурак откажется от пищи? — Он развернулся. — Я помню, тут устанавливали колодец. Так что здесь, по крайней мере, есть вода.

   Бальтаз посмотрел на него.

   — Ты строил это место?

   Джаддсон отмахнулся.

   — А ты как думаешь, почему я хотел быть среди тех, кто будет его защищать? Мне понадобились месяцы, чтобы правильно установить камни. Я не собираюсь сидеть сложа руки и позволить кучке ходячих трупов разорить его. — Он погладил свою бороду. — Мы всегда можем использовать туннели, если понадобится.

   Фоско нахмурился.

   — Лучше уж оставаться тут, чем спускаться в катакомбы. Кроме того, я слышал, их запечатали.

   — Не катакомбы, — ответил Джаддсон. — Сквозь весь город идут туннели. Мы, Раздробленные кланы, прорыли большую их часть. Если мы сможем спуститься туда, у нас может быть шанс.

   — И куда пойти? — спросил Обол. — Город в осаде. Мертвые повсюду. По крайней мере, тут мы знаем, что им сюда не пробраться. Зигмар не допустит этого.

   Джаддсон замолк. Бальтаз посмотрел наверх, на высокий купол над головой. Он был покрыт бурлящей пеленой духов и инеем.

   — Зигмар, может, и не позволит, но, боюсь, он не единственный присутствующий здесь сегодня бог, — сказал он.

   Обол побледнел и сотворил знак двухвостой кометы.

   — Значит, это правда, то, что они говорят… Нагаш выступил против Азира?

   Бальтаз посмотрел на него.

   — Кто эти «они», которых все поминают? — Он вскинул руку. — Не надо отвечать. Да, я хочу отчет по запасам. Обеспечьте его. — Обол неловко поклонился и поспешил прочь, призывая к себе нескольких младших жрецов. Бальтаз повернулся к Фоско. — Это место надо укрепить. Я хочу, чтобы входные залы были изолированы, если это возможно. Это не остановит Ночных преследователей, но ходячие трупы — другое дело.

   Фоско нахмурился.

   — Значит, мы остаемся?

   — Пока, — ответил Бальтаз.

   Фоско кивнул и повернулся, чтобы вернуться к своим людям. Когда он ушел, Джаддсон резко рассмеялся.

   — Хлопотная работа, а?

   — О чем ты?

   Джаддсон постучал по виску.

   — Я не дурак. Это место никогда не проектировалось как крепость, что б там ни думали человеки. И оно не удержит мертвых надолго, будь оно хоть трижды благословенным. Так что ты думаешь над вариантами. Фоско пока этого не видит, но он поймет. — Он уставился на собственных воинов. Те сделали укрепление из своих щитов и приводили в порядок змееружья. Один из них запел, сначала тихо, потом громче. Другой дуардин присоединился, их глубокие голоса эхом раз носились по нефу.

   Бальтаз наблюдал в растерянности.

   — Что они делают?

   — Поют, — проворчал Джаддсон. — Ты что, думал, мы не умеем петь?

   Бальтаз помедлил.

   — Я просто никогда не слышал.

   — Мало кто слышал вне залов клана. Наши песни — не для посторонних ушей. Сегодня мы делаем исключение.

   — Это заупокойная?

   Джаддсон взглянул на него.

   — Конечно же, нет. С чего ты взял?

   Бальтаз не ответил. Джаддсон фыркнул, выпрямился и сделал вид, что стоит. Бальтаз дернулся помочь ему, но он отмахнулся.

   — Тот день, когда мне понадобится помощь, чтобы стоять, станет днем, когда я уже не буду заслуживать этого.

   Джаддсон похромал к своим воинам с одной рукой, прижатой к груди. Через несколько мгновений его голос присоединился к их становящейся все громче песне. Еще мгновение Бальтаз смотрел, как они поют. Затем бросил взгляд вверх, на окна, где призрачные лица жались к стеклу, безмолвно воя. Он представил, как Ночные преследователи лепятся по стенам снаружи храма, и ему стало слегка дурно.

   — Они не проберутся сюда, — сказала Миска спустя мгновение. Она стояла молча, пока лорд разговаривал с остальными, оставив свои мысли при себе. Теперь он взглянул на нее, желая услышать ее мнение. Он чувствовал неуверенность... Это было очень непривычно.

   — Ты уверена в этом?

   — А ты нет?

   — Когда-то, может, и был. Но сейчас… Эта вещь… Это создание, ведущее мертвых, было Таумом. Я видел это. Я чувствовал это. — Бальтаз откинулся на скамейку, которую оставил Джаддсон. Он хотел снять шлем, но не сделал этого. Это стало бы признаком слабости, а он должен был оставаться сильным. Сильным настолько, чтобы исправить то, в чем он ошибся. — Оно… он убил Лина. Его собственного лорда-целестанта. И Порта.

   — Он и тебя почти убил, — сказала Миска.

   — С ним что-то случилось. Он был изменен. Его душа покалечена. Свет Азира пойман в ловушку покровов тьмы. — Бальтаз покачал головой. — Только бог способен сделать подобное.

   — Нагаш.

   Он кивнул.

   — Он уже захватывал души Грозорожденных раньше. Много раз. На самом деле мы несколько лет считали, что это — его навязчивая идея. Но никогда раньше ему не удавалось нечто подобное. Я вынужден спросить себя: если теперь у него есть такая возможность, то кто из нас может считать себя в безопасности?

   — Зигмар не допустит этого.

   — Мы должны молиться, чтоб это было так. — Бальтаз склонился вперед. — Я заглядывал в его разум… В то, что осталось от его разума. — Он поморщился. — Это было похоже... на гнездо опарышей, заставляющих полый остов плясать. Это он, но он всего лишь служит маской для того, что внутри. И я увидел план этого существа.

   — Десять тысяч гробниц, — сказала Миска, упредив его слова.

   — Судное место. Мгновение черного времени, растянутое в корнях камня и оставленное гнить. — Бальтаз закрыл глаза, пытаясь забыть ощущение того, что он видел в голове Таума. — Под нами томится в заточении десять тысяч душ. Падшие души: полководцы и колдуны, тираны и несостоявшиеся герои. Более могущественные, чем те духи, которых обычно бросают против нас, оставленные тут по воле Вечного Царя.

   — Зачем он это сделал? — спросила Миска. — Всегда было интересно. Несомненно, такие души были б более полезны на поле битвы, а не закованными в темноте.

   — Если только Нагаш не боялся, что будет слишком сложно контролировать их, — ответил Бальтаз. — То, что он ищет их сейчас, должно заставить нас всех задуматься. — Он взглянул на нее. — Где Калис Элтайн? Я должен поговорить с ней.

   — На своем посту. — Миска посмотрела на него. — Ты скажешь зачем?

   — Мы знаем, куда они направляются. Зачем еще Нагашу отправлять Фара Таума назад в Глиммсгорн, если не открыть хранилища, которые он некогда охранял? И чтобы добраться туда, они сотрут этот храм с лица земли камень за камнем. Тут небезопасно. Мы не сможем долго защищать это место. Нас задавят числом раньше, чем Кносс успеет прислать подкрепления. Единственный безопасный путь — вниз.

   — В катакомбы?

   — Мы не выстоим тут. Они задавят нас числом рано или поздно. Значит, мы должны уйти отсюда, чтобы встретиться с ними на лучшем поле боя. Внизу есть подкрепления.

   — Если мы прекратим наши молитвы, они прорвутся.

   — Значит, кто-то должен остаться.

   — Смертный приговор: — Она не казалась рассерженной его словами. Бальтаз кивнул.

   — Да.

   — Добровольно?

   — Одного будет достаточно.

   — И о ком ты думаешь?

   Бальтаз молчал. Миска слабо улыбнулась.

   — Ступай... Поговори с Элтайн. Я скажу ему. — Она развернулась. Бальтаз поднял руку. И уронил ее.

   — Спасибо, маг-ризничий.

   — Это мой долг, лорд-арканум.

   Он проследил, как маг уходит, потом взгляд его скользнул по внутреннему убранству храма. Даже сейчас, крайне озабоченный, он не мог не просчитывать геометрию этого места. Он казался таким маленьким, простым и бледным на фоне величия Зигмарона. Как Глиммсгорн мерк рядом с Азирхеймом. Но оба они двигались к этому величию — каждый по-своему.

   Такова, в конце концов, была разница между богами. Там, где Нагаш заставлял все принимать одну — его собственную — форму, Зигмар стремился поднимать людей. Служить Зигмару значило вечно тянуться к звездам над головой. Служить Нагашу значило вовсе никогда не замечать звезд.

   Его взгляд нашел реликварий, что находился в противоположном конце нефа, напротив главного входа. Это была самая большая зала в храме, построенная, дабы хранить кости верующих, и теперь сотни и более горожан Глиммсгорна покоились в его объятиях. Бесчисленные черепа, отмеченные символом Высокой Звезды, всматривались в собравшихся смертных. Под черепами лежали более длинные кости, а с потолка свисали тысячи фаланг.

   Реликварий излучал покой, совершенно не вяжущийся с мертвецами снаружи. Здесь душа могла найти истинное отдохновение, укрывшись от козней Вечного Царя. Жаль, что такое место скоро будет разорено. Еще одна необходимая жертва.

   Ему казалось, что в последнее время их было слишком много.

   Возможно, Миска и Тирос правы. Его легко было отвлечь. Он не обагрился кровью, как другие. Он всегда считал себя посвященным высшей цели: не просто воином, но искателем скрытых истин.

   Но что было истиной тут? Единственное, что он видел, — что потерпел неудачу, и его неудача усугубилась так, как он и не мог себе представить. Неизвестно, что уже сделал Таум и что он сделает, если его не освободить из-под контроля Нагаша. Бальтаз прислонился головой к посоху, ища сил.

   Он пристально смотрел на кости, на ряды и ряды святых мертвецов, выстроенных в реликварии, и невольно спрашивал себя, где они сейчас. Лирия была всего лишь одним подземным миром из множества. И здесь присутствовали наблюдающие духи. Они существовали за пределами чувств всех смертных, кроме разве что самых восприимчивых и тех, в ком была искра божественного. Истинно мертвые — те, кто ушел даже за пределы, доступные богам, в сферы неизведанные и непознаваемые.

   Лишь немногим избранным во Владениях везло в момент смерти отправляться в эту неизведанную страну. Многие души оказались запертыми в переплетающейся ткани миров, втянутыми в эфир, что пронизывал все. Иногда им удавалось ускользнуть, но иногда они просто… замирали. Ожидая, пока какой-нибудь бог не соберет их, или ветер магии не вернет их в физическую форму, через перерождение или реинкарнацию.

   Бальтаз знал это так же верно, как и то, что война, которую они вели во Владениях, была не просто войной за территории, но битвой за души. Души тех, кто был или когда-либо будет. Даже на эти души уже были заявлены права.

   Он закрыл глаза, прислушиваясь к воплям, доносящимся из-за стен храма. Почувствовал внезапно усталость и крепче сжал посох. Мягко вспыхнул электрический разряд, затанцевав в такт его бурлящему разочарованию. Он потерпел неудачу. Уже дважды он столкнулся с Фаром Таумом и дважды не сумел удержать его. Дважды ему не удалось предотвратить последствия буйства одичавшего духа. Третий раз станет последним. Он не знал, откуда знал это, но это было так же верно, как и звезды над головой. Так же нерушимо, как небесный свод.

   И это понимание наполняло его одновременно с теплом, которое отодвигало усталость, принося с собой ясность. Теперь он четко видел путь впереди, и это был правильный путь. Он не мог выиграть битву здесь, но в другом месте это было возможно. Как охотнику ему следовало найти подходящее место.

   Он почти чувствовал руку Зигмара на своем плече. Магия, волшебство, работа с эфиром — как ни назови, все это было ритуалами. Встреча ремесла и обстоятельств, правильных слов, правильных жестов в верное время. Слишком рано или слишком поздно, и заклинание не сработает. Словно охотник, целящийся в добычу. Спусти стрелу слишком рано, и добыча убежит. До этого момент каждый раз был неверным. Но теперь он будет верным. Он просто должен узнать его и... выпустить стрелу.

   — Ты выглядишь уставшим. Не думал, что твое племя может устать.

   Бальтаз повернулся. Джаддсон стоял рядом.

   — Мы можем устать, — ответил Бальтаз. — Но я не могу. Значит, вы закончили петь?

   Джаддсон хмыкнул и дернул себя за бороду.

   — Да, пока. — Он фыркнул. — Мы в тупике, мнений тут быть не может.

   — Да, но, возможно, у меня есть решение. Идем со мной.

   Джаддсон ухмыльнулся.

   — Я знал, что ты умный. Как только увидел тебя, сказал себе: «Гром, это умный человечек».

   Бальтаз нахмурился.

   — Будем надеяться, что ты прав.

   Они с Джаддсоном нашли Калис стоящей у главного входа и не сводящей с него глаз. Она резко развернулась, когда почувствовала их присутствие, ее клинок взлетел. Бальтаз не помедлил.

   — Твоя исполнительность делает тебе честь, Первый Освободитель.

   Она коротко кивнула и снова сосредоточилась на двери.

   — Как скажете, лорд-арканум. — Бальтаз чувствовал, что не нравится ей, и улыбнулся. Элтайн не привыкла скрывать свои эмоции.

   — Десять тысяч гробниц, — сказал он. — Ты — одна из тех, кто охранял их?

   — Меня послали вниз лишь недавно, — ответила она с сомнением.

   — Ты сможешь найти дорогу туда?

   — Я с трудом отыскала дорогу обратно, не говоря уже о дороге туда, без посторонней помощи. Руины постоянно меняют форму. Фар сделал что-то. Он создал фальшивые стены и улицы, ведущие в никуда, чтобы запутать незваных гостей.

   — Фар ничего не делал. Мы построили это все, —нахмурился Джаддсон. — Конечно, он придумал эту идею и нарисовал планы, но именно руки дуардинов ворочали камни. И умы дуардинов дополняли его человеческий ум. — Он вложил столько снисходительности в последние слова, что Бальтаз почувствовал легкую обиду за бывшего лорда-кастелянта.

   Он посмотрел на дуардина.

   — Значит, ты или кто-то из твоего клана сможет провести нас.

   Джаддсон резко рассмеялся и тут же поморщился, схватившись за грудь.

   — Нет, человечек. Это место было построено, чтобы отгородиться от всего. Все движется случайным образом. Стены меняются местами, пол уходит, тропы закольцовываются. — Он покачал головой. — Мы знаем свое дело. Фар не хотел, чтобы кто-нибудь появлялся там без его разрешения, так что мы гарантировали, чтобы так оно и было. Только воины, приставленные охранять могилы, знали путь туда и обратно. — Он нахмурился и посмотрел на Калис. — По крайней мере, большая их часть.

   — И Элия, —с отсутствующим видом проговорила Калис.

   И Джаддсон, и Бальтаз посмотрели на нее.

   — Кто? — спросил Балтаз.

   — Ребенок. Девочка. Фар говорил, что ей всегда удавалось пробраться внутрь, и он не знал как. — Она пожала плечами. — Если б я сама этого не видела, я б ему не поверила.

   Бальтаз покачал головой.

   — Ребенок?

   — Она проницательна.

   Бальтаз нахмурился. Зачатки плана начали формироваться во что-то.

   — Будем надеяться. — Он посмотрел на Джаддсона. — Туннели внизу... Те, про которые ты говорил с Фоско и Оболом, они все ведут в одном направлении?

   Джаддсон сразу понял, куда он клонит.

   — Нет, некоторые ведут в другие районы города. Мы можем даже добраться до залов наших кланов. — Он прищурился, оглядываясь. — Медленно со всем этим. Особенно если придется драться.

   — Не придется. Мертвые пришли не убивать. По крайней мере не эти. Бальтаз оглянулся на окна над главными дверями. Там молчаливо кричали бледные искаженные лица. — Они последуют за нами.

   — Как ты можешь быть в этом уверен? 

   Бальтаз опустил взгляд к нему. Джаддсон хмыкнул и поднял руки, сдаваясь.

   — Хорошо, ты мастер своего дела. — Он подергал бороду, хмурясь. — Я тогда пойду проведу приготовления, да? — Он поковылял прочь, все так же дергая бороду.

   — Что происходит? Что ты задумал? — Калис отбросила всякое почтение.

   Бальтаз пристально смотрел на двери.

   — Мы должны покинуть это место.

   — У меня приказ убедиться, что ничто не пройдет через эти двери.

   — И ты погибнешь, выполняя его, а твою душу поймают призрачные тюремщики. — Бальтаз отмахнулся. — Неэффективное использование сил. Как только мы спустимся в катакомбы, ты понадобишься.

   Калис растерянно покачала головой.

   — Спустимся... Но мы не можем...

   — Можем.

   Калис чуть распахнула глаза.

   — Элия. Ты хочешь использовать ее.

   — Ты сказала, ей удавалось находить путь вниз. Нам нужен проводник.

   Калис нахмурилась.

   — Она ребенок. Это будет небезопасно.

   Бальтаз взглянул на нее.

   — Да, и в этом городе нет места безопаснее, чем рядом с нами. — Он помедлил. — Если мы этого не сделаем, мертвые наверняка вломятся в Десять тысяч гробниц. Ты не сумеешь исполнить свой долг, Первый Освободитель. Мы оба не сумеем.

   Мгновение она пристально смотрела на него. Затем кивнула.

   — Идем. Я провожу тебя к ней.

   Они прошли назад к реликварию, где воздух трепетал от эха молитв. Многие смертны завернулись в плащи и одеяла, раздаваемые жрецами, что ходили среди них. Некоторые забились в углы, уставившись в пространство, другие тихо переговаривались между собой. Все стихло с появлением Бальтаза и Калис. Жрецы поспешили к ним, но Бальтаз задал вопрос первым.

   — Где ребенок? — спросил он.

   Жрецы замялись. Бальтаз понял, что нужно было выражаться точнее: в реликварии было много детей.

   — Девочка, — добавил он.

   Жрецы беспомощно оглядывались.

   — Элия, — тихо позвала Калис.

   — Тут, — откликнулся тонкий голос. Калис пошла в дальнюю часть реликвария. Бальтаз последовал за ней. Они нашли ребенка — девочку, должно быть, десяти лет — рядом с долговязым, беспокойно спящим мужчиной. Рядом сидела молодая женщина, и она вздрогнула, увидев их. Элия шепнула ей что-то и снова уселась рядом с отцом.

   Бальтаз чувствовал запах страха, что пронизывал мужчину. Его разум в дремоте был открытой книгой для буревидения Бальтаза, и его невозможно было игнорировать. В его видении вспыхнули разрозненные воспоминания. Этот человек, отец Элии, варился в соусе самообвинений и ужаса. Что-то сломало его так, что было слишком сложно починить.

   — Дувак, — сказала Калис. Бальтаз взглянул на нее. Она стянула шлем и повесила его на пояс. — Его зовут Дувак Элтос. Он ее отец. Фонарщик.

   — Он сломлен.

   — Одно не исключает другого, — ответила Калис, глядя на человека. Что-то в ее глазах заставило Бальтаза отвернуться. Он посмотрел на девочку. Элия была темненькой и худой. Беспризорник... Сирота, пусть у нее и оставался один родитель. Она встретила его взгляд, не дрогнув. В этот момент он был поражен мыслью, что именно этого ребенка он видел в воспоминаниях Таума. Он не сомневался: что-то глубоко в нем подсказывало, что это так. Но что это значило?

   — У тебя есть лицо? — спросила она.

   — Да. — Бальтаз постучал по шлему и сел рядом с ней. — Вот оно.

   — Отец говорит, мы обречены умереть. У меня будет такое лицо, когда я умру?

   Он внимательно смотрел на нее несколько мгновений, пытаясь найти слова. Он подозревал, что, даже будучи смертным, он не понимал детей.

   — Обреченность — другое название определенности. А в любом Владении определенно ничто не предопределено. Даже смерть.

   — Кошки не верят в смерть. Они говорят, что это просто долгий сон. — Элия вскинула взгляд. Бальтаз проследил за ним. С полдюжины кошек беспечно лежали среди сложенных костей или ходили по полу, подергивая хвостами.

   Один — крупный, с рассеченной губой — кот запрыгнул на колени к девочке. Несколько долгих мгновений кот мрачно смотрел на Бальтаза, затем отвернулся, презрительно дернув ушами. Элия улыбнулась и почесала животное.

   — Я думаю, это царь, — прошептала она.

   — Не знал, что у кошек они есть.

   Она нахмурилась.

   — А может быть, он — маркиз.

   — Может быть. Несмотря на сказки, у кошек нет короля. Только королева. У королевы может быть много самцов, но у самцов — только одна королева. — Он почесал животное под подбородком. — Твоя мать была из Гхура, да? Я вижу янтарные нити, бегущие в твоей крови.

   Элия пожала плечами с детской загадочностью. Бальтаз кивнул, как если бы получил ответ, и взглянул на Калис. Та все еще смотрела, как спит Дувак. Лорд невольно задался вопросом, о чем она думает.

   — Ты знаешь, что когда-то было много богов? Столько же богов, сколько людей, потому что у каждого племени и клана был свой бог. Это были боги маленьких вещей: рек и деревьев, попутного ветра. И боги смерти тоже.

   Элия посмотрела на него, теперь заинтересованно.

   — Что с ними случилось?

   — О, у их историй много разных окончаний. Как оказалось, некоторые вовсе не были богами — просто монстрами. Другие стали подобны животным и потеряли видение всего, чем были. Немногие, как Царь Разбитых Созвездий, были убиты, тогда как другие, как Иам, старый бог рек, был свергнуты и заключены в темницу теми, кто пришел после них. — Бальтаз склонился вперед. — Но некоторые... ускользнули. Они просочились через трещины во Владениях туда, куда даже Губительные Силы не осмелятся соваться. Одна из этих богов была матерью всех кошек.

   Элия нахмурилась.

   — Не всех кошек.

   — По крайней мере — первых. Она оставила своих детей в каждом Владении. Некоторые были большими, другие — маленькими. Некоторые вовсе были ненастоящими кошками. — Он посмотрел на Молнию, что лежал неподалеку, положив клюв на переднюю лапу, а потом — на Элию. — Но все боги, уходя, мало что оставляют за собой. Эхо, шепот.

   — Призрак, — сказала Элия.

   Бальтаз кивнул.

   — Если угодно. Не все эти отзвуки принимают привычные формы. И может быть, новая королева кошек — вовсе не кошка. Или, может быть, это — просто сказка. — Он помедлил мгновение, размышляя, почему Зигмар счел уместным поместить на его пути эту девочку. Возможно, не просто чтобы она стала его проводником, но по какой-то иной причине. Он надеялся на это... Бальтаз протянул ей руку. — Мне нужна твоя помощь, Элия. Я должен попасть в катакомбы и быстро. У меня нет времени проделать это обычной дорогой. Ты можешь мне помочь?

   Она помедлила.

   — Что-то приближается, да? Не просто бездушные.

   — Да. Но мы можем остановить это. Если ты мне поможешь. — Он повернулся, внезапно осознав, что все кошки в помещении наблюдают за ним. Во всей своей броне он ничего не мог поделать с ощущением, будто он в этот момент стал всего лишь мышью.

   Если Элия и заметила, она не подала виду.

   Прежде чем она успела ответить, Дувак закричал. Он проснулся в какой-то момент и теперь выл, как животное, пытаясь отползти от Калис, которая потянулась успокоить его. Бальтаз поймал ее запястье.

   — Оставь его, — сказал он более резко, чем хотел. Калис выдернула руку и отвернулась, натягивая шлем. Дувак вжался в стену реликвария, он снова и снова бормотал одно имя. Молодая женщина, которую Бальтаз заметил раньше, подошла к нему, что-то мягко шепча.

   Бальтаз встал. Он снова вскинул взгляд на кошек, наблюдающих за ним. Наблюдающих за этим всем.

   Элия посмотрела на него с непроницаемым выражением лица.

   — Я помогу, — сказала она.

    

   Фар протянул руки к двери, и жар объял их. Храм Великой Бури был покрыт защитой, очень похожей на ту, что укрывала город. Но лишь молитвы тех, кто оставался внутри, удерживали поток Ночных преследователей, облепивших храм снаружи. Имея достаточно времени, духи смогут преодолеть такую слабую защиту. Особенно с Долем, распаляющим их.

   По всему городу фонарщики Доля делали то же самое. Воздух пульсировал от агонии Глиммсгорна. Малендрек ранил город. Теперь Фар должен был прикончить его.

   Он без особого любопытства спросил себя, какова будет конечная судьба Рыцаря Саванов. Насколько он знал, Малендрек все еще сражался где-то в городе, завязший в схватке с закованными в золото Грозорожденными. Возможно, его уничтожат. Или, может быть, Глиммсгорн падет, и его назовут Мортархом, присоединив к Архану и прочим.

   Фар осознавал, что его это мало заботит. Малендрек был пустышкой, и его мелкие амбиции меркли рядом с целеустремленностью Фара. Он отдернул руку и посмотрел на дымящуюся перчатку. Боль исчезла в холоде, охватившем его. Удовлетворение битвы не меркло, снова оставив пустоту. Оставив его жаждущим жизней, которые он чувствовал в храме. Жизней, которые он не мог забрать. Пока не мог.

   Крики заставили его вскинуть взгляд туда, где дух бросился прочь от храма, его потрепанная фигура рассыпалась горящими хлопьями пепла — так подействовали охранные чары.

   — Это не первый, милорд, — прохрипел стоящий рядом Кошмарный Страж. Труп все еще носил останки брони дорожного стража. При жизни он охотился на разбойников и преступников. Теперь, в смерти, он исполнял роль их надзирателя.

   Он поднял свой посох, увенчанный ужасным канделябром, сделанным из руки повешенного. Вспыхнуло пламя, затанцевало на кончике каждого пальца, и Скрежещущие цепями потекли к волнующейся толпе воющих духов, что облепили храм Великой Бури.

   — Постоянно гибнут, — продолжил Кошмарный Страж, — и нет конца им, милорд. И никакой пользы в них, кроме этого. Как желает Нагаш, так и должно быть.

   — Как желает Нагаш, — сказал Фар, отворачиваясь от создания. Ему не было интересно разговаривать с настолько низко стоящими духами. В отличие от Доля или Рочи, их разум крутился по замкнутой колее, нарушаемой лишь воспоминаниями о смертной жизни. Даже Свирепый Ловчий был лучшим собеседником, поскольку всегда молчал. Тюремщик парил у локтя, его цепи мерцали заключенными в них молниями.

   Он слышал крики душ, заключенных в эти звенья, и невольно задавался вопросом, каково это. Понимают ли они, где они? Или просто чувствуют животную боль, бессмысленную и сводящую с ума? Эта мысль принесла с собой лишь легкий трепет сожаления. Но боль была ценой правды. Такова воля Нагаша. И как Нагаш хотел, так и должно было быть. Фар снова сосредоточился на храме Великой Бури, наблюдая, как Ночные преследователи волна за волной атакуют его внешние стены, а те, кто заперт внутри, отказываются склониться перед неизбежным.

   Владения страдали от переизбытка воли. Это была космическая истина. Слишком много душ, слишком много воли, слишком много жизней, идущих вразрез с черной геометрией, что составляла основу всего. Нагаш стремился лишь обуздать этот избыток, чтобы обеспечить сохранность миров. Смерть была жнецом, а Владения — его полями, заросшими и кишащими паразитами. Теперь он взялся за косу, чтоб исправить все, что пошло не так.

   Правильно ли это, когда зерно сопротивляется лезвию косы? Зачем оно это делает? Фар думал, что когда-то он знал ответ, но не мог вспомнить его теперь. Он тронул голову, чувствуя вес шлема. Тот как будто давил его. Как броня держала его тело в клетке, так и шлем ограничивал его мысли. Заставлял его думать определенным образом. Он знал это теперь, но не чувствовал необходимости в этом. Необходимость, тревога — всему этому не было место во Владении Смерти. Принятие неизбежности приносило покой.

   Все умирало, и в смерти было предназначение. Больше предназначения, чем у кого-либо в жизни.

   Предназначение... Мысль пробудила воспоминания о жизни, о днях, проведенных в охране мертвых. Он помнил запах пыли и фимиамов, сухих, хрупких костей и влажных камней. Он помнил, как звучат десять тысяч мертвых душ, скребущих в стены своих могил. Как мог он слышать этот отчаянный звук и не чувствовать хотя бы легкого сожаления? Как он мог не осознавать масштаб совершаемого им преступления?

   «Ложь Зигмара скрыла от тебя правду».

   — Но теперь я могу видеть ясно, — пробормотал он. Он знал, что должно быть сделано и как это сделать. Я отшвырну серебряные цепи и разметаю заговоренные камни. Я освобожу мертвых.

   «Ты сделаешь это все и даже больше. Ты собьешь с небосвода жестокие звезды и докажешь, что их обещания лживы. Такова воля Нагаша».

   — И это должно быть исполнено.

   Фар почувствовал приближение Доля. Тепло его фонаря привнесло ясность особого рода, отличную от той, что придавала броня.

   — Вы чувствуете это, милорд? — нараспев спросил страж душ. — Преграды слабеют.

   — Недостаточно, — ответил Фар.

   — Но скоро. Я... — Доль развернулся. Фар тоже почувствовал это. Чары спадали. Как будто молитвы тех, кто был внутри, наконец прекратились. Ненавистный свет, что окутывал храм, бледнел, словно изморозь на солнце. Раздался звук, словно разбилась тысяча зеркал, и вспыхнул последний отблеск лазурного света. Он вырвался наружу, оттолкнув его войска, но лишь на мгновение.

   В последующей тишине он обнажил свой меч и эхом отозвался на его нетерпеливое шипение. Время наконец пришло. Коса встретится с колосом, и настанет время великого плача. Затем — лишь тишина.

   Как повелел Нагаш.

    

   Склонив голову, Гелиос преклонил колени в центре нефа.

   Он не обращал внимания на бесформенные силуэты, затенявшие окна, и на звук, что эхом катился сквозь арочный проход. Они скоро будут внутри, но он не чувствовал страха. Как и тревоги. Только покой. Это было лишь одно мгновение в широком море таких же мгновений.

   Хотя со стороны могло показаться иначе, Первый целестор не молился. Молитва была для тех, кто искал успокоения. Гелиос не нуждался в подобном утешении. Ему просто нужно было подготовиться. Он сосредоточился на разразившейся над городом грозе и начал притягивать к себе часть ее силы. Она понадобится ему на какое-то время.

   Лишь пока он не пройдет это последнее испытание.

   Страх смерти был первым испытанием целестора — и последним. Он сопровождал воина на протяжении всего его земного срока, словно нависшая над жизнью тень. Этот страх нельзя было победить, только выдержать, признать, что это — часть испытания. Он усвоил этот урок на вершине башен Зигмарабулума. Двенадцать недель медитации под небесным сводом, где только звезды и дождь, чтобы утолить жажду.

   Гелиос видел: то, что некогда казалось ему огромным, было всего лишь совокупностью маленьких вещей, столкнувшихся в космическом потоке. Ветра Азира дули, куда хотели. Бесчисленные миры катились в бездну. Далекие звезды рождались и умирали прежде, чем их первый взблеск достигал его глаз. И все это происходило без оглядки на то, что приходилось выносить ему или любому другому живущему. Жизнь была бесконечно малой частью этого великого танца: она ничего не значила ни для звезд, ни для ветров. С этим осознанием пришло чувство спокойствия.

   Воин — истинный воин — должен обладать храбростью. Не храбростью человека, сражающегося за дом и очаг, и не храбростью зверя, но истинной храбростью — жить полной жизнью, даже осознавая ее незначительность. Мужество не иметь уверенности и одновременно проявлять упорство. Такова была храбрость, которую познал целестор на вершине их башни.

   Он понял, что смерть, пусть и неминуемая, всего лишь пустяк. Едва заметная пауза в музыке сфер. Это был не конец, потому что не существовало истинного конца — просто еще одно мгновение из многих. Звезды всегда сияли в темноте, вне зависимости от того, смотрел на них кто-то или нет. Хотя он был не настолько стоиком, чтоб отрицать, что будет скучать по ним.

   Где-то вверху треснуло стекло. Он услышал врага: словно штормовой ветер, ревущий в камнях. Защита Азира слабела, сила Шаиша росла. Он стоял, с грозовым посохом в одной руке и штормовым клинком — в другой. Оружие казалось легким, легче, чем когда-либо раньше. Как будто он мог биться им вечно и никогда не устать. Или словно он впервые взял его в руки. В темноте над головой стенали мертвецы. Их шепот падал, как снег. Пытаясь напугать его, они рассказывали о грехах своего прошлого. Но он не боялся простых воспоминаний. В конце концов, именно этим они и были. Дурными воспоминаниями и горькими моментами.

   В конце концов, что есть время, если не череда моментов? Если жить достаточно долго, снова и снова неизменно происходило одно и то же. Это было безнравственно. Не было бессмертия, если оно подразумевало непрекращающееся постоянство. Но время не текло прямо. Оно гнулось, извивалось и обращалось вспять. Одно мгновение впадало в другое, словно река.

   Он знал, что лорд-арканум считает иначе. Для Бальтаза звезды были конечны. Он мыслил категориями эпох, истории. Одно тысячелетие за другим. Для Бальтаза время было горой. Будущее поднималось все выше, выше и выше, а прошлое рушилось под ним. Гелиос подумал, что в этом что-то есть. Он покачал головой. Нет. Вероятно, нет. Бальтаз видел небеса, но не отдельные звезды, из которых они состояли.

   Хотя это был его долг. Узреть великий замысел во всей его красе. А для скромного целестора было достаточно и звезд. Он склонил голову, слушая, как что-то клацает когтями по камню. Кусок стекла вывалился из окна над головой. Он наблюдал, как тот падает, наблюдал игру света на осколках, когда они разлетелись по полу.

   Миска не просила его стать добровольцем. В этом не было необходимости. Когда маг-ризничий объяснила план, Гелиос мгновенно понял. Наконец-то снова наступал последний момент. Однажды он жил и умер в такой момент, хотя и не мог вспомнить его в подробностях. И теперь, прожив жизнь, он снова умрет. Возможно, болезненно. Но славно, как и подобает такому, как он, воину. Бальтаз был щедрым лордом, если даровал ему такое. Он улыбнулся. Где-то в разуме рождалась поэма. Он упер кончик меча в камень и принялся выцарапывать первую строфу. Он все еще писал, когда первое окно полностью рухнуло и мертвые хлынули внутрь.

   Ему стало любопытно, что они подумали, увидев пустой неф и почувствовав тишину. Бальтаз увел остальных вниз, пока мертвецы безрезультатно бились о стены храма. Он надеялся, что теперь они ушли уже далеко. Но он выкупит им еще несколько мгновений, просто на всякий случай.

   Визжащие духи мчались к нему сквозь стеклянную бурю. Он взмахнул посохом, нанеся один сильный удар. Дух содрогнулся, когда молния заплясала по звеньям его цепи, и он превратился в кладбищенский туман. Гелиос не остановился, а продолжил движение, нанося удары, рубя, отбрасывая. Несколько хорошо потраченных мгновений. Дюжина упокоенных духов. Он отступил на шаг и продолжил сочинение.

   От главных дверей храма послышался глухой гул. Духи собрались у разбитых окон, бормоча и гремя своими цепями. Гелиос не поднял взгляда, когда самый храбрый из них бросился на него. Поэма требовала полной концентрации... Его посох метнулся, и дух распался на клочки. Остальные отступили. Пока он выцарапывал слова на камне, вокруг него мерцали и танцевали на его оружии дуги небесной энергии.

   Раздался еще один глухой удар, на этот раз сопровождаемый шипением, когда пали магические преграды. И, наконец, звук раскалывающегося дерева. Жуткий туман просочился через арки и заскользил по колоннам, извиваясь в альковах. Тем не менее Первый Целестор не поднял взгляда. Поэма была близка к завершению.

   Тяжелые сапоги застучали по камню. Неуместный звук, совершенно не вяжущийся с шипением и песчаным шелестом Ночных преследователей. Запах ионизированного металла, мешающийся с запахом гниющего мяса, вторгся в его сознание. Он прервался.

   — Ты — нечто новое под солнцем.

   Перед ним стояла фигура, черная колонна посреди призрачного тумана. Он был худым, почти веретенообразным, как будто все, кроме костей и мускулов, было срезано, оставив на себе лишь тень. Его доспехи поглощали свет, как и клинок, который он держал на плечах.

   — Я истина, — нараспев произнес мертвец.

   — Как напыщенно. Мгновение... Я почти закончил свою поэму.

   — Поэму? — Мертвец, кажется, был удивлен.

   — Важно закончить то, что начинаешь. Ты согласен?

   Молчание было единственным ответом. Гелиос процарапал последнее слово и сделал шаг назад.

   — Вот так. Теперь можем поговорить. — Он упер клинок перед собой, надавив ладонью на навершие, а посохом — постукивая по плечу. — Скажи мне свое имя, дух, чтоб я мог рассказать о тебе в моментах будущего.

   — Я — Таум. И когда-то я был таким, как ты.

   — О, сомневаюсь. Таких, как я, не бывает.

   — Но ты здесь, и твоя душа станет платой. — Таум повел рукой, и увитый цепями и висячими замками призрак выдвинулся вперед. — Тебя заставят увидеть, как увидел я. Ложь будет выжжена из тебя сиянием черного солнца.

   — Все возможно. — Гелиос изучал духа, отмечая аметистовый свет, что струился из висячих замков. — Но мы еще не подошли к этому моменту.

   — Это неизбежно. — Таум шагнул ближе, в его черных глазах не было ничего, кроме целеустремленности. Гелиос кивнул.

   — Тем не менее вот, я стою тут.

   — Тебе недолго осталось. — Таум взмахнул клинком, и Ночные преследователи хлынули вперед с воем тайфуна. Гелиос бросился им навстречу, двигаясь быстро. С каждым его движением наружу вырывалась молния, пронзавшая легионы духов. Редко когда Гелиос мог драться в полную силу, поскольку энергии, заключенные в нем, были так же опасны для его собратьев Грозорожденных, как и для врага. Но здесь и сейчас, в это мгновение, он мог это делать.

   Цепи били по полу или вышибали куски из колонн, когда он метался по храму. Гелиос позволил Ночным преследователям вести себя куда угодно, потому что у него не было другой стратегии, кроме как не дать им отвлечься. Он размахивал посохом и клинком, ловя неосторожных духов собственными цепями — теми, что созданы из молний.

   Тем не менее они преследовали его, затапливая храм фигурами изодранных теней. Искаженные лица кривились и выли, пока липкие руки теребили его, а ржавые цепи высекали искры из брони. На место каждого уничтоженного им вставали еще двое. Шипастые дубинки и разбитые мечи жалили его, но он крутился и вертелся, оставаясь вне досягаемости. Он чувствовал, как их безумие впивается в него ощутимым холодом, от которого тяжелели конечности и кружилась голова. Зловонный иней облепил его доспех. Но молния внутри еще несла его, пусть и не так быстро и уверенно, как раньше.

   Замедленный, он понял, что его опять влекут назад, к полукругу дрейфующих фигур. Он услышал грохот сыромятных барабанов и мельком увидел в рваных капюшонах оскаленные звериные черепа. Ночные преследователи, вооруженные длинными черными копьями, начали сжимать кольцо, тогда как их меньшие собратья продолжали изводить его и путаться у него под ногами.

   Они его выматывали. Неизбежно, как сказал их хозяин. Дрейфующие призраки приблизились, и он был вынужден развернуться и парировать удар, который рассек бы его сердце. Его штормовой клинок метнулся, и прорванный плащ сложился, когда духа разрубило на части. Еще больше клинков устремилось в его сторону, и он был вынужден отступить.

   Куда бы Гелиос ни бросил взгляд, на него смотрели мертвые. Он развернулся и бросился на них. Его штормовой посох, почти не встретив сопротивления, прошелся сквозь несколько ужасных фигур. Вспыхнула молния, затанцевав среди них. Он обернулся, вращая посох. Буря внутри него росла. Но он не выпустил бы ее на волю ради случайного духа... Только не теперь, когда он плел собственную ловушку. Призраки изводили его, и он позволял это, зная, что они подведут его в конце концов ближе к... Ах. И вот он тут.

   Дух-тюремщик со своими кричащими цепями обрушился на него, пока Гелиос сражался, казалось, не обращая внимания на его приближение. Миска рассказала ему все об этом создании и о том, что видел Бальтаз. Души его братьев, пойманные в цепи, были обречены на неизвестную судьбу. Маг-ризничий не знала, достаточно ли просто уничтожить это существо, чтобы освободить их, но Гелиос не видел вреда в попытке.

   Он выждал, пока тюремщик окажется в пределах досягаемости, затем развернулся, посох скользнул в руке вперед, и наконечник врезался в шлем твари. Тварь завизжала, замахиваясь на него цепями. Он нырнул в сторону и повернул посох, ловя звенья. Следующий поворот запястья намотал их на всю длину посоха, и он почувствовал, как души внутри взывают к освобождению. Прежде чем дух смог вырваться, он снова бросился к нему, ударив в голову. И этот момент выпустил бурю.

   Цепи потрескивающей энергии хлестнули из него, захватив духа-тюремщика. Некоторые разряды помчались по цепям существа, зажигая ржавые звенья кобальтовым пламенем. Свет разлился вокруг, смывая тени и мгновенно оттеснив мертвых. Гелиос почувствовал, как нагревается его посох, когда он снова и снова бил существо до тех пор, пока посох не прошел через него, ударившись об пол. Дух-тюремщик оглушительно взвизгнул, когда небесная молния пилою прошлась насквозь. Гелиос выпустил грозовой посох за мгновение до того, как тот распался, поглощенный пропущенными через него энергиями. Взрыв отбросил Гелиоса назад, в колонну. Камень треснул, и Гелиос упал на пол. Как только его посох разбился, разлетелся и дух тюремщика, сгоревший в очищающем сиянии. Его цепи расплавились в шлак. Гелиос услышал, как поют освобожденные из заключения души, и молнии разбежались вверх от горящих звеньев, разнеся купол наверху и обрушив на духов стеклянный дождь. Когда дрожь стихла, Гелиос поднялся на ноги, осколки соскользнули с него. Он попытался вздохнуть, и ребра болезненно скрипнули. Шея и плечи болели там, где он ударился о колонну. Броня была опалена и помята яростью бури, которую он вызвал. Он чувствовал не только боль, но и усталость, опустошенность. И удовлетворение. Последнее хорошее дело перед концом. Слишком мало, всегда слишком мало, но хоть что-то.

   — Ты заплатишь за это, — сказал Таум в последовавшей тишине. Он медленно вышел из толпы мертвецов, кончиком меча оставляя черные следы у своих ног. — Твоя душа будет кричать в агонии, прежде чем ты будешь переделан по образу того, кому бросаешь вызов.

   — У меня слова не расходятся с делом. Ничто не помешает мне сделать так, как я сказал. — Гелиос взмахнул штормовым клинком и взялся за рукоять обеими руками. — Можно ли то же сказать о тебе? — Он отвел клинок назад и приготовился. — Давай. Посмотрим.

   Таум взревел, рот его неестественно распахнулся, и он ринулся в атаку. Гелиос сделал шаг вперед.

   Когда момент наконец настал, он был готов.


   ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ
НИСХОЖДЕНИЕ

    

   Сверху прогрохотал гром.

   Бальтаз приостановился, слушая. Гелиос сделал, как обещал. Он купил им достаточно времени, и теперь Джаддсон и его воины вели Фоско, Обола и остальных в залы Раздробленных кланов. Бальтаз не мог сказать, безопасно ли там. Как бы там ни было, смертные ушли далеко от того, что предстояло.

   — Гелиос вернулся к звездам, — сказала Миска из-за спины. Он посмотрел на нее и потянулся потеребить перья в гриве Ртути.

   — Он сдерживал их дольше, чем я рассчитывал.

   — Он не вернется в Азир один. Ты это чувствуешь?

   Бальтаз кивнул. Эфир казался как-то светлее. Как будто с этого Владения сняли груз. Он огляделся. Туннель резко уходил вниз и был настолько узким, что Грозорожденные могли передвигаться по нему только по трое в ряд. Мерцающий свет их посохов и атмосферное электричество, посверкивающее на руках и броне следующих за ними воинов, разгоняли тени.

   Построенный дуардинскими инженерами туннель был сухим и прочным, с тяжелыми каменными сводами, удерживающими сокрушительный вес земли. Он петлял и закручивался так, что лишь дуардины могли бы сориентироваться в этих поворотах, но неизменно вел вниз. Несколько раз они проходили перекрестки, и им приходилось ждать, пока Элия вернется и направит их верной дорогой. Меньшие туннели разбегались от главного через определенные промежутки, но большая часть их была недавно опечатана: замурована или блокирована иным образом и помечена рунами защиты и преград.

   Несмотря на эти руны, духи были даже тут. Бальтаз видел исполненные осознанием долга тени давно умерших дуардинов, работающие так же, как они работали в жизни, укрепляющие камень и заглаживающие пол. Однажды он вычитал, что загробная жизнь дуардинов была лишь продолжением их прежней жизни: награда за честный и тяжелый труд заключалась в том, чтобы проживать эту жизнь снова и снова, вечно.

   В этом была приятная сентиментальность. Бальтаз мог бы желать того же самого: вечность войны, развязанной под звездами. Если ему повезет. Он подумал о Фаре и вздрогнул, вспомнив о последствиях.

   — Ребенок снова пропал, — сказала Миска. Элия забегала намного дальше них, двигаясь гораздо быстрее, чем Грозорожденные, которых она вела в подземный мир.

   — Видишь каких-нибудь кошек?

   — Нескольких. — Глаза поблескивали в темноте. Твари прятались в закоулках или крались вдоль оград. Мягкие кошачьи лапки под грохочущими шагами Наковален Молотодержца.

   — Значит, она поблизости. — Бальтаз был уверен, что девочка ведет их в правильном направлении. Что-то было в этом ребенке, невыразимое качество, которое смущало и интриговало его. История, что он рассказал ей, была просто историей. Еще одна сказка, найденная за годы его изысканий. Это не значило, что сказка была неправдой.

   Владения Смертных поклонялись многим богам, некоторые из них были древними, некоторые — молодыми, одни — настоящими, другие — ложными. Кто сказал, что не было бога кошек, который не сделал то, что часто делают кошки, и не забился в какую-нибудь маленькую трещинку во Вселенной, чтобы переждать катастрофу?

   Молния рыкнул, и Бальтаз оглянулся, чтобы увидеть, что к нему пробирается Калис, а грифогончая Хватка следует за ней по пятам.

   Отправив часть своей когорты со смертными, она оставалась в тылу. Он понял, чего она хочет, раньше, чем она заговорила.

   — Мы близко, — сказала она. — Я чувствую вибрацию камней.

   — Хорошо. Есть признаки того, что нас преследуют?

   — Пока нет. Но мы узнаем, как только это случится. Джаддсон и Фоско оставили для них сюрприз: они спрятали в реликварии оставшиеся у них запасы пороха и серебра, которые взорвутся, если проход будет открыт.

   Бальтаз хмыкнул.

   — Это едва ли остановит их.

   Миска повернулась.

   — Может, нам самим стоит подумать о том же. Несколько воинов смогут некоторое время удерживать проход.

   — Но недостаточно долго, чтобы это принесло какую-то пользу. Кроме того, они не пойдут этой дорогой. Фар знает тайную тропу, спрятанную в реликварии. Он попытается идти по ней.

   — Тогда почему мы тут, а не там? — спросила Калис.

   — Чтобы опередить его, если это возможно. Внизу есть подкрепление. Лорд-реликтор Дат и силы под его командованием. Если мы присоединимся к ним, пока Фар все еще пытается пройти собственным лабиринтом, у нас есть шанс встретиться с ним в открытом бою. — Он посмотрел на нее. — Без него, без центральной движущей воли, Ночные преследователи разбегутся. — Он вскинул взгляд. — Битва за город продолжится. Но орда, что преследует нас, уже не примет в ней участия... и Десять тысяч гробниц останутся запечатанными.

   — А ты снова встретишься с ним лицом к лицу, — добавила Миска.

   Прежде чем Бальтаз успел ответить, мяукнула кошка. Он поднял взгляд и увидел того же кота с рассеченной губой, который, похоже, следовал тенью за Элией, куда бы та ни пошла. Бальтаз посмотрел дальше и увидел ребенка, сидящего на поручнях и поджидающего их.

   — Тут, — сказала она, спрыгивая на землю, легкая, словно один из ее четвероногих спутников.

   — Где? — Бальтаз посмотрел мимо нее. Туннель продолжался, его конец терялся во мраке. Он невольно задался вопросом, не была ли это какая-то иллюзия.

   — Тут. — Она указала вниз, на ржавые железные решетки, вделанные в пол. Бальтаз заметил много таких ворот по мере спуска, расположенных через каждые несколько тысяч шагов. Вероятно, они были сделаны, дабы предотвратить затопление, если поднимется уровень воды в Стеклянном озере. Он не мог сказать, что отличало эту решетку от прочих.

   — Почему эта? Почему не другие?

   Элия посмотрела на него.

   — Идите этой дорогой, вы не сможете следовать за мной иными путями. — Она посмотрела вниз, в темноту. — Вы слишком большие, чтобы использовать остальные проходы.

   — Много времени это займет?

   Она пожала плечами.

   — Вы не слишком быстрые, — с сомнением ответила она.

   — Мы достаточно быстрые. — Бальтаз притянул к себе посох и пробормотал единственное слово. Шар атмосферного электричества засветился на его вершине. Он сорвал его и бросил в решетку. Свет разделился на два огонька, два — на четыре, пока дюжина огней не затанцевала в темноте под ними. — А теперь мы видим, куда идем.

   Скат — крутой и извилистый, словно горная тропа, — уходил от решетки во тьму. Бальтаз слышал монотонный звук, будто где-то вне поля зрения набегали на стену волны. Он пробормотал несколько слов, взмахнул рукой над решеткой, и та рассеялась, будто ее никогда не было. — Идем, — сказал он. — Пора увидеть, чего так возжелал Нагаш.

    

   Близок. Он был близок, он чувствовал это.

   — Разметайте это, — прорычал Фар. Он ударил мечом, разбивая святые кости, которые скрывали то, что он искал. Круглая каменная плита была почти такого же размера, как стена, в которой ее установили, лишь едва заметно утопленная в ней. По окружности плиты шли небесные знаки, которые ужалили его взгляд, заставив от вернуться.

   Куда бы он ни посмотрел, отовсюду ему насмешливо улыбались черепа святых. Он хотел притащить обратно их души и поднять их, но символ высокой звезды, вырезанный на них, не дал бы это сделать. Показать им, что все в этом мире — иллюзия, кроме Нагаша. Что мертвым, как всегда, живые отказали в заслуженном положении. Как и всем, кто был заключен под ними.

   «Ты слышишь их, Фар Таум? Они взывают к тебе из темноты».

   — Да, — ответил он. Он слышал их. Требующих свободы, молящих о прощении за свои преступления против Вечного Царя. Жаждущая армия, готовая сразиться с самими звездами. Это было то, за чем его послали, и он добудет это любой ценой.

   «Даже если это будет значить твое собственное уничтожение».

   Фар замер на мгновение, растерявшись. Это прозвучало почти как вопрос. Его шлем, казалось, сжался вокруг головы, как будто хотел избавить его от подобных мыслей. Он отступил назад, голова его болела, а несколько оставшихся ходячих трупов двинулись вперед, не обращая внимания на символы. Сломанные пальцы впились в края камня, а высушенные на солнце мышцы и связки напряглись. Ходячий труп вырвал собственные руки и отшатнулся, впустую работая челюстями. Фар снес его голову и отбросил его в сторону. Если он не мог сдвинуть камень, толку от него не было.

   — Используйте кости, — прохрипел он, не глядя. — Сковырните его рычагами.

   Сломанные бедренные кости и кости рук, принадлежавшие павшим ходячим трупам, были воткнуты в небольшую щель. К ним присоединились ржавые клинки, которые мертвецы использовали как оружие, знакомое им в жизни. Большая плита начала медленно двигаться. Где-то заработали невидимые рычаги и завращались шестеренки. Все, что нужно было, — достаточно сильная рука, чтобы начать процесс.

   — Я помню, как открывал его однажды... своими руками и руками других... Бриарей... — пробормотал он. Имя без лица. Это воспоминание ничего не значило.

   — Теперь у тебя больше чем две руки. У тебя их тысячи, — сказал Доль со своего места сразу за порогом реликвария, где он ждал. — Руки каждого мертвого тут — твои, милорд, они настолько же принадлежат тебе, насколько Нагашу. Всё едино в нем, и он един во всем.

   — Да, — ответил Фар, поглаживая песочные часы на навершии клинка. Песок шипел, пересыпаясь. Казалось, он никогда не кончался. Он склонил голову. Его шлем внезапно потяжелел. Тяжесть доспеха грозила свалить его с ног. Это место... Воздух давил на него, словно камень. После смерти Грозорожденного, что сокрушил Свирепого Ловчего, стало только хуже.

   Он оглянулся на место, где тело распалось во взрыве молнии. Камни, колонны и стены там были обожжены до черноты. Внутреннее убранство храма воняло небесным огнем, и множество слабых Скрежещущих цепями было поглощено агонией воина. Как и прочие, он не понял, что за дар предложил ему Фар. И теперь вернулся в объятия тирана. Разозленный Фар отвернулся. Плита двигалась уже сама, но мертвецы продолжали тянуть ее. Остальные ждали начала спуска.

   Первая волна, которая вскроет любую засаду или ловушку.

   Раздался звук, пронзительный и резкий.

   Он заметил искру через мгновение после того, как она вспыхнула. Кусок кремня, оставленный под плитой и оцарапанный ее движением. Искра побежала по куче пороха. Огонь заструился под грудой костей, вырезая странные узоры под ними. Он повернулся, следя за ними, копаясь в памяти. Он видел такое раньше. Что это было? Что это... Взрыв грянул мгновение спустя. Реликварий наполнился огнем и свистящим градом серебряных зарядов. Мертвецы падали, охваченные пламенем. Скрежещущие цепями рядом заверещали и кинулись прочь. Фар стоял на месте, не обращая внимания на поглощавший его огонь, ведь у него не было ни плоти, ни костей, способных сгореть. Он взревел в ярости и выхватил меч из ножен. Полоснул вниз, врубаясь в плиту, снова и снова.

   Куски камня отвалились, неровно обрубленные от целого его ударами. Когда он отколол достаточно, протянул руку и отбросил то, что осталось от плиты, в сторону, выдернув невидимые механизмы из пазов. Пламя ревело позади него и впереди, в проходе. Горящие ходячие трупы шли, спотыкаясь, мимо. Мгновение спустя в коридор ринулись Ночные преследователи, их визг и завывания эхом отразились от камней.

   — Нельзя отрицать силу Нагаша, — пробормотал Доль. Он последовал за Ночными преследователями в реликварий, и их совместное присутствие тут же загасило пламя, практически мгновенно поглотив жар из воздуха.

   Фар не ответил. Он смотрел в проход, слушая звук скрежещущего камня, когда-то такой знакомый и такой странный теперь. Доль подлетел ближе, свет его фонаря омыл Фара.

   — Ты слышишь их, милорд? Потерянные души, взывающие к тебе из темных пропастей. Они знают, что ты тут. Тюремщик, ставший освободителем. Они приветствуют тебя. Ты слышишь их?

   Фар слышал. Десять тысяч голосов взывало к нему из темноты. Звало его.

   — Идем, — сказал он. — Неизбежное ждет.

    

   Бальтаз шел впереди, все, кто остался от его палаты, шагали следом. Их осталось едва ли тридцать. Достаточно для того, что нужно было сделать.

   Серебристая Молния шагал рядом. Элия сидела в седле. Она казалась крохотной там, даже с кошками, что цеплялись за нее. Еще больше кошек бежало под ногами. Временами казалось, что их десятки, а порой — что лишь несколько.

   Спуск был неровным. Не раз Грозорожденные едва не теряли опору, заставляя каскады камней срываться к заливу ниже. Каждый раз они останавливались, пока не стихало эхо гремящих камней. Затем они продолжали путь.

   Бальтаз слышал равномерный скрежещущий звук камня о камень. Пыль густо висела в воздухе. Она просеивалась вниз сверху, из похожих на ленты изгибов, и засыпала броню Грозорожденных. Случайные вспышки света время от времени поднимались снизу, отражаясь в склонах.

   Это было похоже на планетарий, только в этом планетарии хранилась головоломка из движущихся линий и скользящих квадратов — все находилось в движении, хоть и медленном. Он чувствовал, что и эфир движется вместе со всем: благословение и защита Азира, обозначающая сферу гробниц. Даже не видя их, он чувствовал арканограммы, созданные Фаром. Как менялась форма катакомб, так менялись и арканограммы. От преграды к воронке и ловушке и снова обратно.

   — Он был умный, — сказала Миска из-за спины.

   — Он все еще умен, — ответил Бальтаз. В этом и проблема.

   Спуск впереди расширился, и в падающем свете Бальтаз рассмотрел сырые дыры гробниц и склепов, встроенных в стены. Все они были запечатаны камнем и серебряными цепями, и он видел магические преграды, фосфоресцирующие, словно грибы.

   Земля под ногами задрожала, и в воздухе повисла почти непроницаемая завеса пыли. Элия склонилась вперед.

   — Мы должны подождать, — сказала она, крича, чтоб ее расслышали за грохотом, который давил на них со всех сторон. Бальтаз поднял посох, и колонна Грозорожденных разместилась на привал. Путь впереди резко оборвался. Входы в крипты обрушились и упали грудой у края вдруг появившегося отверстия. Бальтаз заглянул вниз.

   Оттуда, где он стоял, катакомбы внизу напоминали вершину огромной почти сферической колонны, состоящей из переплетающихся ярусов улиц и проспектов. Казалось, колонна опутана паутиной каменных тропок, переходов и мостов, протянувшихся во всех направлениях. Ярусы смещались независимо друг от друга, скользя вверх или в сторону либо опускаясь вниз, когда на их место вставал другой.

   Все это — работа гения. Бальтаз невольно задался вопросом, кем был Фар в своей смертной жизни: просто еще одним воином или кем-то бо́льшим? Одарил ли его Зигмар способностью к творчеству, необходимой, чтобы создать подобное, или она всегда была в нем? И что из этого осталось в нем теперь? Сохранил ли Нагаш этот гений или Вечный Царь отбросил его в сторону, прочь, как нечто бесполезное?

   Бальтаз подозревал, что последнее. Фар показался ему заведенным механизмом. Пустой оболочкой, движимой неестественной силой. Марионеткой, созданной из души.

   Он услышал, как кто-то подходит. Калис Элтайн.

   —Хочешь что-то сказать, Первый Освободитель?

   Он чувствовал ее нерешительность. Аура ее выглядела беспорядочно. Душа Калис путалась в узлах замешательства.

   — Мы не должны быть тут, — сказала она, помолчав.

   «Это не то, что она хотела сказать», — подумал Бальтаз. Но все равно решил ответить.

   — Ты когда-нибудь задавалась вопросом, почему Бог-Царь приставил стражу к этим гробницам, а не разрушил их? — спросил Бальтаз, не глядя на нее. — Всего этого можно было бы избежать, если б они и все, что хранится в них, оказались уничтожены. И сделать это вполне в его силах.

   — Я не думала об этом. Его приказов достаточно.

   — Нет. Недостаточно, — отрезал Бальтаз. — И он не ожидает от нас, что нам достаточно будет его приказов. — Он быстро повернулся, и она отшатнулась на шаг. — Зигмар поощряет вопросы, Первый Освободитель. Он поощряет мысли так же, как дела. Наши враги не просто существа из плоти и крови, но злобные абстракции, и против них нужно не только то оружие, которое мы держим в руках. Чтобы выиграть в предстоящей войне, мы должны учитывать все стороны вещей, а не лишь их внешний вид. Думай. Почему бы ему не избавиться от душ, что томятся тут?

   Калис нахмурилась.

   — У него есть для них какое-то назначение.

   Бальтаз кивнул.

   — Именно. Мертвые — глина для богов. Души могут быть перекованы. Даже эти, испорченные в чем-то. Мы это знаем. Возьмем, к примеру, Героя Торна, что занимает видное место в рядах Искупленных. Некогда — мерзкое создание, гнойник Хаоса, теперь — один из Ловчих Азира. — Он откинулся, расслабившись. — В наших рядах есть и другие, чьи души изначально были захвачены не Хаосом, но Нагашем — их приковали к остовам скелетов или низвели до безумных духов, и все же они так же были перекованы в служителей Азира.

   Он отвел взгляд.

   — Десять тысяч мертвых погребены в этом колодце душ. Десять тысяч воинов, которые однажды могут переломить ход войны, что мы ведем. Возможно, они тоже будут носить символы Наковален Молотодержца в свое время, как и мы. Или же нет. Но такая вероятность существует. И мы очень нуждаемся в них.

   — Так значит, мы тут... ради вероятности?

   — Ради надежды. На лучший день. — Бальтаз выпрямился. — Ради возможности исправить то, что сломано, и переделать то, что уничтожено. Вот почему я рыскаю по древним фолиантам и переворачиваю затхлые страницы... в поисках каких-нибудь признаков надежды. Каких-нибудь обещаний, что все прошедшее может возродиться вновь. — Он упер посох в землю. — Если мы — орудия, нас используют для великой цели. Эта мысль меня греет. — Каменный мост появился из темноты слева, медленно поворачиваясь к краю тропы. Он рухнул на место, и дрожь пробежала по ногам Бальтаза.

   Он услышал скрип невидимых запорных механизмов, и пыль взмыла из небольшой щели между тропинкой и мостом. Он поднял свой посох.

   — Идем. Время бежит.

   Он быстро провел их по переходу, понимая, что мост в любой момент может отойти в сторону, продолжив вращение. И как только последний секвитор ступил на тропинку далее, мост отсоединился и со звоном цепей и шестеренок пропал из виду. Тропа впереди резко оборвалась, спустившись по склону к кольцевой дороге. Склепы и мавзолеи нависали над дорогой, поддерживаемые угловатыми колоннами и стойками. Дорога разветвлялась, разбегаясь в сотнях направлений, петляя между домами мертвых.

   Бальтаз жестом подозвал Калис.

   — Ты узнаешь это место?

   Первый Освободитель покачала головой.

   — Я узнаю некоторые могилы, но в последний раз, когда я была тут, видела их где-то в других местах. — Она посмотрела на Элию. Девочка указывала прямо.

   — Следуйте за тишиной, так проще.

   Бальтаз хмыкнул.

   — Где главный вход?

   Элия повернулась, щурясь. Она указала на север, прочь от склона.

   — Сюда, я думаю. 

   — Если она права, то это часть Проспекта Душ, — сказала Калис. — Он тянется от главного входа и бежит по окружности ямы с Десятью тысячами гробниц. Она потянулась и погладила узкую голову Хватки, взъерошив ее перья. — Хотя тут есть дюжины ложных троп, что тянутся от него. Для живого тут легко затеряться среди мертвых.

   Бальтаз посмотрел на Элию.

   — Ты можешь безопасно провести нас по пути?

   Она кивнула, хмурясь.

   — Наверное, да. Мне проще, когда я не думаю об этом.

   Ведомые девочкой, они шли среди гробниц. Несколько раз тропа впереди сотрясалась и исчезала из виду или отклонялась в неожиданном направлении, когда земля перемещалась. Зеркальные плиты были установлены под странными углами, и создавая тропы там, где их не было. Лишь плавающие огоньки атмосферного электричества, что срывались с посоха Бальтаза, позволяли ему распознать эти уловки. Не раз Грозорожденные оказывались в тупике, который через несколько мгновений распахивался, открывая новую тропу. Смертный бы безнадежно заблудился в этом постоянно перемещающемся некрополе.

   Когда они проходили каменными каньонами, двери некоторых склепов гремели. Звенели цепи, и из темноты доносились печальные голоса. Мертвые спали беспокойно.

   — Тут стало более шумно, чем было, — сказала Калис. — Как будто они ждут чего-то.

   — Ждут, и это что-то наступает нам на пятки, — ответил Бальтаз. Он шел впереди колонны, вглядываясь в темноту своим буревидением, и видел сотни беспокойных душ, царапающих стены склепов вокруг них. Голодные трупы бились в висячих клетках над головой, а тени исчезали, спеша убраться с дороги. Жуткие стоны неслись среди склепов, следуя за спускающимися все ниже Грозорожденными. Когда они добрались до подножия склона, тропинка разбежалась, как пальцы руки. Огромные гробницы и склепы обступали тропу по бокам и неловко склонялись, отбрасывая длинные тени. Проспект Душ вился среди этих каменных зарослей — не дикая тропа, а вымощенный бледным камнем путь. Он напомнил Бальтазу позвоночный столб, тянущийся сквозь все катакомбы.

   Бальтаз дал знак остановиться. Он слышал звонящие колокола вдалеке, пока его воины собирались вокруг.

   — Одна из колоколен, — сказала Калис. — Их двенадцать. По одной на каждой главной улице. Они звонят только лишь в случае опасности... Ее ладонь опустилась на клинок. Секвиторы заняли позиции, образовав широкий квадрат вокруг остальных членов Священной Палаты. Они сомкнули щиты и опустились на одно колено, ожидая приказа. Обличители встали за ними, взяв на изготовку свои большие луки.

   — Враг приближается. Мы опередили его, но ненамного. Мы должны решить сейчас, занять позицию тут или продолжить движение. — Бальтаз оглянулся. Проспект Душ поднимался на север, в сердце катакомб. Гробницы торчали под неправильными углами и, казалось, очень медленно падали на нее. Все непрестанно двигалось. Он чувствовал, как дрожит, смещаясь, земля под ногами.

   — Хорошее место для засады, — сказала Мара, оглядываясь. Первый секвитор сняла шлем, обнажив коротко стриженные волосы. Темные глаза щурились, пока она оглядывала окружение с вниманием к деталям, присущим ветеранам. — Они могут не ожидать этого.

   Квинт хмыкнул.

   — А они могут устроить засаду на тех, кто устроил засаду. — Первый Обличитель покачал головой. — Это непостоянная позиция. Плохая для того, чтоб держать оборону. 

   — Хорошая, если мы будем осторожны, — возразил Геллий. Инженер хмурился, словно мастер, столкнувшийся с упрямым куском дерева. — Мы можем сдержать их тут силой нескольких воинов. Не навсегда, но достаточно надолго задержать, милорд. Дать вам время достичь сердца этого лабиринта, если план в этом. — Он посмотрел вдоль проспекта туда, откуда доносился звон колоколов, и перевел взгляд на Бальтаза. — Камень тут слабый — слишком много движения. Несколько зарядов, и оно все рухнет, каждая гробница и подпорка. — Он усмехнулся. — Если Зигмар с нами, я похороню многих из них.

   — Нет, один ты не останешься, — сказала Мара. — Я возьму половину моей когорты и треть — Квинта, если он позволит. — Она посмотрела на Квинта, который спустя мгновение кивнул. — Остальные и выжившие Порта — их будет достаточно, чтобы сражаться с вами, милорд. Мы обескровим их для вас. — Она посмотрела на него. — Это прагматичный выбор, милорд. Эффективный.

   Бальтаз посмотрел на нее. Он едва ее знал. Мара, как Квинт и остальные, была для него почти загадкой. Он никогда не пытался узнать их по-настоящему. И теперь, кто бы они ни были, им придется погибнуть. Выжить будет невозможно, а тот, кто появится на Наковальне Апофеоза, станет другой личностью.

   — Да, — сказал он спустя мгновение. Он бросил взгляд на Калис. — Ты примешь командование оставшимися секвиторами. — Это был не приказ. После паузы она кивнула.

   — Как скажете, лорд-арканум.

   Бальтаз помедлил. У Кносса для подобного момента была бы готова речь, он не сомневался. Но у него не нашлось слов. Он взглянул на Мару и Геллия.

   — Да пребудет с тобой Зигмар, сестра. Как и с тобой, Геллий.

   Геллий улыбнулся.

   — Он всегда со мной, милорд. И сегодня будет так же.

    

   Калис не оглянулась, когда они оставили Мару, Геллия и остальных позади. Темнота, казалось, давила со всех сторон, а вдали жалобно звонили колокола. Раньше она не чувствовала такого удушья, и Калис невольно задумалась, что могло пробудиться в глубине. И что может их ждать, когда они наконец прибудут на место.

   Элия все еще сидела в седле Бальтаза. Калис старалась не думать об опасности, которой подвергается девочка, и жалела, что ребенка не отправили с остальными в туннели дуардинов. Хотя, возможно, Элия не была бы в большей безопасности с отцом.

   Калис нахмурилась, вспоминая о том, как кричит Дувак при виде нее. Бальтаз был прав: что-то сломалось в фонарщике. Он почти не жил, если не считать заученную рутину его работы. Элия, казалось, не возражала против этого, но по ее виду было сложно о чем-то судить. Девочку оказалось так же трудно понять, как и кошек, что следовали за ней.

   Пока Калис смотрела на них, всплыла новая мысль. Кое-что она слышала и упустила из виду, пусть и ненадолго. Она хотела спросить Бальтаза раньше, но смелость изменила ей. Теперь, при виде Бальтаза, шагающего рядом с Элией, вернулось желание узнать. Она повернулась, ища, кого бы спросить.

   — Что ты имела в виду, когда сказала, что лорду-аркануму снова придется столкнуться с Фаром? — негромко проговорила она, слегка отступив, чтобы идти рядом с Миской во главе колонны, где та шагала, напряженно вглядываясь в окружающее.

   Маг-ризничий напряглась. Она не посмотрела на Калис.

   — Я оговорилась.

   — Разве? Откуда мертвые знают, как спуститься сюда? Я полагала, они последуют за нами, но, кажется, Бальтаз считает иначе. И он тоже упоминал имя Фара. Ты говорила, что его душа потеряна, маг-ризничий. Что ты имела в виду?

   Миска склонила голову.

   — То, что сказала, Первый Освободитель. Он потерян.

   — Тогда как Бальтаз может встретиться с ним?

   Миска взглянула на нее.

   — Ты действительно хочешь знать?

   Калис помедлила. Она хотела ответить «да», но не могла произнести этого слова. Что-то в тоне мага-ризничего заставило ее почувствовать холодок. Ее учили, что слияние с Азиром, которое происходило со всеми Грозорожденными, необратимо. Души Грозорожденных могут быть потеряны или даже уничтожены, но никогда не изменятся. Если это было не так...

   Она опустила взгляд на руки, встревоженная выводом.

   — Его можно вернуть к нам? — спросила она наконец. — Он может стать... кем он был?

   Миска вздохнула.

   — Нет.

   — Ты так уверена? — Это прозвучало как обвинение. Миска взглянула на нее, резко улыбнувшись. Калис отступила, почувствовав внезапный стыд. Взгляд мага был так же тяжел и холоден, как ветры в горах Бореалиса.

   — Будь я не уверена, я не была бы той, кто я есть, сестра. И, возможно, была бы счастливее. — Миска отвела взгляд. — Все мы были бы счастливее. Но мы — те, кто мы есть, и мы нужны, очень.

   Калис покачала головой.

   — Почему ты не говоришь мне?

   — И что это даст? — Миска улыбнулась — не холодно на этот раз, но печально. — Наше предназначение — то, что мы должны делать время от времени, — о нем шепчутся некоторые из наших братьев. Никто не хочет верить в него, но все равно боятся этого. Как и следует.

   Калис отвела взгляд.

   — Ты так просто говоришь об этом, сестра.

   Миска пожала плечами.

   — Это уже не шепот. Это рев. Зигмар отбросил завесу тайны, и теперь наше существование, наше предназначение известны. — Она посмотрела вперед, где Бальтаз шел рядом со своим скакуном и Элией. — Бальтаз пришел сюда из-за Фара. Он чувствует, что потерпел неудачу, и хочет исправить все… В том числе для Фара. Так что, как видишь, ты не одна винишь себя попусту.

   Калис нахмурилась, изучая лорда-арканума. Она невольно задалась вопросом, верно ли судила о нем. Кивнув Миске, поспешила, догнав Бальтаза. Приблизившись, встретила его взгляд.

   — Лорд-аркан, я… — начала Калис. Ее перебил грифоконь. Животное попятилось с визгом — потрескивающие стрелы загудели из тени, с грохотом обрушившись на мостовую перед ними. Свет засверкал в темноте.

   — Стоять, — раздался откуда-то сверху глубокой голос. — Назовите себя.

   — Дат! — выкрикнула Калис, узнав голос. — Это я, лорд-реликтор. Я привела помощь. — Она выступила вперед, подняв руки.

   — Калис? — Свет вспыхнул ярче, обнаружив фигуру лорда-реликтора, стоящего на вершине сломанной лестницы. Между гробницами начали появляться Воздаятели. Дат выглядел потрепанным, как будто там, в темноте, у него тоже был свой бой. На доспехах виднелись вмятины и опалины, а широкая трещина бежала через левый глаз его шлема в виде черепа. Воздаятели, что сопровождали его, выглядели немногим лучше. — Что ты тут делаешь?

   — Мы пришли помочь, — ответил Бальтаз.

   Дат замер, пораженный. Затем склонил голову.

   — Лорд-арканум. — Он выпрямился и поспешил вниз по ступеням. — Калис, что происходит?

   — Мертвецы вошли в город, брат. Хуже того, они вошли в катакомбы. Мы хотим перехватить их, прежде чем… — Калис смолкла.

   Глаза Дата распахнулись под шлемом.

   — Если так, то как вы нашли дорогу сюда, чтобы предупредить нас? — И добавил более требовательно: — В нашей защите есть брешь?

   — Ребенок, Элия провела нас… — начал Бальтаз. Калис оглянулась, но Элия больше не сидела верхом на Серебристой Молнии. И не было видно ни одной кошки. — Она пропала, — сказал Бальтаз.

   — Пропала? — громко переспросила Калис и развернулась в поисках девочки. Ее захлестнула волна холода, похожего на страх. Грубое чувство, к которому она не привыкла. — Где она? — Калис ринулась было обратно, но Миска остановила ее.

   — Она соскользнула с седла несколько мгновений назад.

   — Ты видела, как она уходит? — требовательно спросила Калис.

   — Она пошла назад.

   — Назад? Куда назад? Как ты могла отпустить ее? Она всего лишь ребенок. — Калис сбросила ладонь Миски. — Я должна найти ее. — Она двинулась по тропе, которой они пришли. — Я поклялась.

   — И эта клятва превыше твоего долга? — резко спросил Дат. — Этот ребенок знает катакомбы даже лучше, чем их знал Фар. Если она прячется, то даже мертвые не найдут ее.

   Калис повернулась, готовая возразить. Но, прежде чем она успела сказать хоть слово, она услышала колокола. Они звонили где-то на юге. И в их звоне раздавались стоны мертвых. Не жалких созданий, запертых в своих могилах, а разъяренные мертвецов. Ночных преследователей и бездушных. Бальтаз поймал ее за руку, и она взглянула на него.

   — На это нет времени, — сказал Бальтаз.

   — Она в опасности, — хрипло ответила Калис. — Я сказала Фару... Я поклялась ему, что буду защищать ее. Я не могу... — Она смолкла. — Я поклялась ему, — повторила она.

   Бальтаз пристально смотрел на нее еще мгновение, как будто искал чего-то. Затем со вздохом отпустил.

   — Ступай, — мягко сказал он. — И да пребудет с тобой Зигмар, сестра.

    

   Фар пристально смотрел в лицо умирающего жреца, ища признаки того, что смертный понял. Что в эти последние мгновения он осознал истину, которую принес ему Фар. Что не было никакого спасения в Азире, спасение только в смерти.

   Но жрец просто умер. А затем... ничего. Фар встряхнул тело. Поблизости парил Доль, свет его фонаря освещал бойню внутри колокольни. Жрецы бились отчаянно, но молитвы и серебро мало что могли сделать с Ночными преследователями.

   — Где он? — прохрипел Фар. — Вытащи из него духа.

   — Увы, милорд, я не могу. Это место защищено мерзким звездным светом. Он отравил воздух и почву. Мы можем освободить тех мертвецов, что уже были заперты тут, но мы не можем призвать вновь павших. Они заключены в темницу. — Доль склонился ближе. — Но это изменится, как только ты освободишь десять тысяч. Это место снова будет принадлежать Нагашу, и павшие поднимутся по твоей команде.

   «По команде Нагаша».

   Фар позволил телу упасть.

   — По его команде, ты хочешь сказать.

   Доль склонил голову.

   — Конечно, милорд. Как скажете.

   Фар повернулся и ухватился за рукоять клинка, торчавшую меж лопаток другого жреца. Меч уперся на мгновение, прежде чем позволил выдернуть себя. На краю не осталось никакой крови, как будто лезвие поглотило ее. Он посмотрел на грани, будто ища подтверждений обещанию Доля. Но не увидел ничего, кроме аметистовых пылинок, кружащихся в черноте.

   «Слушай».

   Он помедлил, вслушиваясь. Отовсюду вокруг поднимались голоса, взывая об освобождении. Некоторые звучали невыносимо близко, другие казались невероятно далекими.

   «Они взывают к тебе. Слушай... Слышишь, заключенные взывают к своему освободителю». Он не стал прятать клинок в ножны. Скоро он снова понадобится. Наверху еще звенели колокола, хотя все жрецы были мертвы. Звенели от радости или от горя, он не знал. Может, от всего вместе. От радости за то, что должно было случиться, и от печали о том, что потеряно. Быть мертвым — означает навеки застрять между этими двумя крайностями.

   «Быть мертвым — это служить Нагашу. Ничего более. Нагаш един во всем».

   — И всё едино в Нагаше, — пробормотал он.

   Снаружи колокольни его Ночные преследователи карабкались на гробницы и могилы, вскрывая те, что были опечатаны слабейшими заклинаниями. Его армия вырастет, даже если они не смогут поднять духи тех, кого убили.

   — Заставь их двигаться дальше, — сказал он. — Мы должны достичь гробниц.

   Доль начал говорить, но Фар проигнорировал его увещевания. Он вышел из-под сени колокольни. Воздух задрожал, когда земля сдвинулась. Участок, на котором стояла колокольня, казалось, пополз со своего места, и путь впереди пропал среди внезапной россыпи каменных склепов и плит. Но Фар не растерялся. Он молча считал, и путь снова изменился, обнаружив себя.

   «У этого места нет секретов от тебя. Вот почему ты один можешь сделать это». Колокольни были одним из секретов навигации по катакомбам. Их позиция была зафиксирована. Фактически большая часть катакомб была зафиксирована на одном месте. Но благодаря продуманно размещенным зеркалам и фальшивым декорациям казалось, что все они постоянно движутся. Посеребренные цепи поднялись из пыли, когда часть камней скользнула со своего места, заблокировав путь в ближайший квартал некрополя. Ночные преследователи отступили, безутешно рыдая.

   Фар наблюдал, пытаясь прогнать голос, что торопил, шепча, прямо где-то в подсознании. Это была цена, которую он платил за то, чтобы вспомнить путь сквозь лабиринт, но голос становилось тем труднее игнорировать, чем дальше он заходил в катакомбы.

   «Ты будешь игнорировать его. Твое предназначение установлено. Неизбежно».

   — Неизбежно, — повторил он. Повернулся и увидел катакомбы, уходящие морем неправильных ярусов. В темноте горели грозовые фонари, крошечные огоньки лазурного света. Их присутствие тревожило черноту, и он чувствовал ворочающийся глубоко внутри гнев.

   «Свет Азира, — шипел голос. — Свет, что запирает мертвых. Ты должен задуть его».

   Песок в часах на рукояти его меча зашипел, и он почувствовал, как что-то внутри него развернуло его обратно. К сердцу лабиринта.

   «Ты задуешь его. Ты окутаешь солнце тенью и заставишь звезды молчать».

   Сперва один шаг, потом второй. Необходимость — приказ — била в его сознание, словно жар солнца. И он двинулся по улице во главе бури мертвых душ.

   Доль присоединился к нему.

   — Кажется, вы в нетерпении, милорд.

   «Затопи катакомбы, — бормотал голос. — Раскрой узилища и освободи заключенных. Пусть смерть вновь правит там, где она правила когда-то».

   — Пошли Скрежещущих цепями на восток и на запад, пока мы идем на север, — велел Фар, не глядя на стража душ. — Я не стану драться с организованным противником. Пусть они отражают атаки со всех направлений сразу.

   — Мудрый план, хитрый план, милорд, — прокаркал Доль. — Мы будем сражаться не как армия, но как стихия... наводнение, пожар...

   — Буря, — сказал Фар. Теперь он двигался быстро, не бежал, но тек. Доль держался рядом, свет его фонаря светил все ярче, пока не стал почти ослепительным. Вопящие духи устремились за ними, наполняя воздух и задевая камни мостовой. Некоторые летели, как птицы, другие — скользили, как змеи. Иные тащились на сломанных конечностях или тянули за собой сломанную виселицу. Но как бы ни выглядели, все они сбивались в кучи и стремились дальше, за светом фонаря. Нетерпение, охватившее Фара, передалось отчасти и им, возводя их безумие на новые высоты.

   Они струились волной спектральной энергии через улицу, вдоль по склону, выше него и под ним. Последователи Фара прошивали камень, огибали колонны с их сияющими охранными заклятиями и проскальзывали меж длинными серебряными цепями, натянутыми через узкие улицы. Колокола начали звонить глубже в катакомбах, и он почувствовал вспышку удовлетворения.

   Вспышка потухла, когда что-то взорвалось среди орды Скрежещущих цепями прямо позади него. Ослепительный свет молний пронесся над ним и приостановил продвижение. Небольшие взрывы прокатились по склону выше. Склепы сорвало с фундамента, и они покатились вниз, загремев по аллее каменной лавиной.


   ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ
ВОЙНА НЕБЕС И СМЕРТИ

    

   — Мы не должны были отпускать ее одну, — сказала Миска. Калис уже пропала среди скользящих коридоров и мавзолеев. Она слышала рев баллисты Геллия и всепоглощающий грохот камней. На юге вспыхнула молния, прорвав дыры во тьме. Мертвые были близко. Она тронула фиалы с духами, свисающие с ее пояса, убеждаясь, что те под рукой. Взглянула на Бальтаза. Тот не ответил. Он смотрел туда, откуда они пришли, как будто завороженный звуком битвы. 

   Она повернулась к лорду-реликтору Дату.

   — Ступайте. Соберите всех, кого можете. Звоните в колокола, призовите каждого воина. Грозорожденного или смертного. Боюсь, они понадобятся.

   — А вы?

   — Мы пришли защищать это место. Этим и займемся. Мы задержим их. Дадим вам необходимое время. Вперед, брат! Звони в колокола! Призывай в битву. И дай нам исполнить то, для чего мы предназначены.

   Дат помедлил. Затем он кивнул и развернулся, направившись на север. Он выкрикнул приказ, и его воины бегом последовали за ним. Они скоро исчезли во мраке, окутывающем проспект, оставив за собой лишь отзвук звенящего о камень зигмарита. Удовлетворенная, Миска вновь развернулась к Бальтазу.

   — Я ошибся, — сказал Бальтаз так тихо, что она едва расслышала.

   Она посмотрела на него.

   — В чем?

   Бальтаз взялся за луку седла Серебристой Молнии и сел верхом.

   — Я думал, что смогу выбрать момент. Но вместо этого он выбрал меня. Выбрал нас. — Он посмотрел на нее. — Я думал, мы должны будем столкнуться с ними в открытую, Шаиш против Азира, на черном краю мира. В этом было... значение. Но вместо этого момент настал тут, среди леса гробниц. И грядет последнее столкновение — не за древние могилы, но за душу ребенка. Ты понимаешь?

   Он говорил так раздраженно, что она не могла не улыбнуться.

   — Понимаю. Я все удивлялась, почему ты так настаивал на том, чтобы взять ее с нами. И если ты спросишь моего мнения, ну, я лучше буду сражаться за сохранение одной живой души, чем за десять тысяч мертвых.

   Он недовольно вздохнул.

   — Я, думаю, тоже. — Бальтаз выпрямился в седле. — Геллий и Мара выигрывают нам время, необходимое, чтобы занять позиции. Эфир плывет и пульсирует. Враг движется сюда. И мы с ним обязательно встретимся. Лицом к лицу, душа к душе. — Он поднял посох. — Обличители — на передний фланг, секвиторы, готовьтесь к наступлению. Миска?

   — Да, Страж могил?

   — Мне нужен Фар. Расчистите мне путь.

   Она спокойно кивнула.

   — Мы предоставим тебе достойный почетный караул. — Маг подала знак оставшимся целесторам. Они собрались за Обличителями, преклонив колена, склонив головы. Пока они молились, маленькие искорки молний танцевали меж них.

   По ее жесту целесторы поднялись, и она присоединилась к ним. Всплыли воспоминания полузабытых времен. Грохот щитов и призывы к войне. Как она бежит по тайге рядом с сотней других, мчащихся навстречу врагу. Это было хорошее чувство... Она улыбнулась.

   — Идем, братья. Станем штормовым ветром и очистим это место.

    

   Фар стоял неподвижно, а упавшие гробницы разбивались вокруг, сметая Скрежещущих цепями. Еще один большой взрыв отколол кусок от мостовой, отбросив духов назад, в гущу лавины. Фар проследил траекторию и указал клинком.

   — Туда, схватить их! — взвыл он.

   И сам вскочил на склон, помчавшись к указанному месту. Он чувствовал жар собранной там магии. Взрывы разрушали склепы вокруг, но он с легкостью уклонялся от них. На крыше полуразрушенного склепа он разглядел баллисту и ниже других воинов. «Вершители», — подумал на мгновение он. Нет. Они были не Вершителями, а кем-то иным. От них разило магией.

   Фар бросился к ним, но стена щитов с грохотом встала у него на пути. Щиты полыхнули небесным светом, заставив его остановиться. Тогда он отступил, пропуская Скрежещущих цепями мимо себя к врагам. Некоторые мертвые оказались уничтожены, столкнувшись со стеной щитов. Других сокрушили трещащими молотами, которыми орудовали Грозорожденные. Но части удалось прорваться. Они наседали на живых, ища любую брешь в броне. Со звоном погребальных колоколов к воинам подлетела стая жнецов. Огромные косы рубанули вниз, искрами вгрызаясь в заговоренные доспехи. Грозорожденные отступили, подняв щиты, чтобы блокировать эту новую атаку. Но одна из них ринулась вперед, взмахнула молотом, преодолевая сопротивление. С силой громового удара тот расколол ближайшую статую. Его клинок метнулся вперед, оставив шрам на ее щите. Она отступила. Фар последовал за ней, низко взмахнув мечом. Он не тратил слов. Щит внезапно вспыхнул синим огнем, и Фар шарахнулся назад, на мгновение ослепнув.

   Он услышал треск молота, когда тот уже летел нему, и увернулся. Сияние проходящего мимо оружия обожгло его. Полуслепой, он отогнал противницу широким взмахом меча. Свет прошел дальше, и взгляд прояснился. Доль поднялся за ее спиной, и могильный клинок Фара метнулся вниз. Воин пошатнулась, и Доль прикончил ее ударом посоха, размозжив череп. Ее душа с ревом устремилась вверх.

   — Скоро мы одолеем врага, — сказал Доль. Он взмахнул посохом, бросив свет фонаря на ближайшие склепы. Грозорожденные еще сражались, но там, куда упал свет фонаря Доля, расшатанный камень гробниц раскололся, освобождая запертых внутри духов. Стройная стена щитов распалась на сопротивляющиеся островки кобальтового света, медленно поглощаемого тьмой.

   — Покончим с этим, — начал Фар. Позади него что-то зашипело. Он развернулся. Среди обрушившихся гробниц и арочных проемов, злобно глядя на него, сидели десятки кошек.

   — Элия, — неожиданно сказал он. Имя на губах отдавало странным привкусом. Почему он произнес его?

   — Что? — спросил Доль.

   — Фар?.. — позвал детский голос.

   Шум битвы, казалось, затих. Меч в его руке стал тяжелее, угрожая пригнуть его к земле. Песок, сыпавшийся в песочных часах, шипел, как клубок змей. За кошками он увидел маленькое испачканное грязью личико. Ребенок. Девочка.

   — Элия, — снова повторил он. Перед его мысленным взором порхали нежные, как мотыльки, воспоминания. Он помедлил. — Ты... Элия.

   Слова прозвучали почти вопросом. Фар сделал еще шаг навстречу ребенку. Кошки снова зашипели, сверкая глазами в свете фонаря Доля. Элия отступила, распахнув глаза и побледнев.

   «Она боится тебя. Она ничто. Не обращай на нее внимания».

   — Оставь ее, милорд, — нараспев проговорил Доль. — Что есть дитя, как не лакомый кусочек страха?

   — Тихо, — рыкнул Фар, развернувшись и взмахнув клинком в сторону Доля. — Тихо, — повторил он голосу. Он повернулся назад и протянул руку. — Элия? Это ты? — Еще больше воспоминаний, заполняющих пустоты его разума. — Элия... Иди сюда.

   Тишина, и лишь слышно шипение кошек. Ребенок исчез. Убежал. Фар поднял меч. Он был мертв, а мертвые не знают страха, но все равно он чувствовал некоторое беспокойство. Чего-то он не мог понять, и это отвлекало его.

   — Доль, пролей свой свет. Найди ее.

   «Она не важна. Не сворачивай с пути».

   — Это всего лишь одна маленькая жизнь, милорд. Оставьте ее, и она будет погашена вместе с остальными.

   — Найди ее! — Фар поднял меч, ткнув острием в ту дыру, где когда-то была шея Доля, если вообще была. — Найди ее, или я заберу твой фонарь.

   — Милорд... Сражение...

   Фар молча развернулся и помчался туда, где, как он думал, скрылся ребенок. Он не знал зачем. Он чувствовал, как возвращаются голод и холод, и его доспехи теперь напоминали клетку, как никогда прежде. Он должен был бороться с ними, чтобы двигаться, даже чтобы поднять клинок, но голос в глубине его, другой голос, не тот, что прежде, подстегивал его, говоря, что он должен найти ее... Он должен...

   Он остановился. Развернулся. Его отражение смотрело на него отовсюду. Он шел по зеркальной тропе, и куда бы ни посмотрел, на него глядело лицо, которое он узнавал лишь отчасти. Он видел череп под кожей и чувствовал аметистовый жар собственного отраженного взгляда. А позади него, над ним и вокруг него скорчилось, вонзив когти в плечи, что-то огромное и страшное.

   — Что?.. — Он заколебался. Тень позади него росла, ее глаза полыхали холодным огнем.

   «Глупец. Ты так быстро отбросил шанс на воздаяние?»

   — Я ничего не отбрасывал. Этот ребенок...

   «Ничто. Она ничто. Воспоминание. Бесполезная отброшенная вещь».

   Пока слова эхом отдавались в пустоте, он заметил что-то еще. Свет, проглядывающий сквозь щели в его броне. Не аметистовый, но лазурный. Он почувствовал внутри укус свернувшейся молнии и зарычал, преодолевая его.

   — Это место... Оно пожирает меня.

   «Вот почему ты не должен медлить. Сломай печати. Освободи мертвых. Очисти это место».

   Он вытянул скелетообразную руку, но отражение не повторило жест. Оно просто смотрело на него, будто жалея. Глаза — его глаза — сверкнули лазурью, и Фар почувствовал вспышку ярости. Он выхватил из ножен клинок. Стекло разлетелось, открыв новую тропу.

   — Идем, — сказал он. — Сюда. — Он слышал треск молний и грохот зигмарита, эхом раскатывающийся где-то в катакомбах. Битва еще не окончилась. Но скоро это произойдет. После этого он... Что? Он помедлил, пытаясь думать. Пытаясь отбросить нахлынувшие воспоминания.

   ...Мертвые были на каждой улице, куда бы он ни повернулся...

   ...Его алебарда упала, прорубив дверь, когда в него вцепились мертвые руки...

   ...Элия рыдала, пока нечто из могилы цеплялось за нее, пытаясь добраться до сердца...

   ...Он поднял фонарь, и раздался гром...

   — Милорд, — начал Доль из-за спины, отвлекая Фара от воспоминаний. Свет фонаря Стража омывал зеркальные осколки, умножаясь в них. — У нас есть дела поважнее. Судьбу нельзя отрицать. Это...

   — Неизбежно, — ответил Фар, не останавливаясь. — Тогда чего ты так волнуешься, хранитель? Как ты там говорил мне... Что подобные тревоги пройдут? — Он ударил, разбив еще одно зеркало слева от себя. Помедлил, глядя в зеркало перед собой. Чье это лицо пристально смотрело на него в ответ? — Если это неизбежно, то неважно, что я тут делаю.

   — Ты утратил видение своего предназначения. 

   Нет. Это был не он. Не он, каким был сейчас, и не он, каким был до этого, но тот, кем он был прежде, чем боги проявили к нему интерес. Не этот ли голос кричал внутри него?

   «Это не имеет значения. В прошлом нет истины. Только в настоящем. Прошлое и будущее — не более чем ложные обещания. Твой путь определен. Конкретен. Придерживайся своего предназначения».

   — Я не отступлюсь от него, — ответил он. Но воспоминания...

   …Гром и крики мертвых, когда Азир забирал их...

   «...Вор, — вопил дух, горя, — вор...»

   —Я вижу все, — сказал он, пристально глядя в зеркало и в то, что в нем заключалось. Иной он, горящий в огне Нагашиззара. Один быстрый удар уничтожил его. Зеркало осыпалось градом подмигивающих осколков, открывая прятавшуюся за ним фигуру. Нет, фигуры. Кошки умчались прочь, разбежавшись по катакомбам. А среди них — их королева.

   — Элия...

   Та не остановилась. Фар прыгнул за девочкой, движимый тем, чего уже не понимал. Духи взвыли, следуя за ним по пятам, вовлеченные в охоту светом фонаря Доля. Голод в нем боролся с холодом и чем-то еще. Потребностью, что оказалась сильнее остальных. Отражение вокруг него вытянулось и исказилось, а то, что было заключено глубоко в душе, — бушевало от ярости.

    

   Калис мчалась по катакомбам так быстро, как только могла. Хватка бежала рядом с ней, и оба они спешили за знакомой фигурой — котом со шрамом на губе, который, казалось, везде следовал за Элией. Зверь торопился между склепов и руин. Казалось, кот знал, кого ищет, и Калис бежала за ним, не раздумывая.

   Она слышала гром битвы вокруг, но не обращала на него внимания. У воинов Бальтаза был свой долг, а у нее — свой. Она сосредоточилась на коте. Хватка вдруг пронзительно взвизгнула и ринулась еще быстрее, уйдя вперед. Калис последовала за ней. Она услышала, как кричит девочка, и крикнула сама:

   — Элия!

   Она попыталась идти на звук, но вокруг нее закручивался лабиринт. Затем она разглядела проблеск света. Жуткое свечение, мерцающее среди гробниц. Она ринулась к нему, вытаскивая клинок. Приблизившись к свету, она поняла, что стоит под ним. И там была Элия, карабкающаяся на статую.

   Калис пробежала через полуобрушившуюся крышу гробницы и прыгнула, приземлившись рядом со статуей.

   — Элия, — крикнула она. 

   — Калис, — ответило что-то. Что-то, светящееся жутким серо-зеленым светом.

   Калис повернулась, когда этот свет омыл ее, и увидела, как из темноты появилось нечто мерзкое, тянущее за собой свой могильный клинок.

   — Калис Элтайн, — повторило оно глухим, резким голосом. — Я знаю тебя. Я... помню тебя. Это место... Оно заставляет меня вспоминать. — Тварь выпрямилась во весь свой рост. Тонкая, почти скелетоподобная фигура, облаченная в черную железную броню и прорванный саван, его взгляд блуждал по ней. Его голос, такой же искаженный, как и он сам, казался знакомым.

   — Ты ее не тронешь, — сказала Калис твари, вытянув меч. Она вскинула взгляд и увидела, что Элия взбирается на вершину статуи Она снова переключила внимание на своего противника. — Я не позволю тебе.

   Мертвая тварь расхохоталась резким каркающим смехом.

   — Калис, — проскрежетала она. — Я думаю, мы были тут раньше, ты и я. — Он постучал по виску шлема. — Ты помнишь? Или Зигмар отнял у тебя это?

   Калис заколебалась.

   — Помню что?

   — Ночь, когда я убил тебя.

   Она моргнула от внезапного тошнотворного узнавания, когда увидела во взгляде мертвеца мерцание лазурной молнии.

   — Фар?

   Фар бросился к ней быстрей, чем она успела заметить.

   Их клинки столкнулись со звоном, и она отлетела назад, на покосившуюся колонну, потеряв при этом щит. Ночные преследователи кружили вокруг них, словно рой разъяренных ос. Но они не приближались, отступая, когда начинали шипеть наблюдавшие за ними кошки. Что-то в животных удерживало их на расстоянии. Она обеими руками вцепилась в свой клинок.

   — Это ты умер, — ответила Калис, пытаясь заставить его отступить. Но он был силен. Слишком силен. Лезвие черного клинка давило ее, несмотря на все ее усилия. За его плечом она заметила Хватку, присевшую на крыше ближайшего мавзолея. Грифогончая собиралась прыгать, ее глаза мерцали.

   — До этого, — прошипел Фар, до глубины души прожигая се своим демоническим взглядом. — Теперь я все вспомнил. Я помню ту ночь и крик твоей дочери, я вижу тебя, не только эту оболочку, но и ту, кем ты была раньше. Я вижу призрак Калис Элтайн. Я вижу его прячущимся в ложном сиянии Азира, и я извлеку его на истинный свет. И ты будешь мне благодарна. — Он бросил взгляд на Элию, которая в ужасе смотрела на нее сверху. — Ты тоже будешь мне благодарна, дитя. Вы снова будете вместе. Вы обретете справедливость... Вы обе.

   — Нет! — Собрав последние силы, Калис вывернулась прочь от него. Их клинки разошлись со скрежетом. Как только она отступила, он нанес ей удар в бок, и она упала на землю. Отчаявшись, она перекатилась на спину, выставив свой клинок перед опускающимся мечом. Удар сотряс ее, почти вырвав оружие из рук.

   Хватка прыгнула. Грифогончая врезалась твари в спину, царапая когтями. Клюв зверя впустую щелкнул, ища несуществующую плоть Фара. Фар запнулся.

   — Пошла прочь, тварь, — прорычал он без тени узнавания. Хватка держалась, разрывая когтями доспех Фара. Они оба пошатнулись, и Фар наконец отбросил животное в сторону. Через мгновение Хватка снова была на ногах, топорща перья и хлеща хвостом, и опять бросилась на него.

   Рука Фара метнулась и поймала голову Хватки. С размаху он швырнул ее в основание статуи, на вершине которой Элия пыталась найти спасение. Раздался хруст, и Хватка осела, тихо и неподвижно. Животное было мертво.

   Фар снова повернулся к Калис.

   — Сначала зверь... Теперь ты.

   Он поднял меч, но остановился, глядя на что-то. Калис рискнула поднять взгляд — Элия пристально смотрела на них с вершины статуи, и слезы бежали по ее грязному личику. Фар, казалось, оцепенел. Впал в замешательство. И в это мгновение Калис вонзила в него свой меч, сквозь щели в пластинах его брони. Фар взревел и отшатнулся, вырывая клинок у нее рук. Она мгновенно вскочила на ноги,

   — Беги, Элия! Беги и прячься!

   Калис потянулась за рукоятью меча. Поднырнув под безумный замах Фара, она сумела выдернуть свое оружие. Фар ревел, лицо его растягивалось и искажалось. Они обменивались ударами, шатаясь от склепа к склепу. Воздух запульсировал от скрежета камней, и все вокруг начало меняться. Фар поймал ее свирепым ударом и сбил с ног. Она поползла назад, когда он надвинулся на нее.

   — Ты не можешь избегать смерти, Калис. Не вечно. — Он поднял клинок. — В конце концов, тьма всегда поглощает свет.

   Но, прежде чем его меч успел опуститься, рявкнула молния, поймав Фара в свои тиски. Он закричал и отшатнулся. Тень упала на них обоих, и что-то зарычало. Грифоконь обрушился на крышу обваленной гробницы. Бальтаз с седла кивнул Калис.

   — Вставай, сестра. Присмотри за ребенком. Ее роль в этом — как и твоя — окончена.

   — Ты, — сказал Фар, злобно глядя на лорда-арканума. — Снова ты. Дважды ты вставал у меня на пути. 

   — И я продолжу делать это, пока все между нами не будет улажено, к моему удовлетворению. — Бальтаз сжал бока скакуна, и грифоконь с криком бросился, врезавшись в Фара и сметя его назад. Калис вскочила, когда они исчезли в путанице движущихся тропинок. Ночной преследователь устремился к ней, крича, и она нырнула в сторону, помчавшись к статуе. Она увидела Элию, сжавшуюся в комок рядом с Хваткой.

   — Она мертва, — сказала Элия, баюкая голову грифогончей.

   Калис потянулась было к ней, но резко развернулась, когда за ее спиной появилось вдруг нечто худое и жуткое. Отвратительный свет, льющийся от фонаря призрака, омыл ее, едва не заставив упасть. Она прогнулась назад, закрывая собой Элию.

   — Скоро ты присоединишься к зверю, — нараспев проговорил дух, поднимая свой клинок. — Возрадуйся. Умри и узри ждущую тебя за гранью последнего мгновения красоту.

   — Я уже умирала раз, тварь. Я не намерена делать это снова! — Калис ударила, метя не в Ночного преследователя, но в его фонарь. Ее удар попал точно в цель, и некромантская энергия взорвалась со вспышкой, отбросив ее назад. Ее клинок вздрогнул, а рука онемела. Когда фонарь взорвался, призрак взвыл, и посох в его руках рассыпался. Пламя фонаря жадно лизнуло его руки, заставив его извиваться в агонии. Рыча проклятия, дух потянулся к Калис. Но, прежде чем он успел добраться до нее, мелодичный напев пронзил какофонию битвы. Горящий призрак обернулся, распадаясь на части, которые потянулись к вышедшей на открытое место Миске. Песня мага-ризничей стала громче и настойчивей, а сосуд, который она держала в руках, засветился мягким светом. Медленно, словно масло, разливающееся по воде, дух всосался в бутылку, его крики стихали, пока он, извиваясь, сжимался.

   Миска запечатала фиал и оценивающе посмотрела на него.

   — Этот сильный. Без твоей помощи я бы не смогла его поймать. — Она посмотрел на Калис. — Где Бальтаз?

   Калис указала туда, где поодаль сверкала молния и пронзительно кричал грифоконь. Когда он сделала это, на них выскочил рой Скрежещущих цепями, появившихся на тропинке между могилами. Маг-ризничий развернулась и пропела единственную ноту. Ветры взвыли, и их порывами полуэфирные существа были отброшены назад, туда, откуда они появились.

   — Вставай, сестра, — позвала Миска. — Бери ребенка. У нас есть битва, которую надо выиграть.

   — А что с Бальтазом? — спросила Калис, пригнувшись. — Лезь на спину, — велела она, бросив взгляд на Элию. Девочка повиновалась.

   — У него своя битва, — ответила Миска. — Будем надеяться ради нас всех, что он победит в ней.

    

   Прыжок Серебристой Молнии перенес их через некрополь. Уже расшатанная гробница рухнула, подняв облако пыли и визжащих духов. Зеркала разлетелись вдребезги, а каменные дорожки раскололись от чистой ярости боевого грифоконя. Фар Таум взвыл, его отбросило на опрокинутую колонну. Камень треснул, когда он ударился о него, и эфирная энергия, исходившая от когтей грифоконя, воспламенила броню Фара.

   Взревев, он ударил рукоятью клинка по черепу Серебристой Молнии, заставив зверя содрогнуться. Когда грифоконь встал на дыбы, духи закружились над Бальтазом и его скакуном, нанося удары ржавым оружием и растопыренными когтями.

   Молния отступил назад, заверещав. Ночные преследователи цеплялись за него, кусая и силясь разодрать на части. Бальтаз спрыгнул с седла за мгновение до того, как грифоконь упал. Он тяжело приземлился, но твердо встал на ноги — и Фар Таум бросился к нему.

   — Безумие, — сказал мертвец, голос его был подобен грому. — Безумие противостоять неизбежному.

   — Как повелел Зигмар, — ответил Бальтаз. Он поднял свой посох.

   — Зигмар — лжец, выплюнул Таум. — Зигмар — предатель. Я провел десятилетия в темноте, защищая этот город, этих людей, а потом меня просто отбросили в сторону. Как и тебя отбросят, когда ты станешь бесполезен.

   — Тебя не отбросили, — ответил Бальтаз, уклоняясь от черного клинка. Тот разорвал его плащ. Он резко выдохнул слово, и Фара отнесло внезапным порывом небесного ветра. — Ценность вещи не только в ее непосредственном использовании, брат, но и в ее потенциале. Ни один настоящий мастер не выбрасывает свои инструменты, в каком бы состоянии они ни были. Он чинит их или использует в иных целях.

   — А если я не хочу иных целей? — прорычал Таум, идя против ветра. — Что, если я доволен быть тем, кем был? Что тогда?

   — Тогда обвиняй того, кто отнял это у тебя, а не того, кто стремился помочь. — Бальтаз вытянул посох. — Это не ты, брат. Ты говоришь чужим голосом. Тебя ведет воля более черная, чем твоя собственная, как она ведет те порченые души, которыми ты командуешь. Я слышу ее эхо в каждом слове, что падает с твоих мертвых губ.

   — Моя воля — это моя воля, — ответил Таум. — Мне обещали справедливость, и я получу ее. — Его клинок метнулся, и Бальтаз был вынужден блокировать удар посохом. Черный меч вонзился в него, и Бальтаз отступил на шаг.

   — Ложь. — Бальтаз собрался с силами. — Раньше — может быть, но сейчас — ты пуст. Маска, прячущая другое лицо. Ты всего лишь марионетка воли большей, чем твоя.

   — Значит, мы оба тогда пешки. Нет никакой разницы. Я разметаю камни этого города, зашвырнув их в небеса. Лирия снова будет принадлежать Нагашу, и все души, что обитают в ней, познают истинный покой. Это неизбежно. Это справедливость. — Его голос, глухой и скрежещущий, стал глубже. Звук пробирал до костей.

   — Это не справедливость. Это забвение. — Бальтаз отбросил клинок в сторону и ударил концом посоха в центр груди Таума. Таум пошатнулся, Бальтаз вновь размахнулся и ударил посохом в висок его шлема.

   Когда Фар отпрянул, Бальтаз обернулся. Некрополь содрогался, пока его воины сражались с мертвецами. Они прибыли слишком поздно, чтобы спасти Мару, но часть ее когорты еще сражалась, и теперь два отряда действовали как один против орды духов. Пока Фар был занят, эти существа были всего лишь дикими призраками — определенно не организованной угрозой. Но даже несмотря на это, призраки возникали из земли отовсюду, и их тела росли, расплываясь, словно горячий воск. Бальтаз ударил в землю окованным концом посоха и начертил на камне арканограмму. Ночные преследователи завопили, когда камни, из которых они поднимались, окутались серебряной нитью. Духи исчезали из виду, их искаженные формы горели очищающим пламенем.

   Фар бросился к Бальтазу сквозь это пламя. Клинок встретился с посохом, и они оба отскочили, врезавшись в гробницу. Та рухнула с грохотом, когда они отшатнулись прочь, все так же скрестив оружие. Бальтаз взрыкнул, когда аметистовая молния, мерцающая под доспехом Фара, лизнула его собственный доспех, опалив ритуальные символы, вырезанные на нем.

   — Как повелел Нагаш, — прорычал Фар, — так и должно быть.

   Бальтаз ничего не ответил, и они закружились в жутком танце, не желая уступать друг другу. Огонь охватывал их, то аметистовый, то лазурный, поджигая древние камни. Бальтаз чувствовал себя странно, будто что-то внутри него вырвалось на свободу и горело вместе с камнями. На каждый удар уходило столетие, каждый блок — отнимал эпоху. Но Бальтаз отвечал ударом на удар и сдерживал противника. Даже когда его руки онемели, а голова начала болеть, наполненная громом и жаром, он не мог вспомнить ни одного заклинания, которое знал: его разум был полон вспышек молний, и он видел лишь огонь. Сотни тысяч вспышек, миллионы и даже больше, все, пылающие в темноте.

   Нагаш воспламенил Владения. То, что он сделал, нельзя повернуть вспять. То, что он начал, нельзя остановить. Но Бальтаз знал, что они все равно должны попытаться. И пока он сражался, он знал, что уже делал такое раньше, в другой жизни, в другом Владении. Он противопоставил себя неизбежному и пал.

   Но он не падет снова.

   Молния прожгла его насквозь, рыкнув, чтобы поглотить Таума. На мгновение они сцепились так же, как некогда в Палате Разрушенного мира. Он увидел все, что произошло, и все, что сделал Таум, и знал, что Таум точно так же читал в его разуме. На мгновение они увидели друг друга с абсолютной, мучительной ясностью.

   Мертвец пошатнулся, сквозь щели в доспехах повалил дым. И в дыму Бальтаз увидел свет. Всего лишь искру лазури, крошечную и едва заметную. Но это была искра, запертая внутри доспеха Таума. Уголек человека, которым он был, ждущий возрождения.

   Момент пришел.

   «Сейчас», — пророкотал голос.

   Бальтаз вытянул руку, его магия потекла наружу в голубой вспышке. Но момент растянулся и исказился. Песок в песочных часах клинка Таума замер. Время... остановилось.

   — Ты.

   Единственное слово, за которым последовал смех, скрутивший его душу. Не в силах остановиться, Бальтаз взглянул наверх, в огромный рот. Бог смотрел на него сверху. Не как противник смотрит на противника, но как мудрец мог бы разглядывать новый вид насекомого.

   Пещера показалась вдруг маленькой. Звуки битвы стихли до едва слышного шелеста, как будто из этого мгновения изъяли весь звук и всю ярость. Выше любого живого человека, облаченный в саван и кости, Вечный Царь нависал над своим слугой, его глаза сверкали неярким светом. Таум дернулся и заплясал, словно марионетка с перепутавшимися нитями.

   — Ты, — снова повторил Нагаш, словно смакуя слово. — Я знаю тебя, маленькая душа. Я знаю твой запах. Ты принадлежал мне однажды, как принадлежал Фар Таум. — Он перегнулся через блеск молний и огня, устремил светящийся ведьмовским огнем взгляд на Бальтаза. Он был одновременно и обжигающим, и холодным, и Бальтаз почувствовал, как что-то внутри него съеживается. Это был не Ночной преследователь и не демон, которого следовало изгнать, но бог. Он не обладал силой, которая могла бы сравниться с представшей перед ним грандиозной сущностью.

   — Высшее оскорбление — использовать тебя, чтобы преградить мой путь, — продолжил Нагаш. Его голос звучал словно огромный черный колокол, звонящий последний час Бальтаза. — Я вскрою эту черную скорлупу, что ты носишь, и выну душу изнутри. Показать тебе, кем ты был, маленькая душа? Ответить на вопросы, которые, как я вижу, жгут твой разум?

   Бальтаз сморгнул пот с глаз. В огнях вокруг он видел разные вещи. Лица. Людей. Места. Мгновения жизни, что больше не принадлежала ему: путешествие в огромный город и вспышка света, когда свинец превратился в золото. Ржание лошади и огромные хлопающие крылья. Боль от непреднамеренного предательства и облегчение от искупления. Он чувствовал внутри такую боль, как будто Нагаш вцепился в него и вырвал что-то. Он закрыл глаза, чтоб не смотреть на водоворот раздробленных воспоминаний, и почувствовал, как кто-то положил руку на плечо. Голос, глубокий, как море, и теплый, как летний ветер, тихо шептал ему на ухо:

   «Я говорил тебе, я буду тут, Позволь мне направить твою руку».

   — У меня нет вопросов, — проговорил Бальтаз сквозь стиснутые зубы. Новая сила наполнила его конечности, заглушая боль. Он почувствовал что-то большее, чем сила, растущее внутри него. — Я не тот, кем был. Прошлое — прах. А будущее еще только будет написано.

   — Да. Руками мертвых. Я велю сделать записи, чтоб в грядущих эонах молчания я мог читать их и вспоминать. — Фиолетовое пламя ласкало фигуру Бальтаза. Его броня нагрелась, причиняя боль.

   — Нет, — ответил Бальтаз.

   Жар усилился. Он чувствовал запах собственной горящей плоти. Он хотел закричать, но у него не хватало дыхания. Молния вырвалась из его тела, сотрясая воздух.

   — Нет, — повторил другой голос, и звук прогремел, стряхнув оцепенение. Близкое пламя потемнело, а потом посветлело, становясь лазурным. Нагаш отстранился, словно смущенный таким поворотом событий.

   —Кто встает между Вечным Царем и его добычей? — пророкотал он, сотрясая пещеру.

   — Я, брат. Всегда я.

   Слова эхом сорвались с губ Бальтаза прежде, чем он понял, что говорит.

   Внезапно он почувствовал бодрость. Он вскочил на ноги, и молния поползла по краям пластин его брони.

   — Я встаю против тебя тут и вдоль каждой стены. Я встаю против тебя, как день встает против ночи. — Слова — голос — все это не принадлежало ему. Бальтаз чувствовал, что внутри него что-то есть. Как будто он был не более чем маской, которую выбрал говорящий, чтоб надеть в этот момент. Но он не чувствовал страха. Этот момент — все, что происходило, — был запланирован. Зигмар предсказал это по звездам и расставил по местам части головоломки. То, что происходило дальше, было делом богов, но не людей, мертвых или живых. Он выбрал этот момент, а Зигмар направит его руку.

   — Без ночи нет дня, — ответил Нагаш. Он подлетел ближе, и Таум, запнувшись, сделал шаг вперед. — Без смерти нет жизни. Выступить против меня — значит выступить против порядка всех вещей. Значит, ты настолько заносчив?

   — Уже нет. Мной руководит необходимость.

   Уголком глаза Бальтаз заметил, как что-то принимает форму вокруг него. Огромную форму, больше его собственной фигуры, но все же похожую на нее. Таум захрипел, узнавая, и Бальтаз невольно задался вопросом, что же он видит.

   Нагаш, казалось, начал раздуваться, пока его скелет не заслонил все поле зрения Бальтаза.

   — Необходимость. Что ты можешь знать об этом? Я — необходимость. Одной моей волей Владения будут сохранены от разрушительного Хаоса. Когда я востребую все, что мне причитается, тогда все будут едины в смерти. Я швырну свою злость в зубы темным богам и сброшу их с ничтожных тронов.

   — И затем ты будешь править молчаливым Владением, пока не затухнет последняя звезда и даже смерть не исчезнет в конце концов.

   Нагаш молчал. Зигмар вздохнул, и Бальтаз подумал о сильном ветре, срывающем кору с деревьев.

   — Ты можешь себе хотя бы представить такое, брат? Или твое высокомерие настолько безжалостно, что ты не можешь представить собственную кончину? — Бог-Царь протянул руку, и Бальтаз, не удержавшись, последовал его примеру. — Мы были союзниками однажды. Братьями по духу, если не по крови. Мы укротили эти Владения и заложили основы для того, чем они должны были стать.

   — Ты освободил меня, — просто сказал Нагаш. — Я был должен тебе. И я отплатил сполна. — Он покачал своим ужасающим черепом. — И в это мгновение ты говоришь о нашем сходстве, Бог-Царь? Тут ты разыгрываешь оскорбленную невинность и снова протягиваешь дружескую руку?

   — Нет. Это мгновение было и ушло. — Молния прокатилась во все стороны, выжигая черные узлы в ближайших гробницах. Гороподобная фигура Нагаша дрогнула, и аметистовые огни отступили перед яростью бури. — Война Небес и Смерти начинается снова. Но на этот раз я не допущу ошибки милосердия.

   — Я теперь сильнее, чем был тогда, варвар.

   — А я — мудрее. Посмотрим, на чьей стороне преимущество, брат. — Зигмар опустил взгляд. Его глаза горели, как умирающие звезды, и в них Бальтаз увидел грядущее. Он увидел, как Таум поднимается перед ним, охваченный аметистовым пламенем. Нагаш взревел, и Таум кинулся вперед, подняв клинок.

   Бальтаз выбросил руку вверх, и молния с ревом потекла вниз. Таум закричал и ринулся сквозь дым, поднимающийся от его собственной горящей фигуры. Бальтаз в последний момент выставил посох, и два воина пошатнулись, скрестив оружие.

   — Прикончи меня, глупец, — прорычал Таум, его голос казался ничтожным в сравнении с величием Нагаша, что все еще нависал сверху. Он звучал странно, как будто внутри него шла какая-то битва, недоступная взору Бальтаза. Выше оба бога наблюдали, как противостоят друг другу их чемпионы. — Прикончи меня, если можешь. Или я наверняка прикончу тебя.

   Бальтаз ничего не ответил. Его взгляд искал лазурную искру, что он видел раньше. И вот она сверкнула сквозь дыру в броне Таума. Дыру, оставленную, возможно, когтями зверя, а может — клинком Освободителя. «Вот, — прошептал Зигмар. — Часть меня, заключенная во тьме. Часть того, кем он был, сражающаяся с тенями позади него. Освободи ее, Бальтаз. Даруй ему покой, в котором ему отказали».

   Держа свой посох одной рукой, Бальтаз вогнал другую в дыру. Он почувствовал жар искры, почувствовал, как она отвечает на его прикосновение. Она вспыхнула, пылинка света, скрытая в самой темной тени. Таум оцепенел. Синий свет потек из его изодранной фигуры, тонкими струйками сочась из конечностей и тела. Он дернулся.

   — Я... помню, — сказал он, и черты его смягчились.

   — Прости, — ответил Бальтаз тихо. Хрипло. А потом в последний раз он призвал молнию. Искра расцвела, когда молния попала в нее. Она росла, заполняя фигуру Таума. Лазурные трещины побежали по броне и неосязаемой плоти, становясь все шире, и его призрачная фигура рассыпалась, словно бумага в огне. Меч выпал из руки и разбился, черные осколки разлетелись по земле. Он отшатнулся, человеческая фигура, словно лазурный факел.

   Черный шлем соскользнул с головы Таума, которая стала не плотней струйки дыма. Он попытался заговорить, потом запрокинул голову и отчаянно взвыл — и наконец буря, заключенная внутри него, вырвалась на свободу. Призрачное тело Фара разлетелось на части в громовом раскате.

   Ударная волна сотрясла все катакомбы. Куски камня посыпались сверху, врезаясь в некрополь, и гробницы, окружавшие Бальтаза, рассыпались в щебень, когда ярость бури разрядилась вся в одном безумном мгновении. Она омыла катакомбы и прошлась сквозь ряды мертвых, уничтожая Ночных преследователей во взрыве лазурного свечения.

   Фар Таум исчез.

   Остался лишь пепел, уносящийся прочь в потревоженном воздухе. Фигура Нагаша колебалась, словно дым на ветру. Но, исчезая, он произнес последние слова:

   — Ты служил мне однажды, Бальтаз Арум, в ином повороте колеса, когда мир горел, и ты будешь служить мне снова. Потому что все живущие в конце концов будут служить мне.

   Затем он тоже исчез.

   Бальтаз опустился на одно колено, тяжело дыша. Он чувствовал себя выжатым, опустошенным. Броня его все еще дымилась, и он знал, что плоть под ней — обожжена и покрыта волдырями. Возможно, раны были слишком тяжелы даже для целителей Азира. То, что осталось от брони Таума, лежало неподалеку, испуская пар. Под гнетом усталости лорд-арканум почувствовал проблеск сожаления.

   Он пришел принести покой мятежной душе. И сделал это. Но отчего-то победа ощущалась поражением. Звуки битвы стихли, как только Фар растворился в молнии. Бальтаз попытался подняться на ноги, но не мог выдержать собственного веса. Пока не мог. Он посмотрел внутрь себя, ища признаки присутствия Зигмара. Но Бог-Царь ушел. Эта битва была окончена, но другие еще требовали его внимания. Война Небес и Смерти началась заново.

   — Лорд-арканум... Вы живы?

   Калис Элтайн шла к нему, прижимая свободную руку к раненому боку. Кровь пятнала ее броню. Миска и несколько секвиторов шагали следом, осторожно ступая сквозь завалы. Миска вела в поводу Молнию. Бальтаз почувствовал вспышку облегчения, когда понял, что зверь выжил. Он устало склонил голову и уперся лбом в посох.

   — Это... целиком вопрос точки зрения, — прохрипел он.

   — Он снова умер, — сказала Элия, вцепившаяся в спину Калис. Бальтаз избегал ее взгляда.

   — Фар умер, — повторил он и закрыл глаза. Всего на мгновение. Затем он заставил себя выпрямиться. — Но битва еще не окончена. Глиммсгорн по-прежнему атакуют. — Он посмотрел на Калис. — А Десять тысяч гробниц все еще нуждаются в защите.

   Она встретила его взгляд и кивнула. Бальтаз повернулся к Миске.

   — Собери всех, кто еще стоит. Мы нужный Кноссу.

   — Как прикажете, милорд, — ответила она, склоняя голову. Добавила, помедлив: — Ты хорошо справился, брат.

   Она развернулась, созывая остальных. Бальтаз потрепал Серебристую Молнию по шее, а зверь боднул его в грудь.

   — Тише. У нас еще тоже есть работа. — Бальтаз тяжело вскарабкался в седло, тело его протестовало. Он поднял взгляд. Нагаш, как и Зигмар, сгинул, но Бальтаз все еще слышал его последнюю насмешку, еще чувствовал, как она эхом раздается в темных закоулках внутри него.

   «Ты служил мне однажды в ином повороте колеса, когда мир горел, и ты будешь служить мне снова...»

   Бальтаз тряхнул головой.

   — Нет, — тихо сказал он. — Никогда.

   И когда он тронул Молнию ногами, то почти поверил в это.


   ЭПИЛОГ
ПОСТОЯННЫЙ, КАК ЗВЕЗДЫ

    

   Нагашиззар, Безмолвный город

    

   Вся пустыня еще горела.

   Архан знал, что она будет гореть какое-то время. Он стоял на развалинах одной из черных сторожевых башен, окружавших внешние районы Нагашиззара. Духи, привязанные к ней, освободились во время некротрясения, и потому некоторое время он мог постоять в благословенном молчании. Его ужас бездны, Разарак, лежал рядом, гремя хвостом, и терпеливо ждал, пока хозяин окончит свои размышления.

   Тварь с головой-черепом зашипела тихо, и Архан кивнул.

   — Небо прекрасно, да.

   Горизонт заливал фиолетовый свет, и пепел падал, словно снег. Нагашиззар сотрясался от ярости своего повелителя. Что бы ни случилось дальше в битве за Глиммсгорн, Лирию или другие подземные миры, Нагаш будет недоволен. Зигмар снова помешал ему. Война Небес и Смерти продолжится.

   Мортарх Таинств чувствовал некоторое удовлетворение тем, как все сложилось. Он много поставил и мало проиграл. Нагашу некого было винить, кроме себя. Гнев Вечного Царя падет на меньших чемпионов, и Архан, как всегда, останется непорочным и верным.

   Неудача выявила много интересного. Десять тысяч гробниц все еще ждали: Зигмар их не разрушил. Возможно, ему не хватало сил. Или, что более вероятно, Бог-Царь увидел в них неиспользованный ресурс. От этой мысли по костям Архана побежали мурашки. Если Зигмар понял то, что уже знали Нагаш и Губительные Силы: души смертных — это самый ценный ресурс во всех Владениях, — тогда игра действительно перешла в новую, более смертоносную фазу.

   Разарак пошевелился и зашипел, предупреждая. Это и визг сверху, похожий на визг летучей мыши, поведали Архану о прибытии незваного гостя. Он поднял взгляд и увидел кошачью фигуру второго кошмара, прыгавшего к башне. Ашигарот был так же узнаваем, как и его хозяин, и заслуживал почти такого же доверия.

   Зверь приземлился на край башни и уселся там среди рушащихся каменных валов. Он с вызовом взвизгнул, глядя на Разарака, тот в ответ сдержанно зевнул. Архан незаметно повел рукой, и его одр откинулся назад, довольный тем, что может игнорировать вновь прибывшего. Всадник Ашигарота спрыгнул с седла со звоном доспехов и шпор. Архан отвернулся.

   — Я не помню, чтобы требовал твоего присутствия, Маннфред.

   — Твоя маленькая игрушка не справилась, лич. Как провалился и твой план. Неферата, наверное, сейчас смеется до колик в одном из своих дворцов. — Голос Маннфреда фон Карштайна вторгался в сознание Архана, словно раздражающий слаженный гул множества насекомых. Он лишь чуть повернул голову, когда вампир, ухмыляясь, наклонился к нему.

   — Я чувствовал ярость Нагаша, эхом отозвавшуюся в моем черепе. Решил вернуться и предложить свои услуги. Возможно, теперь он пошлет на Глиммсгорн меня. Теперь, когда ты потерпел неудачу.

   — Битва за город все еще идет, кровосос. Малендрек способен добиться победы, которую требует Нагаш. Рыцарь Саванов вполне может получить титул, которого так жаждет. И появиться среди нас.

   Маннфред фыркнул.

   — Сомневаюсь.

   Архан ничего не сказал. В душе он был согласен. Малендрек был могущественным, но дураком. Он стал оружием, созданным из нужды и сожаления, слепым к собственным недостаткам. Очень похожим на того, кто его создал. Лич запретил себе эту мысль, едва она пришла ему в голову.

   — Будущее предопределено. То, что случится, случится.

   — Очень философски.

   — Прозорливо, а не философски. Итог не подлежит сомнению. Лишь скорость, с которой он приближается. — Архан оглядел пустыню. — Хотя лучше всего будет, если он наступит не слишком скоро.

   — Звучит так, будто ты вообще не хочешь, чтоб итог настал, — лукаво заметил Маннфред. — Ты наконец-то начал разделять мою точку зрения, лич?

   — Нет. Я просто хочу, чтоб он настал в назначенное время. У смерти есть свое место, как и у всего остального. Это — часть космического баланса. Так же постоянно, как звезды сияют в небах, смерть приветствует всё.

   Маннфред рассмеялся.

   — Взвешенный ответ. Я думаю, Нагаш не одобрит это. Особенно слова про постоянство звезд. — Он постучал когтями по рукояти меча, оплетенной черной кожей. — Любопытно... Как это твое желание соотносится с твоими манипуляциями новым слугой Нагаша? Какая схема родилась в пересечении этих двух нитей, лич?

   — Не было никакой схемы.

   Маннфред выхватил клинок и, размахнувшись, коснулся острием нижней челюсти Архана. Разарак позади них вспрыгнул на ноги и огрызнулся. Ашигарот пригнулся, визгливо зарычал. Архан жестом велел своему одру оставаться на месте. Со стороны вампира это была всего лишь игра.

   Маннфред склонился ближе.

   — Окажи любезность, признай меня не настолько слепым, чтобы не видеть всего этого, Архан, мой старый друг. Я знал, что ты замышляешь что-то, едва мы с Нефератой уехали. И она — тоже.

   — Тем не менее ее тут нет.

   — Она лучше воспитана, чем я. Будь уверен, ее шпионы в Нагашиззаре и Глиммсгорне уже сообщили ей обо всем. Но я здесь и задаю тебе этот вопрос как равному. Что ты задумал, если не присвоить славу завоевания Глиммсгорна?

   Архан вздохнул, словно ветер просвистел среди надгробий. Он протянул руку и оттолкнул клинок Маннфреда.

   — Я забочусь не о славе и не о завоеваниях. Вселенная крепко держится меж двумя сферами порядка. Одна меч. Другая — щит. — Он ударил посохом о землю. — Шаиш — меч, Азир — щит. Так было всегда. Посему так должно быть всегда.

   Маннфред нахмурился и спрятал клинок в ножны,

   — Нагаш не согласен.

   — Нет. Но он верит. И это единственное, что имеет значение. Кроме того, Азир и Шаиш веками сдерживали Губительные Силы. Даже когда падали меньшие боги, Владыки Смерти и Небес всегда оставались непоколебимы. Они — две части целого, начало и конец. Один не сможет выстоять без другого. Владения не смогут выстоять друг без друга.

   Маннфред хохотнул.

   — Теперь я, кажется, начинаю понимать, какой ты умный. — Он издевательски захлопал в ладоши. — Ты думаешь манипулировать богами в открытом конфликте, чтобы они... что? Снова стали союзниками, как только исчерпают свою божественную ярость? Вскрыли святой нарыв? — Он уставился на Архана, оскалив зубы и насмешливо рыча. — И что тогда, а? Обратят ли они свой взор на истинного врага, что осаждает нас?

   Архан покачал головой.

   — Я никем не манипулирую. Нагаш сделал бы это в любом случае. Но, как ты и сказал, в безумии была возможность. И я ухватился за нее. — Он помолчал. — И впервые за века Вечный Царь и Бог-Царь встретились лицом к лицу. И ни один не уничтожил другого.

   — Умно, лич, умно, умно, умно. Хотя рискованно. Игрок.

   — Да.

   — А что если твоя игра не удастся?

   — Тогда молчание обрушится на Владения, и Нагаш останется один.

   Маннфред нахмурился.

   — Неприятная мысль. Вечность застывшей тьмы. Даже проклятия Хаоса были бы предпочтительней. — Он вдруг вздрогнул, будто вспомнив что-то неприятное, и внимательно посмотрел на Архана. — Если бы ты сказал мне раньше, я, возможно, помог бы тебе. Неферата тоже. Это служит и нашим интересам.

   Архан посмотрел на Маннфреда.

   — Если бы я сказал вам, вы просто искали бы собственной выгоды. Мне нужен был подходящий для цели инструмент, и удача вручила мне такой. Оружие Азира и Шаиша, не принадлежащее на самом деле никому из них.

   — А теперь, когда это оружие уничтожено?

   — Будут другие. Мне приходит в голову поговорка, хотя я не помню, где ее слышал... Соперничающие львы должны пить из одного оазиса.

   Маннфред расхохотался, запрокинув голову. 

   — Странно, но уместно. — Он снова развернулся к своему одру и закинул на плечо край плаща. — Будем надеяться, что ты прав, Архан. Будем также надеяться, что Нагаш осознает это, если не будет слишком поздно. Ибо если эта война продолжится, то вскоре Губительные Силы обратят ее в свою пользу. — Вампир взобрался в седло. — И если это произойдет, мы все обречены.

   Он ударил Ашигарота в бока, и ужас бездны с хриплым криком спрыгнул с края башни. Архан наблюдал, как они устремились к горизонту.

   — Да. Будем надеяться, — сказал он. Через мгновение он развернулся уходить. Нагаш скоро призовет его. Нужно строить новые планы. Вести новые войны.

   Вечный Царь повелел, и его самый верный слуга повинуется.

   Верный, как смерть. Постоянный, как звезды.
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